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			Jako vždy mé ženě Jamie a mým dětem Nicholasovi a Lily.

		

	
		
			Když Středisko konečně navrhlo, aby se podílel na výcviku nové generace agentů ve škole pro agenty KGB, což bylo místo, které přijal s velkým nadšením, získal druhou šanci na život. Ukázal se jako skvělý učitel, který radostně, trpělivě a oddaně předával, co sám znal. Tuhle práci miloval.

			JURIJ MODIN, Má cambridgeská pětka

		

	
		
			A kolik toho vůbec víme o zrádcích, 

			nebo proč Jidáš udělal to, co udělal?

			JEAN RHYSOVÁ, Širé Sargasové moře

		

	
		
			PROLOG

			MOSKVA 1974

			Ten vůz byla limuzína Zil, dlouhá a černá, se skládanými záclonkami v zadních oknech. Hnala se z letiště Šemereťjevo do centra Moskvy pruhem vyhrazeným členům Politbyra a Ústředního výboru. Než dorazili do cíle své cesty, na náměstí pojmenované po jednom ruském spisovateli ve staré části města známé jako Patriarší rybníky, už se snesla noc. Kráčeli úzkými neosvětlenými uličkami – to dítě i ti dva muži v šedých oblecích –, dokud nepřišli k oratoři obklopené moskevskými platany. Činžák stál na opačné straně aleje. Prošli dřevěnými dveřmi a vmáčkli se do výtahu, který je vyložil ve zšeřelém foyer. Čekalo je schodiště. Dítě ze zvyku počítalo schody. Bylo jich patnáct. Na odpočívadle byly další dveře. Tyhle měly kožené polstrování. Stál tam dobře oblečený muž se sklenkou v ruce. Jeho ztrhaná tvář v sobě měla cosi, co působilo povědomě. S úsměvem pronesl jediné ruské slovo. Uplyne mnoho let, než dítě pochopí, co to slovo znamenalo.

		

	
		
			PRVNÍ ČÁST

			NOČNÍ VLAK DO VÍDNĚ
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			BUDAPEŠŤ, MAĎARSKO

			K ničemu z toho by nedošlo – ani k tomu zoufalému pátrání po zrádci, ani k těm nepřirozeným spojenectvím, a už vůbec ne k těm zbytečným úmrtím –, nebýt chudáka Heathcliffa. S ním to všechno začalo. Heathcliff byl jejich tragickou postavou. Jejich porušeným slibem. Nakonec se ukázalo, že je jen dalším zářezem na Gabrielově pažbě. Gabriel by byl přesto mnohem radši, kdyby měl Heathcliffa stále na své straně. Agenti jako Heathcliff se neobjevují každý den. Většinou takové potkáte pouze jedinkrát za celou kariéru. Když máte velké štěstí, tak dvakrát.

			Taková už je povaha špionáže, posteskl si Gabriel. Takový už je samotný život.

			Heathcliff ve skutečnosti nebylo jeho pravé jméno. Vygeneroval mu ho náhodně počítač, nebo to alespoň tvrdili ti, kteří Heathcliffa řídili. Program úmyslně vybíral kódové označení, jež agentovo skutečné jméno, národnost či povolání vůbec ničím nepřipomínalo. Nutno podotknout, že v tomto případě počítač uspěl. Muž, jemuž Heathcliffovo jméno přidělili, nebyl ani nalezenec, ani beznadějný romantik jako jeho literární jmenovec. Po pravdě neměl s Heathcliffem Emily Brontëové nic společného – snad až na snědou pokožku, neboť jeho matka pocházela z bývalé sovětské republiky Gruzie. Ze stejné republiky, jak ta žena hrdě zdůrazňovala, jako soudruh Stalin, jehož portrét dosud visel v obývacím pokoji jejího moskevského bytu.

			Heathcliff, který plynně hovořil i četl anglicky, měl ale tenhle viktoriánský román rád. Ve skutečnosti kdysi flirtoval s myšlenkou na studium anglické literatury, ovšem pak přišel k rozumu a nastoupil na moskevský Institut cizích jazyků, považovaný za druhou nejprestižnější univerzitu v Sovětském svazu. Jeho studijní poradce vyhledával talenty pro SVR, zahraniční zpravodajskou službu, přesným názvem Službu vnější rozvědky. A protože se Heathcliff projevil jako schopný student s jistým potenciálem, byl mu po ukončení studia nabídnut vstup na akademii SVR. Jeho matka, opilá radostí, položila k nohám portrétu soudruha Stalina květiny a čerstvé ovoce.

			„Sleduje tě,“ prohlásila s neochvějnou jistotou. „Jednoho dne z tebe bude muž, jehož si budou vážit. Kterého se budou obávat.“ V matčiných očích ničím lepším muž být nemohl.

			Ambicí většiny kadetů bylo sloužit v zahraničí, v nějaké rezidentuře, předsunuté základně SVR, kde by verbovali a řídili nepřátelské špiony. K vykonávání takové práce bylo potřeba jistého typu agenta. Musel být suverénní, sebevědomý, výmluvný a bystrý, přirozený svůdce. Jak se později ukázalo, Heathcliffovi se bohužel požehnání žádné z těchto kvalit nedostalo. A fyzické atributy vyžadované pro některé z ohavnějších úkolů SVR mu rovněž scházely. To, co měl, byla schopnost učit se jazyky – kromě angličtiny hovořil plynně německy a holandsky – a paměť, kterou považovali za výjimečnou i podle vysokých standardů SVR. Po absolvování akademie dostal na vybranou, což byla v hierarchickém světě SVR skutečná rarita. Buď mohl pracovat v Moskevském středisku jako překladatel, nebo jako agent kurýr v terénu. Zvolil si to druhé a stal se kurýrem. A zpečetil tak svůj osud.

			Práce to nebyla sice nijak oslnivá, ale zato životně důležitá. Se svými čtyřmi jazyky a diplomatickým kufříkem plným falešných pasů se potuloval světem ve službách své rodné země, tajný poslíček, skrytý pošťák. Vybíral mrtvé schránky, pěchoval hotovost do bezpečnostních schránek a příležitostně se dokonce na chvíli sešel se skutečným placeným agentem Moskevského střediska. Nebylo u něj neobvyklé, že strávil ročně tři sta nocí mimo Rusko, což znamenalo, že se pro manželství ani vážný vztah nehodil. Když byl v Moskvě, SVR mu poskytovala ženskou útěchu – krásné mladé dívky, které by se na něj za normálních okolností podruhé už nepodívaly –, ale na cestách míval sklony k záchvatům sklíčenosti a cítil se jako nejosamělejší tvor na celém světě.

			A právě během jedné takové epizody poznal v jednom hotelovém baru v Hamburku Catherine.

			Popíjela u stolku v rohu víno, přitažlivá žena kolem pětadvacítky, se světle hnědými vlasy, opálenými pažemi i nohama. Heathcliff měl rozkazy se podobným ženám na cestách vyhýbat. Pokaždé to totiž byly agentky nepřátelské výzvědné služby nebo prostitutky v jejich službách. Ale Catherine tak nevypadala. A když na Heathcliffa pohlédla přes svůj mobil a usmála se na něj, ucítil elektrický výboj, který mu prudce vystřelil ze srdce přímo do klína.

			„Nechcete si přisednout?“ zeptala se. „Strašně nerada piju sama.“

			Nejmenovala se Catherine, ale Astrid. Tak alespoň znělo jméno, které mu pošeptala do ucha, zatímco mu nehtem zlehka přejížděla po vnitřní straně stehna. Byla Holanďanka, a to znamenalo, že s ní Heathcliff, který se vydával za ruského obchodníka, mohl mluvit v jejím rodném jazyce. Po několika společných sklenkách se pozvala k němu do pokoje, kde se cítil bezpečně. Příštího rána se probudil s příšernou kocovinou, což u něj bylo nezvyklé, a pořádným oknem ve své hlavě. I když se snažil, nedokázal si vzpomenout, že by se v noci věnoval milostným hrátkám. To už byla Astrid vysprchovaná a zabalená v županu. V denním světle byla její pozoruhodná krása ještě patrnější než včera v baru.

			„Máš dneska večer volno?“ zeptala se.

			„Neměl bych mít.“

			„Proč ne?“

			Na to mu scházela odpověď.

			„Ale vezmeš mě na pořádné rande, nebo ne? Na nějakou dobrou večeři. A pak bychom si možná mohli zajít někam na diskotéku.“

			„A potom?“

			Rozevřela svůj župan a odhalila pár překrásně tvarovaných ňader. Ať se snažil sebevíc, Heathcliff si nevybavoval, že by je byl laskal.

			Vyměnili si telefonní čísla – což byla další zakázaná činnost – a rozešli se. Heathcliff musel toho dne v Hamburku vyřídit dvě pochůzky, které vyžadovaly několik hodin „čistírny“, aby se ujistil, že ho nikdo nesleduje. Právě když dokončoval druhý úkol – rutinní vybírání mrtvé schránky –, dostal textovou zprávu s názvem jedné moderní restaurace poblíž přístavu. V určenou hodinu dorazil na místo a našel tam oslnivě nádhernou Astrid, která už seděla u stolu s otevřenou a strašlivě drahou lahví Montrachetu. Heathcliff se zamračil. Bylo mu jasné, že tohle víno bude muset zaplatit z vlastní kapsy. Moskevské středisko mu výlohy pečlivě sledovalo, a když povolené maximum překročil, pokáralo ho.

			Astrid jeho rozpaky zřejmě vycítila. „Neboj, tohle je na mě.“

			„Měl jsem za to, že na pořádné rande mám vzít já tebe,“ namítl.

			„To jsem vážně řekla?“

			V ten okamžik si Heathcliff uvědomil, že udělal obrovskou chybu. Instinkty mu napovídaly, že by se teď měl otočit a utéct, jak nejrychleji dokáže. Jenomže zároveň věděl, že by to k ničemu nevedlo – už si ustlal. A tak v té restauraci zůstal a povečeřel se ženou, která ho podvedla a zradila. Jejich konverzace byla nepřirozená a napjatá – jako ze špatného televizního dramatu –, a když došlo na účet, byla to Astrid, kdo zaplatil. Pochopitelně hotově.

			Venku čekalo auto. Heathcliff nevznesl žádné námitky, když mu Astrid tiše přikázala, ať si sedne dozadu. A neprotestoval, ani když vůz zamířil opačným směrem, než byl jeho hotel.

			Řidič byl zcela očividně profesionál. Neřekl ani slovo a provedl několik učebnicových manévrů určených k setřesení sledování. Astrid si krátila čas odesíláním a přijímáním textových zpráv. Na Heathcliffa ani jednou nepromluvila.

			„Měli jsme spolu vůbec…?“

			„Myslíš, jestli jsme se milovali?“ zeptala se.

			„Ano.“

			Zahleděla se z okna.

			„Fajn,“ řekl. „Je to tak lepší.“

			Jeli dlouho. Nakonec auto zastavilo u malého domku u moře. Uvnitř čekal nějaký muž, který Heathcliffa oslovil angličtinou s německým přízvukem. Představil se jako Marcus. Řekl, že pracuje pro jednu západní zpravodajskou službu. Pro kterou, to neupřesnil. Potom Heathcliffovi ukázal několik velmi citlivých dokumentů, které Astrid předešlého večera okopírovala z jeho zamčeného diplomatického kufříku, zatímco byl paralyzován drogami, jež mu v nestřeženém okamžiku podala. Marcus řekl, že Heathcliff jim bude podobné dokumenty dodávat i nadále – a bude jich mnohem víc. Jinak Marcus a jeho kolegové materiály, které získala Astrid, použijí, aby přesvědčili Moskevské středisko, že Heathcliff je špion.

			Heathcliff nebyl na rozdíl od svého jmenovce ani zahořklý, ani pomstychtivý. Do Moskvy se vrátil o půl milionu dolarů bohatší a očekával svůj další úkol. SVR mu do jeho bytu ve Vrabčích horách doručila krásnou mladou dívku. Když se představila jako Jekatěrina, divže strachy neomdlel. Udělal jí omeletu a poslal ji pryč, aniž by se jí dotkl.

			Očekávaná délka života člověka v Heathcliffově postavení nebyla vysoká. Zrada se trestala smrtí. Ovšem nikoli smrtí rychlou, zato však strašlivou. Jako všichni, kdo pro Službu vnější rozvědky pracovali, i Heathcliff takových historek slýchal víc než dost. Byly to historky o dospělých chlapech, kteří v zoufalých slzách, ponížení a zlomení, žebrali o kulku, která by ukončila jejich utrpení. Trvalo to dlouho, ale nakonec kulka přišla – po rusku, do zátylku. SVR tomu říkala vysšaja měra: nejvyšší trest. Heathcliff si předsevzal, že nikdy nedovolí, aby jim padl do rukou, pokud ho někdy odhalí. Od Marcuse dostal pro všechny případy malou sebevražednou ampulku. Stačilo by jediné skousnutí. Deset vteřin a bude konec.

			Marcus Heathcliffovi také dal zařízení pro utajenou komunikaci, které mu umožňovalo přenášet zprávy v zakódovaných mikrodávkách přes satelit. Heathcliff ho využíval jen zřídka, dával přednost osobnímu hlášení Marcusovi během svých cest do zahraničí. Kdykoli to bylo možné, nechával Marcuse obsah svého diplomatického kufříku nafotit, ale většinou si povídali.

			Heathcliff byl sám bezvýznamný člověk, ale pro významné lidi pracoval a převážel jejich tajemství. Navíc znal rozmístění ruských mrtvých schránek po celém světě, které nosil ve své fantastické paměti. Heathcliff si dával pozor, aby toho neprozradil příliš a příliš rychle – kvůli sobě i kvůli svému rychle narůstajícímu bankovnímu kontu. Svá tajemství rozděloval na kousky, aby zvýšil jejich hodnotu. Do roka se z půl milionu stal milion. Potom dva. A pak tři.

			Heathcliffovo svědomí zůstalo nezatíženo – byl to muž bez ideologie či politického přesvědčení –, ovšem strach ho pronásledoval dnem i nocí. Strach, že Moskevské středisko o jeho zradě ví a sleduje každičký jeho krok. Strach, že již předal příliš mnoho tajemství nebo že ho jeden ze špionů střediska na Západě konečně odhalí a jeho osud bude zpečetěn. Při nesčetných příležitostech Marcuse prosil, ať ho vezme k nim, což by mu zajišťovalo alespoň nějakou ochranu před nelítostnou pomstou Moskevského střediska. Ale Marcus odmítal – někdy s použitím konejšivé masti, která měla Heathcliffa uklidnit, jindy s pomyslným práskajícím bičem v ruce, jenž ho měl vystrašit. Heathcliff měl pokračovat ve své špionáži až do chvíle, kdy mu půjde skutečně o život, dřív ne. Až teprve pak bude moci přeběhnout na druhou stranu. O Marcusově schopnosti odhadnout přesný okamžik, kdy bude klec na spadnutí, Heathcliff sice oprávněně pochyboval, ale nezbývalo mu než pokračovat. Neměl na vybranou. Marcus ho vydíráním přiměl, aby ho poslechl na slovo. Hodlal z něj vyždímat všechna tajemství do posledního, než ho z té služby propustí.

			Jenomže všechna tajemství nejsou stejná. Mají různou váhu a různou důležitost. Některá jsou všední, každodenní a tak obyčejná, že to ani nejsou tajemství v pravém slova smyslu. Když vyjdou najevo, příliš se toho nestane, pokud vůbec něco. Takovéto v zásadě neškodné informace lze předávat pouze s malým či vůbec žádným ohrožením posla. Ve stručnosti by se dalo říct, že některá tajemství vůbec nikoho nezajímají. Ale vedle nich existují tajemství zcela jiných rozměrů. Tajemství, jejichž vyzrazení je mnohem nebezpečnější a přímo ohrožuje život toho, kdo s nimi zachází. 

			Heathcliff nakonec jedno takovéto vysoce nebezpečné a život ohrožující tajemství našel. Objevil ho v jedné mrtvé schránce v dalekém Montrealu. Tato konkrétní schránka byla ve skutečnosti prázdný byt – používaný jistým ruským ilegálem, který pro Moskevské středisko pracoval ve Spojených státech, samozřejmě v hlubokém utajení. Ve skříňce pod kuchyňským dřezem byla ukryta paměťová karta. Heathcliff měl nařízeno ji vyzvednout a přinést zpět do Moskevského střediska, a tím obejít mocnou americkou Národní bezpečnostní agenturu NSA. Než z bytu odešel, vsunul kartu do svého notebooku, a tak zjistil, že je nezamčená a její obsah nezašifrovaný. Heathcliff si dokumenty v klidu přečetl. Pocházely z několika různých amerických zpravodajských služeb, všechny s nejvyšším možným stupněm utajení.

			Ovšem zkopírovat soubory se Heathcliff neodvážil. Bylo by to příliš riskantní. Rozhodl se spoléhat jenom na sebe a místo toho, aby udělal kopie, svěřil všechny podrobnosti z paměťové karty své bezchybné paměti. Pak se vrátil do Moskevského střediska, kde kartu předal svému řídícímu důstojníkovi, spolu s ostře formulovanou výtkou vůči ilegálově neschopnosti ji řádně zabezpečit. Řídící důstojník, který se jmenoval Volkov, slíbil, že se o to postará. Potom Heathcliffovi jako kompenzaci nabídl poklidný výlet do spřátelené Budapešti. „Považuj to za dovolenou s plně hrazenými výdaji, pozornost Moskevského střediska. Neber si to špatně, Konstantine, ale vypadáš, že by ti trocha volna prospěla.“

			Toho večera Heathcliff použil zařízení pro utajenou komunikaci, aby Marcuse informoval, že odhalil tajemství tak významné, že mu nezbývá než přejít na druhou stranu. Marcus k jeho velkému překvapení neměl námitky. Přikázal Heathcliffovi, ať se zařízení zbaví tak, aby nemohlo být nalezeno. Heathcliff je rozbil na kusy a zbytky pohodil do otevřeného kanálu. Soudil, že tam by nehledali dokonce ani čmuchalové z bezpečnostního komisariátu SVR.

			O týden později, když naposledy navštívil matku v jejím bytě připomínajícím kotec králíkárny se zamračeným portrétem vždy bdělého soudruha Stalina, opustil Heathcliff Rusko naposledy. Do Budapešti dorazil v podvečer, kdy se na město hebce snášel sníh, a vzal si taxi do hotelu InterContinental. Z pokoje měl výhled na Dunaj. Zamkl dveře na dva západy a zasunul bezpečnostní zástrčku. Potom se posadil k psacímu stolu a čekal, až mu zazvoní mobilní telefon. Vedle telefonu stála Marcusova sebevražedná ampulka. Stačilo by jediné skousnutí. Deset vteřin. Pak nastane konec.
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			VÍDEŇ

			Dvě stě čtyřicet pět kilometrů na severozápad od Budapešti, což odpovídá několika líným ohybům Dunaje, se blížila ke svému melancholickému závěru výstava děl Petera Paula Rubense – malíře, učence, diplomata a špiona. V průběhu dne se na výstavě vystřídaly davy lidí, kteří přicházeli a zase odcházeli, ale když se odpoledne chýlilo k večeru, místnostmi starého muzea vymalovanými růžovou barvou se pomalým krokem pohybovalo už jenom pár pravidelných návštěvníků a vášnivých milovníků umění. Jedním z těch, kdo v muzeu ještě zůstali, byl nevysoký muž na sklonku středního věku. Zpoza kšiltu placaté čepice, kterou měl staženou hluboko do čela, zkoumal majestátní plátna s nahými ženami kyprých barokních tvarů.	 			                         		 	


			Za jeho zády postával netrpělivě mladý muž a díval se na hodinky. „Jak ještě dlouho, šéfe?“ zeptal se nakonec tiše hebrejsky.

			Starší muž odpověděl německy a dost hlasitě, aby ho slyšel i ospalý hlídač sedící v koutě sálu. „Ještě chvíli. Ještě se chci před odchodem podívat na jeden obraz.“

			Zamířil do vedlejší místnosti a zastavil se před Madonou s dítětem, olej na plátně, 137 × 111 centimetrů. Tento obraz znal do detailů, dokonce by se dalo říct, že ho s ním pojil důvěrný vztah. Kdysi dávno ho v jednom domku u moře v západním Cornwallu restauroval. Maličko se naklonil dopředu a zkoumal v šikmo dopadajícím světle povrch obrazu. Byl spokojený. Práce vykonaná s pečlivostí jemu vlastní se povedla a dílo stále dobře drželo.

			Kéž bych to samé mohl říct i o sobě, pomyslel si v duchu a prsty si promnul palčivě bolestivé místo ve spodní části páteře.

			Ty dva nedávno zlomené obratle představovaly ten nejmenší ze všech jeho fyzických neduhů. Během své dlouhé a vynikající kariéry důstojníka izraelské tajné zpravodajské služby byl Gabriel Allon dvakrát střelen do hrudníku, jednou napaden německým ovčákem a ve sklepeních moskevské Lubjanky několikrát shozen ze schodů. A to pořád nebylo zdaleka všechno. S jeho rekordním počtem tělesných zranění se mu nemohl rovnat ani Ari Shamron, Gabrielův legendární učitel a rádce. A také jeho přítel.

			Mladý muž, který se za Gabrielem pomalu vlekl místnostmi muzea, se jmenoval Oren. Velel Gabrielově ochrance, nechtěnému firemnímu benefitu po nedávném povýšení. Už šestatřicet hodin byli společně na cestách. Nejprve cestovali letadlem z Tel Avivu do Paříže a potom autem z Paříže do Vídně. Nyní procházeli téměř prázdnými výstavními sály a pomalu mířili ke schodům muzea, jež je dovedly do velké haly a odtud ven na ulici do studené vídeňské noci.

			Začalo chumelit, avšak odpolední vítr už utichl. Velké načechrané vločky nepoletovaly v prudkých vírech, ale snášely se rovnou dolů. Obyčejný návštěvník města by mohl shledávat malebným, jak tramvaje kloužou po kolejích vedoucích pocukrovanými ulicemi, jež byly lemovány honosnými paláci a osvícenými kostely. Gabriel tenhle pohled však nesdílel. Vídeň ho vždycky uváděla do deprese, a obzvláště, když sněžilo.

			Vůz čekal na ulici, šofér za volantem. Gabriel si vyhrnul límec své staré bundy značky Barbour a sdělil Orenovi, že dnes večer auto nebude potřebovat, protože k bezpečnému bytu hodlá dojít pěšky.

			„Sám,“ dodal.

			„Nemůžu vás nechat chodit po Vídni bez ochrany, šéfe,“ namítl Oren.

			„Proč ne?“

			„Protože jste teď šéf,“ vysvětloval Oren. „A kdyby se něco stalo…“

			„Řekneš, že ses řídil rozkazy.“

			„Zrovna jako ti Rakušáci,“ zabručel si pod vousy osobní strážce a podal Gabrielovi ve tmě devítku Jericho. „Aspoň si vezměte tohle.“

			Gabriel si zbraň strčil za pás kalhot. „V bezpečném bytě budu za půl hodiny. Až tam dorazím, dám na bulvár Krále Saula vědět.“

			Na bulváru Krále Saula sídlila izraelská tajná zpravodajská služba. Ta měla dlouhý a úmyslně zavádějící název, který s pravou povahou její práce příliš nesouvisel. Proto byla nazývaná jen jedním slovem – Ústav. I její šéf o ní mluvil pouze jako o Ústavu.

			„Za půl hodiny,“ zopakoval Oren.

			„Ani o minutu déle,“ slíbil Gabriel.

			„A jestli se opozdíte?“

			„Pak to bude znamenat, že jsem se dostal do maléru,“ odtušil Gabriel. „Že mě zavraždili nebo unesli ISIS, Rusové, Hizballáh, Íránci nebo někdo další, koho se mi ještě povedlo urazit. Ve své přežití bych v takovém případě moc velké naděje nevkládal.“

			„A co my?“

			„Vám se nic nestane, Orene.“

			„Takhle jsem to nemyslel.“

			„Nikde poblíž bezpečného bytu vás nechci,“ zdůraznil Gabriel. „Jeďte pořád dál, dokud se vám neozvu. A nezapomeňte – nezkoušejte mě sledovat, rozumíte? To je přímý rozkaz.“

			Bodyguard na Gabriela mlčky hleděl s ustaraným výrazem ve tváři.

			„Co je zase, Orene?“

			„Víte jistě, že nechcete společnost, šéfe?“

			Gabriel se bez jediného dalšího slova otočil a zmizel do noci.

			Přešel Burgring a vydal se po jednom z chodníků vedoucích parkem Volksgarten. Byl podprůměrně vysoký – měřil možná něco málo přes sto sedmdesát centimetrů, ale víc určitě ne – a měl úspornou konstituci profesionálního cyklisty. Tvář měl dlouhou, zužující se směrem k bradě, se širokými lícními kostmi a malým nosem, který vypadal, jako by ho byl někdo vyřezal ze dřeva. Jeho oči měly skoro až nepřirozený odstín zelené barvy, vlasy měl stále ještě tmavé, i když na spáncích už mu začínaly šedivět. Jeho tvář se nedala snadno přiřadit k žádné národnosti. Odráželo se v ní mnoho možných národnostních původů, což mu dávalo spoustu výhod. Mohl lépe než jiní klamat tělem a používat nejrůznější krycí identity. Díky dostatečnému lingvistickému nadání dokázal svého obličeje velmi dobře využít. Byl tím, kým být zrovna potřeboval. Mluvil plynně pěti jazyky, včetně italštiny, kterou se naučil před tím, než v polovině sedmdesátých let dvacátého století odcestoval do Benátek, aby tu studoval umělecké konzervátorství a restaurátorství. Po ukončení studia žil jako uzavřený, i když nadaný restaurátor jménem Mario Delvecchio a zároveň sloužil Ústavu coby zpravodajec a zabiják. Některé ze svých nejlepších kousků předvedl právě tady ve Vídni. Ale také některé z těch nejhorších.

			Obešel Burgtheater, nejprestižnější divadelní scénu německy mluvícího světa, a vydal se po Bankgasse ke Café Central, jedné z nejluxusnějších vídeňských kaváren. Zamrzlými okny nakoukl dovnitř a v paměti se mu na okamžik vynořil obraz Ericha Radeka, spolupracovníka Adolfa Eichmanna a mučitele Gabrielovy matky, jak stojí sám u stolu a popíjí Einspänner. Vrah Radek byl v jeho mysli rozmazaný a nejasný, podobně jako postava na vybledlém obraze, který nutně potřebuje zrestaurovat.

			„Víte jistě, že jsme se ještě nesetkali? Vaše tvář mi připadá velmi povědomá.“

			„O tom upřímně pochybuji.“

			„Třeba se ještě potkáme.“

			„Třeba.“

			Obraz se rozplynul. Gabriel se odvrátil od okna kavárny a kráčel dál směrem ke staré židovské čtvrti. Před druhou světovou válkou byla čtvrť domovem jedné z nejživějších židovských komunit na světě. Nyní z ní z velké části zbyla pouhá vzpomínka na časy dávno minulé.

			Gabriel sledoval, jak z nenápadných dveří Stadttempelu, hlavní vídeňské synagogy, vychází pár starců, a pak se vydal k blízkému náměstí vroubenému restauracemi. Jedna z nich byla italská restaurace, kde naposledy jedl se svou první ženou Leou a jejich jediným dítětem Danielem. Jejich vůz tehdy nestál před restaurací, takže ho neměli na dohled. Parkoval nedaleko, v sousední ulici.

			Gabriel mimoděk zpomalil, ochromen a zcela pohlcen vzpomínkami na tu strašlivou událost, o níž věděl, že ho bude už navždy pronásledovat a že jí nikdy nezbaví. Vybavoval si až s mrazivou přesností každý detail, jako kdyby se to stalo před pár dny, a ne před lety. Vzpomínal si, jak sváděl souboj s popruhy synovy autosedačky. Pamatoval si na lehkou chuť vína na rtech své ženy, když jí dal poslední polibek. A vzpomínal si také na zvuk váhajícího, neochotného motoru. Připomínal mu gramofonovou desku puštěnou na nesprávnou rychlost. Motor nechtěl naskočit, protože elektřinu z baterie pohltila bomba. Gabriel okamžitě pochopil, co ten zvuk znamená. Měl dost zkušeností na to, aby věděl, že je zle. Když na Leu ze všech sil zakřičel, ať klíčkem proboha podruhé neotáčí, bylo příliš pozdě. Následovala ohlušující rána a ona i dítě se mu navždy ztratily v oslnivě bílém záblesku.

			Gabrielovo srdce se rozběhlo jako splašené a tlouklo jako železný umíráček na kostele. Kdyby se zaposlouchal, téměř by uslyšel jeho zvonění.

			Teď ne, napomínal se, když se mu slzy proti jeho vůli nahrnuly do očí a rozmazaly všechno kolem. Teď ne. Tohle není dobrá chvíle.

			Teď se to nehodilo. Měl práci. Nadechl se a zvedl obličej k nebi.

			Není to krása? Na Vídeň se snáší sníh, a na Tel Aviv zatím prší rakety…

			Podíval se na hodinky na zápěstí. Vzpomínky ho zdržely. Zbývalo mu přesně deset minut na to, aby se dostal do bezpečného bytu. Zatímco pospíchal tichými prázdnými ulicemi, zmocnil se ho neodbytný, strašlivý pocit blížícího se konce.

			To je jen tím počasím, ujišťoval sám sebe. Ničím jiným. Jenom počasím.

			Vídeň v něm vždy vyvolávala depresi. A nejvíc právě ve dnech, kdy se z nebe sypaly načechrané bílé sněhové vločky a snášely se na zem.
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			VÍDEŇ

			Bezpečný byt se nacházel za Dunajským kanálem v hezkém starém biedermeierovském činžáku ve Druhém obvodu. Byla to rušnější čtvrť, žádné uzavřené a přísně střežené místo bez lidí. Nacházel se tu malý obchůdek Spar, byla tu lékárna, pár asijských restaurací a dokonce i buddhistický chrám. Ulicí přijížděla a odjížděla auta, na chodnících se pohybovali chodci. Byl to ten druh místa, kde si šéfa izraelské tajné služby nikdo nevšimne. A ruského přeběhlíka také ne, pomyslel si Gabriel.	 			                         		 	


			Zatočil do jednoho průchodu, přešel dvůr a vkročil do vstupní haly. Schodiště tonulo ve tmě, ale jedny dveře ve čtvrtém podlaží byly trochu pootevřené. Gabriel vklouzl dovnitř, zavřel za sebou a tiše vstoupil do obývacího pokoje, kde za řadou otevřených notebooků seděl Eli Lavon.

			Lavon zvedl oči. Když uviděl sníh na Gabrielově čepici i ramenou, zamračil se.

			„Prosím tě, neříkej mi, že jsi šel pěšky.“

			„Rozbilo se auto. Nic jiného mi nezbývalo.“

			„Tvůj bodyguard to vypráví jinak. Měl bys dát na bulvár Krále Saula vědět, že jsi tady.“

			„Přesně to mám v úmyslu.“

			„Dobře. Protože jinak by se povaha naší operace mohla rychle změnit na pátrací a záchrannou.“

			Gabriel se sklonil nad jedním z Lavonových pracovních notebooků, napsal krátkou zprávu a bezpečným kanálem ji odeslal do Tel Avivu.

			„Krize odvrácena,“ prohodil Lavon.

			Na sobě měl pod pomačkaným tvídovým sakem propínací svetr a na krku širokou kravatu. Vlasy měl jemné a neučesané, rysy tváře nevýrazné a snadno zapomenutelné. Právě to byla jedna z jeho největších výhod.

			Eli Lavon na pohled vypadal jako jeden z těch mužů zničených životem. Unavených, sešlých a trochu samotářských. Jeho pravá podstata však byla zcela odlišná. Ve skutečnosti byl rozeným predátorem se zabijáckými instinkty. Dokázal sledovat skvěle vycvičeného agenta i protřelého teroristu na jakékoli ulici na světě, a to přímo mistrovským způsobem, jako kdyby neexistovalo nic jednoduššího, a aniž by k sobě přitáhl byť jen letmou nežádoucí pozornost. V Ústavu měl na starosti oddělení známé coby Neviot. Mezi jeho operativce patřili umělci v oboru sledování, kapsáři, zloději a specialisté na umisťování skrytých kamer a odposlechu za zamčené dveře. Dnešní večer měly jeho týmy plné ruce práce v Budapešti.

			Lavon kývl hlavou k jednomu z otevřených notebooků. Na obrazovce byl vidět muž usazený za psacím stolem prvotřídního hotelového pokoje. Uprostřed pokoje stála postel a v jejích nohách ležela neotevřená cestovní taška. Na stole před mužem byl položený mobilní telefon a vedle něj nějaká ampulka.

			„To je fotka?“ zeptal se Gabriel.

			„Video.“

			Gabriel zaťukal na obrazovku notebooku.

			„Kdyby tě to zajímalo, on tě neslyší,“ suše zažertoval Lavon.

			„Vůbec se nehýbe,“ poznamenal Gabriel.

			„Ne.“

			„Jsi si jistý, že je naživu?“

			„Jsem,“ odpověděl Lavon. „Je k smrti vyděšený. Takhle sedí už pět minut.“

			„Čeho se tak bojí?“ zeptal se Gabriel, ale byla to spíše řečnická otázka než co jiného. Dokázal si představit, co muž ve strnulé pozici asi právě prožívá. Ne že by se někdy ocitl ve stejné situaci, ale věděl, co je to strach. Agent, který se nikdy nebál, nebyl dobrým agentem.

			„Je to Rus,“ odvětil Lavon, jako by tahle skutečnost byla dostatečným vysvětlením.

			Gabriel Heathcliffa studoval systematicky a kousek po kousku, jako kdyby si prohlížel postavu na obraze. Heathcliff se ve skutečnosti jmenoval Konstantin Kirov a patřil k nejcennějším zdrojům Ústavu. Bezpečnosti Izraele se přímo týkala jenom malá část Kirovových informací, avšak z jejich ohromného přebytku se platily dividendy do Londýna a Langley, kde si ředitelé MI6 a CIA dychtivě pochutnávali na každičké várce tajemství, která se z Rusova diplomatického kufříku vylila. Zdarma ovšem Angličané a Američané nejedli. Obě tajné služby v současné chvíli pomáhaly účet za tuto operaci uhradit. Kirov jim posloužil a teď přišel čas, aby mu to vrátili. Britové se sice zprvu trochu zdráhali, ale po velkém kroucení ruky mezi službami přistoupili na to, že Kirovovi ve Spojeném království zaručí bezpečné útočiště.

			První tvář, kterou měl však Rus po svém přeběhnutí vidět, byla tvář Gabriela Allona. Gabrielova historie s ruskou zpravodajskou službou a muži z Kremlu byla dlouhá a nasáklá krví. Z toho důvodu chtěl Kirovův úvodní výslech provést osobně. Konkrétně chtěl vědět, co přesně Kirov v montrealském bytě objevil a proč najednou potřebuje tak naléhavě přeběhnout. Až to zjistí, předá Rusa do rukou šéfa vídeňské pobočky MI6.

			Gabriel ho Britům přenechá s radostí. S přeběhlíky přitlačenými ke zdi byly vždy potíže. A s těmi ruskými obzvlášť.

			Kirov se konečně zavrtěl.

			„To je úleva,“ poznamenal Gabriel.

			Záběr na obrazovce se na pár vteřin zhoršil a rozpadl na malé digitální kostičky, ale potom se naštěstí zase vrátil k normálu.

			„Takhle je to celý večer,“ pokrčil rameny Lavon. „Tým musel dát vysílač k něčemu, co to ruší.“

			„Kdy do toho pokoje šli?“

			„Asi hodinu předtím, než tam dorazil Heathcliff. Když jsme se nabourali do bezpečnostního systému hotelu, podívali jsme se do rezervací a našli si číslo jeho pokoje. Dostat se dovnitř už nebyl problém.“

			Počítačoví mágové technologického oddělení Ústavu vymysleli kouzelnou odemykací kartu, která dokázala otevřít elektronické dveře každého hotelového pokoje na světě. První projetí ukradlo kód. Druhé odemklo zámek.

			„Kdy to rušení začalo?“

			„Jakmile vstoupil pokoje.“

			„Nesledoval ho někdo po cestě z letiště do toho hotelu?“ vyptával se dál Gabriel.

			Lavon zavrtěl hlavou. Kdyby ano, už by to Gabriel dávno věděl.

			„Nějaká podezřelá jména v záznamech hotelu?“

			„Většina hostů přijela na konferenci. Pořádá ji východoevropská společnost stavebních projektantů,“ vysvětloval Lavon. „Je to setkání opravdových nerdů. Spousta chlapů s kapesním penálem na tužky a logaritmická pravítka.“

			„Býval jsi jedním z nich, Eli.“

			„A pořád jsem.“ Záběr na obrazovce notebooku se opět změnil v mozaiku složenou z pestrobarevných kostiček. „Sakra,“ zaklel Lavon tiše.

			„Prověřil už tým spojení?“

			„Dvakrát.“

			„A?“

			„Na lince nikdo jiný není. A i kdyby byl, signál je tak zašifrovaný, že dát si ty kousky znovu dohromady by i několika superpočítačům trvalo měsíc.“ Záběr se ustálil. „To už je lepší.“

			„Ukaž mi hotelovou halu.“

			Lavon ťukl do klávesnice dalšího počítače a na jeho obrazovce se objevil záběr hotelové haly. Dívali se na moře špatně padnoucích obleků, jmenovek a ustupujících linií vlasů. Gabriel přejížděl pohledem po jednotlivých tvářích. Hledal ty, které tam nepatřily a působily v davu nerdů nepatřičně.

			Postupně našel čtyři – dvě mužské a dvě ženské. Lavon prostřednictvím napíchnutých hotelových kamer pořídil statický snímek každého z těchto čtyř obličejů a přeposlal je do Tel Avivu.

			Konstantin Kirov na obrazovce sousedního notebooku zíral na telefon.

			„Jak dlouho ho chceš nechat čekat?“ zeptal se Lavon Gabriela.

			„Dost dlouho na to, aby bulvár Krále Saula projel ty obličeje databází.“

			„Jestli brzy nevyrazí, zmešká vlak.“

			„Lepší zmeškat vlak než být v hale hotelu InterContinental zavražděn komandem Moskevského střediska,“ poznamenal Gabriel.

			Záběr se opět proměnil v kostičky. Gabriel rozmrzele zaťukal na monitor.

			„Nenamáhej se,“ řekl Lavon. „To už jsem zkoušel.“

			Uplynulo deset minut, než Operační oddělení bulváru Krále Saula prohlásilo, že pro ty čtyři tváře v Ústavu v digitální galerii zlotřilých zpravodajců nepřítele, známých či předpokládaných teroristů a soukromých žoldáků žádnou shodu nenašli. Teprve pak Gabriel napsal na zašifrovaném blackberry krátkou textovou zprávu a klepl na tlačítko ODESLAT. Okamžik nato sledoval, jak Konstantin Kirov sahá po svém mobilním telefonu. Jakmile si Rus Gabrielovu zprávu přečetl, prudce se zvedl, oblékl si svrchník a uvázal kolem krku šálu. Mobil strčil do kapsy, ale sebevražednou ampulku stiskl v dlani. Kufřík nechal ležet na posteli.

			Když Kirov otevřel dveře svého pokoje a vyšel na chodbu, Eli Lavon stiskl několik kláves. Bezpečnostní kamery hotelu monitorovaly Rusovu krátkou cestu k výtahům. Žádní jiní hosté ani personál se tam nenacházeli a kabina, do níž nastoupil, byla prázdná. Zato v hale byl hotový blázinec. Zdálo se, že Kirova, který si razil cestu ven z hotelu, si nikdo nevšímá – což platilo i pro dva tvrďáky v kožené bundě z maďarské bezpečnostní služby, kteří hlídkovali na ulici.

			Bylo pár minut před devátou. Na to, aby Kirov chytil noční vlak do Vídně, zbývalo ještě dost času, nesměl se ale zdržovat. Zamířil na jih po ulici Jánose Apáczaie Cserea, sledován dvěma pozorovateli Eliho Lavona, a potom zahnul do ulice Lajose Kossutha, jedné z hlavních tříd centra Budapešti.

			„Moji hoši tvrdí, že je čistý,“ oznámil Lavon. „Žádní Rusové ani Maďaři.“

			Gabriel odeslal Konstatinu Kirovovi druhou zprávu, která ho vybízela, ať přesně podle plánu nastoupí do vlaku. Kirov, provázen muži ze sledovačky, tak učinil se čtyřminutovou rezervou. Pro tuto chvíli už toho Gabriel s Lavonem víc udělat nemohli. Mlčky se na sebe zahleděli. Jejich myšlenky byly totožné. To čekání. Vždycky to čekání.
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			WESTBAHNHOF, VÍDEŇ

			Gabriel s Elim Lavonem ale nečekali sami, protože onoho večera měli operačního partnera v Tajné zpravodajské službě Jejího Veličenstva, nejstarší a nejmajestátnější podobné agentuře civilizovaného světa. Šest důstojníků její legendární vídeňské pobočky – jejich přesný počet se zakrátko stane předmětem sporu – drželo napjatou stráž v uzamčeném sklepení na britské ambasádě a tucet dalších sedělo nad počítači a blikajícími telefony v budově u Vauxhall Cross, londýnské centrále MI6 na břehu Temže.[image: sdot]


			Další agent MI6, muž jménem Christopher Keller, čekal za volantem nenápadného Volkswagenu Passat před vídeňským nádražím Westbahnhof. Měl zářivě modré oči, sluncem vyšisované vlasy, hranaté lícní kosti a pevnou bradu s důlkem uprostřed. Jeho ústa vypadala, jako by byla trvale zvlněna do ironického úsměvu.

			Protože kromě toho, aby dával pozor na zatoulané ruské ranaře, neměl moc co na práci, přemítal Keller o oné nepravděpodobné cestě, která ho na toto místo přivedla. O tom promarněném roce na Cambridgi, o té operaci v hlubokém utajení v Severním Irsku i o tom incidentu se střelbou do vlastních řad během první války v Perském zálivu, která ho uvrhla do dobrovolného exilu na Korsice. Tam si osvojil dokonalou francouzštinu, byť s korsickým přízvukem. Rovněž tam jisté význačné postavě korsického podsvětí poskytoval služby, které by bylo možno popsat zhruba jako vraždy na objednávku.

			Ale to všechno už měl za sebou. Díky Gabrielu Allonovi byl Christopher Keller řádným pracovníkem Tajné zpravodajské služby Jejího Veličenstva. Byl zrestaurován.

			Keller se podíval na Izraelce na sedadle spolujezdce. Izraelec byl vysoký čahoun se světlou pletí a očima v barvě ledu. Jeho výraz vyjadřoval nesmírnou znuděnost. Pravý stav jeho mysli však prozrazovalo nervózní bubnování prstů na středovém panelu.

			Keller si zapálil cigaretu, během dvaceti minut čtvrtou, a vyfoukl proti přednímu sklu obláček kouře.

			„Je to nutné?“ zaprotestoval Izraelec.

			„Přestanu kouřit, když vy přestanete bubnovat těmi zatracenými prsty.“ Keller mluvil s nóbl západolondýnským přízvukem, což byl pozůstatek jeho privilegovaného dětství. „Bolí mě z toho hlava.“

			Izraelcovy prsty znehybněly. Jmenoval se Michail Abramov. Stejně jako Keller byl veteránem elitní vojenské jednotky. V Michailově případě šlo o Sajeret Matkal, speciální jednotku Izraelských obranných sil.

			Keller a Abramov spolu nepracovali poprvé. Měli za sebou několik společných operací – ta poslední probíhala v Maroku, kde vystopovali velitele divize zahraničních operací ISIS Saladina na odlehlou základnu v pohoří Střední Atlas. Kulku, která Saladinovu hrůzovládu ukončila, však ani jeden z mužů nevypálil. Předešel je Gabriel, který měl se Saladinem nevyřízené účty.

			„Z čeho jste vlastně tak nervózní?“ zeptal se Keller. „Jsme uprostřed nezajímavé a nudné Vídně.“

			„Ano,“ přisvědčil Michail nepřítomně. „Tady se nikdy nic neděje.“

			Michail prožil dětství v Moskvě a anglicky mluvil se slabým ruským přízvukem. Jeho jazykové schopnosti a slovanský vzhled mu umožnily vystupovat v několika důležitých operacích Ústavu jako Rus.

			„Už jste někdy ve Vídni pracoval?“ vyzvídal Christopher Keller.

			„Jednou, možná dvakrát.“ Michail si zkontroloval zbraň, pětačtyřicítku Jericho. „Vzpomínáte na ty čtyři sebevražedné atentátníky Hizballáhu, co měli v plánu zaútočit na Stadttempel?“

			„Myslel jsem, že to vyřizovala EKO Cobra,“ poznamenal Keller. EKO Cobra byla taktická jednotka rakouské policie. „Vlastně jsem si poměrně jistý, že jsem o tom něco četl v novinách.“

			Michail na Kellera upřel bezvýrazný pohled.

			„To jste byl vy?“

			„Samozřejmě mi někdo pomáhal.“

			„Někdo, koho znám?“

			Michail neodpověděl.

			„Aha.“

			Blížila se půlnoc. Ulice před moderní prosklenou fasádou nádraží byla opuštěná. Jenom pár taxíků tu čekalo na poslední noční jízdy. Jeden z nich vyzvedne i jistého ruského přeběhlíka a doručí ho do hotelu Best Western na Stubenringu. Odtud dojde přeběhlík zbytek cesty k bezpečnému bytu pěšky. Rozhodnutí, zda ho vpustit dovnitř, učiní Michail, který ho bude sledovat rovněž po svých. Poloha bezpečného bytu byla snad nejpřísněji střeženým tajemstvím této operace. Pokud bude Kirov čistý, Michail ho ve vestibulu domu prohledá a vezme nahoru, kde se setká s Gabrielem. Keller měl zůstat dole ve voze a zajistit okolí, ačkoli netušil, jak a čím by to měl udělat. Alistair Hughes, šéf vídeňské pobočky MI6, mu výslovně zakázal vzít si zbraň. Keller byl totiž oprávněně proslulý násilím, Hughes zase opatrností.

			Ve Vídni se Hughesovi žilo příjemně. Měl pod palcem produktivní síť, obstojné vztahy s místní tajnou službou a jako bonus dlouhé polední pauzy. To poslední, co by si přál, byl nějaký problém, který by vedl k tomu, že by ho z Vídně odvolali a znovu posadili k psacímu stolu ve Vauxhall Cross.

			A pak najednou Michailovu bledou tvář osvětlila záře obrazovky. Blackberry se rozsvítilo příchozí zprávou. „Vlak je ve stanici,“ řekl. „Kirov vychází ven.“

			„Heathcliff,“ opravil ho Keller káravě. „Dokud ho nedostaneme do bezpečného bytu, bude se jmenovat Heathcliff.“

			„Už jde.“

			Michail strčil blackberry do kapsy bundy. Z nádraží se vynořil Kirov. Před ním šel jeden z pozorovatelů Eliho Lavona, druhý Kirova následoval.

			„Vypadá nervózně,“ poznamenal Keller.

			„Taky že nervózní je.“ Michail už zase bubnoval prsty na středový panel. „Je to Rus.“

			Pozorovatelé ze sledovačky opustili nádraží po svých, Konstantin Kirov z něj odjel v jednom z taxíků. Zatímco se vůz pohyboval opuštěnými ulicemi města směrem na východ, Keller ho z diskrétní vzdálenosti sledoval. Nezaznamenal nic, co by naznačovalo, že se na ruského kurýra někdo pověsil. Michail s ním souhlasil.

			Patnáct minut po půlnoci taxi zastavilo před Best Westernem. Kirov vylezl z auta, ale do hotelu nevstoupil. Místo toho přešel Donaukanal přes Schwedenbrücke, nyní sledován Michailem pěšky. Most oba muže dovedl na Taborstrasse a ta zas na malé náměstí s kostelem zvané Karmeliterplatz, kde Michail vzdálenost mezi sebou a svou kořistí zkrátil na několik kroků.

			Společně přešli do jedné sousední ulice, již následovali kolem přehlídky potemnělých obchodů a kaváren k onomu biedermeierovskému bytovému domu na konci bloku. V jednom okně ve čtvrtém patře hořelo slabé světlo, které však stačilo k tomu, aby Michail dokázal rozeznat obrys postavy – Gabriela s rukou pod bradou a hlavou lehce nachýlenou ke straně. Michail mu poslal ještě jednu definitivní textovou zprávu.

			Kirov byl čistý.

			A právě tehdy Michail zaslechl blížící se motocykl. Jeho první myšlenkou bylo, že tohle není ten správný večer na řízení dopravního prostředku s pouhými dvěma koly. Což se potvrdilo o pár vteřin později, když Michail motorku uviděl přijíždět smykem zpoza rohu domu.

			Motocyklista měl na sobě černou koženou bundu, černé kalhoty a na hlavě černou helmu se sklopeným tmavým hledím. Skluzem zastavil pár metrů od Kirova, opřel se nohou o silnici a zpod bundy vytáhl pistoli. Byla vybavena dlouhým válcovitým tlumičem. Model samotné zbraně Michail nedokázal rozeznat. Nějaký glock, možná H&K. Ať to bylo, co chtělo, mířilo to Kirovovi přímo do tváře.

			Michail si nechal telefon vypadnout z ruky a sáhl po svém jerichu, ale než ho stačil vytáhnout, motocyklistova pistole dvakrát tlumeně vyštěkla. Oba výstřely našly svůj cíl. Michail zaslechl děsivé zapraštění, jak se kulky prorvaly Kirovovou lebkou, a ve stejném okamžiku spatřil explozi krve a mozku. Kirov se zhroutil na ulici.

			Muž na motocyklu pohnul rukou o několik stupňů a namířil zbraň na Michaila. Znovu dvakrát vystřelil, ale tentokrát mimo. Michail si bleskově lehl na chodník. Další dva výstřely ho přiměly odplazit se do úkrytu za zaparkované auto. Jeho pravá ruka našla pažbu jericha. Když ho vytahoval, muž na motorce zvedl nohu a zvýšil obrátky motoru.

			Byl od Michaila třicet metrů, víc ne, ale za sebou měl přízemí bytového domu. Michail držel jericho oběma rukama, s pažemi nataženými a opřenými o kapotu zaparkovaného vozu. Přesto nevystřelil. Při ochraně vlastního života poskytovala doktrína Ústavu svým operativcům velkou volnost. Nicméně neumožňovala střílet zbraní ráže .45 na prchající cíl v obytné čtvrti evropského velkoměsta, kde by zatoulaná kulka mohla snadno zasáhnout nevinného.

			Motocykl se dal do pohybu. Obytné budovy, jejichž soutěskou projížděl, zesilovaly a odrážely burácení jeho motoru. Michail sledoval jeho cestu přes hlaveň svého jericha, dokud motocykl nezmizel. Potom dolezl k místu, kam Kirov dopadl. Rus byl mrtvý. Už se mu nedalo pomoci. Z jeho obličeje téměř nic nezbývalo.

			Michail zvedl oči k postavě v okně ve třetím patře. Potom zaslechl stoupající tón motoru auta přijíždějícího vysokou rychlostí. Obával se, že je to zbytek komanda, které přišlo dokončit rozdělanou práci, ale byl to jenom Christopher Keller v passatu. Michail rychle zvedl svůj mobil a skočil dovnitř.

			„A prý se tu nikdy nic neděje.“

			Gabriel zůstal v okně déle, než by byl býval měl, a pozoroval zmenšující se koncové světlo motocyklu pronásledovaného neosvětleným passatem. Když obě vozidla zmizela, pohlédl na muže ležícího na ulici. Vločky sněhu, které se stále sypaly z nočního nebe, ho zbarvovaly doběla. Byl tak mrtvý, jak jen člověk může být. Byl mrtvý ještě předtím, než přijel do Vídně, pomyslel si Gabriel. Mrtvý ještě dřív, než odjel z Moskvy.

			Vedle Gabriela teď stál Eli Lavon. Uběhla dlouhá chvíle a Kirov tam pořád ležel sám, aniž by se o něj někdo staral. Konečně přijelo nějaké auto a zastavilo. Řidič vystoupil, byla to jakási mladá žena. Zvedla ruku k ústům a odvrátila hlavu.

			Lavon zatáhl žaluzie. „Čas zmizet.“

			„Nemůžeme jen tak…“

			„Sahal jsi na něco?“

			Gabriel zapátral v paměti. „Na počítače.“

			„Na nic jiného?“

			„Na zámek u dveří.“

			„Cestou ven se o něj postaráme.“

			Místnost najednou zaplnilo modré světlo. Bylo to světlo, které Gabriel dobře znal, světlo vozu Bundespolizei. Vytočil číslo Orena, šéfa své ochranky.

			„Přijeďte k domu ze strany od Hollandstrasse. Hezky potichu.“

			Gabriel krátký hovor ukončil a pomohl Lavonovi sbalit počítače a telefony. Cestou ze dveří oba důkladně vydrhli zámek, nejprve Gabriel a potom pro jistotu i Lavon. Když chvátali přes dvůr, zaslechli první slabé sirény, ale na Holandstrasse bylo ticho, až na tiché vrčení naprázdno běžícího motoru. Gabriel s Lavonem vklouzli na zadní sedadlo vozu. Za chvíli už přejížděli Donaukanal a vyměňovali Druhý obvod za První.

			„Byl čistý. Že jo, Eli?“

			„Jako lilie.“

			„Tak jak ten zabiják věděl, kam jde?“

			„Možná bychom se ho měli zeptat.“

			Gabriel vylovil z kapsy telefon a zavolal Michailovi.
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			FLORIDSDORF, VÍDEŇ

			Sedan Passat byl vybaven nejnovější verzí pohonu na všechna čtyři kola od Volkswagenu. Jedna pravotočivá zatáčka ve stu kilometrech za hodinu na čerstvém sněhu však jeho schopnosti značně přesahovala. Zadní kola vypadla ze záběru a Michail měl na okamžik strach, že se auto nekontrolovaně roztočí. Pak ale pneumatiky nějakým zázrakem opět přilnuly k vozovce a vůz se s posledním křečovitým smýknutím srovnal a pokračoval dál.

			Michail povolil své sevření na područce. „Máte s řízením v zimním počasí hodně zkušeností?“

			„Spoustu,“ odpověděl Keller klidně. „A vy?“

			„Vyrůstal jsem v Moskvě.“

			„Odjeli jste, když jste byl ještě kluk.“

			„Vlastně mi bylo šestnáct.“

			„A vaše rodina měla auto?“

			„V Moskvě? Jistěže ne. Jezdili jsme metrem jako všichni ostatní.“

			„Takže jste auto v Rusku v zimě ve skutečnosti nikdy neřídil.“

			Michail Kellerovu poznámku nerozporoval.

			Byli zpátky na Taborstrasse a vysokou rychlostí se řítili kolem jakési průmyslové zóny a komplexu skladišť, zhruba sto metrů za motocyklem. Michail byl s vídeňským místopisem docela slušně obeznámen. Správně usuzoval, že míří východním směrem. Na východě byla ulice ohraničená. Michail měl za to, že nějakou hranici budou brzy potřebovat.

			Brzdové světlo motocyklu rudě vzplálo.

			„Zatáčí,“ upozornil Michail.

			„Vidím ho.“

			Motorka odbočila vlevo a nakrátko zmizela z dohledu. Keller dojel na roh bez zpomalení, což mělo za následek další smyk. V předním skle se několik vteřin komíhala ze strany na stranu rozbředlá vídeňská ulice, ale nakonec dostal Keller vůz opět pod kontrolu. Motocykl měl nyní náskok přinejmenším dvě stě metrů.

			„Je dobrý,“ připustil Keller.

			„To jste ho měl vidět, jak zachází se zbraní.“

			„Viděl jsem.“

			„Díky za pomoc.“

			„A co jsem měl dělat. Rozptýlit jeho pozornost?“

			Před nimi se tyčila Millennium Tower, padesátipatrová kancelářsko-obytná budova stojící na západním břehu Dunaje. Když přejížděli řeku, blížila se Kellerova rychlost stopadesátce, ale motocykl jim přesto unikal. Michail si říkal, jak dlouho asi potrvá, než si jich všimne Bundespolizei. Odhadoval, že zhruba tak dlouho, jak dlouho trvá vytáhnout pas z kapsy mrtvého ruského kurýra.

			Motocykl zmizel za dalším rohem. Než stejnou zatáčku vybral i Keller, koncové světlo před nimi se změnilo v maličký červený špendlík ve tmě.

			„Ztrácíme ho.“

			Keller sešlápl nohu k podlaze a nechal ji tam. V tu chvíli zavibroval Michailův mobil. Michail odtrhl oči od koncového světla, aby si zprávu přečetl.

			„Co se děje?“ zeptal se Keller.

			„Gabriel chce vědět, jak to vypadá.“ Michail vyťukal krátkou odpověď a opět oči zvedl. „Do hajzlu,“ vydechl tiše.

			Koncové světlo bylo pryč.

			Ta nehoda, která nakonec ukončila pronásledování, se stala vinou starého muže a jeho psa v kombinaci s příliš vysokou rychlostí a bezohlednou jízdou. Alois Graf byl penzista a tichý podporovatel jedné rakouské krajně pravicové strany – ne že by tedy s tím, co se přihodilo, jeho politické přesvědčení nějak souviselo. Nedávno mu zemřela manželka a on měl od té doby potíže se spaním. Ve skutečnosti už si ani nevzpomínal, kdy od smrti milované Trudi dokázal spát déle než dvě tři hodinky. To samé platilo i pro Shultzieho, jeho devítiletého jezevčíka. Po pravdě řečeno, ta malá potvora pohybující se na krátkých nožičkách nebyla ve skutečnosti jeho, pořídila si ji Trudi. Dokud byla naživu, Shultzie se o Grafa nikdy moc nestaral a on se zase nestaral o něj. Věděli o sobě, ale to bylo asi tak všechno, co je spojovalo. Po Trudině smrti museli oba svůj vzájemný vztah přehodnotit. Teď byli spolu na jedné lodi, dva druzi v zármutku, oba deprimovaní a nevyspalí. Potřebovali jeden druhého a naučili se spolu žít.

			Co se týče etikety vyměšování, byl jezevčík vycvičen dobře a vůči ostatním choval přiměřené ohledy. Poslední dobou však míval potřebu v ty nejšílenější časy. Ohleduplný byl ovšem i Graf, takže nikdy neprotestoval, když za ním Shultzie přišel nad ránem s tím zoufalým výrazem ve svých černých lesklých očičkách.

			Oné noci vzbudil jezevčík svého pána podle budíku na Grafově nočním stolku v 0.25. Shulzieho oblíbeným místem byl malý trávníček vedle jedné americké restaurace s rychlým občerstvením, která se nacházela na Brünnerstrasse. Grafa s jistou škodolibostí, kterou se ani nepokoušel zastírat, těšilo, že si psík vybral k vykonání potřeby právě tohle místo. Tuto restauraci, pokud se tomu nechutnému podniku tak vůbec dalo říkat, považoval za čiré zlo. Jenže o restauraci samotnou zas až tolik nešlo. Graf Američany nikdy neměl zrovna v lásce. Byl dost starý na to, aby si pamatoval Vídeň po válce, kdy byla rozděleným městem špionů a nekončící mizérie. Graf měl vždycky raději Brity než Američany. Britové byli přinejmenším obdařeni jistou rafinovanou lstivostí.

			K dosažení Shultzieho oblíbeného trávníčku bylo třeba přes Brünnerstrasse přejít. Než Graf, bývalý učitel, sestoupil z chodníku, rozhlédl se vpravo i vlevo. Právě tehdy spatřil jediné čelní světlo motocyklu přijíždějícího ve směru od centra města. Nerozhodně zaváhal. Motocykl byl daleko, takže nebyl slyšet žádný zvuk motoru. Graf se rozhodl, že přejde. Vypočítal si, že má dost času, než se k nim motocykl přiřítí. Přesto zlehka trhl Shulziemu za vodítko, aby se snad psík uprostřed silnice nezastavil, jak to s oblibou dělával.

			V půli cesty přes vozovku vrhl Graf směrem k motocyklu další letmý pohled. Stroj během tří nebo čtyř vteřin urazil obrovskou vzdálenost, mnohem větší, než s jakou Graf počítal. Přibližoval se až děsivě rychle, což byl fakt dokazovaný vysokým a napjatým tónem motoru, který teď byl slyšet docela zřetelně.

			Shultzie ten zvuk zaslechl rovněž a ztuhl. Stál nehybně jako socha a žádné škubání z Grafovy strany ho nemohlo přimět k pohybu.

			„Komm, Shultzie! Mach schnell!“

			Nic. Vypadalo to, jako kdyby vystrašené zvíře přimrzlo k asfaltu.

			Motocykl byl zhruba sto metrů daleko, přibližně na délku sportovního hřiště v Grafově staré škole. Graf se sklonil a psíka popadl do náruče, jenže už bylo pozdě. Motocykl byl u nich. Znenadání se stočil a minul Grafova záda tak těsně, že se zdálo, jako by mu roztrhl látku svrchníku. Okamžik nato Graf uslyšel strašlivé kovové skřípání a spatřil postavu v černém, jak míří vysoko vzhůru. Málem by si byl myslel, že je ten člověk schopen letu, tak letěl daleko. Jenže další zvuk, zvuk nárazu mužova těla na asfalt, dokázal, že to byla jen chiméra.

			Muž se kutálel ještě několik metrů, dělal další a další děsivé kotrmelce, dokud se konečně nezastavil. Graf zvažoval, že se na něj půjde podívat, i kdyby jen proto, aby si potvrdil, co bylo očividné. Jenomže ze stejného směru se blížilo další vozidlo. Auto. Graf se Shultziem v náručí ustoupil rychle ze silnice a nechal vůz projet. Ten zpomalil, aby trosky motocyklu prozkoumal, a potom vedle zhroucené postavy v černém oblečení ležící nehybně na ulici zastavil.

			Vystoupil jeden pasažér. Byl vysoký a štíhlý a jeho bledá tvář ve tmě jako by svítila. Pohlédl na muže v černé kůži z výšky – spíš hněvivě než s lítostí, všiml si Graf – a sundal motocyklistovi roztříštěnou helmu. Potom udělal něco zcela nezvyklého, něco, o čem Graf nikdy neřekne jediné živé duši. Sklonil se a vyfotografoval si mobilním telefonem nebožtíkovu tvář.

			Blesk fotoaparátu Shultzieho vyděsil a psík se zběsile rozštěkal. Muž s telefonem v ruce se narovnal v ramenou a otočil se ke Grafovi. S chladným výrazem v očích se na něj krátce zadíval. Potom se vrátil zpátky do vozu. V jediném okamžiku bylo auto pryč.

			Jenom o několik okamžiků později se nocí rozezněly sirény. Alois Graf věděl, že by tu měl zůstat, aby Bundespolizei oznámil, čeho se stal právě svědkem. Místo toho se však otočil a pospíchal domů. Shultzie se mu neklidně vrtěl v náručí. Graf si pamatoval Vídeň po válce. Občas je nejlepší vůbec nic nevidět, pomyslel si.
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			VÍDEŇ – TEL AVIV

			Dva mrtví. Dvě mrtvoly, které od sebe dělila šestikilometrová vzdálenost. Jednu dvakrát střelili zblízka. Ta druhá zahynula při nehodě na motocyklu ve vysoké rychlosti. Po ohledání místa nehody se později ukázalo, že u sebe měla oběť velkorážní zbraň, pistoli HK45 Tactical s namontovaným tlumičem zvuku. Na obou místech činu chyběli svědci a nebyly tu ani žádné průmyslové kamery. Na tom však nesešlo. Část příběhu těch dvou mrtvých mužů byla vepsána do sněhu – otisky pneumatik a bot, nábojnicemi a krví. Rakušané pracovali rychle, protože předpověď hlásila silný liják, následovaný dvěma dny nezvykle teplého počasí. Měnící se klima se proti nim spiklo.

			Muž, kterého zastřelili, měl u sebe mobilní telefon, náprsní tašku a ruský pas, pomocí něhož ho identifikovali jakožto jistého Olega Gurkovského. Další dokumenty nalezené v peněžence naznačovaly, že bydlí v Moskvě a pracuje pro jednu společnost zabývající se komunikačními technologiemi. Ukázalo se, že rekonstruovat poslední hodiny jeho života je poměrně snadné. Let s Aeroflotem z Moskvy do Budapešti. Pokoj v hotelu InterContinental, kde kupodivu nechal svá zavazadla. Noční vlak do Vídně. Bezpečnostní kamery na nádraží Westbahnhof zaznamenaly, jak nasedá do taxíku, a řidič si při rozhovoru s policí vybavil, že ho vysadil u Best Westernu na Stubenringu. Odtud muž přešel po Schwedenbrücke přes Donaukanal, sledován pěším mužem. Policie objevila několik záběrů videí z bezpečnostních systémů před obchody a dopravních kamer, na nichž bylo pronásledovatelovu tvář částečně vidět. Muž po sobě také zanechal stopy, zvláště na Karmeliterplatzu, kde byl sníh z velké části neporušený. Boty bez výrazných znaků měly evropskou velikost čtyřicet osm. Několik stejných otisků našli vyšetřovatelé i na místě činu přímo u těla.

			Také objevili šest nábojnic ráže .45 a stopy motocyklové pneumatiky Metzeler Lasertec. Analýza vzorku je přesvědčivě spojí s oním na kusy rozbitým BMW na Brünnerstrasse a balistické testy přiřadí nábojnice k pistoli HK45 Tactical, kterou měl motorkář u sebe, když se dostal do smyku a narazil do jednoho ze zaparkovaných aut na ulici. Nic jiného u sebe muž neměl. Žádný pas ani řidičský průkaz, žádnou hotovost či kreditní karty. Vypadal zhruba na pětatřicet, ale jistotu mít policie nemohla, jeho obličej byl výrazně upraven plastickou operací. Policie dospěla k závěru, že šlo o profesionála.

			Ale z jakého důvodu podle všeho zkušený profesionální zabiják ztratil nad svým motocyklem na Brünnerstrasse kontrolu? A kdo byl ten muž, který zavražděného Rusa sledoval od hotelu Best Western na ono místo ve Druhém obvodu, kde byl Oleg Gurkovskij dvakrát zblízka střelen? A proč Rus do Vídně z Budapešti vůbec přijel? Vylákal ho sem někdo? Nebo povolal? Pokud ano, pak kdo? I přes tyto otázky, na něž neznali odpovědi, nesla celá věc všechny znaky profesionální vraždy provedené velmi schopnou zpravodajskou službou.

			Bundespolizei si podobné myšlenky nechávala v prvních hodinách vyšetřování pro sebe, ovšem média mohla spekulovat, co jen srdce ráčí. Kolem desáté dopoledne už sama sebe přesvědčila o tom, že Oleg Gurkovskij byl disident, a to navzdory faktu, že o něm nikdo z ruské opozice zřejmě nikdy neslyšel. Ale v Rusku byli jiní – včetně jistého právníka, o němž se říkalo, že je osobním přítelem samotného cara –, kteří tvrdili, že ho dobře znají. Ovšem nikoli pod jménem Oleg Gurkovskij. Říkali, že jeho skutečné jméno zní Konstantin Kirov a že je tajným agentem SVR, ruské zpravodajské služby.

			Právě tehdy, ve Vídni někdy kolem poledního, se na webových stránkách novin a na sociálních médiích začal objevovat nekonečný proud článků, tweetů, postů, blogových příspěvků i dalších forem moderní komunikace. Ty zprvu působily spontánně, ovšem časem ani trochu. Téměř všechen materiál totiž proudil z Ruska nebo spřátelených republik bývalého Sovětského svazu či jeho satelitů. Ani jeden z těch údajných zdrojů neměl jméno – alespoň ne takové, které by se dalo ověřit. Každý z těch příspěvků byl jen úlomkovitý, malý kousek větší skládačky. Když se skládačka sestavila, závěr byl jasný jako slunce nad hlavou – Konstantin Kirov, příslušník ruské SVR, byl chladnokrevně zavražděn izraelskou tajnou službou na přímý rozkaz jejího šéfa, známého rusofoba Gabriela Allona.

			Kreml to oznámil ve tři hodiny a ve čtyři už ruská tisková služba Sputnik zveřejnila cosi, o čem tvrdila, že je to fotografie Allona odcházejícího z jednoho domu nedaleko místa činu v doprovodu útlé postavy, jejíž tvář rozmazali. Zdroj fotografie nebyl spolehlivě prokázán. Sputnik tvrdil, že snímek dostal od rakouské Bundespolizei, i když ta to popřela. Nicméně škoda už byla způsobena. Najatí televizní experti v Londýně a New Yorku, včetně několika z těch, kteří měli to privilegium a setkali se s Allonem osobně, potvrdili, že se šéfovi izraelské tajné zpravodajské služby muž na fotografii opravdu hodně podobá. A rakouský ministr vnitra souhlasil.

			Izraelská vláda na veřejnosti mlčela, což bylo v souladu s její dlouhodobou politikou zpravodajské záležitosti nekomentovat. Ale jak tlak narůstal, v podvečer již ministerský předseda podnikl nezvyklý krok a osobně jakýkoli podíl Izraele na Kirovově smrti popřel. Jeho prohlášení se, možná zaslouženě, setkalo s nedůvěrou. Spousta věcí se navíc vyvozovala ze skutečnosti, že s popřením vystoupil premiér, a nikoli sám Allon. Jeho mlčení hodně vypovídá, řekl jeden bývalý americký špion.

			Pravda byla, že Gabriel se tou dobou k věci vyjádřit odmítal. Byl zamčen v zabezpečené místnosti hluboko v nitru izraelského velvyslanectví v Berlíně a monitoroval utajené kroky své operační skupiny. V osm večer téhož dne už byli všichni členové jeho operační skupiny zase v pořádku v Tel Avivu a Christopher Keller za vodou v Londýně. Teprve pak vyklouzl Gabriel bez povšimnutí z ambasády a nastoupil na let společnosti El Al do Tel Avivu. Jeho pravou totožnost neznala ani posádka letadla. Už druhou noc po sobě nespal. Vzpomínka na Konstantina Kirova ležícího ve sněhu mu to nedovolila.

			Když letoun na Ben Gurionově letišti dosedl, byla ještě tma. Pod pojízdnými schody čekali dva bodyguardi. Provedli Gabriela terminálem k neoznačeným dveřím vlevo od pasové kontroly. Za nimi se nacházela místnost vyhrazená zaměstnancům Ústavu, kteří se vraceli ze zahraničních misí. Proto ten trvalý odér cigaret, připálené kávy a mužského napětí. Stěny byly z napodobeniny jeruzalémského vápence, standardizovaná křesílka pokrytá černým vinylem. V jednom z nich seděl Uzi Navot, tvář ozářenou nemilosrdným světlem. Jeho šedý oblek vypadal, jako by v něm Uzi spal. Oči za stylovými brýlemi bez obrouček měl rudé únavou.

			Navot se zvedl a pohlédl na velké stříbrné náramkové hodinky, které mu k jeho posledním narozeninám věnovala jeho žena Bella. Na jeho velikém, mohutném těle nebyl jediný kousek oblečení ani módní doplněk, který by nekoupila či nevybrala ona, včetně nových šněrovacích polobotek, jež měly dle Gabrielova názoru pro muže Navotova věku a povolání příliš protáhlé špičky.

			„Co tady děláš, Uzi? Jsou tři ráno.“

			„Potřeboval jsem si odfrknout.“

			„Od čeho?“

			Navot se smutně usmál a odvedl Gabriela chodbou s ostrým fluorescenčním osvětlením umístěným na stropě. Chodba směřovala k bezpečnostním dveřím a ty vedly do části s omezeným vjezdem hned vedle hlavního objezdu před terminálem. Ve žluté záři lamp vrčely motory vozů v koloně.

			Navot vykročil k otevřeným levým zadním dveřím Gabrielova SUV, ale pak se najednou zarazil a obešel vůz zezadu na řidičovu stranu. Ve funkci šéfa byl Navot Gabrielovým přímým předchůdcem. Bezprecedentním způsobem se rozešel s tradicí Ústavu a přistoupil na to, že zůstane jakožto Gabrielův zástupce, místo aby byl přijal lukrativní místo u jednoho dodavatele ministerstva obrany v Kalifornii, jak si to přála Bella. A svého rozhodnutí nepochybně litoval.

			„Pro případ, že by ti to vrtalo hlavou,“ prohodil Gabriel, když se SUV rozjelo, „nezabil jsem ho.“

			„Neboj se, já ti věřím.“

			„To jsi nejspíš jediný.“ Gabriel zvedl výtisk deníku Haaretz, který ležel mezi nimi na sedadle, a zasmušile se zadíval na titulek. „Je dost hloupé, když si noviny ve tvém městě myslí, že jsi vinen.“

			„Poslali jsme novinářům jistým postranním kanálem zprávu, která jasně říkala, že s Kirovovou smrtí nemáme nic společného.“

			„Očividně vám neuvěřili,“ podotkl Gabriel, zatímco listoval dalšími novinami.

			Všechna hlavní periodika, bez ohledu na své politické názory, psala o Vídni jako o pořádně zpackané operaci Ústavu a volala po oficiálním vyšetřování. Haaretz, který se přikláněl doleva, zašel tak daleko, že se ptal, zda Gabriel Allon, v terénu nadaný agent, na práci šéfa stačí.

			To jsou ale změny, pomyslel si Gabriel.

			Před pár měsíci byl oslavován jako muž, který zneškodnil Saladina, plánovače teroristických útoků ISIS, a zabránil výbuchu špinavé bomby před londýnskou Downing Street. A teď tohle.

			„Musím přiznat,“ řekl Navot, „že se ti dost podobá.“ Pozorně zkoumal Gabrielovu fotografii na titulní stránce Haaretzu. „A ten malý chlapík vedle tebe mi připomíná někoho, koho znám.“

			„SVR musela mít v tom domě přes ulici tým,“ byl si jistý Gabriel. „Podle úhlu toho foťáku bych usuzoval, že se rozbalili ve druhém patře.“

			„Analytikové tvrdí, že to bylo nejspíš třetí.“

			„Vážně?“

			„V každém případě,“ pokračoval Navot, „měli Rusové se vší pravděpodobností další statické postavení v přední části domu. Nějaké auto, možná jiný byt.“

			„Což může znamenat jenom jedno. Věděli předem, kam Kirov jde.“

			Navot pomalu pokýval hlavou. „Vypadá to tak. Myslím, že můžeš považovat za štěstí, že nevyužili příležitosti a nezabili i tebe.“

			„Škoda, že to neudělali. Možná by o mně v novinách psali líp.“

			Blížili se k nájezdu na dálnici u letiště. Vpravo byl Jeruzalém a Gabrielova žena a děti. Vlevo Tel Aviv a bulvár Krále Saula. Gabriel řidiči přikázal, ať ho zaveze na bulvár Krále Saula.

			„Určitě nechceš jet nejdřív domů?“ otázal se Navot.

			„To bude muset počkat.“

			„Vypadá to, že by ti pár hodin spánku prospělo.“

			„A co by o mně psali pak?“

			Navot otevřel palci kódem zajištěné zámky diplomatického kufříku z nerezové oceli. Z něj pak vyndal jednu fotografii a podal ji Gabrielovi.

			Byla to fotografie Kirovova vraha, kterou pořídil Michail Abramov bezprostředně po nehodě. Oči toho muže ještě nebyly docela mrtvé, někde hluboko v nich byla slabá stopa světla, poslední důkazy jinak už vyhaslého života. Zbytek obličeje vypadal dosti příšerně, ovšem ne kvůli nehodě. Někdo jej natahoval, vypínal a přešíval tak dlouho, že jen stěží připomínal člověka.

			„Vypadá jako jedna bohatá panička, kterou jsem kdysi potkal na jedné aukci,“ prohlásil Gabriel, zatímco vrahovu tvář studoval. „Prohnali jste ho databází?“

			„Několikrát.“

			„A?“

			„Nic.“

			Gabriel natáhl ruku a fotografii Navotovi vrátil. „Člověk si říká, proč operativec s tak očividnými schopnostmi a výcvikem zabijáka nezlikvidoval to jediné, co ho ohrožovalo na životě.“

			„Myslíš Michaila?“

			Gabriel zvolna přikývl.

			„Čtyřikrát na něj vystřelil.“

			„A pokaždé minul. Na takovou vzdálenost bys ho trefil i ty, Uzi.“

			„Myslíš, že měl rozkaz netrefit?“

			„Ano,“ kývl Gabriel. „Přesně tohle si myslím.“

			„Proč by mu takový rozkaz ale dávali?“ pozvedl Uzi Navot obočí. 

			„Možná měli za to, že s mrtvým Izraelcem by ta jejich historka o naší zfušované operaci byla míň uvěřitelná. Že by jim na to nikdo tak lehce neskočil.“

			„To zní pravděpodobně.“

			„Nebo měli třeba ještě nějaký jiný důvod,“ přemítal dál Gabriel.

			„Myslíš?“

			„Jsou to přece Rusové. Ti většinou nějaký nepředvídatelný důvod mívají.“

			„Ale proč Kirova vůbec zabíjeli ve Vídni? Proč ho v Moskvě nevyždímali, nepokusili se z něj dostat všechno, co ví, a pak ho nestřelili do týlu, přesně tím způsobem, jak to dělají?“

			Gabriel poplácal dlaní hromádku novin. „Možná chtěli využít příležitost a zasadit mi smrtelnou ránu.“

			„To má jednoduché řešení,“ prohlásil Navot. „Oznam světu, že Konstantin Kirov pro nás dělal.“

			„V tuhle chvíli by to smrdělo krycí historkou. A každý potenciální spolupracovník by si z toho mohl vzít, že ty, kteří pro nás pracují, nedokážeme ochránit. A to by byla moc vysoká cena.“

			„Tak co podnikneme?“

			„Začnu tím, že zjistím, kdo dal Rusům adresu našeho bezpečného bytu ve Vídni.“

			„Pro případ, že by ti to vrtalo hlavou,“ řekl Navot, „já to nebyl.“

			„Neboj, Uzi. Já ti věřím.“
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			BULVÁR KRÁLE SAULA, TEL AVIV

			V posledním roce svého působení ve funkci šéfa izraelských tajných služeb si Uzi Navot přál přestěhovat ústředí Ústavu z bulváru Krále Saula do okázalého nového komplexu v Ramat ha-Šaron, což bylo místo nacházející se malý kousek na sever od Tel Avivu. Říkalo se, že za tímto nápadem na přesídlení stojí Navotova manželka Bella.

			Starou budovu nikdy neměla v oblibě, dokonce ani v době, kdy tam pracovala jako analytička pro Sýrii. Považovala ji za nepatřičnou pro zpravodajskou službu s celosvětovou působností. Stála o izraelskou verzi Langley, kde sídlila americká CIA, nebo o podobný komplex jako Vauxhall Cross v Londýně, zkrátka o nějaký moderní pomník mimořádným schopnostem izraelské rozvědky. Osobně schvalovala architektonické návrhy, lobbovala jak u premiéra, tak v Knesetu za nezbytné finance, a dokonce vybírala místo – prázdnou parcelu u supermoderního koridoru nedaleko mimoúrovňové křižovatky v Glilotu, sousedící s nákupním centrem a multiplexem pojmenovaném Cinema City. Jenomže Gabriel tyto plány v jednom ze svých prvních oficiálních nařízení jediným elegantním škrtnutím svého pera rychle odložil k ledu. Nechtěl nic měnit. V otázkách špionáže i umění byl tradicionalista. Věřil, že staré způsoby jsou lepší než nějaké neprověřené novoty. A za žádných okolností by neschválil přeložení Ústavu na místo, kterému se v Izraeli přezdívalo Glilotská křižovatka.

			„Jak bychom si pak, proboha, říkali?“ zeptal se jednou rozhořčeně Eliho Lavona. „Vždyť bychom byli všem jenom pro smích.“

			Staré budově nechybělo jisté kouzlo, a co bylo možná důležitější, smysl pro historii. Ano, byla jednotvárná a fádní, ale stejně jako Eli Lavon měla výhodu anonymity. Nad jejím vchodem nevisel žádný znak ani žádný mosazný nápis, který by křiklavě prozrazoval totožnost toho, kdo ji obývá. Ve skutečnosti tu nebylo vůbec nic, co by naznačovalo, že jde o centrálu jedné z nejobávanějších a nejrespektovanějších zpravodajských služeb na světě. A to bylo dobře.

			Gabrielova kancelář se nacházela v nejvyšším patře, z jejích oken byl působivý výhled na moře. Stěny měla ověšené obrazy – několik jich namaloval Gabriel vlastní rukou, ty nebyly podepsané, a pár dalšími od jeho matky. V jednom rohu místnosti stál starý italský malířský stojan, na který analytici rozvěšovali své fotografie a grafy, když přišli za Gabrielem s hlášením. Svůj veliký psací stůl ze skla si Uzi Navot vzal do své nové kanceláře na opačné straně předpokoje, ale moderní video stěnu s koláží světových zpravodajských stanic tu nechal.

			Když Gabriel nyní do místnosti vstoupil, na několika obrazovkách blikaly záběry z Vídně a v panelu vyhrazeném pro stanici BBC World Service spatřil svoji vlastní tvář. Zesílil hlasitost a dozvěděl se, že britský ministerský předseda Jonathan Lancaster, muž, který Gabrielovi vděčil za svoji kariéru, vydal prohlášení, že je nepodloženým tvrzením o izraelském podílu na smrti Konstantina Kirova „hluboce znepokojen“.

			Gabriel hlasitost ztlumil a odešel se do své soukromé koupelny vysprchovat, oholit a převléct do čistého. Když se do kanceláře vrátil, našel tu čekajícího Jaakova Rossmana, šéfa Zvláštních operací. Jaakov měl vlasy jako drátěnku a přísnou poďobanou tvář. V ruce držel dopisní obálku a nevraživě sledoval BBC.

			„Věřil bys, že tě Lancaster takhle potopí?“

			„Má svoje důvody,“ řekl Gabriel.

			„Jako například?“

			„Ochrana vlastní tajné služby.“

			„Parchanti prolhaní,“ zavrčel Jaakov. „Nikdy jsme jim neměli přístup k těm Kirovovým materiálům poskytnout.“ Pohodil obálku na Gabrielův psací stůl.

			„Co to je?“

			„Moje rezignace.“

			„Proč bys něco takového sepisoval?“

			„Protože jsme o Kirova přišli,“ odpověděl suše Jaakov Rossman.

			„A je to tvoje vina?“

			„To si nemyslím.“

			Gabriel obálku sebral a strčil ji do skartovačky. „Uvažuje o nabídnutí rezignace ještě někdo?“ chtěl vědět.

			„Rimona.“

			Rimona Sternová byla šéfkou Sbírek. Jako taková zodpovídala za řízení agentů Ústavu po celém světě. Gabriel vzal do ruky sluchátko interního telefonu a vyťukal na klávesnici číslo její kanceláře.

			„Přijď ke mně. A vezmi s sebou Jossiho.“

			Gabriel zavěsil. O chvíli později do místnosti vstoupila Rimona. Měla pískově žluté vlasy, oblé boky a nechvalně proslulou vznětlivou povahu. Měla ji také po kom zdědit, jejím strýčkem byl Ari Shamron. Gabriel Rimonu znal od doby, kdy byla ještě holčička.

			„Jaakov tvrdí, že pro mě něco máš,“ řekl Gabriel.

			„O čem to mluvíš?“

			„O tvé rezignaci. Dej mi ji.“

			„Ještě jsem ji nenapsala.“

			„Tak se ani neobtěžuj. Nepřijmu ji.“

			Gabriel pohlédl na Jossiho Gavishe, který se opíral o rám dveří. Jossi byl vysoký, uhlazený, se sklonem k plešatění a v jeho chování byl obvykle patrný určitý intelektuálský odstup. Narodil se v Londýně, ve čtvrti Golders Green, a než emigroval do Izraele, získal červený diplom na Oxfordu. Hebrejsky mluvil s výrazným anglickým přízvukem a zbožňoval čaj. Z jednoho čajového obchůdku na Piccadilly mu chodily pravidelné zásilky.

			„A co ty, Jossi? Taky uvažuješ o rezignaci?“

			„Proč bych měl dostat padáka já?“ opáčil Jossi klidně. „Já jsem jen analytik.“

			Gabriel se proti své vůli pousmál. Jossi žádný obyčejný analytik nebyl. Vedl celé oddělení, které se ve slovníku Ústavu označovalo jako Výzkum. Totožnost vysoce postavených agentů sice většinou neznal, pouze jejich kódové označení a pseudonymy, avšak patřil k malému kroužku důstojníků, kterým byl zaručen neomezený přístup do Kirovova spisu.

			„Už žádné řeči o rezignaci. Je vám to jasné?“ zeptal se Gabriel. „Kromě toho, pokud tu někdo přijde o místo, budu to já.“

			„Ty?“ podivil se Jossi.

			„Copak nečteš noviny? Nekoukáš na televizi?“ Gabrielův pohled sklouzl k video stěně. „Volají po mojí krvi.“

			„I tohle pomine.“

			„Možná,“ připustil Gabriel, „ale rád bych, abys moje šance na přežití zvýšil.“

			„Jak?“

			„Tím, že mi přineseš jméno člověka, který Kirovovi podepsal rozsudek smrti.“

			„Já to nebyl,“ zavtipkoval Jaakov podobně jako Uzi Navot cestou na bulvár Krále Saula.

			„Jsem rád, že jsme si to vyjasnili.“ Gabriel se podíval na Rimonu. „A co ty? Zradila jsi Kirova Rusům?“

			Rimona se zamračila.

			„Nebo jsi to byl možná ty, Jossi. Vždycky jsi mi připadal jako nebezpečný chlapík.“

			„Na mě nekoukej,“ ohradil se znovu s klidem Jossi. „Já jsem jen analytik.“

			„Tak se vrať do kanceláře a začni analyzovat. A přines mi to jméno.“

			„To nepůjde tak rychle,“ namítl Jossi. „Nějakou chvíli to potrvá.“

			„Samozřejmě.“ Gabriel usedl ke svému psacímu stolu. „Máš dvaasedmdesát hodin.“

			Zbytek dne ubíhal pomalu, vlekl se až k nesnesení. Zdálo se, že nebere konce. Každou chvíli se před Gabrielem objevila nějaká další otázka, na niž neznal odpověď. Pomáhal si tím, že se pokoušel uklidňovat ostatní. Činil tak na malých poradách, protože na rozdíl od CIA či MI6 bulvár Krále Saula neměl žádné formální auditorium. Mohl za to Shamron. Ten byl přesvědčený, že špioni by se na pracovišti nikdy neměli scházet, ať už kvůli oslavám nebo naopak kvůli tryznám. A motivační proslovy v americkém stylu rovněž neschvaloval. Hrozby, kterým Izrael čelí, jsou podnětné víc než dost, říkával.

			V podvečer, kdy jeho kancelář zalilo rumělkové světlo, obdržel Gabriel předvolání od premiéra. Smetl ze svého psacího stolu několik rutinních záležitostí, prověřil dvě probíhající operace a v půl deváté unaveně usedl do své motorizované kolony, aby ho odvezla do Kaplanovy ulice v Jeruzalémě.

			Jako všichni návštěvníci premiérova úřadu byl donucen odevzdat mobilní telefon. Proti odposlechu zabezpečené bedně, do níž zařízení uložil, se říkalo „včelín“ a zabezpečené oblasti za ní „akvárium“. Premiér Gabriela přivítal sice přátelsky, ale zároveň z jeho chování čišel jasně patrný chlad. Měl ostatně spousty svých vlastních problémů, které s Gabrielem ani s Ústavem nijak nesouvisely. V úřadu premiéra stál nejdelší dobu od časů Davida BenGuriona a nyní mu hrozilo, že bude muset abdikovat kvůli vyšetřování, jež se týkalo i jeho osobních financí. To poslední, co teď potřeboval, byl skandál, do něhož by byla zapletena jeho tajná služba.

			K podání hlášení či soukromým rozhovorům se Gabriel s premiérem obyčejně přesouvali do pohodlnější části s posezením v křeslech, ale tento večer se ministerský předseda rozhodl zůstat u svého psacího stolu pod portrétem Theodora Herzla, zakladatele sionistického hnutí v devatenáctém století, které vedlo k opětovnému ustavení židovské vlády nad částí historické Palestiny. Gabriel pod Herzlovým permanentním dohledem tlumočil premiérovi fakta tak, jak je znal. Premiér poslouchal chladně, stejně nehybný jako muž na fotografii nad jeho ramenem.

			„Víte vy vůbec, jak jsem strávil dnešní den?“ zeptal se, když Gabriel skončil.

			„To můžu jen odhadovat.“

			„Osmnáct z mých zahraničních protějšků se rozhodlo, že mi osobně zatelefonují. Osmnáct! To je za jediný den nejvíc od naší poslední války v Gaze. A všichni mi kladli stejnou otázku. Jak jsem mohl být tak lehkomyslný a uznávanému šéfovi svojí tajné služby povolit odstřelit ruského agenta uprostřed Vídně?“

			„Nic takového jste neudělal. A já také ne.“

			„To jsem se jim snažil vysvětlit, ale neuvěřil mi ani jediný.“

			„Nevím jistě, jestli bych vám uvěřil já sám,“ přiznal Gabriel.

			„Skeptický byl dokonce i můj přítel v Bílém domě. Ten má tedy žaludek,“ zavrčel premiér. „Lítá ve větších problémech než já. A to už o něčem vypovídá.“

			„Předpokládám, že Jonathan Lancaster nevolal.“

			Premiér zavrtěl hlavou. „Ale rakouský kancléř mě držel na telefonu skoro hodinu. Řekl mi, že má nezvratný důkaz, že za vraždou toho Rusa stojíme. A taky se mě zeptal, jestli chceme tělo svého vraha nazpět.“

			„Prozradil, jaký je ten důkaz, který má?“ zajímal se Gabriel.

			„Ne. Ale neznělo to, že by blafoval. Dal mi jasně najevo, že na stole leží diplomatické sankce.“

			„Jak vážné to je?“

			„Vyhoštění. Možná úplné přerušení diplomatických styků. Kdo ví? Třeba vydají jeden, dva zatykače.“ Premiér si Gabriela chvíli zamyšleně prohlížel. „O žádnou ambasádu v západní Evropě kvůli tomu přijít nechci. A o šéfa svojí tajné služby taky ne.“

			„V tom se shodujeme,“ odvětil Gabriel.

			Premiér pohlédl na televizi, kde běžely němé zprávy. „Podařilo se vám vytlačit mě z hlavních zpráv. To je docela výkon.“

			„Věřte mi, že to mým úmyslem nebylo.“

			„Ozývají se seriózní hlasy, které volají po nezávislém přezkoumání.“

			„Není co přezkoumávat,“ zdůraznil Gabriel. „My jsme Konstantina Kirova nezabili.“

			„Ale rozhodně to vypadá, že ano. Možná bude nutné nějaké přezkoumání, aby se neřeklo.“

			„Zvládneme to sami.“

			„Skutečně?“ Premiérův tón zněl pochybovačně.

			„Zjistíme, co se pokazilo,“ řekl Gabriel. „A jestli na tom neseme nějakou vinu, potom budou podniknuta příslušná opatření.“

			„Začínáte mluvit jako nějaký politik.“

			„To má být lichotka?“

			Premiér se chladně usmál. „Vůbec ne.“
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			NARKISSOVA ULICE, JERUZALÉM

			Večer se Chiara dívala na televizi jen zřídka. Vyrostla v izolovaném světě benátského židovského ghetta a vzdělání se jí dostalo na Padovské univerzitě, takže se považovala za antickou ženu a pohrdala moderními rozptýleními, jako jsou chytré telefony, sociální média a televizní systémy s optickými vlákny, které dodávají na tisíc programů převážně nesledovatelného balastu, zato však ve vysokém rozlišení. Na podobné moderní vymoženosti pohlížela s despektem.

			Když Gabriel přijel domů, našel ji obvykle zabranou do nějakého objemného historického traktátu. V době, kdy ji Ústav zverboval, právě začínala pracovat na své dizertační práci z historie z období Římské říše. A pokud se zrovna nevěnovala historii, měla nos zabořený do jednoho z těch vážných literárních románů, které jí chodily poštou od knihkupce na Via Condotti v Římě. Poslední dobou však čas od času sahala i po brakových románech o špionech a světě tajných služeb. Poskytovaly jí totiž jisté spojení – jakkoli chabé a vysoce nepravděpodobné – se životem, kterého se s radostí vzdala, aby se mohla stát matkou.

			Když ale onoho večera Gabriel do svého přísně střeženého bytu v jeruzalémské čtvrti Nachlaot konečně dorazil, nezastihl svoji ženu s knihou v ruce. Seděla před televizí a rozzlobeně, s nasupeným výrazem v půvabné tváři, sledovala jednu z amerických zpravodajských kabelových stanic. Reportér zrovna s očividnou skepsí popisoval oficiální prohlášení Izraele, že s událostmi ve Vídni nemá nic společného. Z Kaplanovy ulice právě odjel šéf izraelské tajné zpravodajské služby, vykládal reportér monotónně. Podle jednoho z premiérových poradců pro národní bezpečnost, který si přál zůstat v anonymitě, schůzka dopadla podle očekávání dobře.

			„Je něco z toho pravda?“ chtěla vědět Chiara.

			„Měl jsem schůzku s premiérem,“ odpověděl Gabriel. „To je zhruba všechno.“

			„Nedopadla dobře?“

			„Na večeři mě rozhodně nepozval. Bral jsem to jako špatné znamení.“

			Chiara namířila dálkové ovládání směrem k televizi a stiskla tlačítko. Na sobě měla strečové džínsy, které lichotily jejím dlouhým štíhlým nohám, a jemně pletený svetřík smetanové barvy, na němž se vlnily její nepoddajné tmavé vlasy s lesklými kaštanovými odlesky. Oči měla hnědé jako karamel, se zlatými skvrnkami v duhovkách. V tuto chvíli Gabriela zkoumaly s nepříliš skrývanou lítostí. Mohl se jen dohadovat, co si o tom všem jeho žena myslí, včetně toho, co si myslí o jeho aktuálním vzezření. Stres v terénu se vždycky – a to velmi krutě – podepisoval na vzhledu. Po první operaci, Božím hněvu, mu v pětadvaceti letech zešedivěly vlasy. Od té doby to s ním šlo z kopce rychleji, než by si přál.

			„Kde jsou děti?“ zeptal se.

			„Venku s kamarády. Prý na ně nemáme čekat.“ Provokativně pozvedla obočí.

			„Vyrostly nějak rychle,“ přistoupil Gabriel na její hru. „Jeden den se člověk zdrží v práci a vlastní děti mu přerostou přes hlavu.“

			„To je hned.“

			„Zdá se.“

			„Máme to tu jen pro sebe,“ nahodila Chiara udičku. „Možná bys mě rád zatáhl do postele a dělal si se mnou, co se ti zlíbí.“

			Gabriel byl ve velikém pokušení. Od chvíle, kdy se se svojí krásnou mladou ženou naposledy miloval, už uběhla dlouhá doba. Nebyl na to čas. Chiara musela vychovávat dvě děti a Gabriel ochraňovat jednu zemi. Viděli se několik minut po ránu, a když měli štěstí, zhruba hodinku večer po Gabrielově návratu z práce. Během nocí, kdy mu události nedovolily podniknout dlouhou cestu do Jeruzaléma, přespával v bezpečném bytu Ústavu v Tel Avivu.

			Gabriel ten byt nesnášel. Připomínal mu, jaký život vedl před Chiarou. To Ústav je svedl dohromady. A teď se proti nim spikl a držel je od sebe.

			„Myslíš, že je možné, aby děti proklouzly zpátky do bytu bez našeho vědomí?“ otázal se.

			„Možné je všechno. Proč to nezkontroluješ?“

			Gabriel tiše přešel ke dveřím dětského pokoje a vstoupil dovnitř. Než odletěl do Vídně, vyměnil jim postýlky s ohrádkami za o něco větší postele, což mimo jiné znamenalo, že kdyby se v noci vzbudily, mohly by se bez potíží potulovat po bytě. Ony však zatím naštěstí neměly tu potřebu. Prozatím tvrdě spaly pod freskou obláčků tizianovského typu. Gabriel fresku namaloval po jednom krvavém střetu s ruskou tajnou službou.

			Sklonil se a políbil Raphaela na drobné čelo. Chlapečkova tvář, zalitá paprskem světla od pootevřených dveří, překvapivě připomínala tu jeho. Raphaela postihla dokonce i kletba Gabrielových zvláštně zelených očí. Irene se ale podobala spíše Gabrielově matce, po které ji pojmenovali. Chiařina krása se ve vzhledu jejich dětí zatím téměř neodrážela. 

			To se časem změní, pomyslel si Gabriel s neochvějnou jistotou. Krásu, jako je ta Chiařina, nelze potlačovat navždy. Jednou se prosadí.

			„To jsi ty, Abba?“

			Byla to Irene. Raphael by nejspíš zaspal i výbuch bomby těsně vedle svojí postýlky, ale Irene se stejně jako Gabriel budila snadno a i při sebemenším zašustnutí. Měla v sobě jakousi instinktivní ostražitost. Gabriela napadlo, že má všechny předpoklady stát se skvělou špionkou.

			„Ano, zlatíčko,“ zašeptal. „To jsem já.“

			„Zůstaň tu chvilku.“

			Gabriel se posadil na kraj její postele.

			„Poplácej mě po zádíčkách,“ přikázala a on jí jemně položil dlaň na teplou látku pyžámka. „Byl to hezký výlet?“ zajímala se.

			„Ne,“ odpověděl upřímně.

			„Viděla jsem tě v televizi.“

			„Opravdu?“

			„Vypadal jsi děsně seriózně.“

			„Kde ses naučila takové slovo?“

			„Jaké?“

			„Seriózně.“

			„Od mamky.“

			Takhle se u Allonových doma mluvilo. Gabriela děti oslovovaly „Abba“, což byl hebrejský výraz pro otce, ale o Chiaře mluvily jen jako o „mamce“. Hebrejsky a italsky se učily zároveň s němčinou. Výsledkem bylo, že mluvily jazykem, kterému rozuměli jen jejich rodiče.

			„Kam jsi vlastně jel, Abba?“

			„To by tě nezajímalo.“

			„To říkáš vždycky.“

			„Vážně?“

			„Ano.“

			Děti měly jen velmi neurčité tušení, čím se jejich otec živí. Věděly, že v televizi občas ukazují jeho fotku, že ho lidé na veřejnosti poznávají a že je neustále obklopen ozbrojenými muži. Stejně jako byly i ony.

			„Starali jste se o svoji matku dobře, když jsem tu nebyl?“ zeptal se.

			„Snažila jsem se, ale byla smutná.“

			„Opravdu? A proč?“

			„Kvůli něčemu, co viděla v televizi.“

			„To přejde. Teď buď hodná holčička a zase zavři oči a spi, ano?“

			„A nemohla bych spát u tebe a u mamky?“

			„To rozhodně ne.“

			Řekl to přísně. Ale Irene se přesto zahihňala. Tady se jeho rozkazy nikdo neřídil. Ještě chvilku holčičku hladil po zádech, dokud nezačala dýchat hlouběji a pravidelněji. Potom se z okraje postele opatrně zvedl a tichým krokem zamířil ke dveřím.

			„Abba?“

			„Ano, zlatíčko?“

			„Dáš mi ještě poslední pusu?“

			Políbil ji víckrát, než by dokázal spočítat. Líbal ji, dokud ho šťastně nepoprosila, aby už šel.

			Když se vrátil do kuchyně, našel na sporáku hrnec s vařící vodou. Chiara mezitím zpracovávala na struhadle kus parmezánu. Počínala si při tom obratně a zdánlivě bez námahy, což byl způsob, jakým dělala většinu věcí, včetně péče o děti. Když nastrouhala příslušné množství sýra, vyměnila ho za pecorino a pokračovala ve strouhání. Gabriel rychle prozkoumal ostatní ingredience vyskládané na pracovní desce. Máslo, olivový olej, vysoký mlýnek na pepř, veškeré přísady nezbytné na cacio e pepe. Tyto prosté římské těstoviny patřily k jeho nejoblíbenějším jídlům, obzvlášť když je připravovala Chiara.

			„Víš,“ řekl, zatímco ji sledoval při práci, „na trhu v Machane Jehuda je jeden moc hodný pán, který to za tebe udělá.“

			„Nebo jsem to možná prostě měla koupit ve sklenici v supermarketu.“ Vyčítavě zavrtěla hlavou. „Sýr se musí nastrouhat, aby měl správnou konzistenci. Jinak bude výsledek katastrofální.“

			Gabriel se zamračil na malý televizor na konci pracovní desky. „Přesně jako ve Vídni.“

			Chiara vytáhla z hrnce jednu špagetu, a když ji ochutnala, slila vodu přes cedník. Potom smíchala špagety s rozpuštěným máslem, olivovým olejem, nastrouhanými sýry a trochou vody z těstovin a nakonec je okořenila dostatečným množstvím pepře, aby dodala jídlu trochu říz.

			Navečeřeli se společně u malého stolku v kuchyni, mezi sebou monitor chůvičky, aby slyšeli děti, kdyby se vzbudily. Televize na konci linky stále běžela se staženým zvukem. Chiařinu nabídku toskánského červeného Gabriel odmítl – bůhví, co tahle noc ještě přinese. Chiara si sama nalila malou skleničku a pozorně poslouchala jeho líčení událostí ve Vídni.

			„A co se bude dít teď?“ vyzvídala.

			„Podstoupíme rychlou, ale nemilosrdnou prověrku, aby se zjistilo, kde k tomu úniku došlo.“

			„Kdo všechno adresu toho bezpečného bytu znal?“

			„Eli, Michail, příslušníci Neviotu, úředník z Úklidu, který ho pronajímal, a šest členů ochranky v terénu, včetně mých bodyguardů. A samozřejmě Uzi.“

			„Nezmínil ses o těch Britech.“

			„Že ne?“

			„Určitě máš nějakého podezřelého.“

			„Nechtěl bych to vyšetřování nějak ovlivnit předem.“

			„Trávíš s premiérem moc času.“

			„To je jedno z rizik mojí nové práce.“

			Chiařin pohled zabloudil k televizoru. „Odpusť mi, co teď řeknu, ale Uzi si to musí v duchu užívat. Kirov byl zverbovaný za jeho vedení. A teď je mrtvý.“

			„Uzi mě vždycky podporuje.“

			„Nic jiného mu nezbývá. Ale zkus si představit, jak to vypadá z jeho úhlu pohledu. Šest let Ústav kompetentně vedl. Nijak skvěle,“ dodala, „ale kompetentně. A za odměnu ho kvůli tobě vystrčili.“

			Rozhostilo se mezi nimi ticho. Ozývalo se pouze rytmické oddechování dětí z chůvičky.

			„S Irene jsi byl k pomilování,“ změnila konečně Chiara téma hovoru.

			„Vážně?“

			„Ano. Byla tak nadšená, že přijedeš, že odmítala jít spát, dokud se s tebou nepřivítá. Musím říct, že Raphael se s tvojí nepřítomností vyrovnává poměrně dobře. Je to klidný chlapec, stejně jako byl kdysi jistě i jeho otec. Ale Irene se po tobě hodně stýská, když jsi pryč.“ Odmlčela se a potom dodala: „Skoro tak hodně jako mně.“

			„Jestli se z téhle aféry vyklube plnohodnotný skandál, možná mě budete vídat mnohem víc.“

			„Nic by nám neudělalo větší radost. Ale vyhodit velikého Gabriela Allona, to by se premiér nikdy neodvážil. Jsi nejpopulárnější člověk v téhle zemi.“

			„Druhý nejpopulárnější,“ upřesnil Gabriel. „Ta herečka je mnohem oblíbenější než já.“

			„Těmhle průzkumům nevěř, vždycky se pletou.“ Chiara se usmála. „Víš, Gabrieli, jsou i horší věci než dostat výpověď.“

			„Jako například?“

			„Nechat si vystřelit mozek z hlavy nějakým ruským zabijákem.“ Pozvedla sklenku ke rtům. „Víš jistě, že si trochu nedáš? Je vážně dobré.“
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			BULVÁR KRÁLE SAULA, TEL AVIV

			Bez ohledu na premiérovy obavy ponechal Gabriel vyšetřování v rukou Jossiho Gavishe a Rimony Sternové, dvou ze svých nejspolehlivějších a nejzkušenějších lidí a nejbližších přátel. Jeho důvody byly osobní. Poslední nezávislé vyšetřování Ústavu, vedené po sérii zpackaných operací na konci devadesátých let dvacátého století, uspíšilo opětovné povolání Ariho Shamrona z jeho neklidného odpočinku zpět do služby. Jedna z jeho prvních oficiálních cest vedla do západního Cornwallu, kde se tehdy Gabriel schovával před světem, zavřený v jednom osamělém domku stranou lidí. Společnost mu dělaly pouze jeho obrazy a nekonečný, nepolevující zármutek.

			Shamron tam jako obvykle nepřijel s prázdnýma rukama, přivezl s sebou práci. Později se ukázalo, že to byl první – a nutno podotknout, že prozíravý – krok na Gabrielově dlouhé cestě z dobrovolného exilu do ředitelské kanceláře na bulváru Krále Saula. Celý příběh měl – tedy alespoň z Gabrielova úhlu pohledu – jedno morální ponaučení, a to takové, že špioni mezi sebe pouštějí lidi zvenčí jen na vlastní nebezpečí.

			Jossi a Rimona museli z jakéhokoli podezření z úniku informací očistit sami sebe. Provedli to tak, že se podrobili dvěma zcela zbytečným testům na polygrafu. Prošli jimi hladce, což se čekalo. Výsledky nevzbuzovaly ani ty nejmenší pochybnosti. Potom si vyžádali asistenci dalšího analytika. Gabriel jim neochotně zapůjčil Dinu Saridovou, odbornici na terorismus s hromadou aktivních případů na zaneřáděném psacím stole, mezi něž patřily i tři kauzy týkající se ISIS a spadající do kategorie tikajících časovaných bomb. O případu Kirov ani o Rusově blížícím se přeběhnutí Dina nevěděla skoro nic. Gabriel ji přesto nechal připojit na polygraf. Dina nepřekvapivě prošla. Stejně jako Eli Lavon, Michail Abramov, Jaakov Rossman, celý tým Neviotu, členové terénní ochranky i ten úředník z Úklidu.

			Prvotní fáze vyšetřování byla uzavřena v poledne následujícího dne. Všechna zjištění, k nimž se během vyšetřování došlo, byla předvídatelná a nepřekvapivá. Trojice analytiků nenašla žádný důkaz naznačující únik prostřednictvím kteréhokoli zaměstnance Ústavu. A chybu nedokázali najít ani v provedení samotné operace. Všichni se už podíleli na mnohem složitějších podnicích, než bylo nějaké obyčejné přeběhnutí a exfiltrace. Byla to, jak napsal ve své zprávě Jossi, „podle našich standardů dětská hra“. Jossi přesto přiznával, že je tady spousta otazníků. Byly tu věci a okolnosti „známé i neznámé“. Tou hlavní neznámou byla v tomto případě možnost, že k úniku nedošlo u nikoho jiného než u samotného Konstantina Kirova.

			„Ale jak?“ chtěl vědět Gabriel.

			„Té noci jsi mu poslal celkem čtyři zprávy – je to tak správně?“

			„Ty víš, že je. Všechny je máš, Jossi.“

			„První zpráva Kirovovi nařizovala, ať odejde z InterContinentalu a pěšky se přesune na nádraží. Ta druhá, ať nastoupí do posledního vlaku na Vídeň. Po příjezdu do Vídně jsi mu napsal, ať si vezme taxi do Best Westernu. A chvilku před tím, než tam dorazil, jsi mu poslal adresu bezpečného bytu.“

			„Vinen v plném rozsahu.“

			„Kirov byl v tu chvíli ještě v taxíku, což znamenalo, že na něj Michail s Kellerem nemohli pořádně vidět. Neviděli, co dělá.“

			„Co tím chceš říct?“

			„Že tu zprávu mohl přeposlat.“

			„Komu?“

			„Moskevskému středisku.“

			„Nechal se sám zabít?“

			„Třeba měl dojem, že se ten večer vyvine nějak jinak,“ odpověděl Jossi.

			„A jak, podle tebe?“

			„Například že terčem bude někdo jiný.“

			„Kdo?“

			Jossi pokrčil rameny. „Ty.“

			Což předznamenalo druhou fázi vyšetřování – úplnou revizi naverbování Konstantina Kirova, jeho řízení a obrovského objemu informací, jež jim za celou dobu, kdy pro ně pracoval, předával. S výhodou zpětného pohledu a nových informací a skutečností trojice analytiků přehodnotila každé z Kirovových hlášení. Žádnou známku podvodu ale nenašli. Vůbec nic. Došli proto k závěru, že Kirov byl velmi vzácný ptáček. Navzdory okolnostem svého nedobrovolného zverbování zůstal čistý jako andílek.

			Byla tu však ještě jedna důležitá věc. Ústav si Kirovovy drahocenné informace nenechával jenom pro sebe. Dělil se o ně s Američany a Brity. A každé takové sdílení bylo zaneseno v Kirovově objemném spise: druh materiálu, datum a mimořádně důležitý seznam všech těch, komu byl materiál získaný Kirovem poskytnut. Tady byl ale zaseknutý další z mnoha háčků. Šlo o to, že skutečnou identitu agenta s krycím jménem Heathcliff ve Washingtonu ani v Londýně nikdo neznal a o jeho úmyslu přeběhnout věděla jenom hrstka vysoko postavených důstojníků. Adresa vídeňského bezpečného bytu byla předem poskytnuta pouze jednomu člověku z MI6. Jen jednomu a nikomu jinému, a stalo se tak proto, že tento člověk trval na tom, aby ji dostal. Tvrdil, že je to nezbytné k zajištění přeběhlíkova bezpečného převozu na vídeňské mezinárodní letiště, kde čekal luxusní tryskový falcon, aby s ním odletěl do Londýna.

			„Požadovali bychom to samé,“ upozorňoval Uzi Navot Gabriela. „Také bychom tu adresu chtěli. A kromě toho, mít přístup k nějaké informaci není to samé jako mít důkaz, že ji předal Rusům.“

			„To je pravda,“ souhlasil Gabriel. „Ale je to dobré místo, kde začít.“

			Navot zvedl ke rtům šálek z křehkého porcelánu. Ten obsahoval horkou vodu s plátkem citrónu. Vedle podšálku ležel talířek s řapíky celeru. Celer byl pečlivě naaranžovaný, aby se alespoň opticky zvýšila jeho přitažlivost. Belle očividně vadila Navotova současná váha, která kolísala podobně jako jihoamerická burza. Chudák Uzi strávil převážnou většinu uplynulých deseti let na dietě. Jídlo bylo jeho jedinou slabůstkou, obzvlášť ta vydatná středoa východoevropská kuchyně plná kalorií.

			„Je to na tobě,“ pokračoval Uzi směrem ke Gabrielovi, „ale kdybych byl na tvém místě já, chtěl bych mnohem víc než jenom hromadu domněnek. A chtěl bych to dřív, než vznesu obvinění proti člověku ze spřátelené zpravodajské služby. Já jsem se s ním skutečně setkal. Viděl jsem ho na vlastní oči. Mluvil jsem s ním. Nepřipadá mi jako ten typ, co zrazuje svoji zemi.“

			„To samé určitě říkal i Angleton o Kimu Philbym,“ poznamenal Gabriel.

			To Navot uvážlivým kývnutím hlavou připustil. A zeptal se: „Tak jak to chceš sehrát?“

			„Poletím do Londýna a trochu si s našimi britskými partnery promluvím a sdělím jim, co jsme zjistili.“

			„Chceš předpověď?“

			„Proč ne?“

			„Tvoji partneři vaše zjištění kategoricky odmítnou. A z toho, co se ve Vídni semlelo, obviní nás. Tak už to v naší branži chodí, když dojde k pohromě. Každý hledá nejbližší úkryt, kde by se mohl schovat.“

			„Takže bych to měl nechat být?“ opáčil Gabriel. „Tohle se mi tu snažíš říct?“

			„Já jenom říkám,“ odvětil Navot klidně, „že obvinit jejich člověka na základě chatrných domněnek snadno poškodí cenný vztah.“

			„Mezi námi a Brity momentálně žádný vztah není. Až do odvolání byl pozastaven.“

			„A já jsem se bál, že vyvedeš nějakou zbrklost.“ Navot ztišil hlas a dodal: „Nekálej si do vlastního hnízda, Gabrieli.“

			„To mi vždycky říkávala matka. Pořád ale nevím, co to znamená.“

			„Znamená to, že bys tu zprávu měl vzít a hodit ji co nejdřív do skartovačky.“

			„To neudělám.“

			„V tom případě,“ vzdychl Navot, „bys měl někoho poslat zpátky do Vídně.“

			„A jaký důvod bych k tomu měl mít?“

			„Aby ten někdo zjistil, jestli nedokáže do zatím děravé skládačky doplnit pár důležitých podrobností. Pošli tam někoho, kdo mluví německy tak dobře jako rodilý mluvčí. Někoho s jedním či dvěma kontakty uvnitř místní tajné služby. Kdo ví? Pokud vynese správnou kartu, možná by mohl Rakušany zbavit nesprávného dojmu, že jsme si svého vlastního přeběhlíka zabili sami.“

			„Neznáš někoho, kdo by tomu odpovídal?“

			„Možná znám.“

			Gabriel se usmál. „Fajn. A když už tam budeš, Uzi, můžeš si dát pěkný Wiener Schnitzel. Vím, že tak, jak řízky smaží ve Vídni, je přímo zbožňuješ.“

			„A Rindsgulasch.“ Navot si mimoděk pohladil rozložitý střed těla. „To je přesně to, co potřebuju. Bella mě drží na trestaneckých porcích.“

			„Určitě ti nevadí, že tam pojedeš?“

			„Někdo to udělat musí.“ Navot zasmušile hleděl na talíř úhledně složených celerových řapíků. „Takže to klidně můžu být já.“
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			VÍDEŇSKÝ LES, RAKOUSKO

			Uzi Navot strávil s Bellou poklidný večer v jejich pěkném pohodlném domě na telavivském předměstí Petach Tikva. Ráno vstal v nenáviděnou třetí hodinu a nastoupil na palubu letu El Al v pět deset do Varšavy, kterému se v Ústavu láskyplně přezdívalo Polský expres. Jeho cestovní taška s věcmi na přespání obsahovala dvě sady oblečení a tři různé identity na výměnu.

			Jeho spolusedící, třiatřicetiletá žena z jednoho městečka v Horní Galileji, ho nepoznala. Navotovi se ulevilo, ale zároveň – když upřímně zanalyzoval své pocity – se ho to hluboce dotklo. Šest let vedl Ústav bez jediné chybičky, a přesto se na něj už zapomnělo. Už dávno se smířil s faktem, že si ho budou pamatovat jen jako šéfa, který držel někomu místo, jako člověka, který zahříval židli tomu vyvolenému, jímž on sám nebyl. On sám byl jenom něco jako poznámka pod čarou.

			Ale také byl ve své podstatě dobrý špion. Jistě, žádný akční hrdina jako Gabriel, s ním se v tomto ohledu nemohl rovnat. Navot byl opravdový špion, verbíř a řídící důstojník agentů, sběratel tajemství těch druhých. Před svým byrokratickým vzestupem na bulváru Krále Saula byla jeho primárním bojištěm západní Evropa. Vyzbrojen řadou jazyků, fatalistickým šarmem a malým jměním verboval rozsáhlou síť agentů uvnitř teroristických organizací, na ambasádách, ministerstvech zahraničí a v bezpečnostních službách. Jedním z nich byl i Rakušan Werner Schwarz.

			Navot mu toho večera zavolal z jednoho hotelového pokoje v Praze. Werner zněl, jako by si dal o jednu či dvě skleničky víc, než by pro něj bylo zdrávo. Werner se napil rád, až příliš rád. Byl nešťastně ženatý. A alkohol pro něj znamenal anestezii. Úlevné zapomnění.

			„Už jsem čekal, až zavoláš.“

			„Předvídatelný jsem z duše nerad.“

			„To je už nevýhoda tvého oboru,“ odpověděl Uzimu Navotovi Werner Schwarz. Dodal: „Předpokládám, že plánuješ cestu do Vídně.“

			„Vlastně už zítra.“

			„Pozítří by to bylo lepší.“

			„Musím se ohlížet na čas, Wernere.“

			„Ve Vídni se sejít nemůžeme. Naši jsou jako na trní.“

			„To naši taky.“

			„Dovedu si to představit. Co tahle ta malá vinárna ve Vídeňském lese? Vzpomínáš na ni, ne?“

			„Se značným zalíbením.“

			„A s kým budu obědvat?“

			„Nějaký monsieur Laffont.“

			Vincent Laffont bylo jedno z Navotových starých krytí. Byl to nájemný pisálek s bretaňskými předky, věčně na cestách, který si vozil celé své živobytí v jednom kufru.

			„Těším se, až se s ním znovu setkám. Vincent odjakživa patřil k mým nejoblíbenějším,“ prohlásil Werner Schwarz a zavěsil.

			Navot, jak bylo jeho zvykem, do restaurace ve Vídeňském lese dorazil o půl hodiny dřív a přinesl ozdobnou krabici od Demela, proslulého vídeňského výrobce čokolády. Většinu bonbónů během cesty snědl a na jejich místo nacpal pět tisíc eur v hotovosti. Majitel restaurace, malý mužík s postavou připomínající ruskou matrjošku, si na něj pamatoval. A Navot, který hrál zkušeně roli Vincenta Laffonta, ho se svým šarmem oblažil několika historkami o svých nejnovějších cestách. Pak se přesunul a usadil se v tichém koutku dřevem obložené jídelny. Objednal láhev Grüner Veltlineru, přesvědčen, že nebude poslední. Obsazeny byly jen další tři stoly a všechny tři společnosti se potýkaly s posledními sousty svého oběda. Brzy tu bude prázdno. Navot měl odjakživa rád trochu šumu v pozadí, když se věnoval špionáži, ale Werner svoji zemi zrazoval raději nepozorovaně.

			Dorazil úderem třetí v tmavém obleku a svrchníku. Vypadal jako úředník, jako kdyby si právě skočil na pozdní oběd ze své kanceláře. Od chvíle, kdy ho Navot viděl naposledy, se změnil, a nikoli zrovna k lepšímu. Byl o trochu silnější a šedivější a na tvářích pod očima se mu červenalo dalších pár popraskaných žilek navíc.

			Když Navot naplnil dvě sklenky vínem, rozzářily se Wernerovi oči. A pak se vrátila jeho obvyklá nespokojenost. Werner Schwarz ji nosil jako křiklavou vázanku. Navot si jí na jedné ze svých rybářských výprav do Vídně všiml a s pomocí pěkné částky a sladkých řečí vlákal Wernera do své sítě. Werner ze svého postavení v BVT, schopné rakouské služby pro vnitřní bezpečnost, udržoval Navota slušně informovaného o věcech, které Izrael zajímaly. Když se ale stal Navot šéfem Ústavu, musel se Wernerova řízení vzdát. Po několik let jejich jediný kontakt představovalo občasné, na černo poslané přání k Vánocům a pravidelné platby na Wernerovo konto v Curychu.

			„Tady je maličkost pro Lotte,“ řekl Navot a podal Wernerovi bonboniéru.

			„To jsi nemusel.“

			„To bylo to nejmenší,“ mávl Navot rukou. „Vím, že máš spoustu práce.“

			„Já?“ opáčil Werner. „Mám sice přístup k věcem, ale skutečnou zodpovědnost žádnou.“

			„Co teď děláš?“

			„Vysedávám na poradách a čekám na příležitost.“

			„Jak ještě dlouho?“

			„Možná dva roky.“

			„Nezapomeneme na tebe, Wernere,“ ujistil ho Navot. „Byl jsi na nás hodný.“

			Rakušan mávl přezíravě rukou. „Nejsem žádná holka, kterou jsi sbalil v baru. Jakmile odejdu do důchodu, stěží si vzpomeneš, jak se jmenuju.“

			Navot to nepopřel.

			„A co vlastně vy, monsieur Laffonte? Pořád ve hře, jak vidím.“

			„Ještě aspoň na pár kol.“

			„Tvoje služba se k tobě zachovala mizerně. Zasloužil sis něco lepšího.“

			„Bylo to docela fajn.“

			„Ale pak tě kvůli Allonovi odkopli.“ Werner Schwarz se šeptem, jako by byl u zpovědi, zeptal: „Vážně si myslíš, že mu zabití agenta SVR uprostřed Vídně projde?“

			„S tím jsme neměli nic společného.“

			„Prosím tě, Uzi.“

			„Musíš mi věřit, Wernere. My jsme to nebyli.“

			„Máme důkazy.“

			„Například?“

			„Jednoho z členů vašeho úderného komanda. Toho dlouhána,“ trval si Schwarz na svém. „Toho, co vypadá jako chodící mrtvola. Poznali jsme ho podle fotografie z pouliční kamery. Před pár lety pomáhal Allonovi s tím drobným problémem ve Stadttempelu, vzpomínáš si na to? A Allon je takový blázen, že ho poslal do Vídně zpátky, ať se o toho Rusa postará. Ty bys takovou chybu neudělal, Uzi. Ty jsi byl vždycky opatrný.“

			Navot si Wernerových lichotek nevšímal. „Naši agenti tam té noci byli,“ přiznal, „ale ne kvůli tomu, co si myslíš. Ten Rus pro nás pracoval. Když ho zabili, zrovna přebíhal na druhou stranu.“

			Werner Schwarz se usmál. „Jak dlouho vám s Allonem trvalo, než jste na tuhle výmluvu přišli?“

			„Vy jste ale to samotné Rusovo zabití neviděli, že ne, Wernere?“

			„Na tom konci ulice žádné kamery nejsou,“ odpověděl Werner. „A právě proto jste si ho taky vybrali. Balistické stopy nezvratně dokazují, že spoušť zmáčkl ten operativec na motorce.“ Werner Schwarz se na chvíli odmlčel a potom dodal: „Upřímnou soustrast, mimochodem.“

			„Žádná není třeba. Ten operativec na motorce k nám nepatřil.“

			„Leží v ústřední márnici na stole. Opravdu ho tam chcete nechat?“

			„Vůbec nás nezajímá.“

			„Jsi si jistý?“

			„Naprosto. Dělejte si s ním, co chcete.“

			„Ale to my děláme.“

			U stolu se objevil majitel restaurace a přijal jejich objednávky. Ostatní hosté už dojedli a odešli. Poslední stůl právě zaplatil a jeho osazenstvo mířilo hlučně ke dveřím. Vídeňský les za okny jídelny se začínal nořit do šera. Byla to poklidná denní doba. Tuhle část dne měl Werner Schwarz nejraději.

			Navot mu dolil do sklenky víno. A potom, bez jakéhokoli vysvětlení či varování, vyslovil jisté jméno.

			Werner Schwarz pozvedl jedno obočí. Půlka čela se mu zkrabatila. „Co je s ním?“

			„Znáš ho?“

			„Jen jeho pověst.“

			„Dobře. Mluv.“

			„Co chceš slyšet?“

			„Jaká je ta pověst?“

			„Ucházející. Je to dobrý agent, který tady ve Vídni profesionálně slouží zájmům své vlasti v souladu s tím, jak si přejeme my.“

			„Což znamená, že se nepokouší mířit na rakouskou státní správu.“

			„Nebo na naše občany. A my ho tudíž necháváme nerušeně pracovat. Většinou,“ doplnil Werner Schwarz.

			„Máte ho na očích?“

			„Když zdroje dovolí. Jsme malá služba.“

			„A dál? Co mi o něm ještě můžeš říct?“

			„V tom, co dělá, je velmi dobrý. Ale to oni podle mých zkušeností většinou bývají. Přetvářka je pro ně nejspíš přirozená.“

			„Žádné přestupky ani přehmaty?“ ptal se Navot. „Žádné osobní slabůstky?“

			„Jen něco málo. Občas nějaký ten milostný románek,“ prozradil Werner Schwarz.

			„Někdo konkrétní?“

			„Před pár lety se zapletl se ženou jednoho amerického diplomata. Vyvolalo to docela pozdvižení.“

			„Jak to vyřešili?“

			„Toho diplomata přeložili do Kodaně a jeho manželka se vrátila do Virginie.“

			„Ještě něco?“

			„Hodně létá do Bernu, což je zajímavé, protože Bern je mimo jeho teritorium.“

			„Myslíš, že tam má novou milenku?“

			„Nebo možná něco jiného. Jak víš, na švýcarské hranici naše pravomoc končí.“

			Přinesli jim první chod, terinu z kuřecích jater pro Navota a uzená kachní prsa pro Wernera Schwarze.

			Werner se na Navota podíval. „Smím se zeptat, proč tě ten chlap tak zajímá?“

			„Pouhá údržba. Nic víc.“

			„Souvisí to s tím Rusem?“

			„Jak tě něco takového napadlo?“

			„Kvůli tomu načasování, to je celé.“

			„Zabijeme dvě mouchy jednou ranou,“ vysvětlil Navot bezstarostně.

			„Což není tak snadné.“ Werner Schwarz si osušil rty naškrobeným ubrouskem. „To nás přivádí zpět k tomu nebožtíkovi, který nám leží tady ve Vídni v hlavní márnici. Jak dlouho chcete ještě předstírat, že není váš?“

			„Opravdu si myslíš,“ otázal se Navot klidně, „že by Gabriel Allon připustil, abyste nějakého Žida pohřbili v neoznačeném hrobě ve Vídni?“

			„Musím uznat,“ souhlasil Werner, „že to není zrovna Allonův styl. Po tom, čím vším si v tomhle městě prošel, opravdu ne. Až na to, že ten chlap v márnici Žid není. Alespoň ne etnický.“

			„Jak to víš?“

			„Když ho Bundespolizei nedokázala identifikovat, objednala si test jeho DNA.“

			„No a?“

			„Po aškenázském genu ani stopa. A nemá ani DNA markery sefardských Židů. Žádná arabská, severoafrická nebo španělská krev. Ani jediná kapka.“

			„Tak co je zač?“

			„Je to Rus. Stoprocentní.“

			„Kdo by to byl řekl,“ poznamenal Navot.


		

	
		
			11

			ANDALUSIE, ŠPANĚLSKO

			Vila, která se stala jejím domovem už před pár desítkami let, byla přilepena k okraji obrovského útesu v andaluských horách. Působila dojmem, že sedí na hřadu a že by se mohla skály kdykoli pustit a zřítit se do propasti pod sebou. Pocit nebezpečí, jež toto místo vzbuzovalo, se ženě líbil. Přesněji, přitahoval ji, jako jsme přitahováni k něčemu zakázanému a děsivému. Víme, že nám to může ublížit, ale nemůžeme si pomoci. Stoupneme si až na samotný kraj propasti a zíráme fascinovaně dolů. Už kdysi dávno si nemohla pomoci, i když věděla, že na to pravděpodobně jednou doplatí. Ale bylo to silnější, a tak se rozhodla riskovat i za tu cenu, že může hodně ztratit. 

			Byly noci, kdy žena ležela v posteli s otevřenýma očima a představovala si, jak se do té propasti řítí a všechny její oblíbené věci, knihy a sošky koček především, kolem ní víří v tornádu vzpomínek. Zajímalo ji, jak dlouho by asi na dně údolí ležela mrtvá, pohřbena pod troskami své osamělé existence, než by si toho někdo všiml. Dopřály by jí úřady slušný pohřeb? Dal by někdo vědět jejímu dítěti?

			Několik pečlivě zamaskovaných stop ohledně totožnosti dítěte zanechala ve svých osobních věcech a na začátku jakési knihy pamětí, které nedávno začala sepisovat. Zatím zvládla napsat pouhých jedenáct stránek, tužkou a rukou, přičemž každou stránku označila hnědým kroužkem od svého hrnku s kávou. Psala pomalu, ovšem název už měla vymyšlený, což považovala za pozoruhodný úspěch, neboť názvy patří vždycky k tomu nejtěžšímu. Rozepsanou knihu pamětí pojmenovala Ta druhá žena.

			Na oněch slabých jedenáct stránek, ten chabý souhrn jejího úsilí, už tak blahosklonně nepohlížela, protože její dny nebyly nic jiného než prázdné plýtvání časem, takže toho mohla napsat mnohem víc. A co víc, byla novinářka, nebo alespoň za svého mládí předstírala, že jí je. Už jen proto by jí práce měla jít rychleji od ruky.

			Možná to bylo tím tématem. Snad to byl námět, co jí bránilo v cestě kupředu.

			Psaní o životech druhých – například o životě toho diktátora, nebo toho bojovníka za svobodu, případně muže, který na tržišti prodával olivy a koření – pro ni představovalo relativně přímočarý proces. Dotyčný mluvil, jeho slova se porovnala s dostupnými fakty – ano, jeho slova, poněvadž za oněch dnů ženy nic neznamenaly –, a na stránku se přelilo několik set slov napsaných s dostatečnou mírou talentu a vhledu, aby si její práce vysloužila pozornost nějakého šéfredaktora daleko v Londýně, Paříži či New Yorku a k tomu malou odměnu.

			Jenomže psaní o sobě, to bylo něco naprosto jiného. Připomínalo to marnou snahu vybavit si podrobnosti autonehody na noční silnici. Kdysi byla na výletě, byla tam s ním, v horách nedaleko Bejrútu. On byl opilý – jako obvykle – a choval se násilnicky, což se mu naopak nepodobalo. Nejspíš měl právo mít vztek, protože tenkrát konečně sebrala odvahu a řekla mu o tom dítěti. Dokonce ještě dnes, po všech těch letech, by ji zajímalo, jestli se ji tehdy snažil zabít.

			Zabil slušnou řádku ostatních. Vlastně jich byly stovky. To teď už věděla. Ale tehdy ne.

			Pracovala, nebo to alespoň předstírala, nejraději po ránu ve stinném výklenku pod schody. Spala méně a vstávala časněji než dříve. Předpokládala, že je to další nevítaný důsledek stárnutí. Toho rána byla plodnější než obvykle – podařila se jí celá stránka uhlazené prózy téměř bez oprav či revizí. Ale přesto ještě nedopsala ani první kapitolu. Nebo tomu bude říkat prolog?

			Prology v ní odjakživa vyvolávaly pochybnosti. Považovala je za laciný prostředek používaný podřadnými spisovateli. V jejím případě byl ale prolog oprávněný, protože svůj příběh nezačínala na začátku, ale uprostřed, jednoho dusného odpoledne v dubnu roku 1974, kdy jí jistý soudruh Lavrov – což byl pseudonym – přinesl dopis z Moskvy. Dopis neobsahoval ani jméno odesilatele, ani datum, kdy byl napsán. Ale ona přesto věděla, že je od něj, od toho anglického novináře, kterého poznala v Bejrútu. Text ho prozradil.

			Když tužku odložila, bylo půl dvanácté dopoledne. Věděla to, neboť jí titěrný ciferník náramkových hodinek značky Seiko připomněl, aby si vzala další pilulku.

			Trápilo ji srdce.

			Spláchla tu malou hořkou tabletku studenou kávovou sedlinou a zamkla svůj rukopis – což byl bezpochyby nabubřelý výraz, ale lepší ji nenapadl – do starožitné viktoriánské skříňky pod psacím stolem. Další položka jejího nabitého denního rozvrhu, rituální koupel, jí zabrala celých čtyřicet minut. Po koupeli následovalo pečlivé šlechtění a vybírání vhodného oblečení, po čemž vyšla z vily a vydala se nelítostným popoledním žárem do centra obce.

			Městečko bylo bílé jako vysušená kost, pověstně bílé a balancující v nejvyšším bodě skaliska připomínajícího řezák. Sto čtrnáct běžných kroků po promenádě ji přivedlo před nový hotel a dalších dvě stě dvacet osm ji přeneslo přes hájek olivovníků a zakrslých doubků k okraji centre ville, jak středu obce v duchu poněkud nadneseně říkala, dokonce i teď, po všech těch letech okázalého exilu.

			Počítání kroků byla hra, kterou kdysi dávno v Paříži hrávala se svým dítětem. Kolik kroků budeme muset udělat přes dvůr na ulici? Na kolik kroků přejdeme most Pont de la Concorde? Kolik kroků musí učinit desetileté dítě, aby zmizelo matce z dohledu?

			Odpověď zněla: dvacet devět.

			Nějaký tvůrce graffiti znesvětil jednu z krychlových vilek, jež připomínaly kostky cukru, jakousi španělskou oplzlostí. Ona však umělcovo dílo považovala za docela ucházející. Monotónní bílá barva díky němu oživla.

			Proplétala se městečkem výš směrem ke Calle San Juan. Majitelé obchůdků ji pohrdavě pozorovali, když procházela kolem. Jmen pro ni měli mnoho, ale lichotivé žádné. Říkali jí la loca, ta bláznivá, nebo la roja, ta rudá, což byl odkaz na barvu jejího politického přesvědčení, které se navzdory instrukcím soudruha Lavrova nepokoušela skrývat. Ve skutečnosti bylo v městečku jen málo obchodů, s nimiž by zatím neměla nějaký ostrý spor. Pokaždé se tak stalo kvůli penězům. Považovala obchodníky za kapitalistické supy a oni ji pokládali – oprávněně – za komunistku a potížistku. A navíc cizinku.

			Restaurace, kde si dávala polední jídlo nejraději, se nacházela na náměstí u vrcholku vesničky. Byl tam ostrůvek s krásnou lampou uprostřed a na východní straně kostel, nikoli bílý, ale okrový, další úleva od té všudypřítomné monotónnosti. Restaurace samotná si potrpěla na nevkusné nesmysly – plastové stolky a židle, igelitové ubrusy s charakteristickým skotským vzorem –, ale její terasu stínily tři nádherné pomerančovníky, v tuto roční dobu obtěžkané ovocem. Číšník byl mladý přátelský Maročan z nějaké bohem zapomenuté vísky v pohoří Ríf. Nedělala si o něm žádné iluze, klidně to mohl to být nějaký fanatik z ISIS, který plánoval, že ji při nejlepší příležitosti podřízne, ale patřil k těm několika málo lidem ve městě, kteří na ni byli milí. Mluvili spolu arabsky, ona tou trochu zatuchlou klasickou arabštinou, kterou se naučila v Bejrútu, on maghrebským dialektem severní Afriky. Navzdory skutečnosti, že ani jedno neschvaloval, šunkou ani sherry na ní nešetřil.

			„Viděla jste dneska zprávy z Palestiny?“ zeptal se a položil před ni tortillu española. „Ti sionisti uzavřeli Chrámovou horu.“

			„To je hrůza. Jestli ji ti blázni zase brzy neotevřou, bude to jejich zkáza.“

			„Inšálláh.“

			„Ano,“ přisvědčila, zatímco upíjela světlou Manzanillu. „Inšálláh.“

			Nad kávou naškrábala do svého zápisníku značky Moleskine pár poznámek. Zapsala si vzpomínky na ono dubnové odpoledne před mnoha lety v Paříži. Byly to hlavně její dojmy. Svědomitě se snažila oddělit to, co věděla tehdy, od toho, co ví teď, a přenést sebe i čtenáře do daného okamžiku a bez časového zkreslení.

			Když se před ní objevil účet, nechala na stole dvojnásobek požadované částky a vyšla na náměstí. Z nějakého důvodu ji vábil kostel. Vystoupila po jeho schodech – byly čtyři –a dlaněmi se opřela do hřeby pobitých dřevěných dveří. Studený vzduch se na ni vyřítil jako prudký ledový výdech z tmavého chřtánu. Instinktivně natáhla ruku ke kropence a ponořila konečky prstů do svěcené vody. Než se ale rituálně pokřižovala, jak měla v úmyslu, zarazila se. Kdyby to udělala, určitě by se otřásla země a chrámová opona by se roztrhla vedví.

			Opuštěná loď kostela tonula v pološeru. Žena popošla o několik váhavých kroků středovou uličkou blíž k oltáři a nasávala důvěrně známou vůni kadidla, kouře svíček a včelího vosku. Vůni kostelů odjakživa milovala. To ostatní, co kostel představoval, bylo podle ní akorát tak pro kočku.

			Kristus přibitý ke svému římskému popravčímu nástroji k ní ani tentokrát nepromluvil a k žádnému vytržení ji nepohnul, ovšem socha Madony s dítětem, která se tyčila nad pultem s votivními svíčkami, ji zcela nečekaně dojala k slzám.

			Štěrbinou kasičky prostrčila pár mincí a vyklopýtala z šera do ostrého světla. Během té chvíle, co se dojímala nad Madonou, se překvapivě a bez varování ochladilo, jak už se to v andaluských horách v zimě stává. Spěchala k úpatí města, počítala si kroky a přemýšlela, proč je v jejím věku těžší scházet z kopce než vyjít nahoru.

			Maličký supermarket El Castillo se již probudil ze své siesty. Ze spořádaných regálů si vzala několik věcí k večeři a v igelitovém sáčku si je nesla přes hájek dubů a olivovníků, kolem toho nového hotelu, a nakonec do vězení své vily.

			Dovnitř se za ní jako zatoulané zvíře vetřel chlad. Rozdělala oheň v krbu a nalila si whisky, aby vyhnala zimu z kostí. Chuť kouře a zuhelnatělého dřeva ji přiměla, aby si mimoděk vzpomněla na něj. Jeho polibky vždycky chutnaly po whisky.

			Sklenku si odnesla do svého výklenku pod schody. Na jednoduché polici nad psacím stolem stála řada knih. Očima přejela po popraskaných a vybledlých hřbetech zleva doprava. Knightley, Seale, Boyle, Wright, Brown, Modin, MacIntyre, Beeston… Bylo tu i paperbackové vydání jeho nečestných pamětí. Její jméno se v žádném ze svazků neobjevilo. Nikdo o ní nevěděl. Byla jeho nejlépe střeženým tajemstvím.

			Ne, napadlo ji najednou, druhým nejlépe střeženým tajemstvím.

			Otevřela viktoriánskou skříňku a vyndala v kůži vázané album. Tak staré, že bylo cítit jen prachem. K jeho letitým stránkám uvnitř bylo pečlivě přilepeno několik fotografií, také pár výstřižků a dopisů, které jí z jejího starého bytu v Paříži dovolil soudruh Lavrov vzít, a k tomu pár dalších, které se jí podařilo ponechat si bez jeho vědomí. Měla jen osm zažloutlých momentek svého dítěte, přičemž ta poslední byla potají pořízena na Jesus Lane v Cambridgi. Jeho fotek tam bylo mnohem víc. Byly na nich zachyceny ty dlouhé, alkoholem nasáklé obědy v St. Georges a v hotelu Normandie, ty pikniky v horách, ta opilecká odpoledne v chatce na pláži v libanonském Khalde. A pak tu byly fotografie, které pořizovala v soukromí svého bytu, když se přestal hlídat. V jeho velkém bytu na rue Kantari se nikdy nescházeli, jenom u ní. Eleanor je nějakým zázrakem nikdy neodhalila. Nejspíš byli oba rození lháři. A jejich potomek to po nich zdědil. Byl také rozeným lhářem.

			Vrátila album do starožitné viktoriánské skříňky a v obývacím pokoji zapnula věkovitou televizi. Na kanále La 1 právě začaly večerní zprávy. Po několika minutách obvyklé krmě – stávka pracujících, výtržnosti fotbalových fanoušků, další neklid v Katalánsku – následovala reportáž o zavraždění ruského agenta ve Vídni a o šéfovi izraelské tajné služby, který za jeho smrt údajně zodpovídal. Izraelce nenáviděla, když už ne z jiného důvodu, pak proto, že existoval on, ale v tu chvíli jí ho bylo vlastně trochu líto.

			Ten ubohý hlupák, pomyslela si. Nemá tušení, proti čemu to vůbec stojí.
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			BELGRAVIA, LONDÝN

			Oficiální protokol nařizoval, aby Gabriel o svém úmyslu navštívit Londýn informoval „C“, generálního ředitele britské tajné zpravodajské služby. Na letišti Heathrow by na něj pak čekal uvítací výbor, který by ho provedl pasovou kontrolou a poté by ho bleskově převezl na Vauxhall Cross motorizovanou kolonou, za niž by se nemusel stydět žádný premiér, prezident či potentát z některého kouta bývalého impéria. O jeho přítomnosti by věděl každý, na kom v oficiálním i tajném Londýně záleželo. Stručně řečeno, kdyby k tomu opravdu došlo, byla by to za této situace naprostá katastrofa.

			Což vysvětlovalo, proč se Gabriel rozhodl protentokrát protokol nedodržet a místo toho odletěl z Tel Avivu na falešný pas do Paříže. Do Londýna se z francouzské metropole posléze vkradl poledním expresem Eurostar. Za své krátkodobé místo pobytu si zvolil Grand Hotel Berkshire na West Cromwell Road. Hodlal se zdržet nanejvýš dvě noci a zaplatil hotově – byl to ten druh podniku. Do svého pokoje vyšel po schodech, protože výtah byl mimo provoz. I tohle patřilo k tomuto druhu podniku.

			Na kliku pověsil cedulku NERUŠIT, zastrčil pojistku na dveřích a zvedl sluchátko pokojového telefonu. Bylo cítit vodou po holení svého posledního uživatele. Gabriel začal vytáčet číslo, ale zarazil se. Hovor bude bezpochyby monitorován Vládním komunikačním ústředím GCHQ, což byla britská tajná služba sledující telefonickou a elektronickou komunikaci, a téměř jistě i americkou Národní bezpečnostní agenturou NSA, přičemž obě služby znaly jeho hlas v mnoha jazycích.

			Odložil sluchátko a spustil na svém mobilním telefonu aplikaci na převod textu do mluvené řeči. Když naťukal zprávu a vybral řeč, ve které ji chtěl přečíst, zvedl zapáchající sluchátko podruhé a vytáčení čísla dokončil.

			Ozval se mužský hlas, chladný a odtažitý, jakoby rozzlobený nechtěným vyrušením. Gabriel přidržel mikrofon mobilu u mluvítka pokojového telefonu a stiskl ikonku PŘEHRÁT. Automatický hlas softwaru zněl sice roboticky a zdůraznil úplně nesprávná slova a slabiky, ovšem tlumočit Gabrielovo přání dokázal. Gabriel si chtěl s „C“ promluvit v soukromí, daleko od Vauxhall Cross a bez vědomí kohokoli jiného uvnitř MI6. Lze ho zastihnout v Grandhotelu Berkshire, pokoj 304. Nemůže dlouho čekat.

			Když bylo přehrání zprávy dokončeno, Gabriel zavěsil sluchátko do vidlice a pozoroval z okna provoz, který se v dopravní špičce přeléval po ulici. Uběhlo dvacet minut, než místnost konečně rozdrnčel příchozí hovor. Hlas, který Gabriela oslovil, byl lidský a vyslovoval nezúčastněně, ale zcela správně.

			„Eaton Square 56, v sedm hodin. Oblečení spíše neformální.“ Ozvalo se cvaknutí a telefon ohluchl.

			Gabriel očekával, že ho pošlou do nějakého šedivého bezpečného domu MI6, který se bude nacházet na místě, jako je Stockwell nebo Stepney nebo Maida Vale. Proto ho adresa v nóbl čtvrti Belgravia poněkud překvapila. Když se v určený čas na ni dostavil, našel velký georgiánský dům s výhledem na jihozápadní část náměstí. Dům, podobně jako jeho sousedé v řadě, měl v přízemí zvenčí sněhobílý štuk a v horních čtyřech patrech světle hnědé cihly. Mezi sloupy portika plálo jasné světlo, a sotva se Gabriel dotkl tlačítka zvonku, uslyšel zevnitř hlasité vyzvánění.

			Zatímco čekal, až na zvonění někdo zareaguje, prohlížel si ostatní domy na náměstí. V oknech většiny z nich se nesvítilo, což byla známka toho, že jedna z nejvyhledávanějších londýnských adres je hájemstvím bohatých, ale často nepřítomných majitelů z Arábie a Číny – a samozřejmě z Ruska.

			Konečně se ozvaly kroky. Klapot vysokých podpatků na mramorové podlaze dopředu prozrazoval, že mu s největší pravděpodobností přijde otevřít nějaká osoba ženského pohlaví. Pak se dveře otevřely a v nich se objevila vysoká dáma kolem pětašedesáti v moderních černých kalhotách a saku se vzorem, který Gabrielovi připomněl malířskou paletu po celodenní práci. Na první pohled bylo vidět, že lákání plastické chirurgie a kolagenových implantátů žena zatím odolávala, takže si uchovala jistou elegantní, vznešenou a přirozenou krásu. Pravou rukou přidržovala kliku, v levé držela skleničku bílého vína.

			Gabriel se na ni usmál. Měl pocit, že ho čeká zajímavý večer.

			Žena mu úsměv oplatila. „Bože,“ zavrtěla jemně hlavou, „jste to vážně vy.“

			„Obávám se.“

			„Tak pojďte rychle dál, než vás někdo vyfotí nebo zkusí vyhodit do vzduchu. Toho bych opravdu nechtěla být svědkem. Mimochodem, já jsem Helen. Helen Seymourová,“ dodala, když se dveře s bouchnutím zavřely. „Graham se o mně určitě zmiňoval.“

			„Mluví o vás každou chvíli.“

			Rty se jí zvlnily. „Graham mě před tím vaším temným smyslem pro humor varoval.“

			„Vynasnažím se ho držet na uzdě.“

			„To, prosím, nedělejte. Ostatní naši přátelé jsou všichni tak strašně nudní.“ Chodbou se šachovnicovým vzorem ho zavedla do rozlehlé kuchyně, kde to báječně vonělo kuřecím, rýží a šafránem. „Dělám paellu. Graham říkal, že vám to vadit nebude.“

			„Prosím?“

			„To chorizo a mořské potvory,“ vysvětlovala. „Ujistil mě, že košer nedržíte.“

			„To je pravda, nedržím, i když obecně se zapovězenému masu vyhýbám.“

			„Můžete ho nechat na talíři. Tak to dělají Arabové, když jim paellu uvařím.“

			„Chodí k vám často?“ vyzvídal Gabriel.

			Helen Seymourová místo jasné odpovědi obrátila ve výmluvném gestu oči k nebi.

			„Někdo konkrétní?“

			„Zrovna tu byl ten Jordánec. Ten, co nosí obleky ze Savile Row a mluví jako jeden z nás.“

			„Faríd Barakat.“

			„Má se docela rád, řekla bych. Ale vás také,“ dodala.

			„Stojíme s Farídem na stejné straně.“

			„A to je jaká?“

			„Stabilita.“

			„Nic takového neexistuje, můj milý. Už ne.“

			Gabriel dal Helen Seymourové láhev sancerre v pokojové teplotě, kterou koupil v Sainsbury’s na Berkeley Street. Strčila ji rovnou na mrazák.

			„Viděla jsem nedávno vaši fotku v Timesech,“ poznamenala a zavřela dvířka. „Nebo to bylo v Telegraphu?“

			„Bohužel v obou.“

			„Nebyl to zrovna jeden z vašich nejlepších kousků.“

			„To si myslí většina lidí.“

			„Tohle vám možná pomůže.“ Helen Seymourová nalila do velké sklenice víno odrůdy Albariño a podala mu ji. „Graham vás čeká nahoře. Tvrdí, že spolu musíte před večeří něco probrat. Předpokládám, že to má co dělat s tou Vídní. Ale vědět to nesmím.“

			„Považujte se za šťastnou.“

			Gabriel vyšel po širokém schodišti do druhého patra. Chodba byla zalita světlem, které se linulo otevřenými dveřmi majestátní, knihami lemované pracovny, kde ve velkolepém osamění vyčkával Graham Seymour, nástupce Cumminga, Menziese, Whitea a Oldfielda. Na sobě měl šedý oblek s bílým proužkem na tmavém podkladu a cínově šedou vázanku, která mu barevně ladila se stále ještě hustými vlasy. V pravé ruce držel sklenici z broušeného skla naplněnou jakýmsi čirým destilovaným nápojem. Oči upíral na televizní obrazovku, kde britský premiér právě odpovídal nějakému novináři na otázku týkající se brexitu. Pokud šlo o Gabriela, ten byl vcelku rád, že je na chvíli středem Seymourovy pozornosti někdo jiný než on.

			„Prosím tě, řekni Lancasterovi, jak moc pro mě jeho neochvějná podpora během těch hektických dní po Vídni znamenala,“ poznamenal se suchým sarkasmem v hlase. „A ještě jedna věc. Vyřiď mu, že kdykoli bude něco potřebovat, ať beze všeho zavolá.“

			„Lancasterovi to nevyčítej,“ odvětil Seymour. „Jeho nápad to s tím komentářem do novin nebyl.“

			„A čí tedy?“

			„Můj.“

			„Jaký jsi měl důvod mě ještě víc potopit? Proč jsi k tomu musel něco říkat? Proč jsi prostě nedržel hubu?“

			„Protože jsi se svým týmem vedl špatnou operaci a já jsem nechtěl, aby něco z ní ulpělo na mojí tajné službě nebo na premiérovi.“ Seymour nesouhlasně pohlédl na Gabrielovu sklenku s vínem. Potom přešel k vozíku s karafami alkoholu a dolil si. „Nezlákám tě na něco silnějšího?“

			„Aceton s ledem, prosím.“

			„Olivy, nebo citrón?“ Seymour vyhlásil opatrným úsměvem příměří. „Měl jsi mi dát vědět, že přijedeš. Máš docela štěstí, že jsi mě tady zastihl. Ráno odlétám do Washingtonu.“

			„Tamní třešně ještě nejméně tři měsíce nepokvetou,“ poznamenal Gabriel.

			„Díkybohu.“

			„Co je v plánu?“

			„Rutinní schůzka v Langley, abychom zhodnotili současné společné operace a nastavili budoucí priority.“

			„Moje pozvánka se určitě ztratila někde na poště.“

			„Jsou věci, které děláme bez vašeho vědomí. To dobře víš. Koneckonců jsme příbuzní.“

			„Vzdálení příbuzní,“ upozornil Gabriel.

			„A den za dnem vzdálenější, jak se zdá.“

			„Tahle aliance už nějaký ten tlak zažila.“

			„Tlak ano, ale tohle je jiné. Čelíme velmi reálné možnosti zhroucení mezinárodního řádu. A mohl bych dodat, že stejného řádu, který zrodil i vaši zemi.“

			„My se o sebe dokážeme postarat sami.“

			„Opravdu?“ zeptal se Seymour vážně. „Jak dlouho? A proti kolika nepřátelům najednou?“

			„Pojďme mluvit o něčem příjemnějším.“

			„O čem?“

			Gabriel nějakou dobu mlčel. Potom navrhl: „Co třeba o Vídni?“

			„Byla to jednoduchá operace,“ poznamenal po další chvíli ticha Seymour. „Přivézt agenta ze zimy do tepla, prohodit s ním mezi čtyřma očima pár slov a posadit ho do letadla za novým životem, na tom přece nebylo nic složitého. My to děláme pořád.“

			„To my taky,“ odtušil Gabriel. „Jenomže tuhle operaci zkomplikoval fakt, že můj agent byl mrtvý dávno před tím, než Moskvu opustil.“

			„Náš agent,“ upřesnil Seymour důrazně. „Byli jsme to my, kdo souhlasil, že ho vezmeme k sobě.“

			„Proto je teď taky mrtvý,“ řekl Gabriel.

			Seymour tiskl svoji skleničku tak pevně, až mu zbělela bříška prstů.

			„Opatrně, Grahame. Takhle ji rozbiješ.“

			Seymour odložil sklenku na vozík. „Pojďme se dohodnout na tomhle,“ nadhodil klidně. „Dostupné důkazy naznačují, že Kirova někdo zastřelil.“

			„Ano, s tím souhlasím.“

			„Ale také se shodněme,“ pokračoval Seymour, „že zodpovědnost za jeho přeběhnutí ležela na vás, bez ohledu na okolnosti. Měli jste si těch sledovacích týmů SVR ve Vídni všimnout a poslat ho pryč.“

			„Nemohli jsme si jich všimnout, Grahame, protože tam žádné nebyly. Oni je tam nepotřebovali mít. Oni věděli moc dobře, kam Kirov jde a že tam na něj budu čekat já. Tak také přišli k té fotografii, na které z toho domu odcházím. A proto potom použili ty své parazity, trolly, blogy, diskuzní panely a tiskové služby. Záměrně se pokusili vyvolat dojem, že za zabitím Kirova stojíme my. Což se jim bohužel podařilo.“

			„Odkud to věděli? Od koho?“

			„Od nás ne. To vím jistě. Což znamená,“ shrnul Gabriel, „že to uniklo od vás.“

			„Chceš mi říct, že já mám na výplatní listině ruského špeha?“ podivil se Seymour. „To mi tu říkáš?“

			Gabriel přistoupil k oknu a zahleděl se na potemnělé domy na opačné straně náměstí. „Nemohl bys náhodou pustit na gramofonu Harryho Jamese a dát ho hodně nahlas?“ požádal Seymoura.

			„Mám lepší nápad,“ zvedl se Seymour. „Pojď se mnou.“
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			EATON SQUARE, LONDÝN

			Ačkoli navenek ty dveře vypadaly normálně, s běžnými dveřmi neměly mnoho společného. Snad jenom to, že se otevíraly a zavíraly. Tyhle však byly zasazeny do neviditelného rámu z oceli s vysokým poměrem pevnosti k hustotě. Graham Seymour je otevřel tak, že na klávesnici na stěně zadal správné osmimístné číslo.	 			                         		 	


			Místnost za dveřmi byla malá, stísněná a zvednutá o několik palců nad patro. Byla tu dvě křesla, telefon a obrazovka pro zajištěné videokonference.

			„Domácí místnost pro bezpečné rozhovory,“ poznamenal Gabriel. „Co vymyslí příště?“

			Seymour klesl do jednoho z křesel a Gabrielovi ukázal na to druhé. Dotýkali se navzájem koleny jako pasažéři ve vlakovém kupé. Osvětlení shora pustošilo Seymourovu jinak pohlednou tvář. Najednou vypadal jako někdo cizí, jako někdo, koho Gabriel v životě nepotkal.

			„Všechno je to dost příznačné, ne? A naprosto předvídatelné.“

			„Co tím myslíš?“ chtěl vědět Gabriel.

			„To, co teď děláte.“

			„Co děláme?“

			Seymour se nadechl. „Hledáte obětního beránka, abyste vysvětlili svoje vlastní selhání.“

			„Byl bych opatrný, než kolem sebe začnu házet pojmy jako obětní beránek. Lidé jako já jsou z takového označení dost nesví.“

			Seymourovi se nějak podařilo udržet si masku britské rezervovanosti. „Tuhle hru se mnou nehraj, Gabrieli. Na to se známe až moc dlouho.“

			„To opravdu známe. Proto jsem si myslel, že bys možná rád věděl, co jsme zjistili. Tvůj šéf vídeňské pobočky je ruský špion.“

			„Alistair Hughes?“ opáčil Seymour. „To je dobrý a spolehlivý agent.“

			„Ti, co ho z Moskevského střediska řídí, to určitě vidí stejně.“ Ventilace v místnůstce burácela jako otevřený mrazák. „Vyslechneš si mě alespoň?“

			„Ne.“

			„V tom případě mi nezbývá než náš vztah dočasně přerušit,“ odtušil Gabriel.

			Seymour se pouze usmál. „Poker ti moc nejde, co?“

			„Na banální kratochvíle jsem nikdy moc času neměl.“

			„A už je tu ta hra zase.“

			„Náš vztah je podobný manželství, Grahame. Stojí na důvěře. Bez ní to nemůže fungovat.“

			„Podle mého názoru stojí většina manželství buďto na penězích, nebo na strachu z osamělosti. A jestli se se mnou rozvedeš, nezbude ti ve světě jediný přítel.“

			„Nemůžu s tebou pracovat ani sdílet informace, pokud šéfa tvojí vídeňské pobočky platí Rusové. A jsem si poměrně jistý, že Američané to uvidí stejně jako já.“

			„To by sis nedovolil.“

			„Tak mě sleduj. Vlastně myslím, že o tom všem svému dobrému příteli Morrisi Payneovi řeknu ještě před tou vaší zítřejší schůzkou.“ Payne byl ředitelem CIA. „To by ji mělo citelně oživit.“

			Seymour neodpovídal.

			Gabriel pohlédl na čočku kamery nad obrazovkou. „Není to zapnuté, že ne?“

			Seymour zavrtěl hlavou.

			„A nikdo neví, že jsme tady?“

			„Kromě Helen nikdo. A ta ho mimochodem zbožňuje.“

			„Koho?“

			„Alistaira Hughese. Považuje ho za hezouna.“

			„To žena jistého amerického diplomata, který ve Vídni kdysi pracoval, taky.“

			Seymour přimhouřil oči. „Jak o tom víš?“

			„Jeden ptáček mi to vyzpíval.“

			„Jaký?“

			„Ten samý, který mi prozradil, že Alistair Hughes chtěl znát adresu bezpečného bytu, kde jsem měl v plánu Kirova vyslechnout.“

			„Tu adresu chtělo londýnské Řízení, ne Alistair,“ poznamenal Seymour.

			„Proč?“

			„Protože bylo na nás, abychom Kirova dostali z Vídně bezpečně do letadla. To není jako zavolat si auto přes Uber. Nemůžeš zmáčknout tlačítko na telefonu těsně předtím, než se chystáš někam odjet. Museli jsme naplánovat trasu dopředu a připravit zálohu pro případ, že by Rusové zasáhli. A právě k tomu jsme potřebovali tu adresu.“

			„Kolik lidí ji znalo?“

			„V Londýně?“ Seymour zvedl hlavu a zamyšleně se zadíval do stropu. „Osm nebo devět. A dalších šest, možná sedm ve Vídni.“

			„A co Vídeňský chlapecký pěvecký sbor? Tomu jste ji také prozradili?“ Když se mu v odpověď dostalo jen ticho, Gabriel se zeptal: „Kolik toho vědí Američané?“

			„Šéfka naší washingtonské pobočky je informovala, že Heathcliff vylézá z nory a že jsme souhlasili, že mu poskytneme statut přeběhlíka. Žádné podrobnosti operace jim neřekla.“

			„Ani polohu?“

			„Jenom město.“

			„Věděli, že tam budu já?“

			„Možná.“ Seymour se zamyslel. „Omlouvám se, ale začínám být trochu zmatený. Obviňuješ z toho úniku informací Rusům Američany, nebo nás?“

			„Obviňuju hezouna Alistaira Hughese.“

			„A co těch dalších čtrnáct agentů MI6, kteří adresu vašeho bezpečného bytu znali? Jak můžeš vědět, že to nebyl jeden z nich?“

			„Vím to, protože sedíme v téhle místnosti. Přivedl jsi mě sem,“ prohlásil Gabriel, „protože se bojíš, že bych mohl mít pravdu.“



	



	 

[image: hline]
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			EATON SQUARE, LONDÝN

			Graham Seymour seděl dlouho v tichém zamyšlení s pohledem odvráceným stranou, jako by pozoroval krajinu ženoucí se za oknem Gabrielova imaginárního vagónu. Nakonec vyslovil tiše jméno, ruské jméno, které Gabriel jen s obtížemi rozeznával přes hučení ventilace.	 			                         		 	


			„Gribkov,“ zopakoval Seymour. „Vladimir Vladimirovič Gribkov. Zkráceně jsme mu říkali Vévé. Vydával se za tiskového atašé ruského velvyslanectví v New Yorku. Mohl bych dodat, že dost mizerně. Ve skutečnosti to byl důstojník SVR, který v OSN líčil na špiony. Moskevské středisko má v New Yorku obrovskou rezidenturu. Naše pobočka je mnohem menší, a ta vaše je ještě menší. Jen jeden člověk, abych byl přesný. Víme, kdo to je, stejně jako Američané.“

			Jenže to není důležité, dodal Seymour. Podstatné bylo, že Vladimir Vladimirovič Gribkov oslovil během jinak nudného diplomatického koktejlového večírku v jistém nóbl hotelu na Manhattanu člověka MI6 v New Yorku a důvěrně mu sdělil, že by rád probral něco velmi citlivé povahy. Tento důstojník MI6, jehož totožnost Seymour nesdělil, kontakt náležitě ohlásil londýnskému Řízení.

			„Neboť jak každý agent MI6 v terénu ví,“ zdůraznil Seymour, „nejjistější cesta na kariérní smetiště vede přes provádění neschválených důvěrných rozhovorů s nějakým gaunerem od SVR.“

			Londýnské Řízení setkání formálně požehnalo a tři týdny po počátečním kontaktu – dostatečně dlouhé době, řekl Seymour, aby Gribkov stačil přijít k rozumu – se ti dva agenti dohodli, že se sejdou na odlehlém místě na východě státu New York, na Long Islandu.

			„Vlastně to bylo na jednom menším ostrůvku u pobřeží, ve městečku jménem Shelter Island,“ pokračoval Seymour. „Nemají tam žádný most, jenom přívozy. Většinu ostrova tvoří přírodní rezervace s kilometry tras, po kterých můžeš chodit a nenarazit na jinou živou duši. Krátce řečeno, na schůzku agenta Tajné zpravodajské služby Jejího Veličenstva s Rusem, který pomýšlí na zradu své země, to bylo naprosto dokonalé místo.“

			Předehrou ani profesionálními jemnůstkami Gribkov moc času neztrácel. Řekl, že ho SVR a Rusko pod carovou vládou zklamaly. Chtěl do Anglie přeběhnout i se svou ženou a dvěma dětmi, které s ním v New Yorku žily na ruské diplomatické půdě v Bronxu. Tvrdil, že může MI6 poskytnout hotovou studnici informací, včetně informace, která z něj udělá toho nejcennějšího přeběhlíka v dějinách. Tudíž chce na oplátku slušnou kompenzaci.

			„Kolik?“ zeptal se Gabriel.

			„Deset milionů liber v hotovosti a dům na anglickém venkově.“

			„Zase jeden takový,“ utrousil Gabriel pohrdavě.

			„Ano,“ potvrdil Seymour.

			„A ta informace, kvůli které by za takové jmění stál?“

			„Jméno ruského krtka pracujícího na špici velení anglo-amerického zpravodajství.“

			„Ve které službě nebo na které straně pomlčky má ten krtek působit, nespecifikoval?“

			Seymour zavrtěl hlavou.

			„Jaká byla vaše reakce?“

			„Opatrnost hraničící se skepsí, což je naše implicitní výchozí pozice. Předpokládali jsme, že nám vykládá nějakou smyšlenou báchorku nebo že je to agent provokatér, kterého vyslalo Moskevské středisko, aby nás zlákal k uspořádání sebedestruktivního honu na čarodějnice a pátrání po zrádci v našem středu.“

			„Takže jste mu řekli, že nemáte zájem?“

			„Vlastně právě naopak. Řekli jsme mu, že nás to velmi zaujalo, ale že potřebujeme minimálně pár týdnů, abychom provedli nezbytné přípravy. Mezitím jsme si ověřili jeho reference. Gribkov nebyl žádný nováček ve zkušební době. Byl to ostřílený agent SVR, který sloužil na Západě už na několika rezidenturách. Naposledy ve Vídni, kde měl četné kontakty s mým šéfem tamní pobočky.“

			„Hezounem Alistairem Hughesem.“

			Seymour mlčel.

			„Jakou měly ty kontakty povahu?“

			„Normální,“ řekl Seymour. „Podstatné je, že Alistair je všechny do posledního nahlásil přesně tak, jak se od něj požadovalo. Všechny byly zaneseny do jeho svazku, společně s křížovými odkazy v tom Gribkovově.“

			„Takže jste si Hughese pozvali na Vauxhall Cross, abyste zjistili, jak na něj Gribkov a to, co prodává, působí,“ konstatoval Gabriel.

			„Přesně.“

			„A?“

			„Alistair Hughes byl ještě skeptičtější než londýnské Řízení.“

			„Opravdu? To je šokující novina.“

			Seymour se zamračil. „Tou dobou,“ pokračoval, „už od Gribkovovy původní nabídky přeběhnutí uběhlo šest týdnů a Gribkov začínal být nervózní. Uskutečnil dva velmi nerozumné telefonní hovory s mým mužem v New Yorku. A pak provedl něco opravdu lehkovážného.“

			„Co to bylo?“

			„Obrátil se na Američany. Jak se dalo čekat, Langley zuřilo, jakým způsobem jsme ten případ řešili. Začalo na nás tlačit, abychom Gribkova co nejrychleji vzali. Dokonce se nabídli, že část z těch deseti milionů zaplatí. Když jsme se vzepřeli, změnilo se to v divokou rodinnou roztržku se vším všudy.“

			„Kdo vyhrál?“

			„Moskevské středisko,“ odpověděl Seymour. „Zatímco jsme se s našimi americkými příbuznými hašteřili, nevšimli jsme si, že Gribkova odveleli domů k neodkladným konzultacím. Jeho žena a děti se do Ruska vrátily o pár dní později a měsíc nato Stálá mise Ruské federace při OSN oznámila jmenování nového tiskového atašé. Je zbytečné říkat, že Vladimira Vladimiroviče Gribkova od té doby nikdo neviděl ani o něm neslyšel.“

			„Proč mi o tomhle nikdo nic neřekl?“

			„Netýkalo se tě to.“

			„Začalo se mě to týkat ve chvíli,“ odtušil Gabriel klidně, „kdy jsi Alistaira Hughese pustil k mojí vídeňské operaci na méně než na míli daleko.“

			„Vůbec nás nenapadlo, že bychom ho na té operaci nenechali dělat.“

			„Proč ne?“

			„Protože ho naše interní šetření od jakékoli úlohy na Gribkovově zkáze očistilo.“

			„To se mi docela ulevilo. Ale jak vlastně Rusové zjistili, že se Gribkov snaží přejít na druhou stranu?“

			„Dospěli jsme k závěru, že je na to muselo upozornit jeho chování. A Američané s našimi závěry souhlasili.“

			„Tím skončila tebou zmiňovaná manželská roztržka mezi vámi a Američany a zároveň potenciální destabilizující boj mezi přáteli,“ poznamenal Gabriel. „Až na to, že teď máte na svědomí dalšího mrtvého Rusa, který se chystal přeběhnout. A společným jmenovatelem obou úmrtí je šéf vaší pobočky ve Vídni. Muž, který měl mimomanželský poměr se ženou amerického konzulárního úředníka.“

			„Její manžel nebyl konzulární úředník,“ namítl Seymour. „Byl to agent.“

			„To na věci nic nemění.“

			Seymour pokračoval: „Kromě toho, pokud by byla manželská nevěra indikátorem velezrady, ani jeden z nás by nemohl vykonávat svoji práci. Ani ty ne.“

			„Hodně času strávil na hranicích se Švýcarskem.“

			„Tohle ti také vyštěbetal tvůj ptáček, nebo jsi Hughese nechal sledovat?“

			„Nikdy bych nenechal sledovat žádného z tvých mužů, aniž bych tě o tom informoval, Grahame,“ zdůraznil Gabriel. „Přátelé si tohle navzájem nedělají. Nedrží jeden druhého v nevědomosti. Ne, když jsou v sázce životy.“

			Seymour na to nic neodpověděl. Náhle vypadal unaveně. Zdálo se, že spor s Gabrielem ho vyčerpal.

			Gabriel svému příteli jeho problémy nezáviděl. V téhle situaci nemohl šéf organizace špionů nikdy vyhrát. Otázkou bylo, jak moc velké budou ztráty.

			„Nejspíš strkám nos někam, kam nemám,“ podotkl Gabriel. „A i když budu riskovat, že se spálím, podle mě máš na výběr ze dvou možností.“

			„Vážně?“

			„Nejlogičtějším krokem by bylo zahájit vnitřní vyšetřování, jestli Alistair Hughes vynáší vaše tajemství Rusům. O vyšetřování budeš muset povědět Američanům, což způsobí značné ochladnutí vašich vztahů. Budou na bodě mrazu, a to pěkně dlouho. To není samozřejmě všechno. Budeš muset přizvat ke spolupráci své rivaly z MI5, což je ta poslední věc, o kterou bys stál.“

			„A ta druhá možnost?“ chtěl vědět Seymour.

			„Nech nás, abychom pro tebe Hughese sledovali.“

			„Žertuješ.“

			„Někdy ano. Ale ne teď.“

			„To je bezprecedentní.“

			„Ne tak docela,“ namítl Gabriel. „A popravdě, má to jisté výhody.“

			„Jako například?“

			„Hughes zná všechny tvoje sledovací techniky a postupy, a co je ještě důležitější, zná tvoje lidi. Když se ho pokusíš sledovat, existuje poměrně velká šance, že tě odhalí. Ale když ho budeme sledovat my –“

			„Získáte povolení hrabat se v osobních záležitostech jednoho z mých důstojníků,“ dokončil Gabrielovu větu Seymour.

			Gabriel s pokrčením ramen vyjasnil situaci – takovéto povolení už měl a nezáleželo na tom, jestli s tím Seymour bude nebo nebude souhlasit.

			„Nebude schopen před námi nic skrývat, Grahame,“ dodal. „Ne, pokud bude pod naším dohledem. Jestliže je v kontaktu s Rusy, zjistíme to.“

			„A pak co?“

			„Předáme vám důkazy a vy s nimi naložíte, jak uznáte za vhodné.“

			„Nebo jak vy uznáte za vhodné.“

			Gabriel neskočil do nastražené pasti. Zápas byl téměř u konce.

			Seymour zvedl podrážděně oči k ventilátoru ve stropě. Vzduch v místnosti byl mrazivý jako na Sibiři.

			„Nemůžu vás nechat sledovat svého šéfa vídeňské pobočky jenom tak. Bez někoho, kdo by vám koukal přes rameno,“ řekl nakonec. „Chci, aby ve sledovacím týmu byl jeden z mých důstojníků.“

			„A přesně takhle jsme se dostali do současné situace, Grahame. Uvědom si, že jsme v pěkné kaši.“ Gabriel se odmlčel. Po chvilce významného ticha dodal: „Vzhledem k okolnostem existuje jediný důstojník MI6, kterého bych byl ochoten akceptovat.“

			„Zapomněl jsi, že on a Alistair se znají?“

			„Ne,“ odpověděl Gabriel. „Na tenhle důležitý fakt jsem samozřejmě nezapomněl ani na okamžik. Ale nedělej si starosti. Nedopustíme, aby se k sobě přiblížili na méně než míli.“

			„Ani slovo Američanům,“ žádal Seymour.

			Gabriel zvedl pravou ruku, jako kdyby skládal slavnostní přísahu.

			„A žádný přístup ke složkám MI6 ani k vnitřním záležitostem vídeňské pobočky,“ zdůraznil Seymour. „Operace bude omezena jenom na fyzické sledování Alistaira Hughese. To je jediné, co budete mít povoleno.“

			„Ale co jeho byt? To je férové hřiště,“ namítl Gabriel. „Oči a uši,“ dodal stručně.

			Seymour se krátce zamyslel. „Souhlasím,“ řekl nakonec. „S jednou podmínkou. Buďte u svých kamer a mikrofonů trochu diskrétní. Člověk má nárok na soukromí.“

			„Pokud nepracuje jako špion pro Rusy. Pak je jeho jediným nárokem vysšaja měra.“

			„To je hebrejsky?“

			„Rusky.“

			„Co to znamená?“

			Gabriel vstal a přešel ke dveřím. Vyťukal osmimístný číselný kód na panel s klávesnicí a zámky místnosti se s cvaknutím otevřely.

			Seymour se zamračil. „To bude první věc, kterou ráno změním.“

			„To udělej,“ řekl Gabriel.

			Během večeře byl Seymour myšlenkami kdesi daleko, a tak musela konverzaci obstarat Helen, dokonalá manželka pro muže ve službě státu a tak vysokého postavení. Dělala to s obdivuhodnou diskrétností. Gabriel nebyl pro londýnský tisk neznámou osobou, a i když by mohla nadhodit téma týkající se některého z jeho minulých pobytů na britské půdě, ani jednou tak neučinila. Věděla, že by mu to bylo nepříjemné. Teprve později, když se Gabriel chystal k odchodu, si uvědomil, že si za celou dobu večeře vlastně vůbec nic neřekli.

			Doufal, že půjde do hotelu pěšky, avšak před Seymourovým domem na něj už čekala limuzína Jaguar. Na zadním sedadle seděl Christopher Keller a četl si cosi ve svém služebním blackberry.

			„Na tvém místě bych nastoupil,“ řekl. „Carův dobrý přítel bydlí na opačném konci náměstí.“

			Gabriel vklouzl do auta a zavřel za sebou dveře. Limuzína se odlepila od obrubníku a o chvilku později zrychlila. Mířila ulicí King’s Road přes čtvrť Chelsea.

			„Jaká byla večeře?“ zeptal se Keller opatrně.

			„Téměř stejně špatná jako Vídeň.“

			„Slyšel jsem, že se tam vrátíme.“

			„Já ne.“

			„To je mi líto.“ Keller se podíval ven z okénka. „Vím, jak moc to místo miluješ.“
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			BRITSKÉ VELVYSLANECTVÍ, WASHINGTON

			Generální ředitel Tajné zpravodajské služby Jejího Veličenstva neměl vlastní soukromé letadlo – pouze britský ministerský předseda měl takovou potřebu –, a tak Graham Seymour překračoval následující ráno Atlantik na palubě pronajatého tryskového falconu. Na přistávací ploše mezinárodního letiště Washington Dulles se potkal s uvítacím týmem CIA a vysokou rychlostí byl odvezen přes roztahané předměstí v Severní Virginii na britské velvyslanectví na Massachusetts Avenue. Po příjezdu byl odveden po schodech nahoru k nezbytnému setkání s velvyslancem, mužem, jehož znal Seymour skoro celý svůj život. Jejich otcové sloužili na počátku šedesátých let dvacátého století společně v Bejrútu. Velvyslancův otec pracoval pro Ministerstvo zahraničí, Seymourův pro MI6.[image: sdot]


			„Zůstaneš na večeři?“ zeptal se velvyslanec, jakmile se Seymour objevil ve dveřích.

			„Obávám se, že se budu muset vrátit do Londýna,“ odpověděl Graham Seymour.

			„Škoda.“

			„To ano.“

			Seymourovy další kroky vedly do pobočky MI6, která se nacházela za bankovními trezorovými dveřmi. Bylo to tajné království, dokonale separované a oddělené od zbytku velvyslanectví. A byla to zřejmě největší pobočka MI6 a bezpochyby jedna z nejdůležitějších. Podle stávající dohody neprováděli důstojníci pobočky žádné shromažďování informací na půdě Spojených států. Sloužili pouze jako spojky zpravodajské služby Spojených států, kde byli považováni za cenné zákazníky. MI6 pomáhala vybudovat americkou špionážní síť během druhé světové války a nyní, o několik desítek let později, za to ještě stále dostávala odměny. Blízké rodinné vztahy dovolily Spojenému království, bývalé imperiální mocnosti s malou armádou, hrát snad až moc velkou roli na světové scéně a udržovat tak iluzi, že jsou globální silou, s níž se musí počítat.

			Rebecca Manningová, šéfka washingtonské pobočky MI6, čekala na Seymoura na druhé straně bezpečnostní bariéry. Kdysi bývala velmi krásná – až příliš krásná na důstojníka tajných služeb, jak o ní prohlásil jeden dávno zapomenutý tipař neboli náborový pracovník –, ale nyní, na vrcholu své kariéry, byla jenom neuvěřitelně přitažlivá. Zbloudilý pramen tmavých vlasů jí jako obvykle padal ke kobaltově modrým očím. Nikdy ho nedokázala zkrotit. Pohnula se směrem k Seymourovi, s jednou rukou v pase a druhou nataženou před sebe.

			„Vítej ve Washingtonu,“ řekla tónem, jako by město a všechno s ním související patřilo výhradně jí. „Doufám, že let nebyl příliš dlouhý a únavný.“

			„Aspoň jsem měl šanci přečíst si tvoje instruktážní materiály.“

			„Jsou tu ještě jeden nebo dva body, které bych s tebou chtěla probrat, než se vydáme do Langley. V konferenční místnosti si můžeme dát kávu.“

			Uvolnila sevření Seymourovy ruky a vedla ho hlavní chodbou pobočky ke konferenční místnosti. Její stylové sako a sukně voněly po tabáku. Rebecca Manningová byla beznadějná kuřačka, která se za svůj zlozvyk nehodlala nikomu omlouvat. Přišla k němu na Cambridgi a značně se zhoršil během jejího služebního pobytu v Bagdádu. Sloužila rovněž v Bruselu, Paříži, Káhiře, Rijádu a Ammánu, kde pracovala jako šéfka pobočky. Byl to právě Graham Seymour, krátce po svém jmenování na současnou pozici, kdo z ní učinil šéfku pobočky ve Washingtonu neboli H/Washington, jak se ve slovníku tajné služby uvádělo. Tím z ní v podstatě udělal svoji přímou nástupkyni. Washington měl být její poslední zahraniční pobočkou. Neexistovalo žádné další místo, kam by mohla jít a zároveň si v kariéře polepšit. Žádné kromě toho posledního ve Vauxhall Cross, kde mohla být formálně představena baronům z Whitehallu. Její jmenování by se zapsalo do historie.

			MI5 měla již dvě ženy v nejvyšší pozici – včetně současné generální ředitelky Amandy Wallaceové –, ale Šestka ještě nikdy nepředala otěže moci ženě. Kdyby se Seymourovi podařilo udělat z Rebeccy svoji dědičku, mohl by odejít do důchodu s hrdostí.

			Rodinné vazby však stranou, washingtonská pobočka MI6 dodržovala stejné bezpečnostní procedury jako pobočky všude jinde na světě, obzvlášť mělo-li jít o citlivý a vysoce důvěrný rozhovor mezi dvěma vysokými důstojníky. To mimo jiné znamenalo, že konferenční místnost je dokonale zabezpečená proti elektronickým odposlechům a nic z toho, co se v ní odehrává, nemůže uniknout ven.

			Na velkém podlouhlém stole na místě určeném Seymourovi ležela instruktážní kniha v kožených deskách. Uvnitř se nacházela agenda pro setkání s ředitelem CIA Morrisem Paynem, spolu se souhrnem aktuální politiky, budoucích cílů a právě probíhajících operací. Byl to jeden z nejcennějších dokumentů globálního zpravodajství. Moskevské středisko by pro něj jistojistě zabíjelo.

			„Smetanu?“

			„Černou.“

			„To se ti nepodobá.“

			„Nařízení doktorů.“

			„Nejde o nic vážného, doufám.“

			„Mám trochu zvýšený cholesterol. A zrovna tak krevní tlak. To je jedna z výhod naší práce.“

			„O své zdraví jsem se přestala starat už dávno,“ odtušila Rebecca. „Řekla jsem si, že když jsem přežila Bagdád, přežiju úplně všechno.“ Podala Seymourovi kávu. Pak si připravila jednu také pro sebe a zamračila se. „Káva bez cigarety. Jaký to má smysl?“

			„Vážně bys s tím měla skončit,“ poznamenal Seymour takřka otcovsky. „Ty víš, že ano. Když jsem mohl přestat já, můžou všichni.“

			„Morris mi tvrdí to samé.“

			„Neuvědomil jsem si, že mu říkáš křestním jménem.“

			„Není zas tak špatný, Grahame.“

			„Je ideologický, což mě poněkud znervózňuje. Špion by neměl věřit v nic.“ Odmlčel se. Pak dodal: „Stejně jako ty, Rebecco.“

			„Morris Payne není špion,“ namítla. „Je to ředitel CIA. To je obrovský rozdíl.“ Otevřela svoji kopii instruktážní knihy. „Můžeme začít?“

			Seymour nikdy nepochyboval o tom, že dosazení Rebeccy do Washingtonu bylo moudré rozhodnutí. Procházela agendou rychle a s jistotou – Severní Korea, Čína, Írán, Irák, Afghánistán, Sýrie, globální boj proti ISIS a al-Káidě. Její znalosti politických problémů byly kompletní, stejně jako její přehled amerických tajných operací. Coby šéfka washingtonské pobočky MI6 toho Rebecca Manningová věděla o tajné práci americké zpravodajské komunity víc než většina členů Senátu Spojených států. Přemýšlela úsporným sofistikovaným způsobem a nepoužívala ve vyjadřování kudrlinky, hyperboly ani nepodložené domněnky. Pro Rebeccu nebyl svět nebezpečným místem řítícím se ve zběsile rychlém víru mimo kontrolu. Pokud šlo o ni, ráda si o sobě myslela, že věci pod kontrolou má. Což byla nejspíš pravda.

			Posledním bodem programu bylo Rusko. Inherentně zrádná půda. Nový americký prezident se netajil se svým obdivem k ruskému autoritářskému vůdci a vyjadřoval touhu po lepších vztazích s Ruskem. Nyní byl součástí vyšetřování, které se snažilo odhalit, zda mu Kreml poskytl během prezidentských voleb pomoc, díky níž se mu podařilo těsně porazit jeho demokratického soupeře. Graham Seymour a MI6 došli k závěru, že tomu tak skutečně bylo, stejně jako u předchůdce Morrise Paynea v CIA.

			„Ze zřejmých důvodů,“ řekla Rebecca, „nemá Morris žádnou touhu projednávat americkou domácí politiku. Zajímá ho jen jedno a pouze jedno téma.“

			„Heathcliff?“

			Rebecca přikývla.

			„Jestli je to opravdu tak, měl by pozvat do Washingtonu Gabriela Allona a popovídat si s ním.“

			„Takže ty si taky myslíš, že to byla Allonova chyba? Tenhle názor zastáváš, Grahame?“

			Neodpověděl.

			Rebecca se krátce odmlčela. Po chvíli se zeptala: „Můžu mluvit upřímně?“

			„Proto jsme tady.“

			„Američané na tu báchorku se zfušovanou operací neskočili. S Allonem úzce spolupracovali několik let. Znají ho stejně dobře jako ty. A vědí, že zařídit přeběhnutí ruského agenta je pro něj tím nejmenším problémem. Není to nic, v čem by měl dělat chyby.“

			„Vypadá to, že vidíš Američanům pod pokličku.“

			„Je to část mé práce, Grahame.“

			„Co bych od nich měl očekávat?“

			„Vážné znepokojení,“ odpověděla Rebecca. Nic víc nedodala, protože to nebylo třeba. Kdyby CIA sdílela Gabrielovo přesvědčení, že do MI6 pronikli Rusové, byla by to katastrofa.

			„Má Morris v úmyslu učinit výslovné obvinění?“ zeptal se Seymour.

			„Obávám se, že na tohle neznám odpověď. Jinak řečeno, on není z těch, který by zbůhdarma trousil slova.“

			„To bych ani nečekal.“

			Rebecca pokračovala: „Už jsem si ale všimla, že se v místnosti změní teplota, když spolu jednáme. Řekla bych, že je momentálně o trochu mrazivější, než bývala ještě nedávno. Hovor neplyne kupředu. Seká se. Hodně dlouhých pauz a prázdných pohledů.“

			„Co navrhuješ?“

			„Musíme se postavit jejich obavám čelem. V opačném případě se to obrátí proti nám.“

			„Co kdybych jim sdělil, že jejich obavy sdílím?“ nadhodil Seymour.

			„A sdílíš?“ opáčila Rebecca.

			Seymour si usrkl kávy.

			„Musíš si uvědomit, že Heathcliffova vražda přivedla Američany k novému pohledu na Gribkovův případ a na to, co s ním bylo špatně. A nehodlají to nechat být, abych byla upřímná,“ zdůraznila Rebecca.

			„Byli by blázni, kdyby to přešli bez povšimnutí.“ Seymour po chvíli ticha dodal: „A my také.“

			„Zahájil jsi formální vyšetřování?“

			„Rebecco, víš, že není možné, abych –“

			„A pro mě zase není možné, abych vykonávala povinnosti šéfky washingtonské pobočky, pokud neznám odpověď na tuto otázku. Dostanu se do neudržitelné pozice a všechna důvěra, kterou vůči mně Američané chovají, se vypaří.“

			To, co říkala, dávalo smysl. „Žádné formální vyšetřování,“ odpověděl Seymour nicneříkajícím tónem, „v tuhle chvíli nebylo zahájeno.“

			Neurčitá odpověď byla mistrovským kouskem byrokratického mlžení. Rebecca se s ní nesmířila a Seymour tak její další otázce neunikl.

			„A co neformální vyšetřování?“

			Seymour si nechal chvíli, než odpověděl. „Stačí, když řeknu, že se provádí nějaké šetření.“

			„Šetření?“

			Přikývl.

			„Máš nějakého podezřelého?“

			„Rebecco, vážně.“ Seymourův tón zněl káravě.

			„Já nejsem žádný obyčejný důstojník, Grahame. Jsem šéfka tvojí washingtonské pobočky. A mám právo vědět, jestli si ve Vauxhall Cross někdo myslí, že ten zrádce je právě tady, na mojí pobočce.“

			Seymour zaváhal. Pak pomalu zavrtěl hlavou. Zdálo se, že se Rebecce ulevilo.

			„Co řekneme Američanům?“ zeptala se.

			„Vůbec nic. Je to příliš nebezpečné.“

			„A co když tě bude Morris Payne informovat o podezření, že mezi sebou máme ruského špiona?“

			„Potom mu připomenu Aldricha Amese a Roberta Hanssena. A pak mu řeknu, že se plete.“

			„To nepřijme.“

			„Nebude mít na vybranou.“

			„Pokud tvoje neoficiální vyšetřování neodhalí ruského krtka.“

			„Jaké vyšetřování?“ opáčil Seymour. „Jakého krtka?“
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			BELVEDER, VÍDEŇ

			Britské velvyslanectví ve Vídni bylo umístěno v Jauresgasse 12, nedaleko belvederských zahrad ve 3. vídeňském městském obvodu. Jordánci sídlili přes ulici, Číňané hned vedle a Íránci jen o blok dál. Takže tu samozřejmě byli i Rusové. V důsledku toho měl Alistair Hughes, šéf vídeňské pobočky MI6, příležitost nevinně a ve vší počestnosti několikrát denně minout velkou rezidenturu SVR, a to buď v autě se svým řidičem, nebo pěšky.

			Bydlel v klidné ulici pojmenované Barichgasse, v dostatečně velkém bytě, aby vyhovoval jeho manželce a dvěma synům, kteří za ním jezdili z Londýna na návštěvu nejméně jednou měsíčně. Oddělení Úklidu si po schválení sledování zařídilo základnu v pronajatém bytě v budově přímo naproti přes ulici. Eli Lavon do něj přesídlil to ráno, kdy Graham Seymour odletěl do Washingtonu. Christopher Keller se dostavil hned následující den. Pracoval s Lavonem na několika předchozích operacích, naposledy to bylo v Maroku. Přesto Keller sotva poznal muže s nenápadnou tváří, který uvolnil řetízek dveří a vtáhl ho dovnitř.

			„Jaká je přesně,“ zeptal se Keller Lavona, aby si ujasnil svoji pozici, „povaha našeho vztahu?“

			„Není to zřejmé?“ opáčil Lavon.

			Keller zahlédl Alistaira Hughese poprvé ten večer v půl osmé, když vystupoval ze zadních dveří sedanu patřícímu britskému velvyslanectví. A pak ho spatřil znovu o dvě minuty později na obrazovce jednoho z notebooků na psacím stole, když přišel do bytu. Tým Neviotu se v Hughesově apartmánu rozbalil během odpoledne a do každé místnosti nainstaloval kamery a odposlechy. Také napíchli jeho pevnou telefonní linku a samozřejmě wifi, což Lavonovi a Kellerovi umožňovalo sledovat Hughese v kyberprostoru, včetně úhozů na klávesnici.

			Předpisy MI6 mu zakazovaly vykonávat oficiální činnost na jiném počítači než na služebním na pobočce a na jiném telefonu než na bezpečném blackberry. Nicméně měl svobodu ohledně svých osobních záležitostí. Mohl je vyřizovat na nezabezpečeném zařízení v soukromí, to znamená i ve svém apartmá mimo svoji kancelář. Stejně jako většina deklarovaných důstojníků MI6 měl i Alistair Hughes druhý telefon určený pro osobní potřeby. V jeho případě šlo o iPhone.

			Ten první večer přišel do apartmá stejně, jako přijde všechny další večery devětkrát za sebou, způsobem muže středního věku, jenž žije sám. Čas jeho příchodu se pokaždé mírně lišil, což Lavon, který zaznamenával Hughesovy příchody a odchody, přikládal správnému výcviku a obezřetnosti ohledně osobní bezpečnosti. Stravoval se jednoduše. Nejčastěji večeřel zmražená jídla, dával si je ohřát do mikrovlnky a většinou je konzumoval během sledování zpráv na BBC. K večeři si nedával žádné víno – vlastně nezaznamenali vůbec žádnou spotřebu alkoholu – a kolem desáté obvykle telefonoval se svou manželkou a syny. Žili v Shepherd’s Bush, poměrně rušné čtvrti v západním Londýně. Jeho žena, kterou oslovoval Melindo, pracovala pro Barclays, mezinárodní bankovní a finanční společnost. Byla zaměstnaná v její pobočce Canary Wharf. Chlapcům bylo čtrnáct a šestnáct a navštěvovali školu St. Paul’s, jednu z nejdražších škol v Londýně. Zdálo se, že peníze nejsou pro Alistaira Hughese problémem.

			Nespavost nicméně problémem byla.

			Jeho prvním pomocníkem proti nespavosti byla obsažná biografie Clementa Attleeho, britského poválečného labouristického předsedy vlády. Kdyby nezabrala, měl na nočním stolku jako pojistku lahvičku s barbituráty. Další dvě lahvičky s léky se nacházely v lékárničce v koupelně. Hughes tyhle tabletky zapíjel ranní kávou.

			O své oblečení se staral pečlivě, avšak ne přespříliš pečlivě. Nikdy nezapomněl poslat Melindě ani svým synům textovou zprávu s přáním dobrého rána. Žádná ze soukromých zpráv nebo e-mailů, jež poslal nebo obdržel, nebyla milostné ani sexuální povahy. Eli Lavon nechal veškerou jeho komunikaci prověřit. Telefonní čísla a e-mailové adresy poslal Ústavu na bulváru Krále Saula, načež byly prozkoumány Jednotkou 8200, elitní vojenskou jednotkou izraelského Zpravodajského sboru zodpovědnou za získávání informací pomocí sítí SIGINT a dekódování šifer. Nikdo nerozuměl kyberprostoru lépe než Jednotka 8200. Nic podezřelého v Hughesových zprávách a e-mailech nenašla. Aby jí skutečně neuniklo ani jediné smítko, zkontrolovala Jednotka 8200 všechna telefonní čísla uložená v jeho iPhonu, nejenom ta, která aktuálně používal, a prověřila rovněž všechna jména v jeho kontaktech a všechny e-mailové adresy. Všechno bylo čisté.

			Každé ráno kolem deváté – někdy o pár minut dříve, někdy o pár minut později – nasedl Alistair Hughes do auta, které na něj čekalo před domem, a odvezlo ho na velvyslanectví, kde měl kancelář. Tam se obvykle zdržel pár hodin. Přísná bezpečnostní opatření po celé délce Jauresgasse znemožňovala Lavonovým mužům sledovat Hughese nepřetržitě. Na tom však nezáleželo. Hughesův lokalizovaný iPhone uložený v jeho aktovce je upozornil na to, když změnil polohu.

			Coby deklarovaný šéf pobočky v malé a v jakžtakž přátelské zemi byl Alistair Hughes něco jako diplomatický špion, což vyžadovalo, aby udržoval rušný společenský život. Na svém harmonogramu měl návštěvy různých rakouských ministerstev, jezdil do sídla BVT, Spolkového úřadu na ochranu ústavy a pro boj s terorismem, a každý den obědval v těch nejlepších vídeňských restauracích se špiony, diplomaty a dokonce i s novináři – včetně té krásné reportérky z německé televize, která z něj mámila informaci týkající se role Izraele ve vraždě Konstantina Kirova. Eli Lavon o tom věděl, protože obědval u vedlejšího stolu s jednou z pozorovatelek ze svého týmu. Lavon byl také přítomen na diplomatické recepci v Uměleckohistorickém muzeu, když se Hughes na malý okamžik zastavil s mužem z ruského velvyslanectví. Lavon je tajně vyfotografoval a snímek poslal na bulvár Krále Saula. Ústav nedokázal přiřadit k obličeji Rusa žádné jméno. Nepodařilo se to ani izraelskému ministerstvu zahraničí. Nicméně Graham Seymour neměl s identifikací vůbec žádný problém.

			„Vitalij Borodin,“ oznámil Gabrielovi přes vyhrazenou bezpečnou linku mezi jejich kancelářemi. „Je náměstkem druhého tajemníka, který nemá žádné spojení s SVR.“

			„Jak to víš?“

			„Protože Alistair nahlásil tohle krátké setkání s ním jen minutu po svém návratu na pobočku.“

			Ten večer, byl to již desátý večer v této vídeňské operaci, přečetl Hughes pouhé dvě strany Attleeho biografie, než sáhl pro léky na nočním stolku vedle postele. A ráno, když poslal textové zprávy manželce a synům, vyklepal do dlaně tabletky ze dvou lahviček z lékárničky v koupelně a zapil je douškem kávy. Auto velvyslanectví pro něj přijelo dvanáct minut po deváté a v devět třicet Keller vstoupil do Hughesova bytu za pomoci jednoho z Lavonových specialistů na vloupání. Podíval se na lahvičku s léky na nočním stolku. Neměla na sobě žádné nálepky, lahvičky v lékárničce v koupelně také ne. Keller vzal z každé lahvičky jednu pilulku a vyfotografoval je z obou stran. Pak se vrátil přes ulici do bytu, z něhož Hughese sledovali, a na počítači zadal heslo, které ho pustilo do internetové databáze léků.

			„Takže teď už víme, proč je Alistair Hughes jediným důstojníkem MI6, který nepije,“ řekl Eli Lavon. „Vedlejší účinky by ho zabily.“

			Lavon poslal zprávu s novými informacemi na bulvár Krále Saula a Gabriel sdělil novinky později odpoledne Grahamu Seymourovi prostřednictvím bezpečného telefonu. Šéf vídeňské pobočky MI6 měl bipolární poruchu a k tomu bojoval s úzkostmi a trpěl nespavostí. Ale jak se říká, všechno zlé je k něčemu dobré a každá mince má dvě strany. Hughesovo psychické zdraví nestálo za mnoho, avšak dobré pro šéfa vídeňské pobočky bylo, že přinejmenším zatím se zdál být bezúhonný. Nic nenasvědčovalo tomu, že by právě on byl ruským špehem.

			Následující tři dny a tři noci ho sledovali. Nebo, jak Eli Lavon později popsal a Christopher Keller s ním souhlasil, ho hlídali. To byl důsledek tří neoznačených lahviček s léky. Jedna byla určená pro Ambien, který Hughes užíval proti nespavosti, druhá pro Xanax, anxiolytikum a antidepresivum, s jehož pomocí zaháněl úzkostné stavy a deprese, a ve třetí lahvičce měl silný stabilizátor Lithobid. Dokonce ani Eli Lavon, profesionální voyeur, který strávil většinu života tím, že sledoval jiné lidi a zaznamenával jejich tajemství – jejich slabosti a marnivosti, jejich soukromé indiskrétnosti a nevěry –, se nedokázal na Alistaira Hughese dívat nezúčastněně, pouze jako na cíl sledování a potenciálního ruského špiona. Stal se pro ně něčím víc. Cítili potřebu ho chránit před možnými škodami. Byl to jejich pacient.

			Alistair Hughes nebyl prvním profesionálním důstojníkem zpravodajské služby trpícím psychickou chorobou a nebude ani posledním. Někteří do hry tajných služeb s nestabilní psychikou už přišli, u jiných se nemoc rozvinula postupem času a byla to právě jejich práce, která jejich psychický stav zhoršovala. Nicméně Hughes své potíže skrýval lépe než většina jiných důstojníků. Keller a Lavon tak mohli každý den sledovat dva naprosto rozdílné muže. První se ráno po noční dávce barbiturátů sotva zvedl z postele. Vypadal unaveně a ztrhaně a působil dojmem, že další den přečká jenom s největšími obtížemi. O pár minut později a po dalších dvou tabletkách zapitých kávou však vycházel z domu sebejistý profesionální špion, ztělesnění britské sofistikovanosti a elegance. Lavon s Kellerem ovšem měli stále před očima toho prvního Hughese, který v nich vzbuzoval potřebu ho chránit a dávat na něj pozor. Když pak jednou Alistair Hughes na Kärntner Ring téměř vstoupil před jedoucí tramvaj – v tu chvíli byla jeho pozornost zcela zaujata něčím na služebním blackberry –, byl to Eli Lavon, kdo se dotkl jeho lokte a německy ho tiše upozornil, aby se díval na cestu.

			„A jsi si jistý, že tě neviděl?“ zeptal se Lavona později Gabriel na bezpečné telefonní lince.

			„Otočil jsem se dřív, než stačil vzhlédnout od svého telefonu. Můj obličej navíc nezná.“

			„Probořil jsi čtvrtou stěnu mezi pozorovatelem a kořistí, Eli.“ Gabrielův hlas zněl káravě. „Neměl jsi to dělat,“ dodal.

			„A co jsem měl dělat? Dívat se, jak ho srazí tramvaj?“

			Následující den byla středa, šedivá a ponurá, ale vcelku teplá, takže se z nízkých mraků snášely k zemi spíš kapky deště než sněhové vločky. Hughesova nálada odpovídala lezavému mokrému počasí. Vstával pomalu a se zřejmou nechutí, a když zapíjel kávou Xanax a Lithobid, vypadalo to, jako by mu pilulky uvízly v krku, jako by se musel nutit k tomu, aby je vůbec dokázal spolknout. Venku na ulici už na něj čekalo auto. Než do něj nastoupil, zastavil se a zvedl krátce oči směrem k oknu, z něhož byl sledován, avšak jeho denní program pokračoval zcela stejně jako v předchozích dvanácti dnech. Ráno strávil na velvyslanectví, poobědval s úředníkem z Mezinárodní agentury pro atomovou energii a na odpolední kávu zašel do Café Sperl s novinářem z Telegraphu. Nezamířil na dlouhou procházku do některého z vídeňských parků, nevydal se ani někam do izolovaného lesa, nevyměnil si s nikým tajný vzkaz ani významný oční kontakt. Stručně řečeno, neudělal nic, co by naznačovalo, že je ve spojení s nepřátelskou tajnou zpravodajskou službou.

			Na velvyslanectví se zdržel o něco později než obvykle a zpátky do svého apartmá se vrátil ve dvacet jedna hodin patnáct minut. V mikrovlnné troubě si ohřál kuře na kari a krátce zavolal manželce a synům do Anglie. Hned poté si šel lehnout do postele. Tentokrát nesáhl po knize, ale otevřel notebook, aby si zarezervoval letenku do Bernu a hotelový pokoj tamtéž na dvě noci. Let SkyWork 605 startoval v pátek ve dvě odpoledne z Vídně a podle letového řádu mělo letadlo přistát na bernském letišti v půl čtvrté. Ubytování měl Alistair Hughes rezervované v hotelu Schweizerhof, což byl jeden z nejlepších hotelů v Bernu. Manželce se o svých cestovních plánech nezmínil.

			Ne, potvrdil Graham Seymour, když mluvil s Gabrielem bezpečným telefonem. Neinformoval o tom ani vídeňskou pobočku, ani Vauxhall Cross.

			„Proč ne?“ zeptal se Gabriel.

			„Není to nutné, pokud jde o cestu soukromé povahy,“ odpověděl Graham Seymour.

			„Možná by to nutné mělo být.“

			„Ty víš, kde jsou všichni tvoji šéfové poboček každou minutu každý den?“

			„Ne,“ řekl Gabriel. „Ale nikdo z mých lidí nešpehuje pro Rusy.“

			Alistair Hughes tou dobou už spal s pomocí deseti miligramů Ambienu. Na bulváru Krále Saula však zavládla plná pohotovost. Michail Abramov ráno odletěl do Curychu, Jossi Gavish a Rimona Sternová do Ženevy. Všichni tři pak pokračovali do Bernu, kde se střetli s Christopherem Kellerem a několika důstojníky z Neviotu, kteří se pod vedením Eliho Lavona účastnili vídeňské sledovací operace.

			Gabriel v pátek brzy ráno vešel do svého domu. Pohyboval se tiše a opatrně, aby nevzbudil Chiaru. Na sobě měl oblečení německého obchodníka Johannese Klempa a v tomhle převleku vklouzl do dětského pokoje. Raphaela Gabrielův jemný polibek na čelo nevzbudil, ale Irene okamžitě otevřela oči a prohlížela si ho obviňujícím pohledem.

			„Vypadáš jinak.“

			„Někdy musím předstírat, že jsem někdo jiný.“

			„Zase někam odjíždíš?“

			„Ano,“ přisvědčil.

			„Jak dlouho budeš pryč?“

			„Dlouho ne,“ odpověděl tiše.

			„Kam jedeš tentokrát?“

			Bezpečnostní předpisy mu nedovolovaly odpovědět. Dal Irene ještě jeden polibek na rozloučenou a zamířil po schodech dolů. Vyšel na ulici Narkiss, jejíž klid na chvíli narušilo burácení jeho autokolony. Kam jedeš tentokrát? Do Švýcarska, pomyslel si. Proč to musí být zrovna Švýcarsko?
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			THE PALISADES, WASHINGTON

			Když letadlo, v němž seděl Gabriel, vystoupalo nad východní pobřeží Středozemního moře, Eva Fernandesová otřela barovou desku v Brussels Midi, oblíbeném belgickém bistru na MacArthur Boulevard ve čtvrti Northwest Washington. Poslední z večerních hostů už odešli a bistro bylo až na Evu a další dva zaměstnance prázdné. Ramon posouval rytmickými pohyby tyč vysavače přes koberec a Claudia připravovala stoly na zítřejší oběd. Oba dva přišli do Washingtonu nedávno z Hondurasu. Claudia tu byla legálně, Ramon nikoli. Ani jeden z nich nemluvil dobře anglicky, což platilo pro většinu personálu z kuchyně. Henri, majitel bistra, který se narodil v Belgii, uměl naštěstí španělsky dost dobře na to, aby dokázal zaměstnancům sdělit svá přání. Podobně na tom byla se španělštinou i Yvette, jeho nemilosrdná obchodní partnerka a manželka.

			Yvette měla na starosti každodenní provoz restaurace a rezervační knihu, kterou střežila s až zarputilou žárlivostí, ale byla to právě Eva Fernandesová, vždy elegantní, dokonale upravená a nápadně atraktivní blondýna, kdo sloužil jako hlavní tvář bistra. A také jako hlavní lákadlo pro movité hosty, kteří si potrpěli na dobré jídlo a pití a dávali více než slušné spropitné.

			Nejčastější a samozřejmě nejvítanější klientelou byli dobře situovaní příslušníci washingtonské smetánky – právníci, lobbisté, novináři, diplomaté, významní obchodníci a prominentní politici. Většina z nich patřila k demokratům nebo byli alespoň levicově zaměření. Byli to globalizátoři, environmentalisté, stoupenci reprodukčních práv, neomezené imigrace, všeobecné zdravotní péče, příznivci masové kontroly zbraní a garantovaného základního příjmu pro sociálně slabé a vůbec pro všechny, kteří se nacházejí na spodní straně ekonomického žebříčku.

			Evu zbožňovali. Přátelsky je pozdravila, když vešli do restaurace, a vzbudila v nich okamžitě dojem, že jsou tu více než vítaní. Že sem patří. Pouhá její přítomnost jim dokázala ulevit od starostí. A když jejich stoly byly obsazené, protože Yvette přijala příliš mnoho rezervací, aniž by pro všechny měla dost místa, Eva se postarala o to, aby je přešel vztek a aby se cítili dobře. S okouzlujícím úsměvem na svém půvabném obličeji jim nabídla místo u barového pultu, než se stůl uvolní, a sklenku vína na podnik. Stačilo pár jemných slov a ještě před chvílí rozladění hosté nejenže zapomněli, že se přišli najíst, ale byli rádi, že si s blonďatou kráskou můžou chvíli popovídat.

			„Odkud jste?“ zajímali se, protože Eva mluvila s přízvukem, který se nedal dost dobře identifikovat.

			Odpovídala, že pochází z Brazílie, což byla pravda. Kdyby se jí zeptali, jak je možné, že vypadá tak evropsky, řekla by jim, že její prarodiče přišli do Brazílie z Německa, což pravda nebyla.

			Eva přijela do Ameriky před sedmi lety. Nejprve žila nějakou dobu v Miami, posléze ji několik nepodařených vztahů a nikam nevedoucích zaměstnání posunulo směrem na sever, až skončila ve Washingtonu, což bylo ostatně po celou dobu jejím cílem. Práci v bistru Brussels Midi získala poté, kdy se zcela náhodou potkala s Yvette ve Starbucks naproti přes ulici. Její pozice v bistru ovšem byla zcela pod její možnosti a schopnosti – Eva měla titul v oboru molekulární biologie, který získala na prestižní univerzitě – a plat měla opravdu mizerný a nedostačující. Aby přežila, vyučovala třikrát týdně ve studiu jógy v Georgetownu. Další finanční podporu získala od kamaráda, který vyučoval historii na Hunter College na Manhattanu. Díky těmto třem zdrojům příjmu byla finančně soběstačná. Bydlela sama v malém bytě na Reservoir Road, vlastnila sedan Kia Optima a často cestovala, převážně do Kanady.

			Ve dvacet tři hodin patnáct minut Ramon a Claudia opustili bistro. Eva si vzala z šatny kabelku, zapnula alarm a vyšla na ulici. Její auto parkovalo vedle obrubníku. Domů to měla necelý kilometr a půl, ale Eva nikdy nechodila v noci sama pěšky. V letošní zimě došlo na MacArthur Boulevard k několika loupežným přepadením a před týdnem byla dokonce jedna mladá žena s nožem pod krkem zavlečena do lesíku v Battery Kemble Parku a tam znásilněna. Eva si byla naprosto jistá, že by se v případě loupežného přepadení nebo pokusu o znásilnění dokázala útočníkovi ubránit, ovšem taková zdatnost v sebeobraně naprosto neodpovídala profilu obyčejné hostesky z bistra a lektorky jógy. Rovněž nechtěla – a ani nemohla – riskovat, že by ji pak coby poškozenou mohla začít vyslýchat policie.

			Pomocí dálkového ovladače odemkla vůz a rychle vklouzla dovnitř. Kabelku opatrně položila vedle sebe na sedadlo spolujezdce. Byla těžká. Těžší než obvykle, protože se uvnitř skrývalo chromované elektronické zařízení o velikosti brožovaného románu. Eva dostala příkaz, aby přístroj dnes večer zapnula – přesně ve dvacet jedna hodin a na pouhých patnáct minut, což byl čas potřebný k tomu, aby na něj agent Moskevského střediska mohl nahrát tajné dokumenty. Zařízení mělo dosah asi sto stop, tedy něco přes třicet metrů, na všechny směry. Bylo docela dobře možné, že agent ve stanovený čas předával dokumenty na chromované zařízení z auta na protější straně ulice, avšak Eva o tom pochybovala. S největší pravděpodobností probíhala tato tajná čtvrthodinová akce z bistra Brussels Midi. Z bezpečnostních důvodů Eva neznala agentovu totožnost, avšak měla tušení, kdo by to mohl být. Všímala si totiž věcí, jež by ostatní lidé vůbec nepostřehli. Malých věcí. Záviselo na tom její přežití.

			MacArthur Boulevard byl opuštěný a zmáčený nočním deštěm. Eva nastartovala vůz a zamířila ulicí směrem na východ. Zaparkovala necelých sto metrů od svého bytu a cestou k němu očima nenápadně přejížděla po ostatních autech. Většinu z nich poznala, stála na svých místech jako skoro každý večer, ale bylo tam jedno SUV s virginskou značkou, které viděla poprvé. Vtiskla si značku do paměti – neudělala to v angličtině ani v portugalštině, což byl jazyk její krycí identity, nýbrž v ruštině – a vešla do domu.

			V hale zamířila ke schránkám na poštu. V té její na ni čekala hromádka katalogů a několik obálek s účty. Katalogy společně s letáky hodila Eva do koše a nahoru do bytu si odnesla jenom osobní poštu. Neotevřela ji. Čekala ji ještě jedna důležitá práce. Na kuchyňském stole připojila chromované zařízení ke svému notebooku a zadala sedmadvacetimístné heslo do dialogového okna, které se ukázalo na obrazovce.

			Vložila do slotu dosud nepoužitou paměťovou kartu a rychle přejela myší po podložce. Soubory se z chromovaného zařízení na kartu přenesly automaticky, ale Eva byla zodpovědná za lokalizaci a zašifrování obsahu. Jako vždycky provedla tento krok pomalu a pečlivě. Aby se ujistila, že neudělala žádnou chybu, vyndala kartu, znovu ji vložila do slotu a klikla na ikonku, která se objevila na obrazovce. Bez sedmadvacetimístného hesla ji ikona nepustila dál. Karta byla zabezpečená.

			Eva odpojila chromované zařízení a ukryla je na obvyklém místě pod volnou podlahovou desku v ložnici. Desku opatrně přiložila zpátky, ujistila se, že nikde nevyčnívá, a zakryla místo kobercem. Paměťovou kartu schovala do kapsičky se zipem ve své kabelce. První část úkolu měla úspěšně za sebou.

			Teď ji čekala druhá část. Musela paměťovou kartu s dokumenty doručit Moskevskému středisku, a to tak, aby americká Národní bezpečnostní agentura neměla o ničem ani tušení. To znamenalo předat ji kurýrovi, dalšímu článku v řetězu nataženém z Washingtonu do Jaseněva. V minulosti nechávala Eva paměťové karty pod kuchyňským dřezem v prázdném bytě v Montrealu. Moskevské středisko však z důvodů, jež se neobtěžovalo s Evou sdílet, tento způsob předání zrušilo a vytvořilo nový.

			Kvůli jejímu častému cestování do Kanady vymyslelo pro Evu Moskevské středisko legendu či spíš krycí historku. V Montrealu, v Latinské čtvrti, měla podle této historky žít její teta z matčiny strany, která se právě potýkala s vážnou, život ohrožující nemocí – selhání ledvin, nutnost chodit na dialýzu, velmi nejistá prognóza. Zkrátka na tom nebyla vůbec dobře a neteř byla jediná, kdo jí z příbuzných zbyl. Pondělky a úterky byly dny, kdy měla Eva volno, ale dnes byl teprve pátek a ona nemohla čekat až do pondělí, protože hlášení agentů byla vždycky tou nejvyšší prioritou. Ovšem požádat Yvette o volno v pátek a v sobotu také nešlo, v ty dny chodilo nejvíc hostů a Evina šéfová by nejspíš pukla vzteky. Zbývala neděle. Teď v zimě byly neděle v bistru naštěstí klidné a Eva usoudila, že hostů chodí tak akorát, aby Yvette zvládla spolu se svou obvyklou prací i její – stát za pultem, vítat hosty, uvádět je na místa a zvedat telefony. Musela ovšem ještě najít někoho, kdo za ni v neděli v devět ráno vezme hodinu jógy, což by ale také neměl být žádný větší problém. Emily, ta nová lektorka, která nedávno nastoupila, se jenom třásla na další práci a byla vděčná za každou lekci navíc. Eva nepochybovala o tom, že jí vyjde vstříc.

			Posadila se k notebooku a poslala z něj tři krátké e-maily. Jeden Yvette, druhý manažerce studia jógy a třetí své neexistující tetě do Montrealu. Potom si na nedělní ráno zarezervovala místo v ekonomické třídě v letadle společnosti United Airlines. Pokud nebude mít letadlo žádné zpoždění, do Montrealu by měla dorazit ještě před polednem. Když byla hotová s letenkou, udělala rezervaci v hotelu ve čtvrti Marriott v centru města.

			V půl druhé po půlnoci Eva konečně vypnula notebook a unaveně padla do postele. Vlasy jí voněly jako bistro Brussels Midi. Byly cítit po šnecích a grilovaném lososu se šafránovou omáčkou a vlámském hovězím dušeném v tmavém pivu. Jako vždycky se jí v mysli začínaly odehrávat události z uplynulého večera. Před očima se jí míhaly tváře hostů, vybavovala si jejich úsměvy, barvu očí a ke každému z nich si přiřazovala hlas. Stávalo se jí to bezděčně, nešlo o nic, co by před spaním dělala cíleně. Byl to vedlejší účinek její práce v utajení. Zatímco se pokoušela usnout, znovu a znovu si připomínala konverzace a obličeje, jak se střídaly u všech dvaceti dvou stolů v restauraci.

			Jedna společnost ji ten večer zaujala více než ostatní. Byli čtyři a měli rezervaci na jméno Crawford. Přišli ve dvacet hodin a Eva je uvedla ke stolu číslo sedm. V 21.08 už za sebou měli předkrm a čekali, až jim číšník přinese hlavní chod. Tři z nich se nezávazně a uvolněně bavili. Jeden se díval na displej svého telefonu.
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			VÍDEŇ – BERN

			Eli Lavon si brzy povšiml, že Alistair Hughes něco skrývá. Kupříkladu ta malá záležitost s jeho víkendovou taškou. Nechal ji ráno v apartmá, přestože odlétal do Bernu časným odpoledním spojem a nezdálo se praktické, aby se pro ni vracel. Přesto to tak udělal.

			A pak tu bylo to auto, které v půl jedenácté Hughese odvezlo z velvyslanectví do Café Central. Obvykle čekal řidič nedaleko, než Hughesova schůzka skončí, ale tentokrát odjel hned, jakmile Hughes prošel těmi známými dveřmi kavárny. Uvnitř se Hughes setkal s mužem, jenž vypadal, jako by si oblečení koupil u krejčího, který šije výhradně pro diplomaty Evropské unie. Ze svého stanoviště na opačné straně přelidněné místnosti nebyl Eli Lavon schopen se stoprocentní jistotou určit mužovu národnost, měl však silný dojem, že je to Francouz.

			Hughes odešel z kavárny několik minut po jedenácté a pěšky dorazil na Burgring, kde si mávl na taxi, což bylo samo o sobě překvapivé. Bylo to totiž vůbec poprvé, kdy během sledovací operace Ústavu jel někam taxíkem. Auto ho odvezlo k jeho apartmá a počkalo na něj u obrubníku, než si přinese cestovní víkendovou tašku.

			Eli Lavon tohle všechno zjistil, protože ho sledoval z místa spolujezdce tmavomodrého Opelu Astra. Vůz řídil poslední člen jeho týmu, jenž ještě zůstal ve Vídni. Všichni ostatní už byli pryč. Jedenáct mil na letiště urazili v rekordním čase, cestou se jim podařilo předjet taxi, v němž cestoval Hughes, díky čemuž se Lavon stihl odbavit dřív, než Alistair Hughes vůbec vstoupil do letištní budovy. Angličan tak učinil se svým služebním blackberry u ucha.

			Mladá Rakušanka u přepážky společnosti SkyWork působila dojmem, že Hughese zná a že on zná ji. Pasovým odbavením a bezpečnostní kontrolou proplul bez nejmenšího zdržení a posadil se v tichém koutě odletového salonku, kde odeslal a obdržel několik textových zpráv na svém soukromém iPhonu. Tak to alespoň připadalo Lavonovi, který se mačkal mezi odpoledními násoskami na baru na opačné straně letištní haly, zatímco nehtem seškrabával okraj orosené viněty rakouského piva Stiegl.

			Ve dvanáct čtyřicet letištní rozhlas zahlásil první výzvu pro pasažéry letu do Bernu k nástupu. Lavon už vypil dost piva na to, aby uspokojil zvědavost každého potencionálního přihlížejícího důstojníka SVR. Po výzvě se zvedl a odkráčel mírně houpavým krokem k letištní bráně. Alistair Hughes ho po chvilce následoval. Do Bernu je mělo přepravit padesátimístné turbovrtulové letadlo Saab 2000. Lavon nastoupil jako první a právě si pečlivě uklízel palubní zavazadlo pod sedačku před sebou, když na palubu vstoupil také Alistair Hughes.

			Hned nato se zjevila Hughesova spolusedící, žena ve věku kolem pětačtyřiceti let, na tváři výrazný make-up, přitažlivá, formálně oblečená, elegantní. Zatímco se usazovala, nepřestávala mluvit do mobilu švýcarskou němčinou. Z přebytku opatrnosti ji Lavon pokradmu vyfotil, a pak sledoval, jak se ona a Hughes pustili do na první pohled běžné zdvořilostní konverzace. Lavonův spolusedící nebyl povídavý typ. Vypadal jako někdo z oblasti Balkánu, snad Srb, možná Bulhar, který před letem stačil na baru vyprázdnit tři lahve ležáku.

			Letadlo se roztřáslo při průletu nízkou oblačností a Lavona napadlo, zda obličej toho muže s pětidenním strništěm bude to poslední, co v životě spatří.

			Oblačnost se roztrhla nad Salcburkem a cestujícím se naskytl úchvatný výhled na zasněžené Alpy. Nicméně Lavon měl oči jenom pro Alistaira Hughese a atraktivní německy mluvící ženu na sedadle vedle něj. Pila bílé víno. Hughes si jako obvykle dopřával perlivou minerální vodu. Hučení turbovrtulového motoru znemožňovalo, aby Lavon slyšel jejich konverzaci. Bylo však víc než zřejmé, že německy mluvící žena je zaujata tím, co jí pohledný, uhlazený a sofistikovaný Angličan povídá. Lavona to nijak nepřekvapovalo. Jako každý důstojník MI6 byl i Alistair Hughes vycvičeným svůdcem. Dokázat zaujmout ženu, udržet její pozornost a okouzlit ji měl v popisu práce. Bylo ovšem docela dobře možné, že to, co Lavon nenápadně zpovzdálí sleduje, není náhodné setkání muže a ženy, kteří si během letu krátí čas povídáním. Možná se díval na úplně něco jiného. Možná byla ta žena Hughesova milenka. Anebo možná byla jeho řídícím důstojníkem ze SVR.

			Do přistání zbývalo čtyřicet pět minut. Hughes a žena zdvořilostní konverzaci ukončili. On vytáhl ze svého kufříku týdeník Economist a četl si v něm, dokud kola Saabu 2000 nenarazila na přistávací plochu malého bernského letiště. Zatímco letadlo mířilo k terminálu, vyměnil si s ženou po svém boku ještě pár posledních slov, avšak když o chvíli později kráčel k letištní hale, už spolu nebyli v žádném kontaktu. Hughes měl u ucha svůj soukromý iPhone. Německy mluvící žena kráčela několik kroků za ním a Lavon šel několik kroků za ženou. I on měl u ucha svůj iPhone. Mluvil s Gabrielem.

			„Sedadlo 4B,“ řekl Lavon Gabrielovi tiše. „Žena, švýcarská němčina, tak kolem pětačtyřiceti. Najdi její jméno v seznamu cestujících a nech ho projet databází, abych mohl dnes v noci spát.“

			Letištní terminál byl velký jako většina budov na typických příměstských letištích – nízký, šedý, s kontrolní věží na jednom konci. Několik Lavonových spolucestujících stálo kolem zavazadlového pásu, ale většina z nich už spěšně kráčela k východu, včetně Alistaira Hughese a ženy mluvící švýcarskou němčinou. Venku žena zamířila k vysokému Volvu a vyhoupla se na místo spolujezdce. Naklonila se k řidiči za volantem a políbila ho. Pak se otočila ke dvěma malým dětem na zadních sedadlech a políbila i je.

			Na opačné straně silnice čekala řada taxíků. Hughes nastoupil do prvního, Lavon do třetího. Bern se nacházel několik kilometrů směrem na severovýchod. Vjeli do centra. Luxusní hotel Schweizerhof pyšně shlížel na náměstí Bahnhofplaz. Když Lavonův taxík projížděl kolem vchodu do hotelu, zahlédl Eli Lavon v hale Alistaira Hughese, jak se snaží odehnat až příliš úslužného portýra.

			Řidič jeho taxi zahnul na opačnou stranu náměstí. Eli Lavon měl zarezervovaný pokoj v rohovém hotelu Savoy na pěší zóně pojmenované Neuengasse. Michail Abramov seděl ve vstupní hale a popíjel kávu. Gabriel a Christopher Keller už byli v pokoji nahoře.

			Na psacím stole leželo několik notebooků. Na obrazovce jednoho z nich byl vidět recepční pult hotelu Schweizerhof snímaný kamerou na stropě, což bylo umožněno díky laskavému souhlasu bezpečnostního oddělení hotelu. Alistair Hughes právě ukazoval recepčnímu pas, nutný to požadavek ve všech švýcarských hotelech. V tomto případě ovšem zbytečný, pomyslel si Lavon. Hughes a recepční se podle všeho dobře znali.

			S odemykací kartou v ruce nastoupil Hughes do výtahu a v tom samém okamžiku zmizel z obrazovky notebooku. Jen o chvíli později se objevil na jiné, dvě další hotelové kamery monitorovaly jeho cestu chodbou ve čtvrtém patře až ke dveřím apartmá typu junior suite s výhledem na věže Starého města. Další kamery s šifrovaným signálem mezi hotelem Schweizerhof a hotelem Savoy byly Lavonovými umělci z Neviotu rafinovaně nainstalovány přímo v apartmá. Čtyři kamery se nacházely v hlavní místnosti, jedna byla v ložnici a další v koupelně. Nechyběly samozřejmě ani odposlechy včetně mikrofonů v hotelovém telefonu, aby bylo možno Hughese odposlouchávat.

			Na dobu jeho následujícího pobytu v Bernu, za hranicemi jeho teritoria a ve městě, ve kterém vůbec neměl být, mu nebyla ze strany MI6 přidělena žádná imunita. Tady ho britská tajná služba nemohla chránit, ani o něm jakkoli rozhodovat. V tuto chvíli o něm rozhodoval Ústav.

			Po příchodu do apartmá si Hughes svlékl kabát a spolu s cestovní taškou ho položil na postel. Diplomatický kufřík pak položil na psací stůl. Jeho osobní iPhone byl nyní pod absolutním dohledem. Všechno mohlo být a bylo sledováno – telefonní hovory, internetový prohlížeč, textové zprávy, e-maily, fotoaparát i mikrofon. Hughes telefon použil, aby zavolal své manželce a synům do Londýna. Poté někam zavolal ze svého služebního blackberry.

			Na základě domluvy Gabriela s Grahamem Seymourem se Ústav nepokusil služební blackberry napíchnout. To znamenalo, že z telefonátu nyní slyšeli pouze Hughesovu část konverzace. Do sluchátka mluvil poněkud nadřazeným tónem. Řekl, že nemá žádné jiné plány kromě čtení a odpočinku a že má být rušen pouze v případě nějaké krize, což se nezdálo jako zrovna pravděpodobný scénář. Několik následujících sekund bylo ticho, do telefonu podle všeho mluvil Hughesův podřízený. Pak Hughes odpověděl: „To zní jako něco, co může počkat do pondělí.“ A zavěsil.

			Nato si zkontroloval čas. Bylo 16.47. Umístil služební blackberry, iPhone a pas do trezoru ve stěně apartmá a do kapsy saka si vložil peněženku. Dvě tabletky ulevující od bolesti spláchl douškem švýcarské minerální vody a vyšel ven.
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			HOTEL SCHWEIZERHOF, BERN

			Majestátní hotel Schweizerhof si už dávno oblíbili britští cestovatelé a špioni. Částečně to bylo kvůli jeho odpolednímu podávání čaje, které se každý den konalo v hotelovém salonku s výhledem do hlavní haly a na vstupní dveře hotelu. Alistair Hughes zde byl jednoznačně pravidelným hostem. Hosteska ho vřele pozdravila ještě předtím, než mu nabídla stůl nacházející se pod portrétem jakéhosi dávno zemřelého švýcarského šlechtice. Hughes si vybral místo ideální pro špiona, z něhož bylo vidět k přednímu vchodu do hotelu. Jako ochranný štít si před obličejem rozevřel Financial Times, pozornost od herr Millera, onoho poněkud dotěrného portýra.

			Salonek byl monitorován šesti hotelovými kamerami, ale protože Alistair Hughes nechal svůj iPhone v apartmá, nebylo zde žádné zvukové pokrytí. Gabriel poslal rychle zprávu Jossimu a Rimoně, kteří byli pod falešnými identitami ubytováni v hotelu Schweizerhof, a poslal je dolů do salonku.

			Dostavili se za méně než devadesát sekund, a zatímco předstírali drobnou manželskou roztržku, usadili se ke stolu za Hughesem. Nebyla žádná šance, aby v nich důstojník z MI6 poznal agenty izraelské tajné služby. Jossi Gavish a Rimona Sternová ani jednou během svých zářivých kariér v Ústavu nepracovali s Alistairem Hughesem, neúčastnili se žádné společné operace Ústavu a MI6 a v neúspěšném přeběhnutí Konstantina Kirova nehráli žádnou roli – tedy kromě té, kdy na bulváru Krále Saula identifikovali Alistaira Hughese jako možného ruského špiona a potenciální zdroj fatálního úniku informací Rusům.

			Další hosté nepřišli do salonku z hotelu, nýbrž z ulice. Byli to muž a žena ve věku kolem čtyřicítky a vypadající jako odněkud ze střední Evropy nebo Skandinávie. Oba působili atraktivně a byli nákladně oblečení – muž měl na sobě tmavý oblek a neonově modrou košili a žena elegantní kalhotový kostým. Oba se také zdáli být ve skvělé fyzické kondici, žena obzvláště.

			Hosteska je doprovodila ke stolku poblíž baru, ale muž se proti tomu ohradil a ukázal na stůl, který nabízel pohled na vchodové dveře hotelu i na místo, kde šéf vídeňské pobočky MI6 právě četl Financial Times. Objednali si drinky namísto čaje a ani jednou se nepodívali na své mobilní telefony. Muž seděl s pravou rukou na položenou na koleni a levým předloktím se opíral o desku stolu. Žena strávila několik okamžiků prohlížením své bezchybné tváře v malém kapesním zrcátku.

			„Kdo myslíš, že tihle dva jsou?“ zeptal se Gabriel.

			„Boris a Nataša,“ zamumlal Eli Lavon.

			„Moskevské středisko?“

			„Bezpochyby.“

			„Vadilo by ti, kdybychom si nechali v záloze ještě druhý názor?“

			„Pokud na tom trváš.“

			Lavonovi se podařilo na obrazovce notebooku přiblížit jejich obličeje. Na Borise, jak si ho pro tuto chvíli pojmenovali, mířila kamera 7 a na Natašu kamera 12. Vyfotografoval je, zkopíroval do jednoho souboru a bezpečnou cestou poslal snímky do Tel Avivu.

			„Teď mi ukaž exteriér hotelu,“ řekl Gabriel.

			Lavon se přesunul k notebooku, který zobrazoval kameru 2, jež byla namontovaná nad vstupními dveřmi a zabírala prostranství od vchodu až k obloukům arkády. Dva portýři právě přepravovali objemná zavazadla z Mercedesu třídy S do hotelu.

			Za vozem po celém Bahnhofplatz panoval rušný odpolední provoz. Auta se mačkala v dopravní zácpě a tu a tam se ozval klakson, když některému ze spěchajících řidičů došla trpělivost. Vesměs ale byli švýcarští řidiči ukáznění a zachovávali klid.

			„Přetoč to,“ řekl Gabriel Lavonovi. „Chci vidět, jak Boris s Natašou přijeli do hotelu.“

			Lavon posunul pruh s ukazatelem času zpět o pět minut, až do místa, kdy Boris s Natašou vcházeli do salonku. Pak vrátil čas ještě o další dvě minuty a klikl na ikonku s nápisem PLAY. O pár sekund později se Boris s Natašou objevili v záběru.

			Lavon klikl na PAUSE. „Šťastný pár,“ poznamenal sarkasticky. „Přišli do hotelu pěšky, takže není možné prověřit značku jejich auta.“

			Lavon rychle přepnul na kameru 9, která poskytovala nejširší záběr salonku. Objevil se tam nový host, urostlý, dobře oblečený muž s lesknoucí se mramorovou čelistí a světlými vlasy přilepenými k lebce. Požádal hostesku o stůl v přední části salonku a posadil se na židli směrem k Alistairu Hughesovi. Důstojník MI6 si ho krátce prohlédl přes okraj Financial Times a se stále stejným výrazem v obličeji pokračoval ve čtení.

			„Kdo je tohle?“ zeptal se Gabriel.

			„Igor,“ odpověděl Lavon.

			„Pojďme se na něj podívat zblízka.“

			Nejlepší záběr poskytla znovu kamera 12. Muž měl nade vši pochybnost slovanské rysy. Lavon jeho tvář přiblížil a udělal několik fotografií, které okamžitě poslal na bulvár Krále Saula.

			„Jak se sem dostal?“ zamumlal Gabriel.

			Lavon přepnul na kameru číslo 2 zabírající exteriér a vrátil čas zpátky. Muž, jehož nazývali Igor, na záběru z kamery nad vchodem hotelu právě vystupoval ze sedanu Audi A8. Auto bylo stále ještě před hotelem. Jeden muž seděl za volantem, další na zadním sedadle.

			„Vypadá to, že Igor nemá rád chůzi,“ poznamenal Lavon. „Tím autem ohrozil své krytí.“

			„Možná by měl chodit pěšky častěji,“ utrousil Christopher Keller na půl úst. „Vypadá, že by potřeboval zhubnout pár liber.“

			V tu samou chvíli se rozsvítila bezpečná linka s příchozí zprávou z Tel Avivu.

			„Našli něco?“ pozvedl Gabriel obočí.

			„Spletl jsem se,“ odpověděl Lavon.

			„V čem?“

			„Nejmenuje se Igor, ale Dmitrij.“

			„Lepší než Igor. Jaké je jeho příjmení?“

			„Sokolov.“

			„Jméno po otci?“

			„Antonovič. Dmitrij Antonovič Sokolov.“

			„A čím se Dmitrij živí?“

			„Je to někdo ze Stálé mise Ruské federace v Ženevě,“ odpověděl Eli Lavon.

			„Zajímavé.“

			„To bych řekl.“

			„Co dělá doopravdy?“

			„Je to jeden z ranařů Moskevského střediska.“

			Gabriel se zadíval na obrazovku. „Co dělá ranař Moskevského střediska v salonku hotelu Schweizerhof, deset metrů od šéfa vídeňské pobočky MI6?“

			Lavon přepnul na kameru 9 s nejširším objektivem z jeho arzenálu.

			„Nevím,“ řekl. „Ale budeme to muset zjistit.“
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			HOTEL SCHWEIZERHOF, BERN

			Existuje mnoho metod, jak placený či ke spolupráci přinucený informátor zpravodajské služby může komunikovat se svými řídícími důstojníky. Například může nechat zakódované vzkazy či filmy v bezpečném odkládacím boxu či v mrtvé schránce. Dále může nenápadně předat zpravodajské informace na předem nacvičených setkáních označovaných jako letmý kontakt neboli „brush contact“, což je náhodné, nenápadné a velmi krátké setkání, jehož si běžný člověk vůbec nepovšimne. Také může posílat vzkazy po internetu v kódovaných e-mailech nebo přes satelit za pomoci mikrovysílače či obyčejnou poštou pomocí prověřených metod tajného písma. Dokonce může vzkazy nechávat ve falešných předmětech vypadajících jako obyčejné kameny, polena či mince. Každá z těch metod má své výhody, ale také své nedostatky, žádná není stoprocentní. A pokud se něco zvrtne, jako se to stalo ve Vídni té noci, kdy se Konstantin Kirov pokusil přeběhnout na druhou stranu, tu nejvyšší cenu zaplatí obvykle agent informátor, jenom málokdy řídící důstojník.

			Ale když jsou donašeč a řídící důstojník oba veřejně známí nebo jsou to deklarovaní důstojníci tajných zpravodajských služeb a oba jsou držiteli diplomatického pasu, pak existuje mnohem méně nebezpečná možnost komunikace, známá jako příležitostný kontakt. Mohou se potkat například u koktejlu na nějakém večírku nebo na recepci, v divadle, v opeře, restauraci nebo v noci ve vstupní hale luxusního hotelu ve spícím Bernu, kam oba náhodou zavítali. Určitá část neosobní komunikace může proběhnout prostřednictvím novin, květiny v klopě saka nebo barvy kravaty.

			Právě tuhle část komunikace mezi potenciálním ruským špehem a jeho možným řídícím důstojníkem se Gabriel, Eli Lavon a Christopher Keller pokoušeli rozšifrovat. Následujících pět minut se nikdo z nich ani nepohnul. Oči měli přilepené k obrazovkám notebooku a zírali na hosty salonku, aby jim neunikl ani ten nejmenší detail, ani jedno jediné mrknutí oka, ani to nejnepatrnější gesto.

			Vypadáme jako postavy z nějakého obrazu – nebo jako herci na potemnělé scéně jeviště, pomyslel si Gabriel, zatímco čekal na první záblesk světla, který nehybné figuríny z obrazu uvede do pohybu.

			Pozorovatelé Eliho Lavona z Neviotu měli jinou práci než zírat na obrazovky notebooku. Dva seděli ve voze Škoda zaparkovaném na náměstí Bahnhofplatz. Další dva, muž a žena, se schovávali v podloubí před hotelem. Ti první měli za úkol sledovat Dmitrije Sokolova, až nastoupí do audi. Druzí dva dostali na starosti Borise a Natašu.

			Ale pořád ještě nebylo jasné, jak a jestli vůbec spolu Alistair Hughes a Sokolov v salonku komunikují. Gabriel, Eli Lavon ani Keller zatím neobjevili nic, co by ty dva muže nějak spojovalo. Ani jedno gesto. Žádný podezřelý pohyb ruky nebo posunutí chodidla na podlaze. Přesto je něco spojovat muselo. Proč jinak by se vysoký důstojník MI6 nacházel v Bernu, kde vůbec neměl být, a aniž by o tom komukoli cokoli řekl? A proč by se zároveň s ním v tom samém městě nacházel nedeklarovaný ranař ze SVR? A nejenže byli ve stejném městě, seděli jenom pár kroků od sebe v jednom salonku.

			Existovala ještě možnost, že Alistair Hughes u sebe má elektronické zařízení pro utajenou komunikaci, něco jako soukromou síť wifi, kdy by mohl prostřednictvím tohoto zařízení něco odesílat a Sokolov to naopak přijímat. V takovém případě by vysvětlovalo, proč sedí tak blízko sebe. Aby spolu jejich zařízení mohla komunikovat, musela být v dosahu. Potom by stačilo nenápadně stisknout tlačítka. Žádný bližší kontakt by nebyl třeba.

			Mělo to ale jeden háček. Agent vlastnící podobné zařízení by ho nemohl nosit neustále u sebe. Někdy by ho musel vyndat z kapsy nebo diplomatického kufříku. Musel by ho přinejmenším dát občas do nabíječky nebo ho připojit k počítači. A pokud by to Alistair Hughes udělal, kamery, které ho sledovaly v jeho vídeňském apartmá, by to zcela jistě zaznamenaly. Kellerovi a Elimu Lavonovi by to neuniklo. Protože nic takového nenašli, byl si Gabriel téměř jistý, že tenhle způsob komunikace mezi Hughesem a Sokolovem neprobíhá.

			Ne, pomyslel si, zatímco pozorně sledoval obrazovku. Musí tady být něco jiného.

			V 16.24 požádal Alistair Hughes konečně o účet. Dmitrij Sokolov vzápětí udělal to samé. Pak se zvedl, zapnul si sako a zamířil směrem, kterým se po celou dobu díval.

			Na stůl Alistaira Hughese padl velký stín důstojníka SVR. Hughes zvedl oči a zamračil se. Sokolov ho oslovil. Následovala krátká konverzace. Hughes něco řekl, Sokolov odpověděl, pak promluvil znovu Hughes. Načež se Sokolov usmál, pokrčil těžkými rozložitými rameny a posadil se. Hughes pomalu složil noviny a posunul je doprostřed stolu mezi ně.

			„Bastard,“ zašeptal Christopher Keller. „Vypadá to, že jsi měl pravdu. Zdá se, že pracuje jako špion pro Rusy.“

			Ano, pomyslel si Gabriel, zatímco se díval na obrazovku notebooku. Přesně tak to vypadalo.

			„Promiňte, ale myslím, že se známe. Jestli se nemýlím, jste pan Alistair Hughes z britského velvyslanectví ve Vídni. Setkali jsme se v minulém roce na jedné recepci. Bylo to v jednom z těch paláců, nemůžu si teď vzpomenout, ve kterém přesně. Ve Vídni je jich tolik. Téměř tak moc jako v Petrohradu.“

			Tahle slova, jak si přesně zapamatovali Jossi Gavish a Rimona Sternová, pronesl Dmitrij Antonovič Sokolov, když přišel ke stolu Alistaira Hughese. Už však neslyšeli, co říkal dál – ani během té krátké konverzace, kdy stál nad Hughesem, a ani později během delší slovní výměny, která následovala poté, co se posadil. Oba muži mluvili totiž tiše, způsobem, jakým mluví zrádci, kteří potřebují něco utajit.

			Druhá konverzace trvala dvě minuty a dvanáct sekund. Po většinu té doby držel Sokolov Hughese za levé zápěstí. Z větší části vedl hovor Rus, který se pokoušel falešným úsměvem vzbudit dojem, že nejde o nic jiného než o konverzaci mezi dvěma známými, jež se náhodou po dlouhé době setkali. Hughes se však neusmíval. Mlčky a pasivně poslouchal a ani se nesnažil posunout zápěstí ze Sokolovova dosahu.

			Sokolov konečně pustil jeho ruku a sáhl do kapsy svého saka. Vzápětí z ní vytáhl obálku, kterou vsunul pod výtisk Financial Times. Pak náhle vstal a s krátkou úklonou od Hughesova stolu odešel.

			Kamera 2 ho ukázala, jak vychází z hotelu a nastupuje do audi, které čekalo u podloubí. Gabriel vydal příkaz, aby ho Lavonovi pozorovatelé nesledovali.

			Boris a Nataša zůstali sedět u svého stolu v salonku. Nataša o čemsi živě rozprávěla, ale Boris ji neposlouchal. Díval se na Alistaira Hughese, který nepřítomným pohledem zíral do novin. Po dlouhé době se Angličan s dramatickým pohledem podíval na své náramkové hodinky a rychle se zvedl, jako kdyby se v salonku zdržel až příliš dlouho. Mnohem déle, než původně chtěl. Na účet položil bankovku. Noviny – a obálku, která do nich byla zastrčena – si vzal s sebou.

			Při odchodu ze salonku se rozloučil s hosteskou a zamířil k výtahům. Dveře jednoho z nich se otevřely v tom samém okamžiku, kdy palcem stiskl tlačítko. Když ve výtahu osaměl, vytáhl z novin obálku, kterou dostal od Sokolova, a nahlédl dovnitř. Výraz jeho tváře se nezměnil. Na obličeji měl nezaujatou, prázdnou masku profesionálního špiona.

			Vrátil obálku do novin, a když vystoupil z výtahu, prošel chodbou ke svému apartmá. Jakmile byl uvnitř, znovu obálku otevřel a vyndal z ní nějaké dokumenty. Procházel se jimi, zatímco stál u okna s výhledem na Staré město, přičemž je neúmyslně zakrýval před oběma kamerami, které by na ně mohly dohlédnout.

			Jeho další kroky vedly do koupelny. Obezřetně za sebou zavřel dveře, což nebylo podstatné, protože v koupelně byly umístěny kamery. Namočil ručník a umístil ho podél spodní strany dveří. Pak se naklonil nad skříňku s umyvadlem a začal v ní pálit obsah Sokolovovy obálky. Opět stál mezi dokumenty a kamerou, takže Gabriel nemohl dobře vidět, co materiály obsahují. Pohlédl na Kellera, který s rozzuřeným výrazem v obličeji sledoval obrazovku notebooku.

			„Letadlo British Airways odlétá v devět čtyřicet večer ze Ženevy,“ řekl Gabriel. „Na letišti Heathrow přistane v deset patnáct. S trochou štěstí můžeš být v Grahamově domě na Eaton Square kolem jedenácté. Kdoví? Možná pro tebe bude mít Helen nějaké zbytky od večeře.“

			„Už se nemůžu dočkat,“ utrousil Keller. „A co chceš, abych mu řekl?“

			„To záleží jenom na tobě.“ Gabriel pozorně sledoval, jak Alistair Hughes, šéf vídeňské pobočky MI6, pálí poslední položku – obálku s otisky svých prstů a s otisky prstů Dmitrije Antonoviče Sokolova. „Teď je to váš problém.“
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			HOTEL SCHWEIZERHOF, BERN

			Vždycky věděl, že k tomu jednou dojde. Že přijde ten den, kdy ho odhalí. Tajemství, jaké skrýval, nemohlo být v bezpečí navždy. Jednou to zkrátka muselo vyjít najevo. Byla to jenom otázka času.

			Popravdě řečeno, překvapovalo ho, že byl schopen schovávat svoje slabé místo tak dlouho. Trvalo jim celé věky, než na to přišli. Celé dlouhé roky ho nikdo nepodezíral. Dokonce ani tehdy v Bagdádu, kde se pokoušel deset měsíců najít neexistující zbraně hromadného ničení, jež byly použity jako záminka, aby se jeho země dostala do katastrofální války. Téměř se v Bagdádu zbláznil. Nejspíš by se nakonec skutečně zbláznil, kdyby nebylo Rebeccy. Díky ní to tam přežil. Zachránila mu život nebo přinejmenším pověst a také jeho práci.

			Měl spousty milostných aférek – bylo jich opravdu mnoho –, ale Rebeccu miloval. Vyhrála nad ním v těžkém souboji o pozici šéfa washingtonské pobočky MI6. A nyní kráčela po chodníku, který vedl k ještě důležitější pozici. Vědělo se, že by se měla jednou stát první ženskou generální ředitelkou MI6. Možná by mohla využít svého vlivu, trochu zatahat za nitky a pomoci mu.

			Ne, pomyslel si. To není dobrý nápad.

			Dokonce ani Rebecca ho teď nemohla zachránit. Neměl jinou možnost než se ke všemu přiznat a doufat, že by Graham Seymour mohl přimhouřit oči a zamést jeho prohřešek pod koberec.

			Vytáhl mokrý ručník ze spodní části dveří a hodil ho do vany. Ručník žuchl na její dno. Znělo to, jako kdyby tam dopadlo mrtvé zvíře. Z kouřové mlhy vznášející se kolem něj vystupovaly jeho drobné lži a zůstávaly významně viset ve vzduchu jako připomínka jeho tolik let střeženého tajemství. Dával si přece pozor. Ale jednou na něj museli přijít.

			Vstal, vyšel z koupelny a rychle za sebou zavřel dveře, aby se kouř nedostal ven a nezapnul poplašný alarm. To by se mu podařilo skutečně mistrovské komické dílo. Až na to, že by se nejspíš nikdo nesmál.

			Předpokládal, že ho sledují. Jeho hotelový pokoj je určitě napíchnutý. Jeho vídeňský apartmán bezpochyby také. Už pár týdnů měl neodbytný pocit, že je mu někdo v patách. A dnešní události mu dávaly za pravdu.

			Podíval se na hodinky. Už měl být na domluvené schůzce. Přestože to byla vina nečekaných okolností, že na ni nedorazil, pocítil hlubokou vinu. Souhlasili s tím, že se kvůli němu zdrží déle, ale on je bude muset zklamat. Neměl teď jinou možnost než je nechat čekat a utéct z Bernu tak rychle, jak to jenom půjde.

			Ten den už neletělo do Vídně žádné letadlo, ale mohl by stihnout noční vlak. Ve Vídni bude v půl sedmé ráno. Zbytek soboty by mohl strávit ve své kanceláři a pracovat. Stejně jako Rebecca, pomyslel si náhle. Rebecca si nikdy nevzala den volna. Právě proto se také brzy stane generální ředitelkou MI6. Přestavoval si, co by se stalo, kdyby tehdy souhlasila s tím, že se za něj provdá. Nejspíš by ji stáhl s sebou dolů. V téhle chvíli nebyl ničím víc než skvrnou na jejím dokonalém záznamu. Politováníhodná indiskrétnost.

			Zadal kód na trezoru – bylo to Melindino datum narození pozpátku a dvakrát za sebou – a hodil do příručního kufříku blackberry a iPhone. Oba telefony byly bezpochyby odposlouchávány. Pravděpodobně se na něj právě dívají a zaznamenávají každé jeho slovo, každý jeho pohyb a každý jeho špatný skutek.

			Teď byl rád, že oba telefony nechal v trezoru v apartmá a nevzal si je s sebou do salonku. Dělal to tak pokaždé, když si šel v hotelu Schweizerhof dát odpolední čaj. Tu půlhodinku chtěl strávit v naprostém soukromí. Poslední věc, kterou by si přál, byl telefonát s někým z domova nebo, ještě hůř, z Vauxhall Cross.

			Zabouchl víko kufříku a zaklapl západky zámku. Chodba voněla parfémem, který používala Rebecca, aby překryla nepříjemný pach cigaret značky Lambert & Butler. Stiskl tlačítko vedle výtahových dveří, a když ho o chvíli později výtah dovezl dolů, vděčně vklouzl do haly.

			Herr Miller, portýr, si všiml, že má přes rameno přehozenou cestovní tašku, a se znepokojeným výrazem ve tváři se přišel zeptat, jestli se nevyskytl nějaký problém ohledně pokoje herr Hughese.

			Ano, vyskytl se tady problém, ale nikoli s pokojem. Byl tu problém se dvěma ranaři ze SVR, kteří Hughese sledovali ze salonku.

			Minul je, aniž by jim věnoval jediný pohled, a vyšel do podloubí. Na Bern se snesla noc a přinesla s sebou sněhové vločky. Odpolední hustý provoz na Bahnhofplatz už se zvolnil. Podíval se přes rameno a spatřil dva ranaře ze SVR, jak se k němu blíží. A jako by toho bylo málo, v kufříku mu jako na lesy vyzváněl jeho iPhone, což znamenalo, že mu volá Melinda, aby ho zkontrolovala. Další lež, kterou jí bude muset říct…

			Musí si pospíšit, jestli chce stihnout noční vlak do Vídně. Prošel pod jedním z oblouků podloubí a ocitl se na náměstí. Dostal se už téměř na jeho druhou stranu, když uslyšel auto. Neviděl světlomety, protože byly vypnuty. Když do něj auto prudce narazilo a on se zhroutil na ulici, téměř nic necítil. Poslední věc, kterou ve svém životě spatřil, byla tvář, jež se nad ním skláněla. Byla to tvář herr Millera, toho portýra. Nebo to byla Rebecca? Rebecca, kterou miloval. Pověz mi všechno, šeptala, když umíral. Tvoje tajemství jsou u mě v bezpečí.
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			BERN

			Článek o nehodě se objevil krátce po půlnoci na webových stránkách Berner Zeitung, třetího největšího deníku ve Švýcarsku a vůbec největšího deníku v kantonu Bern. V kostce v něm stálo, že britský diplomat jménem Alistair Hughes byl sražen automobilem, když přecházel přes Bahnhofplatz mimo přechod pro chodce v rušném večerním provozu. Po střetu s vozidlem byl na místě mrtev. Auto ujelo od nehody a řidiče se nepodařilo zatím dopadnout. Incident je vyšetřován, řekl deníku tiskový mluvčí bernské Kantonspolizei, jako ujetí od nehody a neposkytnutí pomoci.

			Britské ministerstvo zahraničí čekalo do rána, než vydalo krátké prohlášení, že Alistair Hughes byl úředníkem britského velvyslanectví ve Vídni. Dobře informovaní novináři – ti, kteří uměli číst mezi řádky oficiálního prohlášení Whitehallu, jež ovšem nepovažovali za nic jiného než bohapusté žvásty –, postřehli v tónu oficiální zprávy cosi neurčitého a vágního, z čehož usoudili, že do incidentu je nějakým způsobem zapojena tajná organizace sídlící na londýnském nábřeží v nevzhledném komplexu známém jako Vauxhall Cross. Někteří se pokusili potvrdit svá podezření tím, že kontaktovali tiskového mluvčího MI6, ovšem odpovědí jim bylo významné mlčení. Pokud šlo o vládu Spojeného království a míru jejího znepokojení v tomto případě, nezdálo se, že by se tím obzvlášť vzrušovala – rozhodně ne navenek. Alistair Hughes byl podle ní diplomat ne příliš velkého významu, který zemřel, když během svého osobního volna řešil soukromé záležitosti.

			Nicméně jinde nebyli novináři vázáni tradicí a drakonickými zákony týkajícími se činnosti tajných služeb. Ti pouštěli do mediálního prostoru informace poněkud konkrétnějšího charakteru, jako například vídeňská korespondentka pracující pro německou ZDF. Ta tvrdila, že s Alistairem Hughesem obědvala den před jeho smrtí a že si byla plně vědoma toho, kým ve skutečnosti je – šéfem vídeňské pobočky MI6. Prohlásila, že Alistair Hughes rozhodně nebyl pouhým běžným diplomatem a že za těchto okolností je jeho nehoda přinejmenším zvláštní. Po odvysílání tohoto rozhovoru přišli se svou troškou do mlýna další reportéři, včetně jedné dámy z Washington Post, která prohlásila, že Hughes byl jejím zdrojem během práce na článku o ztracených nebo lépe neexistujících zbraních hromadného ničení v iráckém Bagdádu. Ministerstvo zahraničí v Londýně to rázně popřelo a všechny podobné reportáže označilo za pouhé spekulace a zbožná přání vytvořit nějaký skandál. Alistair Hughes byl diplomat a žádné spekulace ani zbožná přání senzacechtivých novinářů na tom nemohou nic změnit.

			Jediné místo, kde se podle všeho nikdo nestaral o to, kdo přesně Alistair Hughes za života byl, bylo právě to místo, kde zemřel. Pro švýcarský tisk byl Hughes „di cheibe Usländer“ – zatracený cizinec –, který by byl stále naživu, kdyby dodržoval dopravní předpisy. Kantonspolizei přetlumočila své dosavadní výsledky pátrání na britském velvyslanectví, jež se spokojilo s postupem policie a netrvalo na bližším prozkoumání. Policie stále ještě hledala vůz, který Alistaira Hughese srazil a ujel z místa nehody – díkybohu šlo o vůz spíše registrovaný v Německu než ve Švýcarsku –, ale Hughese samotného nijak neprověřovala a nechala ho odpočívat v pokoji.

			Přinejmenším jeden člověk, který v žádném případě nehodlal přijmout oficiální verzi příběhu, však v Bernu přece jenom byl. A nejenže nepřijal oficiální verzi, ale pustil se do pátrání na vlastní pěst. Jeho vyšetřování bylo přísně soukromé a do značné míry neviditelné. Primárně se odehrávalo z jeho pokoje v hotelu Savoy, ke zděšení jeho ministerského předsedy a jeho ženy poté, co nařídil svým podřízeným, aby se urychleně evakuovali ze země. Vedení hotelu Savoy věřilo, že tento muž je Herr Johannes Klemp, německý občan z Mnichova. Jeho skutečné jméno ovšem bylo Gabriel Allon.

			Podle zvyklostí byl teď čas alespoň na malou tichou oslavu. Měl by na ni rozhodně právo, ale po pravdě řečeno, něco takového nikdy nebyl jeho styl. Tak či tak, alespoň určitou soukromou radost by si dopřát mohl, kdyby o ni skutečně stál. Nakonec to byl právě on, kdo odhalil, že uvnitř MI6 je ruský krtek. Trval na svém, i když tomu sám velký generální ředitel MI6 nechtěl věřit. A byl to také on, kdo nakonec Grahama Seymoura přesvědčil, že má pravdu, a kdo ho přivedl na stopu pravděpodobného viníka – šéfa vídeňské pobočky MI6 Alistaira Hughese. Byl to on, kdo od Seymoura získal svolení ke sledování Hughese a kdo ho se svými lidmi následoval do Bernu, kde se Alistair Hughes setkal s Dmitrijem Sokolovem z SVR v salonku v hotelu Schweizerhof. Gabriel byl svědkem jejich setkání v reálném čase, stejně jako několik jeho nejdůvěryhodnějších důstojníků. Tohle se skutečně stalo, viděli to na vlastní oči a nikdo to nemohl popřít. Dmitrij Sokolov dal Hughesovi obálku, strčil ji do novin Financial Times a Hughes mu ji nevrátil. Přijal ji. Posléze, nahoře ve svém hotelovém pokoji, spálil obsah obálky a poté i obálku samotnou. O čtyři minuty a třináct sekund později ležel na Bahnhofplatz mrtvý.

			Jedna Gabrielova část pro Alistaira Hughese netruchlila. Tahle jeho část byla totiž přesvědčená, že ho potkal konec, jaký si zasloužil. Jenomže ve vzduchu poletovala spousta otázek, na něž neznal odpovědi.

			Proč Alistair Hughes vlastně zemřel? Z jakého důvodu skončil pod koly auta?

			Existovala možnost, že to byla skutečně nehoda a nic jiného. Že Hughes jednoduše chvátal, nedíval se kolem sebe, nevšiml si auta na silnici a vběhl mu přímo pod kola. Ano, bylo možné, že se to takhle skutečně stalo. Možné, avšak nikoli pravděpodobné. Gabriel v takovéto nehody nevěřil. On takovéto nehody vytvářel. A zrovna tak Rusové.

			Ale jestliže smrt Alistaira Hughese nebyla nehoda, jestliže šlo o úmyslnou vraždu, proč byla nařízena? Aby Gabriel mohl na tuto otázku odpovědět, musel nejprve zjistit, jaký byl pravý důvod setkání šéfa vídeňské pobočky MI6 s chlápkem z SVR v salonku ve vyhlášeném bernském hotelu Schweizerhof, jehož byl prostřednictvím kamer svědkem. A nejenže byl svědkem tohoto setkání, také ho měl zaznamenaný na videu.

			Z toho důvodu strávil větší část z následujících tří dnů shrbený nad notebookem a sledoval stále dokola přibližně třicetiminutový záznam pořízený od chvíle, kdy Alistair Hughes dorazil z Vídně do hotelu Schweizerhof a kdy k jeho stolu přišel Dmitrij Sokolov, až do okamžiku, kdy Hughes spálil obálku i s jejím obsahem –v opačném pořadí –, rychle se sbalil a vyšel z hotelu na Bahnhofplatz. Gabriel se na tu půlhodinku díval znovu a znovu. Když skončila, vrátil se na začátek a začal další kolečko. A pak zas.

			Něco tam přece musí být, říkal si. Určitě to tam je. Alistair Hughes přijíždí do hotelu Schweizerhof z bernského letiště, kam přiletěl z Vídně, aniž by o tom dal vědět rodině nebo svým nadřízeným. Alistair Hughes jede výtahem do čtvrtého patra a jde do pokoje s tajně nainstalovanými kamerami. Alistair Hughes telefonuje s některým ze svých podřízených a do služebního telefonu mu říká, že na víkend nemá žádné jiné plány kromě čtení a odpočinku a že má být rušen pouze v případě nějaké krize. Alistair Hughes jde k trezoru ve stěně apartmá a vkládá do něj služební blackberry, iPhone a pas. Do kapsy saka si dává peněženku. Alistair Hughes si bere z lahviček dvě tabletky a zapíjí je douškem švýcarské minerální vody. Alistair Hughes vychází na chodbu a míří do salonku, kde si dává čaj, čte Financial Times a mluví s Dmitrijem Sokolovem ze SVR. Pak Alistair Hughes ve svém pokoji pálí obálku, balí si cestovní tašku a opouští hotel.

			Tohle všechno kamery zachytily. Bohužel neexistovalo žádné video, na kterém by byl zaznamenán incident s vozidlem na Bahnhofplatz. Pohled z kamery 2 patřící k bezpečnostnímu systému hotelu Schweizerhof byl naneštěstí omezen oblouky arkády.

			Pokojské z hotelu Savoy si myslely, že Gabriel je spisovatel, a na chodbě se pohybovaly tiše, aby ho nerušily. Dovolil jim, aby každé odpoledne vešly do jeho pokoje a uklidily v něm, zatímco sám odcházel do Starého města, vždy s notebookem a elegantní taškou přes rameno. Kdyby ho někdo sledoval, mohl by si všimnout, že se dvakrát zastavil na izraelském velvyslanectví na Alpenstrasse. Také by si mohl všimnout, že tři odpoledne po sobě zašel na čaj a něco malého k zakousnutí do salonku hotelu Schweizerhof, což byl největší konkurent hotelu Savoy.

			První den seděl u stolu, který si vybral Alistair Hughes. Druhý den u stolu, odkud Hughese pozoroval Sokolov. A třetí den požádal o stůl, u něhož popíjeli své drinky Boris s Natašou. Vybral si Borisovu židli. Nic z toho, pomyslel si, se nestalo náhodou. Všechno bylo s pečlivostí připraveno a naplánováno.

			Vrátil se do hotelu Savoy, posadil se k psacímu stolu a zapsal si dva možné scénáře, které vysvětlovaly, proč Alistair Hughes v Bernu zemřel.

			V prvním scénáři došlo k setkání Alistaira Hughese a Dmitrije Sokolova, protože Hughesovi začala hořet koudel pod nohama a bylo nutné to nějak řešit. Sokolov Hughese varoval, že je podezřelý, že ho sledují a že mu hrozí bezprostřední nebezpečí zatčení. Nabídl mu záchranné lano ve formě obálky, která obsahovala pokyny k jeho exfiltraci do Moskvy. Hughes pokyny po přečtení zničil a spěchal z hotelu, aby učinil první krok na své cestě vedoucí do permanentního exilu. Pravděpodobně mu bylo sděleno, že někde poblíž Bahnhofplatz na něj bude čekat automobil. Automobil, který ho odveze na některé letiště za starou Železnou oponou, kde bude moci použít při nástupu na palubu letadla ruský pas. Ve spěchu a silném panickém rozrušení si zkrátil cestu přes náměstí v místech, kde nebyl vyznačený přechod pro chodce. Nevšiml si auta řítícího se po silnici a skočil přímo pod jeho kola, čímž připravil Moskevské středisko o jejich trofej.

			Tenhle scénář, pomyslel si Gabriel, by byl velmi pravděpodobný, kdyby neměl jeden háček. Alistair Hughes pracoval pro MI6, zpravodajskou službu, která byla proslulá kvalitou svých operací, výcviku i důstojníků. A co víc, jestliže Hughes zároveň špehoval pro Moskevské středisko, chodil po tenkém ledě nejspíš celé dlouhé roky. Nezpanikařil by, kdyby mu oznámili, že byl odhalen. Tiše by se vytratil do stínu a zmizel by. Z toho důvodu Gabriel první scénář vyloučil.

			Jako druhé vysvětlení se nabízelo, že Dmitrij Antonovič Sokolov přišel do hotelu Schweizerhof s jiným záměrem. A to se záměrem zabít krtka dřív, než bude krtek zatčen a vyšetřován svojí tajnou službou. Tímto krokem připravil MI6 o možnost zjistit, jak velké zrady se Alistair Hughes dopustil. V jakém rozsahu ji páchal a jak dlouho Rusům donášel tajné informace. Podle tohoto scénáře byl Alistair Hughes mrtvý dávno předtím, než přijel do Bernu, stejně jako byl Konstantin Kirov mrtvý, než dorazil do Vídně. Uvědomil si to po setkání se Sokolovem a znal svůj osud, což by vysvětlovalo jeho panický útěk z hotelu. Vražedná zbraň na něj čekala venku na náměstí, řidič využil příležitosti a vražednou zbraň použil.

			Případ uzavřen. Žádný další krtek.

			Gabriel dával přednost druhému scénáři před prvním, ale i tentokrát v něm zahlodaly pochybnosti. Čím déle o tom všem přemýšlel, tím zřetelněji jeho pochybnosti vyvstávaly do popředí a bily do očí. Alistair Hughes mohl poskytovat SVR důležitou pomoc po mnoho let prostřednictvím bezpečného bytu patřícího Moskevskému středisku. Také však mohl sloužit jako cenná propaganda, jako Edward Snowden a špioni z Cambridge v době studené války – Burgess, Maclean a Kim Philby. Car nic nemiloval tak moc, jako když se mohl pochlubit nadšením a statečností svých špionů.

			Ne, uvažoval Gabriel v duchu. Rusové by se své trofeje nechtěli zbavit tak snadno, jako se zbavili Alistaira Hughese. To nebyl jejich styl.

			Pochybnosti nakonec Gabriela ještě té noci přinutily, aby zvážil další možnost. Zatímco kolem něj podřimoval hotel Savoy a toulavé kočky se tiše procházely pod oknem jeho pokoje, obvinil ze smrti Alistaira Hughese sám sebe. Z toho důvodu zvedl neochotně telefon na nočním stolku a zavolal Christophu Bittelovi.
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			Christoph Bittel souhlasil s tím, že se s Gabrielem setká následující ráno v devět hodin v kavárně poblíž sídla NDB, švýcarské zahraniční zpravodajské služby a domácí tajné služby. Gabriel dorazil o dvacet minut dříve, Bittel o deset minut později, což se mu nepodobalo. Obvykle chodil přesně načas. Byl to vysoký a plešatý muž s přísným chováním kalvínského kazatele a bledým obličejem, který prozrazoval, že nemá čas na nějaké venkovní zájmy. Gabriel kdysi strávil několik nepříjemných hodin ve vyšetřovací místnosti, když seděl u stolu naproti Bittelovi. Teď byli něco jako spojenci. NDB zaměstnávala méně než tři sta lidí a její roční rozpočet činil něco kolem šedesáti milionů dolarů, což bylo méně, než zpravodajská komunita Spojených států utratí během jednoho běžného odpoledne. Ústav sílu NDB cenným způsobem znásoboval.	 			                         		 	


			„Pěkné místo,“ podotkl Gabriel. Pomalu se rozhlédl po interiéru malé, posmutněle vyhlížející kavárny s popraskanou linoleovou podlahou, vratkými umakartovými stoly a vybledlými plakáty alpských scenérií. Venku v sousedství kavárny se nacházel blok kancelářských budov, malých průmyslových podniků a recyklačních stanic. „Chodíš sem často, nebo jenom při zvláštních příležitostech?“ zeptal se Bittela.

			„Říkal jsi, že chceš něco mimo hlavní třídu.“

			„To jsem říkal?“

			Bittel se zamračil. „Jak dlouho už jsi ve Švýcarsku?“ chtěl vědět.

			Gabriel se zatvářil zamyšleně. „Mám za to, že jsem dorazil ve čtvrtek.“

			„Letadlem?“

			Gabriel přikývl.

			„Curych?“

			„Ženeva.“

			„Kontrolujeme seznamy všech cestujících, kteří k nám přilétají.“ Christoph Bittel byl šéfem protiteroristické divize NDB. Vědět o každém, kdo nastoupil na palubu ve směru do Švýcarska, a udržovat mimo zemi nechtěné cizince byla součást jeho práce. Dodal: „Jsem si naprosto jistý, že tvoje jméno jsem na žádném seznamu neviděl.“

			„Z dobrého důvodu.“ Gabrielův pohled zabloudil ke složenému výtisku Berner Zeitung ležícímu na stole mezi nimi. Hlavní zpráva se týkala zatčení nedávného marockého imigranta, který plánoval teroristický útok dodávkou ve jménu Islámského státu. „Mazel tov, Bittele. Vyznívá to, jako kdybyste se vyhnuli kulce.“

			„Ne tak docela,“ odpověděl Bittel. „Měli jsme ho pod nepřetržitým dohledem. Počkali jsme, dokud si dodávku nepronajme, a pak jsme vyrazili.“

			„Jaký byl jeho cíl?“

			„Promenáda Limmatquai v Curychu.“

			„A tip, který vás dovedl k podezřelému?“ zajímal se Gabriel. „Od koho přišel?“

			„Jeho jméno se nacházelo v jednom z počítačů sebraných na tom místě v Maroku, kde byl zabit Saladin,“ odpověděl Bittel. „Jeden z našich partnerů nám ho sdělil pár dní po pokusu o bombový útok v Londýně.“

			„Neříkej.“

			Bittel se usmál. „Nemůžu vám dostatečně poděkovat. Byla by to krvavá lázeň.“

			„Jsem rád, že jsme mohli pomoct.“

			Mluvili tiše švýcarským nářečím hochdeutsch, horní němčinou. K jejich stolu přišla servírka a dala jim jídelní lístky. Když znovu osaměli, Bittel se zeptal: „Byl jsi to ty, kdo zabil toho sebevražedného atentátníka v Londýně?“

			„Nebuď směšný, Bittele. Jsem šéf izraelské zpravodajské služby, proboha.“

			„A Saladina?“

			„Je mrtvý. To je jediné, na čem záleží.“

			„Ale ideologie ISIS nezemřela, je stále živá a nakonec se jí podařilo proniknout do Švýcarska.“ Bittel upřel na Gabriela významný pohled. „Kvůli tomu jsem ochotný přehlédnout skutečnost, že jsi vstoupil do naší země s falešným pasem, aniž by ses obtěžoval informovat NDB. Předpokládám totiž, že sis nepřijel zalyžovat.“

			Gabriel obrátil výtisk Berner Zeitung a poklepal na článek o úmrtí britského diplomata na Bahnhofplatz.

			Bittel pozvedl obočí. „Ošklivá smrt.“

			„Píšou, že to byla nehoda.“

			„Odkdy zrovna ty věříš tomu, co si přečteš v novinách?“ zeptal se Bittel. Hlubším hlasem dodal: „Prosím, řekni mi, žes to nebyl ty, kdo ho zabil.“

			„Proč bych zabíjel britského diplomata na střední úrovni?“ opáčil Gabriel.

			„Nebyl diplomat. Byl to šéf vídeňské pobočky MI6.“

			„A častý návštěvník vaší země.“

			„Stejně jako ty,“ poznamenal Bittel.

			„Máš nějaké informace o tom, proč si tolik oblíbil zrovna Bern?“

			„Šušká se, že se tu vídal s nějakou ženou.“

			„A vídal?“

			„Nejsme si jistí.“

			„NDB si na to nikdy neposvítila?“

			„To není náš styl. Tohle je Švýcarsko. Soukromí je naší vírou.“ Servírka jim přinesla objednané kávy. „Chystal ses mi povědět,“ ztišil Christoph Bittel hlas, „proč se šéf izraelské tajné služby zajímá o smrt důstojníka MI6. Mohu jenom předpokládat, že to má něco společného s tím Rusem, kterého jsi zabil před pár týdny ve Vídni.“

			„Nezabil jsem ani jeho, Bittele.“

			„Rakušané to vidí jinak. Budu k tobě upřímný. Požádali nás, abychom tě zatkli, jestliže nějakou náhodou strčíš nos do Švýcarska, což znamená, že právě teď se nacházíš v dost nejisté pozici.“

			„Hodlám to risknout.“

			„Tak pokračuj.“ Bittel si nasypal do kávy cukr a pomalu ji míchal.

			„Už nějakou dobu jsme Hughese sledovali,“ přiznal Gabriel.

			„Ústav?“

			„A spolu s námi naši britští partneři. V pátek odpoledne jsme ho následovali z Vídně do Bernu.“

			„Díky, že jste nám dali o svém příjezdu vědět.“

			„Nechtěli jsme obtěžovat.“

			„Kolik lidí jsi sem přivezl?“

			Gabriel zvedl oči ke stropu a začal počítat na prstech.

			„Nevadí,“ zamumlal Bittel. Pak dodal: „To by vysvětlovalo všechny ty kamery a odposlechy, které jsme našli v Hughesově hotelovém pokoji. Kvalitní věcičky, mimochodem. Mnohem lepší než naše. Moji technici je zrovna prozkoumávají, zatímco tady spolu mluvíme.“ Bittel položil kávovou lžičku opatrně na stůl. „Předpokládám, že jsi zaznamenal Hughesovu schůzku s tím Rusem, co se odehrála v salonku.“

			„Těžké si nevšimnout.“

			„Jmenuje se –“

			„Dmitrij Sokolov,“ zabručel Gabriel. „Muž Moskevského střediska. Pracuje pro ně ze Ženevy.“

			„Znáš ho?“

			„Ne osobně.“

			„Dmitrij nehraje zrovna podle pravidel,“ poznamenal Christoph Bittel.

			„Tady nejsou žádná pravidla, Bittele. V případě Rusů neplatí nikdy žádná pravidla.“

			„V Ženevě ano, ale Dmitrij je pravidelně porušuje.“

			„Jak?“

			„Agresivní náborová práce, spousty špinavých triků. Specializuje se na kompromat.“

			To byl ruský termín označující kompromitující materiál, pomocí něhož byli umlčováni nebo vydíráni političtí oponenti. Sovětská KGB používala tuto techniku jako prostředek k vydírání zahraničních diplomatů, aby jí poskytli informace nebo působili jako špioni. Ruská SVR si se svou předchůdkyní v ničem nezadala. Používala s oblibou sex, kompromitující fotografie a medové pasti.

			Bittel dodal: „Sokolov je zpátky v Moskvě, mimochodem. Opustil Švýcarsko před dvěma dny.“

			„Jak to víš?“

			„Nikdy jsme nedokázali prolomit ruské šifry, ale Onyx zachytil zvýšený komunikační provoz mezi ženevskou rezidenturou a Moskevským střediskem minulý pátek večer po Hughesově vraždě.“ Onyx byl švýcarský sledovací systém. „Bůhví, o čem se bavili.“

			„Gratuluju k dobře odvedené práci.“

			„Myslíš, že Hughese zabili Rusové?“ zeptal se Christoph Bittel.

			„Řekněme, že jsou na vrcholu mého seznamu.“

			„Byl Hughes na jejich výplatní listině?“

			„Viděl jsi video zaznamenané hotelovým bezpečnostním systémem?“

			„A ty?“ opáčil Bittel.

			Gabriel neodpověděl.

			„Proč by Rusové zabíjeli svého vlastního agenta?“ pokrčil Bittel rameny.

			„Položil jsem si tu samou otázku.“

			„A?“

			„Kdybych znal odpověď, neseděl bych tady u umakartového stolu a nezpovídal se ti ze svých hříchů.“

			„Měl bys vědět,“ poznamenal Bittel po chvíli ticha, „že Britové nemají nijak zvlášť velký zájem na tom, aby se to důkladně prošetřilo.“

			„Vážně?“

			„Velvyslanec a šéf jejich pobočky tady v Bernu na nás tlačí, abychom to uzavřeli.“

			„Dovol mi tady chvíli pátrat, abych to uzavření urychlil.“

			Bittel pozvedl obočí. „To je všechno?“ podivil se. „Tohle je všechno, co ode mě chceš?“

			„Chci kamery a odposlechy.“ Gabriel se odmlčel, potom pokračoval dál: „A chci, abys zjistil, proč Alistair Hughes trávil tolik času ve vašem poctivém městě.“

			Bittel dopil zbytek kávy jedním lokem. „Na jaké adrese tě najdu?“

			Gabriel mu odpověděl, že je ubytován v hotelu Savoy.

			„Co zbytek tvého týmu?“

			„Je pryč.“

			„Bodyguardi?“

			Gabriel zavrtěl hlavou.

			„Jak chceš, abych tě kontaktoval, jestli něco najdu?“

			Gabriel sáhl do kapsy, vyndal vizitku a posunul ji přes stůl k Bittelovi. „Číslo je na zadní straně. Volej ze své nejbezpečnější linky. A buď diskrétní. Rusové mají také odposlouchávací zařízení.“

			„Což je důvod, proč bys neměl být v Bernu takhle nalehko, bez bezpečnostních opatření. Pověsím na tebe párek svých mužů, aby tě hlídali. Jenom pro jistotou.“

			„Díky, Bittele, ale zvládnu se o sebe postarat.“

			„Jsem si jistý, že Alistair Hughes si o sobě myslel to samé. Udělej pro mě něco, Allone. Nenech se zabít na mém hřišti.“

			Gabriel vstal od stolu. „Udělám, co budu moci.“
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			V poledne Gabriel spatřil dva bodyguardy na vydlážděné ulici pod oknem svého pokoje. Byli nenápadní asi tak jako sáňky v létě. V duchu si je označil jako Fricka a Fracka. Byli to chlapíci helvétského vzezření, statní a urostlí, kteří rozhodně nevypadali jako někdo, s kým by si člověk chtěl zahrávat.	 			                         		 	


			Sledovali Gabriela, když procházel výstavními sály Kunstmusea, až do kavárny v Kramgasse, kde obědval, a potom na izraelskou ambasádu na Alpenstrasse, kde zjistil, že jeho tajná služba pracuje na plné obrátky a všechno jde uspokojivě i bez jeho přičinění. Pro jeho rodinu to platilo také. V nitru ho to těšilo, nikdy neměl touhu být nepostradatelný.

			Té noci, zatímco pracoval u notebooku ve svém pokoji v hotelu Savoy, nahradilo Fricka a Fracka auto se dvěma neuniformovanými důstojníky z bernské Kantonspolizei. Zůstali tam až do rána, kdy se vrátili Frick s Frackem. Gabriel je většinu odpoledne vodil sem a tam jako na vařené nudli a jednou, jenom aby si dokázal, že to pořád ještě má v sobě, se jim úmyslně ztratil při přecházení Nydeggbrücke, mostu spojujícího bernské Staré město s novým.

			Když byl bez jejich dohledu, dal si odpolední čaj v salonku hotelu Schweizerhof na stejné židli, kde Alistair Hughes strávil jedny z posledních minut svého života. Gabriel naproti sobě téměř viděl Dmitrije Sokolova. Dmitrije, který nehrál podle ženevských pravidel. Dmitrije, který se specializoval na kompromat.

			Gabriel si vybavil způsob, jakým Sokolov sevřel Hughesovo zápěstí – Dmitrijova pravá ruka, Alistairovo levé zápěstí. Uvažoval, že se mezi nimi nejspíš něco odehrálo, možná si něco předali, flashku nebo nějakou kódovanou zprávu, ale zároveň o tom pochyboval. Viděl ty záznamy z kamer alespoň stokrát. Transakce byla jednosměrná, od Dmitrije Sokolova k Alistairu Hughesovi. Byla to obálka, kterou Sokolov zasunul pod výtisk Financial Times, nahoře ve svém pokoji pak Hughes obsah obálky spálil. Možná se v ní nacházely instrukce pro jeho přeběhnutí do Moskvy, ale možná to bylo úplně něco jiného. O čtyři minuty a třináct sekund později byl Alistair Hughes mrtev.

			Když se Gabriel vrátil do Savoye, Frick a Frack si na ulici lízali své pošramocené ego. Toho večera si všichni tři dali společný drink v hotelovém baru. Frick se ve skutečnosti jmenoval Kurt. Byl z Wassenu, vesnice se čtyřmi sty obyvateli v kantonu Uri. Frack se jmenoval Matthias. Pocházel z katolické rodiny ve Fribourgu a byl to bývalý člen papežské švýcarské gardy. Gabriel si uvědomil, že už se s ním setkal dříve, když restauroval v laboratoři vatikánského muzea Caravaggiův obraz Ukládání do hrobu.

			„Bittel je už blízko,“ oznámil Gabrielovi Matthias. „Říká, že prý pro vás nejspíš něco má.“

			„Kdy?“

			„Zítra odpoledne, možná dřív.“

			„Čím dříve, tím lépe.“

			„Jestli jste čekal zázraky, měl jste si zajít za svým přítelem svatým otcem.“

			Gabriel se usmál. „Zmínil se Bittel, co to je?“

			„Žena,“ zamumlal Matthias do sklenice piva.

			„V Bernu?“

			„Münchenbuchsee. To je –“

			„Malé městečko severně odsud.“

			„Odkud ho znáte?“

			„Narodil se tam Paul Klee.“

			Gabriel tu noc nespal a hned ráno se vydal přímo na izraelské velvyslanectví následován dvěma uniformovanými důstojníky z bernské Kantonspolizei. Tam strávil jeden ze svých nejdelších dnů v životě, uždibuje z krabice okoralé vídeňské máslové sušenky, pozůstatek z doby, kdy byl šéfem Ústavu Uzi Navot a kdy měly pobočky sušenky v zásobě pro případ, že by se na nich neohlášeně objevil.

			Do šesti do večera se stále nic nedělo. Nepřišla žádná zpráva. Gabriel uvažoval, že zavolá Bittelovi, ale pak se rozhodl, že lepší bude zachovat trpělivost. Odměna přišla v půl deváté, když se konečně Bittel ozval. Volal ze zabezpečené linky z centrály NDB.

			„Ukazuje se, že ty fámy jsou pravdivé. On tady opravdu měl nějakou ženskou.“

			„Jak se jmenuje?“

			„Klara Brünnerová.“

			„Co dělá?“

			„Je to psychiatrička,“ odvětil Bittel. „Na soukromé klinice Schloss v Münchenbuchsee.“

			Privatklinik Schloss…

			Ano, pomyslel si Gabriel. To by všechno vysvětlovalo.
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			Zpopelnění ostatků Alistaira Hughese proběhlo v jednom krematoriu v jižním Londýně. Rozptyl pak na jednom starobylém hřbitově ve zvlněné křídové hampshirské pahorkatině. Smuteční obřad byl soukromý a zalitý deštěm. „Já jsem vzkříšení a život,“ recitoval obřadně vikář, zatímco se kolem něj rozevíraly deštníky jako houby, které liják vytáhl ze země. „Kdo věří ve mě, i kdyby zemřel, bude žít.“[image: sdot]


			Epitaf jako stvořený pro špiona, pomyslel si Graham Seymour v duchu.

			Přestože byl obřad soukromý a pouze pro zvané, účast byla vskutku působivá. Přítomna byla většina lidí z Vauxhall Cross a ta lepší část z vídeňské pobočky. Američané poslali delegaci z Nine Elms, což byla rezidence velvyslanectví Spojených států v Londýně, a z Washingtonu přiletěla Rebecca Manningová s osobní kondolencí od ředitele CIA Morrise Paynea.

			Po skončení smutečního obřadu zamířil Graham Seymour za Melindou Hughesovou, aby jí vyjádřil upřímnou soustrast. „Mohli bychom si promluvit někde stranou?“ zeptala se ho Melinda. „Myslím, že je tady pár věcí, které spolu musíme probrat.“

			Kráčeli mezi náhrobky, Seymour nad nimi držel deštník, Melinda měla ruku zavěšenou do jeho. Během obřadu, obklopená svými dvěma syny, vypadala téměř klidně, avšak nyní, když byla z dohledu všech smutečních hostů, ji dostihl zármutek. Dala průchod emocím a tiše plakala. Seymour si přál, aby dokázal najít slova, která by ji utěšila. Pravdou však bylo, že v tomhle nikdy nebyl příliš dobrý. Tišení smutku a bolesti nepatřilo zrovna mezi jeho nejsilnější stránky. Vinil z toho svého otce, pro většinu lidí skvělého Arthura Seymoura, legendu MI6. Byl přesvědčený, že právě Arthur Seymour stojí za jeho neschopností ukázat alespoň stopu skutečné empatie. Sám byl totiž také takový. Nikdy neprojevoval soucit, nedával najevo žádné hnutí mysli. Za všech okolností se dokonale ovládal. Nebo téměř za všech. Graham Seymour si přece jenom vybavoval jednu chvíli, kdy dal jeho otec emoce najevo. Bylo to kdysi dávno v Bejrútu, kam za otcem Graham přijel na dlouhou návštěvu. Tehdy byl ještě malý chlapec. Arthur Seymour byl velmi rozrušený a důvodem byl Philby, největší zrádce ze všech.

			Philby…

			Ale proč, uvažoval Seymour, jsem si vzpomněl na otce a Kima Philbyho zrovna teď?

			Možná to bylo proto, že právě teď kráčel mezi náhrobky s manželkou ruského špeha po svém boku. Podezřelého ze špehování, opravil sám sebe. Alistairova vina nebyla dosud dokázána.

			Melinda hlasitě popotáhla nosem. „Těch Američanů všude kolem mě,“ poznamenala. „Alistair by se cítil poníženě, kdyby mě teď viděl.“

			Slzy zanechaly stopy na jejím make-upu. Přesto byla velmi krásná. A také úspěšná, pomyslel si Seymour – měřeno penězi dokonce úspěšnější než její státem placený manžel. Seymour mohl jenom spekulovat a divit se, proč ji Alistair znovu a znovu podváděl. Proč se pořád dokola zaplétal s těmi všemi milenkami, jež prošly jeho životem, když na něj doma čekala nádherná a úspěšná Melinda. Možná měl sklony ke zradě ve své povaze. Možná pro něj bylo podvádění jednoduché a stejně snadné jako dýchání, a tak se tomu ani nebránil. Anebo se možná domníval, že milenky a aférky prostě patří k jeho práci.

			„Myslíš, že je to možné?“ zeptala se náhle Melinda vedle něj.

			„Prosím?“

			„Že nás vidí,“ vysvětlovala. „Myslíš, že je Alistair někde tam nahoře,“ zvedla oči k břidlicově šedému nebi, „s Kristem a apoštoly, anděly a svatými? Nebo je z něj jen hromádka prachu pohřbená ve studené zemi tady v Hampshiru?“

			„Jaké odpovědi dáváš přednost?“

			„Pravdivé.“

			„Obávám se, že bych ti nedokázal odpovědět na otázku, co se odehrává v hlavě ruského prezidenta, natož na otázky týkající se věčného života.“

			„Jsi věřící?“

			„Nejsem,“ připustil Seymour.

			„Ani já ne,“ řekla Melinda Hughesová. „Ale zrovna teď bych si přála, abych byla. Je tohle definitivní konec? Vážně to končí takhle? Není nic víc?“

			„Máš s Alistairem děti. Možná žijeme dále právě prostřednictvím svých dětí.“ Seymour si znovu bezděky a proti své vůli vzpomněl na otce a na Philbyho, jak sedí u baru v hotelu Normandie a čte si poštu.

			„Já jsem Kim. A ty jsi kdo?“

			„Graham.“

			„Graham a jak dál?“

			„Graham Seymour. Můj otec je –“

			„Znám tvého otce. Všichni ho znají. Dáš si růžový gin?“

			„Je mi dvanáct.“

			„Neměj strach. Bude to naše tajemství.“

			Stisk, který Graham Seymour ucítil na své paži, ho vrátil z bejrútského hotelu zpátky do přítomnosti. Zatímco se toulal v dávných vzpomínkách, Melinda Hughesová upadla do deprese a zdálo se, že se každou chvíli zhroutí. Mluvila o Barclays a o tom, jak se těší, že se zase vrátí do práce, teď, když je Alistair konečně zpátky doma a pohřbený.

			„Je něco, co od nás budeš potřebovat?“ zeptal se jí měkce Graham Seymour.

			„Lidé od vás z personálního byli velice nápomocní a překvapivě laskaví,“ odpověděla. „Alistair jimi vždycky opovrhoval, mimochodem.“

			„To my všichni, ale mám takový dojem, že je to úděl jejich práce.“

			„Nabídli mi dost peněz.“

			„Máš na ně právo.“

			„Nechci vaše peníze,“ zavrtěla hlavou. „Co chci,“ zdůraznila, „je pravda.“

			Došli k nejvzdálenějšímu konci hřbitova. Smuteční hosté už se povětšinou rozešli, ale pár jich ještě zůstávalo u hrobu, kde si s divnými, nepřirozenými úsměvy na tvářích potřásali rukama a využívali pohřbu svého kolegy k vytváření užitečných spojenectví. Jeden z Američanů, kteří přiletěli na pohřeb s Rebeccou Manningovou, jí právě připaloval cigaretu. Rebecca předstírala silný zájem o to, co jí říká, ale ve skutečnosti ho příliš neposlouchala. Upírala pohled směrem k Seymourovi a truchlící vdově po Alistairu Hughesovi.

			„Jakou pravdu jsi měla na mysli?“ zeptal se Melindy Graham Seymour.

			„Vážně čekáš, Grahame, že uvěřím,“ odpověděla Melinda Hughesová, „že prvotřídně vyškolený důstojník MI6 byl zabit při autonehodě, když přecházel silnici?“

			„Nebyla to silnice,“ namítl Graham Seymour. „Bylo to náměstí s rušným provozem v Bernu.“

			„Bahnhofplatz?“ opáčila odmítavě. „To není zrovna Trafalgar Square nebo Piccadilly. Ale ze všeho nejvíc by mě zajímalo, co dělal v Bernu. Řekl mi, že stráví víkend ve Vídni s knížkou v ruce. S biografií Clementa Attleeho. Umíš si to představit? Poslední kniha, kterou můj muž četl, byla biografie Clementa Attleeho.“

			„Šéfové poboček v zahraničí občas musí překročit hranice, když si to okolnosti žádají. Není to neobvyklé.“

			„Jsem si jistá, že šéf bernské pobočky by na to měl jiný názor. Proč se vlastně nezeptáme jeho?“ Melinda Hughesová se podívala k hloučkům postávajícím u otevřeného hrobu jejího manžela. „Stojí přímo tamhle.“

			Seymour neodpověděl.

			„Nejsem žádný nováček, Grahame. Byla jsem manželkou důstojníka zpravodajské služby téměř třicet let.“

			„Potom si jistě uvědomuješ, že o některých věcech s tebou nemohu mluvit, Melindo. Možná někdy v budoucnu, ale rozhodně ne teď.“

			Přeměřila si ho káravým pohledem. „Zklamal jsi mě, Grahame. Jak strašně předvídatelné. Zahalit odpověď na moji otázku do závoje tajemství, to Alistair také vždycky dělal. Kdykoli jsem se ho zeptala na něco, na co mi nechtěl odpovědět, pokaždé jsem slyšela ta samá slova. ‚Promiň, miláčku, ale znáš pravidla.‘“

			„Ta pravidla skutečně existují, obávám se. Bez nich bychom nemohli fungovat.“

			Ale Melinda Hughesová už ho neposlouchala. Dívala se na Rebeccu Manningovou. „Kdysi byli milenci, ona a Alistair. V Bagdádu. Věděl jsi to? Z nějakého důvodu do ní byl Alistair úplný blázen. A ona se teď stane příštím ‚C‘ a Alistair je mrtvý.“

			„Můžu tě ujistit, že příští generální ředitel MI6 ještě nebyl vybrán.“

			„Víš, Grahame, na špiona jsi příšerný lhář. Alistair byl mnohem lepší.“ Melinda Hughesová se náhle zastavila, otočila hlavu k Seymourovi a zadívala se do jeho tváře stíněné deštníkem. „Pověz mi něco, Grahame. Co můj manžel v Bernu doopravdy dělal? Měl tam románek s nějakou ženou? Nebo špehoval pro Rusy?“

			Kráčeli mlčky dál, až došli k okraji parkoviště. Američané hlučně nastupovali do pronajatého autokaru a působili dojmem, jako by se vraceli z firemního pikniku, a ne z pohřbu. Seymour odvedl Melindu Hughesovou k její rodině a předal ji do jejich péče. Pak přešel ke své limuzíně. Rebecca Manningová se postavila vedle něj. Kouřila další cigaretu značky L&B.

			„Co ti chtěla?“ zeptala se tiše.

			„Měla pár otázek ohledně smrti svého manžela.“

			„To Američané také.“

			„Byla to nehoda.“

			„Skutečně byla?“

			Seymour neodpověděl.

			„A ta druhá věc?“ zajímala se Rebecca. „Ta, o které jsme se bavili ve Washingtonu?“

			„Vyšetřování bylo ukončeno.“

			„A?“

			„Tohle s tím nemělo co dělat.“ Seymour se zamyšleně podíval k hrobu Alistaira Hughese. „Je mrtvý a pohřbený. Vrať se zpátky do Washingtonu a řekni to každému, kdo bude poslouchat.“

			Rebecca hodila cigaretu na mokrou zem a zamířila k čekajícímu autokaru.

			„Rebecco?“ zavolal na ni ještě Seymour.

			Zastavila se a otočila. V pošmourném světle a dešti, který se stále snášel z šedé oblohy, vypadala jako někdo, koho potkal před velmi dávnou dobou, v jiném životě.

			„Je to pravda o tobě a Alistairovi?“ zeptal se.

			„Co ti Melinda řekla?“

			„Že jste byli v Bagdádu milenci.“

			Zasmála se. „Alistair a já? Nebuď směšný.“

			Seymour se posadil na zadní sedadlo auta a skrz dešťové kapky stékající po skle se díval, jak Rebecca odchází. Pomyslel si, že dokonce i na vysoký standard MI6 je zatraceně dobrá lhářka.
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			Textová zpráva přišla na služební telefon Grahama Seymoura ve chvíli, kdy se blížil ke Crawley. Poslal mu ji Nigel Whitcombe, jeho osobní pomocník, pravá ruka a člověk často vykonávající různé pochůzky a příkazy „mimo záznam“, aniž by se zapisovala do hlášení.

			„Změna plánu,“ oznámil Seymour řidiči, když si zprávu přečetl, a o pár minut později uháněli po A23 směrem na jih k Brightonu. Odtud se vydali po pobřeží na západ, jeli přes Shoreham, Worthing, Chichester a Portsmouth, až konečně dorazili do malého Gosportu.

			Ke starobylé pevnosti s prázdným vodním příkopem a zdmi z šedého kamene se jelo úzkou cestou rozdělující první hrací pole golfového klubu, který se celý jménem nazýval Gosport & Stokes Bay Golf Club. Seymourovo auto projelo vnějším kontrolním stanovištěm a pak bránou vedoucí k vnitřnímu nádvoří. Už před dlouhou dobou bylo nádvoří přeměněno na parkoviště pro zaměstnance z vedení. Nejdéle sloužícím mužem zde byl George Halliday, kvestor. Graham Seymour ho našel v jeho kutlochu v západním křídle, kde stál se zády rovnými jako pravítko.

			„Dobré ráno, sire,“ řekl George Halliday. „Jaké příjemné překvapení. Uvítal bych ovšem, kdyby nás z Vauxhall Cross alespoň nepatrně varovali, že přijedete.“

			„Jsme teď trochu vykolejení, Georgi. Dneska se konal pohřeb.“

			„Ach ano, samozřejmě. Hrozné, co se stalo. Pamatuji si na něj. Byl to dobrý chlapec. A chytrý jako liška, nemám pravdu? Jak se má jeho žena?“

			„Tak, jak by se za těchto okolností dalo očekávat,“ odpověděl Seymour.

			„Mám vám připravit vaše pokoje, sire?“

			„Děkuji, ale někdy jindy. Bohužel se nemohu zdržet moc dlouho.“

			„Předpokládám, že jste přijel, abyste se tu setkal s naším hostem, který se tu objevil nedlouho před vámi,“ podotkl George Halliday. „Z Vauxhall Cross nás ani v jeho případě nevarovali předem, že dorazí. Pan Whitcombe ho nechal před našimi dveřmi a zase zmizel.“

			„Prohodím s panem Whitcombem pár slov,“ slíbil Seymour.

			„Budu vám vděčný.“

			„A co vlastně váš host?“ zeptal se Graham Seymour. „Kde je právě teď?“

			„Zamkl jsem ho ve starém pokoji pana Marlowea.“

			Seymour vyšel po kamenných schodech do obytné části západního křídla. V místnosti na konci hlavní chodby se nacházela jednolůžková postel, psací stůl a jednoduchá šatní skříň. Gabriel stál u okna zády k nim a díval se kamsi do dálky.

			„Chyběl jsi nám na obřadu,“ řekl Seymour. „Byla tam polovina CIA. Měl jsi přijít také.“

			„To by nebylo správné.“

			„Proč ne?“

			Gabriel se otočil a teprve až teď se na Seymoura podíval. „Protože za to můžu já.“

			„Za co?“

			„Za smrt Alistaira Hughese, Grahame,“ vysvětloval. „Já jsem ten důvod, kvůli kterému zemřel. A budu toho,“ dodal, „do smrti litovat.“

			Seymour se zamyšleně zamračil. „Před pár hodinami se mě na hřbitově nedaleko odtud Melinda Hughesová zeptala, co přesně Alistair v Bernu dělal. Chtěla vědět, jestli měl její manžel milenku, nebo jestli byl ruským špionem.“

			„A cos jí odpověděl?“

			„Nic.“

			„To je dobře. Protože Alistair Hughes nebyl ruským špionem, Grahame.“

			„Jak to víš?“

			„Byl pacientem,“ řekl Gabriel. „Na Privatklinik Schloss.“
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			Starobylá pevnost se zdmi z šedého kamene se jmenovala Monckton. Oficiálně ji založilo ministerstvo obrany a byla známá jako Výcvikové zařízení č. 1 britské armády. Neoficiálně se jednalo o tajnou výcvikovou základnu zpravodajské služby MI6. Stručně řečeno šlo o školu pro mladé špiony. Výcvikem zde procházeli jak terénní agenti MI6, tak také vybraní příslušníci dvou zvláštních jednotek SAS a SBS. Fort Monckton se nacházela v historické vojenské pevnosti na východním konci Stokes Bay v jižním Gosportu. Větší část výcviku probíhala v učebnách a laboratořích v hlavním křídle, ale za kamennými zdmi byla střelnice, přistávací plocha pro helikoptéry, daly se tam najít tenisové kurty, hala na squash a kriketové hřiště. Na všechno dohlížely stráže ministerstva obrany. Gabriela a Grahama Seymoura ale nikdo nenásledoval, když kráčeli podél pláže, Gabriel v džínsových kalhotách a kožené bundě a Seymour v smutečním šedém obleku, svrchníku a kozačkách Wellington, které kvůli němu nechal George Halliday přinést ze skladu.

			„Privatklinik Schloss?“

			„Je to velmi exkluzivní klinika. A velmi soukromá,“ dodal Gabriel, „jak ostatně už její název napovídá. Hughes se tam scházel s doktorkou Klarou Brünnerovou. Chodil za ní s bipolární poruchou a těžkými depresemi, což vysvětluje ty léky, které jsme našli v jeho bytě ve Vídni. Sezení probíhala vždy poslední pátek v měsíci a trvala hodinu. Během návštěv kliniky používal jiné jméno. Říkal si Richard Baker. To tam nebylo nijak neobvyklé. Privatklinik Schloss je místem, kde se lidé vlastním jménem obvykle nepředstavují.“

			„Říká kdo?“

			„Christoph Bittel z NDB.“

			„Můžeš mu věřit?“

			„Ber ho jako našeho švýcarského bankéře.“

			„Kdo další o tom ví?“

			„Rusové, samozřejmě.“ Na golfovém hřišti se zastavila čtveřice hráčů statečně vzdorujících větru a sledovala Gabriela s Grahamem, jak procházejí kolem. Gabriel pokračoval: „Věděli i to, že Alistair opomněl své nadřízené v Londýně o nemoci informovat, protože se obával, že by to byl konec jeho kariéry. Moskevské středisko bezpochyby zvažovalo, jak informace týkající se jeho nemoci využít proti němu a jak ho s jejich pomocí přimět, aby pro ně pracoval. Což je přesně to, co bychom v jejich pozici udělali ty nebo já. Jenomže to se nakonec nestalo.“

			„Co se stalo?“

			„Seděli na tom a nedělali vůbec nic, dokud neposlali do Bernu Dmitrije Sokolova, známého ranaře Moskevského střediska se slabostí pro hledání kompromat. Ten podstrčil v salonku hotelu Schweizerhof Alistairu Hughesovi obálku, která podle všeho kompromitující materiály obsahovala.“

			„Víš, o co šlo?“

			„Kdybych musel hádat, řekl bych, že v obálce byly fotografie zachycující Hughese, jak vchází na kliniku a jak ji opouští. Proto si obálku vzal, namísto aby ji vrátil Dmitrijovi. A proto se chystal v panice odjet z Bernu. Mimochodem, Dmitrij je zpátky v Moskvě. Středisko ho odvelelo z Ženevy pár dní po Alistairově smrti.“

			Došli ke stanici záchranných člunů Gosport Lifeboat Station. Seymour zpomalil. „Bylo to celé narafičené tak, abychom si mysleli, že Alistair Hughes je špion?“

			Gabriel přikývl.

			„Proč?“ zeptal se Seymour.

			„Vladimir Vladimirovič Gribkov, zkráceně VéVé,“ vysvětloval Gabriel. „Vzpomínáš, jak jsme se o něm bavili, Grahame? Řekl jsi mi o něm, že se Vévé vydával za tiskového atašé ruského velvyslanectví v New Yorku.“

			„To je pravda,“ připustil Graham Seymour.

			„Vévé také chtěl venkovský dům v oblasti Cotswolds a deset milionů liber. Na oplátku byl ochoten dát vám jméno ruského krtka pracujícího na špici velení anglo-amerického zpravodajství.“

			„Ano.“

			„Rusové dostali Gribkova dřív, než mohl napáchat nějaké škody,“ pokračoval Gabriel. „Ale z jejich pohledu bylo příliš pozdě. VéVé už MI6 pověděl, že u nich ruský krtek je. A i když zatím neprozradil, o koho jde, škoda už byla napáchána. Moskevské středisko mělo na výběr ze dvou možností. Mohli sedět na rukou a doufat v to nejlepší, nebo mohli aktivně jednat, aby si ochránili svoji investici uvnitř MI6. Zvolili druhou možnost. Rusové,“ řekl Gabriel, „nevěří v naději.“

			Opustili pláž a mířili úzkou cestou, která se jako jizva táhla zeleným polem. Gabriel šel po jejím okraji, Seymour, v kozačkách Wellington, kráčel vedle travou.

			„A Konstantin Kirov?“ zeptal se Seymour. „Jak do toho všeho zapadá on?“

			„To bych musel částečně spekulovat.“

			„Stejně jako ve zbytku tohohle případu,“ poznamenal suše Seymour.

			„Kirov,“ poznamenal Gabriel, „byl čistý jako lilie.“

			„A co to velké tajemství, které tvrdil, že objevil? To, které ho nutilo přeběhnout?“

			„Žádné velké tajemství neměl, i když tomu on sám věřil. Ve skutečnosti to byly drobky. Velmi přesvědčivé drobky,“ dodal Gabriel, „nicméně stále jenom drobky.“

			„Rozsypané Moskevským střediskem?“

			„Samozřejmě. Je možné, že mu také pošeptali něco do ucha, aby ho znervóznili, ale pravděpodobně to nebylo vůbec nutné. Heathcliff byl už i tak nervózní víc než dost. Všechno, co museli udělat, bylo poslat ho na pochůzku a čekat, až se pokusí přeskočit na druhou stranu.“

			„Chtěli, aby přeběhl?“ zeptal se Seymour.

			„Ne. Chtěli, aby se pokusil přeběhnout. V tom je obrovský rozdíl.“

			„Proč mu ale vůbec dovolili opustit Rusko? Proč ho prostě nesrazili na kolena a nenechali ho, aby vysypal z kapes to domnělé tajemství, které nám chtěl předat? Proč mu nestřelili kulku do zátylku, jak to dělají, a neskoncovali s ním?“

			„Protože ho potřebovali využít jinak,“ vysvětloval Gabriel. „Potřebovali, aby šel na adresu bezpečného bytu, kde jsem na něj čekal já. Tu adresu získali dřív, než se na ni Heathcliff vydal, ale to pro ně byla ta snazší část. Když pak Heathcliff přijel do Vídně, na místě už měli vraha a v protější budově sledovací tým s teleobjektivy.“

			„A dál,“ zabručel Graham Seymour neochotně.

			„Zabití Heathcliffa před mým oknem a rozšíření mojí fotky na internetu pro ně mělo jeden očividný prospěch. Vzbudili zdání, že já jsem byl tím, kdo nařídil vraždu agenta SVR uprostřed Vídně, čímž jsem oslabil Ústav. Ale to není hlavní důvod, proč to udělali, i když jsem si to zpočátku myslel. Domníval jsem se, že chtějí zabít dvě mouchy jednou ranou. Odpoutat pozornost od sebe a poškodit mě a tím i Ústav. Jejich hlavní důvod byl ale úplně jiný. Chtěli, abych začal vyšetřovat Alistaira Hughese jako pravděpodobný zdroj úniku informací. Chtěli, abych si myslel, že je ruský špion. A já jsem jim do té jejich pasti skočil.“

			„Proč ho ale zabili?“

			„Protože pro ně představoval riziko. Kdyby ho nechali naživu, mohlo by to ohrozit jejich hlavní operaci, jejímž cílem bylo svést nás ze stopy skutečného krtka. Mohli bychom Hughese začít vyslýchat, a nakonec bychom zjistili, že nešpehuje pro Rusy, ale léčí se na soukromé psychiatrické klinice. A hledali bychom dál. Ale proč hledat dál, když je krtek mrtvý?“

			Na konci cesty, po níž kráčeli, čekalo auto bez značky a před ním stáli dva muži. „Neměj strach,“ řekl Seymour. „To jsou moji muži.“

			„Jsi si tím jistý?“ zeptal se významně Gabriel.

			Seymour neodpověděl. Otočil se a vydal se zpátky ke stanici záchranných člunů. „Tu noc, když jsi přišel do mého domu v Belgravii, jsem po tobě chtěl jméno osoby, která ti dala informaci, že Alistair často cestuje do Švýcarska. Ty jsi to důrazně odmítl.“

			„Byl to Werner Schwarz,“ řekl Gabriel.

			„Ten samý Werner Schwarz, který pracuje pro rakouskou BVT?“ ujišťoval se Seymour.

			Gabriel přikývl.

			„Jaká je povaha vašeho vztahu?“

			„My mu platíme, on nám dává informace,“ odpověděl Gabriel. „Takhle to v našem byznyse funguje.“ Na cestě se objevil cyklista s rudou tváří a mířil přímo k nim. „Ty nenosíš zbraň, nebo ano?“

			„Ten také patří ke mně,“ odpověděl Seymour. Cyklista projel kolem. „Kde předpokládáš, že je, ten tvůj krtek? V mojí službě?“

			„Ne nutně.“

			„V Langley?“

			„Proč ne? Anebo je to možná někdo v Bílém domě. Někdo blízký prezidentovi.“

			„Nebo možná sám prezident.“

			„Nenechme se zas tolik unést, Grahame. V každém případě Alistair Hughes nebyl ruský špion. Byl to pacient na Privatklinik Schloss ve švýcarské vesnici Münchenbuchsee. A někdo to prozradil Rusům.“

			„Kdo?“

			„Kdybych musel hádat,“ řekl Gabriel, „tak bych řekl, že to byl krtek. Ten pravý krtek.“

			Vrátili se na pláž. Z obou stran byla opuštěná. Seymour se pomalu vydal k moři. Drobné vlnky plazící se po písku lapaly po jeho botách Wellington.

			„Předpokládám, že jsme se dostali do bodu, kdy mi sdělíš, že budeme muset přerušit náš vztah, dokud nebude pravý krtek odhalen.“

			„Nemůžu s tebou pracovat, jestli existuje přímé potrubí mezi Langley, Vauxhall Cross a Moskevským střediskem,“ odpověděl Gabriel. „Ty víš, že to není možné.“

			„Dobře. Najdi ho. Ale oficiální pozice SIS bude taková, že v našich řadách nemáme a nikdy jsme neměli ruského krtka.“ Odmlčel se, pak se ujistil: „Rozumíš tomu, co říkám?“

			„Ano,“ odpověděl Gabriel. „Myslím, že rozumím. Chceš po mně, abych v tvojí službě našel krtka, který neexistuje.“

			Dodávka se přesunula z konce cesty na malé parkoviště u stanice záchranných člunů. Seymour si toho nevšiml. Díval se přes moře k ostrovu Wight.

			„Mohl bych ti dát seznam jmen,“ pronesl po chvíli. „Ale bude dlouhý a neužitečný.“

			„Já už mám seznam,“ podotkl Gabriel.

			„Vážně?“ zeptal se překvapeně Seymour. „A kolik jmen na něm je?“

			„Pouze jedno.“
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			V hlášení z následující operace – která ovšem neměla žádný kód ani jméno a nebude označená ani nikdy v budoucnu – bude nenápadně zaznamenáno, že první úder v pátrání po krtkovi nebyl zasazen Gabrielem, nýbrž jeho bezúhonným předchůdcem Uzi Navotem. Stalo se tak v půl třetí toho samého odpoledne, když se Gabriel s Grahamem Seymourem procházeli po pláži v Gosportu. Uzi Navot vešel do stejné malé vinárny s jídelnou obloženou dřevem ve Vídeňském lese, kde obědval před třemi týdny coby monsieur Vincent Laffont, nájemný pisálek s bretaňskými předky, věčně na cestách, vozící si celé své živobytí v jednom kufru. Tvářil se, jako kdyby nešlo o nic důležitého, a podle toho vypadal jeho navenek bezstarostný příchod. Zdánlivá neopatrnost jeho jednání byla ve skutečnosti prozíravým kouskem. Navot chtěl, aby si Werner Schwarz myslel, že se neděje nic neobvyklého, nic mimo všední, rutinní věci. Kvůli své vlastní bezpečnosti dělal všechno pro to, aby si Rusové mysleli to samé.

			Před svým příjezdem do Vídně neponechal nic náhodě. Nepřijel do ní z Východu, z žádné země bývalé Varšavské smlouvy, ale ze Západu, cestoval z Francie, přes severní Itálii a odtud nakonec dorazil až do Rakouska. Cestu nepodnikal sám. Měl s sebou Michaila Abramova, který hrál roli jeho společníka a bodyguarda.

			V restauraci se Uzi Navot usadil u svého obvyklého stolu v tichém koutku, který byl rezervován na jméno monsieur Laffont. Michail se posadil k oknu. Bundu měl rozepnutou, aby se v případě potřeby mohl rychleji dostat ke zbrani, kterou nosil u levého boku. Navot měl svoji vlastní zbraň, Barak SP-21. Uplynulo už hodně času od doby, kdy zbraň běžně nosil, a po pravdě řečeno, měl pochybnosti o své schopnosti ji použít, aniž by během té případné akce zabil sebe nebo Michaila. Gabriel měl pravdu. Se střelnou zbraní Navot nikdy nebyl tak nebezpečný, jak by bylo třeba. Avšak tohle byla situace, kdy mu zbraň dodávala sebevědomí. Jemný tlak koženého pouzdra na spodní části jeho páteře ho uklidňoval.

			„Mám vám přinést láhev Grüner Veltlineru?“ zeptal se korpulentní majitel.

			Navot muži odpověděl s přízvukem bretaňského spisovatele, který je věčně na cestách: „Ještě chvíli, prosím. Čekám na přítele.“

			Uběhlo dalších deset minut, aniž by se přítel Vincenta Laffonta ukázal. Navota to nicméně nijak neznepokojovalo. Dostával od svých lidí pravidelné zprávy o jeho pohybu, a tak věděl, že Werner Schwarz se trochu zdržel v dopravní zácpě, když mířil ven z města. Navotovi pozorovatelé nenalezli žádné známky toho, že by byl Schwarz sledován rakouskou službou, pro kterou pracoval, ani nikým z Moskevského střediska.

			Konečně se za Michailovým oknem objevilo auto a vystoupila z něj jedna osoba. Byl to Werner Schwarz. Když vešel do restaurace, korpulentní majitel mu důrazně zapumpoval rukou, jako by se chystal čerpat vodu ze studny, a dovedl ho ke stolu, u něhož seděl Uzi Navot. Werner byl očividně zklamaný, že na stole nestojí žádné víno. Ležela na něm jenom malá ozdobná krabice od Demela, proslulého vídeňského výrobce čokolády.

			„Otevři to,“ řekl Navot.

			„Tady?“

			„Proč ne?“

			Werner Schwarz zvedl víko krabice a nahlédl dovnitř. Neležely v ní žádné peníze. Byl tam jenom lístek s drobnou poznámkou, kterou Navot napsal v němčině. Když Werner Schwarz poznámku četl, zachvěly se mu ruce.

			„Možná bychom si měli před obědem zajít na krátkou vycházku,“ nadhodil Navot a vstal od stolu. „Bude nám pak lépe chutnat.“
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			„To není pravda, Uzi! Jak tě něco takového vůbec mohlo napadnout?“

			„Neříkej mi mým pravým jménem. Jsem monsieur Laffont, vzpomínáš? Nebo máš problém s pamětí a neudržíš v hlavě jméno svého řídícího důstojníka?“

			Kráčeli pěšinou vyšlapanou ve sněhu. Stromy po jejich pravé straně stoupaly do mírného kopce, stromy po jejich levici se potápěly do malého údolí. Oranžové slunce pohybující se nízko na obloze jim zářilo přímo do tváří. Michail se držel necelých třicet metrů za nimi. Bundu měl pevně zapnutou, což znamenalo, že přesunul zbraň z boku do kapsy.

			„Jak dlouho, Wernere?“ zeptal se Uzi Navot. „Jak dlouho už pro ně pracuješ?“

			„Vážně, Uzi, ty ses musel pomátnout.“

			Navot se náhle zastavil a chytil Schwarze za loket. Ve Schwarzově obličeji se objevil výraz bolesti. Navzdory štiplavému chladu se potil.

			„Co to děláš, Uzi? Chceš na mě jít po zlém?“

			„To nechám na něm,“ podíval se Navot na Michaila, který stál nehybně za nimi. Za ním se táhl jeho dlouhý stín.

			Werner Schwarz se ušklíbl. „Jeden telefonát a stráví několik let v rakouském vězení za vraždu. A ty také.“

			„Jen do toho, Wernere.“ Navot sevřel Schwarzův loket ještě pevněji. „Zavolej si.“

			Werner Schwarz se ani nepokusil vytáhnout telefon z kapsy. Navot škubl silným zápěstím a strhl ho na zem, hlouběji do lesa.

			„Jak dlouho, Wernere?“ opakoval.

			„Jaký by v tom byl rozdíl?“

			„Mohl by v tom být obrovský rozdíl. Závisí na tom tvoje budoucnost. Jestli se vrátíš večer za Lotte domů, nebo jestli ti můj přítel prožene kulku hlavou.“

			„Rok. Možná rok a půl.“

			„Zkus to znovu, Wernere.“

			„Čtyři roky.“

			„Pět, možná? Nebo šest?“

			„Řekněme, že pět.“

			„Kdo udělal první krok?“

			„Víš, jak to v těchhle věcech chodí. Je to něco jako milostný románek. Na konci je těžké si vzpomenout, kdo usiloval o koho.“

			„Zkus to, Wernere.“

			„Nějakou dobu jsme spolu flirtovali. Pak jsem jim poslal kytici.“

			„Sedmikrásek?“

			„Orchidejí,“ odpověděl Werner Schwarz s bezbranným úsměvem. „To nejlepší, co šlo.“

			„Chtěl jsi udělat dobrý první dojem?“

			„Na tom vždycky hodně záleží.“

			„Kolik jsi za to dostal?“

			„Dost, abych mohl koupit Lotte něco hezkého.“

			„Kdo tě řídí?“

			„Nejdřív to byl jeden místní chlapec z vídeňské rezidentury.“

			„Riskantní,“ poznamenal Uzi Navot.

			„Ve skutečnosti vlastně ani ne,“ řekl Werner Schwarz. „Pracoval jsem pro kontrarozvědku. Měl jsem povolený občasný kontakt.“

			„A teď?“

			„Někdo mimo město.“

			„Sousední země?“

			„Německo.“

			„Berlínská rezidentura?“

			„Neoficiální krytí. Soukromá praxe.“

			„Jak se ten chlap jmenuje?“

			„Říká si Sergej Morozov. Pracuje pro poradenskou firmu ve Frankfurtu. Jeho klienty jsou německé firmy, které mají zájem o obchod s Ruskem. Můžu tě ujistit, že takových je spousta. Sergej Morozov je pak v Moskvě představuje těm správným lidem a dohlíží na to, že peníze od nich proudí do těch správných kapes, včetně Sergejových. Ta společnost je hotová dojná kráva. A největší peníze tečou přímo do pokladny Moskevského střediska.“

			„Takže pracuje pro SVR? Jsi si tím jistý?“

			„Je to chlapík Moskevského střediska,“ kývl Werner Schwarz. „Na sto procent.“

			Kráčeli dál lesem. Sníh na pěšině namrzal a klouzal pod nohama.

			„Dává ti Sergej příkazy k pochůzkám?“ ptal se Navot. „Nebo jsi v tom činný ty sám?“

			„Tak trochu obojí.“

			„Způsob, jakým probíhá výměna?“

			„Stará škola. Když něco mám, stáhnu roletu v horní části okna. Následující úterý mám telefonát, který se tváří jako omyl. Vždycky chtějí mluvit s ženou. Její jméno odpovídá místu, kde se chce Sergej setkat.“

			„Například?“

			„Trudi.“

			„Kde je Trudi?“

			„V Linci.“

			„Další jména?“

			„Sophie a Anna.“

			„Místo?“

			„Obě v Německu.“

			„To je všechno?“

			„Ne,“ odpověděl Werner Schwarz. „Ještě je tu Sabine. Sabine je byt ve Štrasburku.“

			„Jak si všechny tyhle cesty účtuješ?“

			„Dělám spoustu spojovací práce.“

			„To bych řekl,“ odtušil Navot. Kdesi zaštěkal pes, hlubokým a nízkým štěkotem. „A já?“ zeptal se Navot. „Kdy jsi Rusům pověděl o vztahu se mnou?“

			„Nikdy, Uzi. Přísahám na život Lotte. Nikdy jsem Rusům o tobě neřekl.“

			„Nepřísahej, Wernere,“ zdůraznil Navot. „Uráží to moji inteligenci. Prostě mi řekni, kde se to stalo. Byla to Trudi? Sophie? Anna?“

			Werner Schwarz zavrtěl hlavou. „Ani jedna. Stalo se to ještě předtím, než se na scéně objevil Sergej. Tehdy jsem byl ještě řízen vídeňskou rezidenturou.“

			„Kolik jsi za mě dostal?“

			„Ne moc.“

			„Příběh mého života,“ odtušil Navot. „Předpokládám, že Rusové využívali situace.“

			„Využívali?“

			„Využili tě jako prostředek, díky kterému se dostali ke mně. Tvým prostřednictvím mě špehovali. Také tě využili k tomu, abys mi šeptal do ucha falešné nebo zavádějící informace. Mám teď plné právo si myslet, že všechno, cos mi v uplynulých pěti letech navykládal, bylo napsáno rukou Moskevského střediska.“

			„To není pravda.“

			„Tak proč jsi mi nepověděl, že tě Rusové oslovili? Proč jsi mi nedal příležitost pošeptat nějakou malou lež do jejich uší?“ Po chvíli ticha si Navot odpověděl na své otázky sám. „Protože Sergej Morozov řekl, že tě zabije, když to uděláš.“ Po další pauze Navot dodal: „Ani to nepopřeš, Wernere?“

			Werner Schwarz potřásl hlavou. „Hrají drsně, tihle Rusové,“ odpověděl.

			„Ne tak drsně jako my.“ Navot se pomalu zastavil, Wernerův loket stále v železném sevření svých prstů. „Pověz mi ještě něco. Kde ti Rusové řekli, že hodlají ve Vídni zabít přeběhlíka ze SVR? Byla to Trudi? Anna?“

			„Sophie,“ přiznal Werner Schwarz.

			„Škoda,“ podotkl Uzi Navot. „Jméno Sophie se mi vždycky líbilo.“
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			Sophie byl bezpečný byt v bývalém východním Berlíně poblíž bulváru Unter den Linden, Pod lipami. Nacházel se v hrůzné budově starého sovětského typu, s několika vnitrobloky a spoustou vchodů a východů. Bydlela tam dívka, jmenovala se Marguerite. Bylo jí kolem třiceti, byla hubená jako tyčka a bílá jako sníh. Samotný bezpečný byt byl poměrně velký. Před pádem Berlínské zdi zřejmě patřil nějakému plukovníkovi ze Stasi. Měl dva vchody, jeden vedl přímo z hlavního schodiště, druhý pak z málo používaného schodiště pro služebnictvo. Z tohoto zadního vchodu se vcházelo rovnou do kuchyně.

			Klasická stará škola, pomyslel si Uzi Navot, zatímco poslouchal, jak Werner Schwarz byt popisuje.

			Chlapíci vyškolení Moskevským střediskem nikdy nevkročili do bytu, který neměl únikový východ. Stejně jako by to neudělali chlapíci vyškolení Ústavem.

			„Jaké dveře jsi použil?“ zeptal se Navot.

			„Přední.“

			„A Sergej? Řekl bych, že je to typ člověka, co nechce být vidět.“

			„Přesně tak,“ přisvědčil Werner Schwarz. „Vždycky chodil jenom zadními dveřmi.“

			„A ta dívka? Zůstala tam, nebo odešla?“

			„Obvykle nám přinesla něco k jídlu a pití a pak někam zmizela. Ale ne ten den.“

			„Co dělala?“

			„Vůbec tam nebyla.“

			„Na čí žádost se schůzka konala?“

			„Na Sergejovu.“

			„Rutinní?“

			„Naléhavou.“

			„Jak byla schůzka dohodnuta?“

			„Ve čtvrtek večer zazvonil telefon. Byl to omyl, jako obvykle. ‚Můžu mluvit s fraulein Sophií?‘ Nahlásil jsem, že musím s našimi německými partnery zkonzultovat jistou naléhavou bezpečnostní záležitost, a následující den jsem odletěl do Berlína. Ráno jsem strávil v sídle BfV a cestou na letiště si udělal zajížďku do bezpečného bytu. Sergej už tam byl.“

			„Co bylo tak urgentní?“

			„Konstantin Kirov.“

			„Vyslovil jméno Kirov?“

			„Samozřejmě že ne.“

			„Co přesně řekl?“

			„Řekl, že v následujících dnech dojde ve Vídni k aktivitám několika tajných služeb.“

			„Jakých?“

			„Izraelské, britské a ruské. Chtěl po mně, aby moje služba nečinila žádné kroky a nijak nezasahovala. Dodal, že se ta akce bude týkat jednoho přeběhlíka.“

			„Přeběhlíka ze SVR?“

			„No tak, Uzi. Jaký jiný by to mohl být?“

			„Zmínil se, že ruský vrah hodlá tomu přeběhlíkovi vystřelit mozek z hlavy?“

			„Až tak konkrétní nebyl, ale řekl, že Allon přijede do města za zábavou. Řekl, že bude v bezpečném bytě.“

			„Měl adresu toho bytu?“

			„Druhý obvod, blízko Karmeliterplatz. Sdělil mi, že tam dojde k nějakým nepříjemnostem. Chtěl po mně, abychom následovali moskevské vedení a vinu za ten incident připsali Izraelcům.“

			„A tebe ani na chvíli nenapadlo, že bys mi o tom pověděl?“ pozvedl Navot obočí.

			„Kdybych to udělal, skončil bych jako ten chudák Konstantin Kirov.“

			„To pořád ještě můžeš.“ Oranžové slunce se o několik stupňů přiblížilo k horizontu, který se vlnil mezi stromy. Denního světla kvapem ubývalo. Navot odhadoval, že jim zbývá přibližně dvacet minut, než se začne šeřit. „Co když ti Sergej Morozov lhal, Wernere?“ zeptal se. „Co když plánovali zabít mého šéfa?“

			„Oficiálně by kvůli němu Rakousko slzy neronilo.“

			Uzi Navot několikrát sevřel a zase rozevřel pěst a pomalu počítal do deseti. Nepomáhalo to. Doprostřed vykrmeného břicha Wernera Schwarze dopadl tupý a silný úder. Dopadl do míst, kde pěst nezanechá otisk. Navot ji zabořil hluboko. Tak hluboko, až na okamžik zauvažoval, jestli se jeho starý donašeč ještě někdy zvedne na nohy.

			„Ale tohle není všechno, co ti Sergej prozradil, nemám pravdu?“ zeptal se Navot postavy stočené do klubíčka, která se svíjela u jeho nohou. „Byl si naprosto jistý, že za tebou po smrti Kirova přijdu.“

			Werner Schwarz neodpověděl. Nebyl toho schopen.

			„Mám pokračovat, Wernere, nebo bys chtěl další část příběhu vyprávět ty sám? Tu část, kdy ti Sergej řekl, co dalšího mi máš našeptat do ucha. Tu část, kdy jsi ve mně měl vzbudit pocit, že šéf vídeňské pobočky MI6 má ve Švýcarsku milenku. Mimochodem, ji zabili také,“ zalhal Navot. „Hádám, že příští na řadě jsi ty. Abych byl upřímný, překvapuje mě, že jsi ještě naživu.“

			Navot se sklonil a bez námahy vytáhl tlustého Rakušana na nohy.

			„Takže to byla pravda?“ zašeptal Werner Schwarz, když konečně dokázal promluvit. „Vážně tam byla žena?“

			Navot položil Werneru Schwarzovi ruku doprostřed zad a postrčil ho zpátky po pěšině. Poslední paprsky slunce, které ještě probleskovaly nad obzorem, jim teď vykreslovaly na zádech spletité obrazce ze stromů a větví. Michail kráčel před nimi.

			„Co mají v plánu?“ zeptal se Schwarz Navota. „Jakou hru hrají?“

			„Nemáme tušení,“ zalhal Navot i podruhé. „Ale ty nám to pomůžeš zjistit. Jinak tvému šéfovi a ministrovi povíme, že pracuješ pro Moskevské středisko. A až tady skončíme, všichni budou věřit tomu, že to ty jsi řídil to auto, které v Bernu zabilo Alistaira Hughese.“

			„Takhle se ke mně chováš, Uzi? Po tom všem, co jsem pro tebe udělal?“

			„Kdybych byl na tvém místě, dal bych si dobrý pozor, co dělám, Wernere. Hlídal bych si každý krok. Máš jen jednu šanci, aby ses zachránil. Pracuj znovu pro mě,“ zdůraznil Navot. „Výhradně pro mě. Žádané další hry na dvě nebo na tři strany.“

			Jejich stíny zmizely. Stromy se ztrácely ve tmě. Z Michaila před nimi se stala jenom tenká černá šmouha.

			„Vím, že to, co řeknu, nemůže nic změnit,“ začal Werner Schwarz, „ale chci, abys věděl –“

			„Máš pravdu,“ přerušil ho Navot. „Nemůže to změnit vůbec nic.“

			„Budu potřebovat nějaké peníze.“

			„Opatrně, Wernere. Sníh je kluzký a už padla tma.“
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			ANDALUSIE, ŠPANĚLSKO

			To samé odpoledne, v městečku v Andaluských horách, které vypadalo jako vybělené kosti, seděla u psacího stolu ve výklenku pod schody stará žena posměšně přezdívaná jako la loca a la roja a psala o okamžiku, kdy se poprvé podívala na muže, který navždy změnil průběh jejího života. První koncept nestál za nic, a proto ho hned po přečtení zmačkala a znechuceně hodila do krbu. Byla to pasáž plná vzletných frází, růžových obláčků, houslových tónů, bušících srdcí a roztoužených ňader. Podruhé to zkusila jinak, tak, jak jí to bylo bližší a jak se to hodilo k té době i k nim. Bývala novinářka. Nebo si alespoň myslela, že jí je. Rozhodla se, že jejich setkání zaznamená tak, jako kdyby popisovala nějakou událost do novin. Důležité bylo začít věcně. Čas, místo a datum.

			Stalo se to jednoho zimního mrazivého odpoledne roku 1962, v půl druhé v baru hotelu St. Georges na pobřeží moře v Bejrútu. Seděl na barové stoličce, pil vodku s džusem V8 a četl noviny, velmi hezký muž, i když poněkud sešlý, kterému mohlo být nedávno padesát, muž s neuvěřitelně modrýma očima, jež okamžitě zaujaly její pozornost podobně jako nepříjemné zadrhávání v řeči, které však ona shledávala neodolatelným.

			Jí bylo čtyřiadvacet, byla oddanou komunistkou a byla velmi krásná. Představila se mu a on jí rovněž pověděl své jméno, které už ovšem znala. Byl to možná nejslavnější bejrútský korespondent.

			„Pro jaké noviny píšete?“ zeptal se jí.

			„Pro jakékoli, které moje články otisknou.“

			„Jste dobrá novinářka?“

			„Myslím, že jsem, ale editoři v Paříži si tím nejsou až tak jistí.“

			„Možná vám mohu pomoci. Znám na Středním východě vcelku dost důležitých lidí.“

			„Slyšela jsem.“

			Vřele se na ni usmál. „Sedněte si. A d-d-dejte si se mnou drink.“

			„Není na drink trochu brzy?“

			„Nesmysl,“ odpověděl. „Dělají tady pěkně ostré martini. Naučil jsem je to.“

			A tímhle, psala žena do svého zápisníku, to všechno začalo. Drinkem v baru hotelu St. Georges, pak dalším a – nepochopitelně – ještě jedním. Po třetím drinku se sotva dokázala postavit na nohy, natož aby byla schopná jít. On galantně trval na tom, že ji doprovodí do jejího bytu, a tam se poprvé milovali.

			Při popisu milování se opět odchýlila od věcného stylu novinářky k vzletnější próze, protože její vzpomínky na tu událost byly zamlženy alkoholem. Vybavovala si jenom to, že byl neobyčejně něžný a ve věcech lásky dosti obratný. Následující odpoledne se milovali znovu. A to další odpoledne také. Právě tehdy, zatímco mrazivý zimní středomořský vítr lomcoval okenními tabulkami, mu pořádně pocuchala nervy, když se ho zeptala, jestli některá z těch věcí, které se o něm někdy v padesátých letech tvrdily v Anglii, byla pravdivá.

			„Vypadám snad jako někdo, kdo by něčeho takového b-b-byl schopen?“

			„Nevypadáš, abych řekla pravdu.“

			„Mohli za to Američani. Byl to hon na čarodějnice, nic jiného. Jsou to nejhorší lidi na světě, tihle Američané, a Izraelci jsou na druhém místě těsně za nimi.“

			Žena zvedla oči od zápisků. Myšlenky jí běžely rychleji, než je dokázala zapisovat, a ruku už měla unavenou. Podívala se na plastové náramkové hodinky a s překvapením zjistila, že se blíží šestá hodina večer. Neuvědomila si, že psala celé odpoledne. Protože vynechala oběd, měla hlad, a protože nezašla ani do obchodu, nebylo ve špíži v kuchyni nic poživatelného. Rozhodla se, že si zajde na večeři do restaurace. Návštěva města by jí mohla udělat dobře. Jakýsi madridský kvartet měl dnes večer v jednom z kostelů koncertní představení. Na programu měli Vivaldiho, a i když se jen stěží dalo čekat nějaké velké umění, stále to pro ni byla vítaná změna. Doma by se jako obvykle dívala na televizi.

			Městečko bylo turistickou destinací, ale pokud šlo o kulturní vyžití, nabízelo spíše odpad než cokoli jiného. Kdyby si mohla vybrat, usadila by se po rozvodu na nějakém jiném místě v Andalusii než právě tady. Bylo dost takových, kterým by dala přednost, například Seville, jenomže soudruh Lavrov jí nedal na vybranou. Vybral tohle městečko v andaluských horách, městečko vybělené jako kost a ona s tím nemohla vůbec nic dělat.

			„Tady vás nikdy nikdo nenajde,“ řekl.

			A tím nikdo myslel její dítě.

			Venku bylo chladno a zvedal se vítr. Osmdesát sedm kroků po promenádě, když došla k dodávce zaparkované podél skalnatého útesu. Dodávka vypadala opuštěně, skoro jako by tam nepatřila. Vítr prohánějící se městem přinesl do ulice vůni jídla, okna malých bílých domů byla ozářena teplým žlutým světlem. Vešla do jedné z restaurací na Calle San Juan, kde s ní stále zacházeli s respektem, a nechala se odvést k malému stolku. Objednala si sklenku sherry a talíř tapas a otevřela román v měkké vazbě, který jí sloužil jako ochrana před nežádoucími pohledy.

			A kolik toho vůbec víme o zrádcích, nebo proč Jidáš udělal to, co udělal…

			Vskutku, kolik toho o nich vlastně víme, pomyslela si. Oklamal všechny, dokonce i ji, ženu, s níž sdílel ty nejintimnější věci, jaké spolu dva dospělí lidé mohou sdílet. Klamal ústy i tělem, lhal jí od prvního okamžiku jejich setkání, a přesto mu vyhověla, a když ji požádal o to, co milovala nejvíc na celém světě, dala mu to. A tohle byl její trest. Zestárla v osamění. Stala se starou ženou, politováníhodnou a oklamanou, kterou však nikdo nelitoval a která seděla sama v kavárně v zemi, jež nebyla jejím domovem. Kéž by se jen to osudné odpoledne v hotelu St. Georges v Bejrútu nesetkali. Kdyby jen odmítla jeho nabídku a nenechala si od něj koupit drink, pak ještě jeden a nakonec, nepochopitelně, třetí. Kdyby jen…

			Na stolku před ní se objevilo sherry, světlá Manzanilla, a o chvíli později také jídlo. Když položila knihu, všimla si muže sedícího na konci baru, který ji zcela nepokrytě pozoroval. Pak spatřila dvojici u vedlejšího stolu a okamžitě si uvědomila, proč byla jejich dodávka zaparkována osmdesát sedm kroků od její vily. Jak málo se jejich způsoby za ty roky změnily.

			Jedla pomalu, jako by je chtěla potrestat, a po odchodu z restaurace spěchala do kostela, aby si poslechla Vivaldiho v podání madridského kvartetu. Koncert byl dosti chabý a nezajímavý. Dvojice z restaurace seděla čtyři řady za ní, muž od baru na opačném konci chrámové lodi. Zastavil ji, když po koncertě kráčela podél pomerančovníků lemujících náměstí.

			„Líbilo se vám to?“ zeptal se jí lámanou španělštinou.

			„Buržoazní žvásty.“

			Usmál se na ni způsobem, který si schovával pro malé děti a bláznivé staré ženské. „Stále svádíte tu starou válku? Pořád máváte stejnými prapory? Jsem señor Karpov, mimochodem. Poslal mě za vámi starý přítel. Dovolte mi, abych vás doprovodil domů.“

			„Přesně takhle jsem se dostala do potíží.“

			„Prosím?“

			„To je jedno.“

			Vydala se tmavou ulicí ke své vile. Rus šel vedle ní. Pokusil se obléct tak, aby zapadl mezi místní, ale příliš se mu to nepodařilo. Mokasíny měl až moc naleštěné a kabát příliš stylový. Vzpomněla si na staré časy, kdy bylo možné rozpoznat důstojníka ruské tajné služby podle nekvalitního, špatně ušitého obleku a příšerných bot. Jako měl na sobě soudruh Lavrov, vybavovala si ten den, kdy za ní přijel do Paříže, kam jí přivezl dopis od nejslavnějšího anglického novináře, kterého poznala v Bejrútu. Na Lavrova se stačilo podívat a člověk hned věděl, kam patří. Ale tenhle ne, pomyslela si, zatímco šli bok po boku potemnělým městečkem. Karpov byl rozhodně nový typ Rusa.

			„Vaše španělština je vážně strašná,“ poznamenala. „Odkud jste?“

			„Z madridské rezidentury.“

			„V tom případě se Španělsko nemusí SVR bát.“

			„Varovali mě před vaším ostrým jazykem.“

			„Před čím dalším vás varovali?“

			Neodpověděl.

			„Je to už dlouhá doba,“ poznamenala. „Začínala jsem si myslet, že o Středisku už nikdy neuslyším.“

			„Jistě jste si ale všimla peněz na svém bankovním účtu,“ naznačil, že ve skutečnosti s Moskevským střediskem nikdy neztratila kontakt. Nebo že oni nikdy neztratili kontakt s ní.

			„Vždy první den v měsíci,“ odpověděla. „Nikdy ani o den později.“

			„Jiní nemají takové štěstí.“

			„Jen málo jich,“ namítla, „muselo tolik obětovat.“

			Ozvěna jejich kroků se rozléhala v mrtvém tichu ulice a mísila se s kroky dvojice, která je následovala. Vítr se už ztišil a kolem nich se vznášela ponurá prázdnota. Podobná prázdnota se již před lety usadila v jejím srdci. Poprvé ji pocítila, když učinila tu oběť.

			„Doufala jsem,“ řekla, „že pro mě budete mít víc než jenom peníze.“

			„Ve skutečnosti mám.“ Z náprsní kapsy svého stylového kabátu vytáhl obálku a podržel ji mezi dvěma prsty.

			„Ukažte mi to.“

			„Tady ne.“ Vrátil obálku do kapsy. „Naši společní přátelé by vám chtěli udělat velkorysou nabídku.“

			„Opravdu?“

			„Dovolená v Rusku. Všechny výdaje budou uhrazeny.“

			„Rusko v tuhé zimě?“ opáčila. „Jak bych mohla něco takového odmítnout?“

			„Petrohrad je v tuhle roční dobu krásný.“

			„Já mu pořád říkám Leningrad.“

			„Moji prarodiče také,“ řekl. „Nechali jsme vám zařídit byt s výhledem na Něvu a Zimní palác. Mohu vás ujistit, že budete mít veškeré pohodlí.“

			„Dávám přednost Moskvě před Leningradem. Leningrad je ovlivněný cizinou. Opravdové Rusko je Moskva.“

			„Potom bychom vám mohli najít něco poblíž Kremlu,“ poznamenal na to Karpov.

			„Promiňte, nemám zájem. Už to není moje Rusko. Teď je to vaše Rusko.“

			„Je to pořád to samé Rusko.“

			„Stali jste se vším, proti čemu jsme bojovali!“ vyštěkla. „Vším, čím jsme opovrhovali. Panebože, on se teď musí obracet v hrobě.“

			„Kdo?“

			Zdálo se, že Karpov netuší, proč dostává vždy první den v měsíci na bankovní účet deset tisíc eur.

			„Proč teď?“ zeptala se. „Proč chtějí, abych přijela do Moskvy teď, po všech těch letech?“

			„Moje znalosti ohledně této záležitosti jsou omezené.“

			„Stejně jako vaše španělština.“

			Přešel její urážku mlčením.

			Žena pokračovala: „Překvapuje mě, že jste se vůbec obtěžovali s návštěvou a oznámením, že pro mě máte byt. Kdysi jste mě odvezli na nákladní loď a dopravili do Moskvy proti mé vůli.“

			„Naše metody se změnily.“

			„O tom velmi pochybuju.“ Došli k okraji města. Sotva rozeznávala svoji vilu na kraji skalního útesu. Nechala doma rozsvíceno, aby ve tmě dokázala najít cestu zpátky. „Jak se vede soudruhu Lavrovovi?“ zeptala se náhle. „Je stále s námi?“

			„Není v mé kompetenci o tom mluvit.“

			„A Modin?“ zeptala se. „Ten už je mrtvý, nebo ne?“

			„Kdyby byl, vůbec by se to ke mně nedostalo.“

			„Zřejmě opravdu ne,“ odtušila a dodala: „Byl to skvělý muž, skutečný profesionál.“ Pohrdavě ho přejela pohledem nahoru a zase dolů. Soudruh Karpov, nový Rus. „Myslím, že máte něco, co mi patří.“

			„Ve skutečnosti to patří Moskevskému středisku.“ Znovu vylovil z náprsní kapsy obálku. „Můžete si to přečíst, ale nesmíte si to nechat.“

			S obálkou v ruce ušla ještě několik kroků a otevřela ji pod pouliční lampou. Uvnitř byl jeden list papíru a na něm několik řádků psaných rukou ve stylizované francouzštině. Přestala číst po pár slovech, byla to ubohá napodobenina. Vrátila obálku muži s příšernou španělštinou a bezmocně vyrazila do tmy. Počítala kroky a myslela na něj. Tak či onak, dobrovolně nebo násilně, by brzy do Ruska odjela. Leningrad je nakonec docela hezké město a v Moskvě by mohla navštívit jeho hrob. D-d-dejte si se mnou drink… Kdyby jen řekla ne. Kdyby jen…
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			FRANKFURT – TEL AVIV – PAŘÍŽ

			Společnost Globaltek Consulting sídlila na dvou patrech proskleného moderního kancelářského mrakodrapu na Mainzer Landstrasse ve Frankfurtu. Její blyštivé webové stránky nabízely množství služeb, z nichž většina byla jejím klientům k ničemu. Jiné společnosti si Globaltek najímaly z jediného důvodu – aby získaly přístup do Kremlu a posléze na lukrativní ruský trh. Všichni seniorští poradci z Globalteku byli ruští občané, stejně jako většina zaměstnanců zákaznické podpory a administrativy. Sergej Morozov byl oficiálně specialistou na ruský bankovní sektor. Jeho curriculum vitae zdůrazňovalo elitní ruské vzdělání, skvělou podnikatelskou kariéru, ale samozřejmě nezmiňovalo skutečnost, že byl na plný úvazek důstojníkem SVR.

			Na bulváru Krále Saula začali plánovat jeho přeběhnutí do státu Izrael jenom pár minut poté, co se Uzi Navot vrátil z Vídně. Nemělo jít o klasické přeběhnutí s obvyklými namlouvacími tanečky, rituály a nabídkami bezpečného úkrytu a nové totožnosti. Byla to nouzová situace, která se musela řešit hned a pod velkým tlakem. Navíc se přeběhnutí bude muset provést takovým způsobem, aby v Moskevském středisku neměli ani stín podezření, že Sergej Morozov je v rukou protistrany. Všichni tajní zpravodajci bez ohledu na to, pro kterou zemi pracují, udržují pravidelný styk se svými řídícími důstojníky v ústředí. Tak zní základní profesní pravidlo. Pokud by Sergej Morozov promeškal víc než jednu schůzku, v Moskevském středisku by automaticky učinili jeden ze tří závěrů. Za prvé, že přeběhl, za druhé, že byl unesen, a za třetí, že byl zabit. Pouze v případě třetí varianty – úmrtí Sergeje Morozova – si bude SVR myslet, že jejich tajemství jsou v bezpečí.

			„Takže vy se chystáte zabít dalšího Rusa?“ zeptal se premiér. „Tohle se mi tu snažíte říct?“

			„Pouze dočasně,“ odpověděl Gabriel. „Bude to jenom naoko, divadlo sehrané pro jeho řídící důstojníky z Moskevského střediska.“

			Bylo pozdě, pár minut po desáté večer a premiérova pracovna se utápěla v pološeru. „Nejsou to hlupáci,“ řekl premiér. „Nakonec zjistí, že je naživu a ve vašich rukách.“

			„Nakonec ano,“ souhlasil Gabriel.

			„Kolik času potřebujete?“

			„Tři nebo čtyři dny, nejdéle týden.“

			„Co bude potom?“

			„To bude záležet na tom, kolik tajných informací poletuje kolem jeho hlavy.“

			Premiér se na Gabriela chvíli mlčky díval. Theodor Herzl na portrétu na zdi nad jeho psacím stolem dělal to samé. „Rusové to nepřejdou. Nenechají to ležet. Budou chtít odvetu.“

			„O kolik horší to může být?“ opáčil Gabriel.

			„O hodně horší. Obzvlášť, pokud bude jejich odveta zaměřena na vás.“

			„V minulosti se mě už pokusili zabít,“ řekl Gabriel. „Vlastně hned několikrát.“

			„Jednou by se jim to mohlo podařit.“ Předseda vlády zvedl ze stolu jednostránkový dokument, který Gabriel přinesl z bulváru Krále Saula. „Tahle operace zaměstná spoustu lidí a bude hodně drahá. Nemám v úmyslu ji nechat běžet donekonečna.“

			„To nebude třeba. Jakmile budu držet Sergeje Morozova ve svých rukou, skončí to velmi rychle.“

			„Jak rychle?“

			„Tři nebo čtyři dny.“ Gabriel pokrčil rameny. „Nanejvýš týden.“

			Premiér podepsal povolení a posunul list papíru přes stůl ke Gabrielovi. „Nezapomeňte na Shamronovo jedenácté přikázání,“ řekl. „Nenechte se chytit.“

			Následující den byl čtvrtek – docela obyčejný čtvrtek jako všude na světě, s běžným počtem vražd, neštěstí a lidského utrpení –, ale na chodbách bulváru Krále Saula už o něm nikdo nikdy nebude mluvit jinak než jako o černém čtvrtku. Neboť v tento černý čtvrtek se Ústav dostal na pokraj války. Premiér dal jasně najevo, že Gabriel má na operaci jen velmi omezený čas, a Gabriel byl odhodlán neztratit ani jedinou minutu. Od pátku za týden, oznámil svým lidem, se v okně v jednom vídeňském bytě stáhne roleta. V úterý nato večer v tom samém bytě zazvoní telefon a hlas ve sluchátku se bude ptát na jednu ze čtyř žen: Trudi, Annu, Sophii nebo Sabine. Trudi představovala Linec, Anna Mnichov, Sophie Berlín a Sabine Štrasburk, hlavní město francouzského departmentu Alsasko. Ústav nebude moci rozhodovat, které z měst to bude. Tohle byl večírek Sergeje Morozova. Přesněji, jak studeně dodal Gabriel, večírek na rozloučenou.

			Trudi, Anna, Sophie, Sabine: čtyři bezpečné byty, čtyři města. Gabriel nařídil Jaakovu Rossmanovi, šéfovi Zvláštních operací, aby naplánoval únos Sergeje Morozova ze všech čtyř měst.

			„Vyloučeno. Není to možné, Gabrieli, opravdu ne. Už teď jedeme nadoraz, když honíme Sergeje po Frankfurtu a sledujeme Wernera Schwarze ve Vídni. Lidi ze sledovacího týmu neví, kam skočit dřív. Jeden za druhým postupně padají jako mouchy.“

			Načež Jaakov udělal přesně to, co po něm Gabriel chtěl, ovšem z operačních důvodů vyjádřil svoji preferenci pro Sabine. „Je nádherná, je to dívka našich snů. Přátelská země, spousta únikových cest. Zajisti mi Sabine a já ti zajistím Sergeje Morozova zabaleného v dárkové krabici s mašlí navrchu.“

			„Já bych si ho dal radši s modřinami a trochu zakrváceného,“ poznamenal Gabriel.

			„To také mohu zařídit. Ale ty se postarej o to, aby to byla Sabine. A nezapomeň obstarat tělo,“ dodal Jaakov přes rameno, zatímco vycházel z Gabrielovy kanceláře. „Potřebujeme tělo. Jinak nám to Rusové nespolknou.“

			Černý čtvrtek vystřídal černý pátek a po černém pátku přišel černý víkend. A když v černé pondělí vylezlo slunce nad obzor, na bulváru Krále Saula zuřila válka, v jejímž důsledku se některá z oddělení pustila do otevřené rebelie a Jaakov s Eli Lavonem téměř přestali mluvit. Role domácího rozhodčího a usmiřovatele padla na Uziho Navota, protože Gabriel byl většinu času jedním z těch, kteří spolu v Ústavu zarputile válčili.

			Zdroj jeho špatné nálady nebylo těžké uhádnout. Ten, kdo ho přiváděl k zuřivosti, se jmenoval Ivan. Ivan Borisovič Charkov, mezinárodní obchodník se zbraněmi, přítel ruského prezidenta a Gabrielova osobní bête noire, děsivá noční můra. Ivan vyjmul novorozeně z Chiarininy dělohy a v třeskutě mrazivém březovém háji nedaleko Moskvy jí přiložil pistoli ke spánku. Dívej se, jak tvoje žena zemře, Allone… Člověk na takový pohled nikdy nezapomene a rozhodně to nikdy neodpustí. Ivan byl varovným výstřelem, který zbytek světa přeslechl. Byl důkazem, že Rusko se znovu vrací ke starým způsobům.

			Ve středu toho příšerného týdne Gabriel nepozorovaně vyklouzl z bulváru Krále Saula a odjel do Ammánu, kde se setkal s Farídem Barakatem, šéfem jordánské tajné služby a anglofilem. Po slabé hodince společenského hovoru Gabriel Farída Barakata požádal, zda by mohl využít jeden z králových tryskáčů k operaci týkající se jistého džentlmena ruského původu. Barakat okamžitě souhlasil, protože nenáviděl Rusy skoro stejně tak moc jako Gabriel. Řezník z Damašku a jeho ruští ochránci nahnali několik stovek tisíc syrských uprchlíků přes hranici do Jordánska. Faríd Barakat se jen třásl na to, aby takovou pozornost mohl opětovat.

			„Ale neuděláte nepořádek v kajutě, je vám to jasné? Jinak to budu mít pořád na talíři. Jeho Veličenstvo je velmi akurátní, pokud jde o jeho letadla a motorky.“

			Gabriel využil letadla pouze k tomu, aby se dostal do Londýna, kde podal stručné hlášení Grahamu Seymourovi, v jaké fázi se operace nachází. Pak zaskočil do Paříže, aby si tiše pohovořil s Paulem Rousseauem, profesorským šéfem skupiny Alfa, elitní protiteroristické jednotky DGSI. Její důstojníci byli zkušení praktici v umění klamu a Paul Rousseau byl jejich nezpochybňovaným vůdcem a vzorem. Gabriel se s ním setkal v bezpečném bytě ve 12. pařížském obvodu. Většinu rozhovoru strávil tím, že od sebe odháněl oblaka dýmu z Rousseauovy fajfky.

			„Nepodařilo se mi najít naprostou shodu,“ omlouval se Francouz, když podával Gabrielovi fotografii. „Ale tohle by mělo stačit.“

			„Národnost?“

			„To se policii nepodařilo nikdy zjistit.“

			„Jak dlouho už je –“

			„Čtyři měsíce,“ odpověděl Rousseau. „Je už trošku zralý, ale ještě to jde.“

			„O to se už postará oheň. A nezapomeň,“ dodal Gabriel, „dejte si s vyšetřováním na čas. V takovéhle situaci není nikdy dobré spěchat.“

			Setkání proběhlo během pátečního dopoledne. V ten samý pátek, kdy se ráno v jednom bytě ve Vídni zatáhla roleta v okně. Následující úterý večer ve stejném bytě zazvonil telefon a hlas ve sluchátku chtěl mluvit s ženou, která tam nebydlela. Ráno den nato členové Gabrielova týmu nastoupili do letadel do pěti různých evropských měst. Všichni nicméně postupně zamířili ke stejnému cíli. Tím byla Sabine, dívka jejich snů.
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			TENLEYTOWN, WASHINGTON

			Rebecca Manningová se následujícího rána probudila trhnutím. Zdály se jí nepříjemné sny, ale jako vždy, ani tentokrát si nepamatovala jejich obsah. Nebe za oknem mělo šedivou barvu špinavé vody po nádobí. Podívala se na iPhone, aby zjistila, kolik je hodin. Bylo čtvrt na sedm ráno, to znamenalo, že ve Vauxhall Cross je čtvrt na dvanáct. Kvůli časovému posunu její den obvykle začínal velmi brzy. Stávalo se jen vzácně, že si mohla dovolit spát takhle dlouho.

			Zvedla se z postele, natáhla si na sebe župan, aby jí nebyla zima, a odšourala se dolů do kuchyně. Tam vykouřila první cigaretu L&B a čekala, až se přefiltruje káva. Bydlela v pronajatém domě na Warren Street v severozápadním Washingtonu, v části známé jako Tenleytown. Zdědila jej po konzulárním úředníkovi, který zde bydlel se svojí manželkou a dvěma dětmi. Velikostí odpovídal typickému anglickému domku s tudorovskou fasádou nad portikem. Na okraji pozemku, k němuž se šlo po chodníku dlážděném plochými kameny, se tyčila železná lampa a naproti přes ulici se nacházela komunitní zahrada. V bledém ranním světle lampa slabě, téměř neznatelně zářila. Rebecca ji rozsvítila předchozího večera a zapomněla ji zhasnout, než šla spát.

			Nalila si kávu do šálku, přidala do ní napěněné mléko a pročítala si na iPhonu nejnovější zprávy. Zprávy o Alistairově smrti se mezi nimi už neobjevovaly. Zprávy ze Spojených států zněly jako obvykle. Hrozící uzavření vládních úřadů, další střelba ve škole, veřejné pohoršení nad pletkou prezidenta s herečkou filmů pro dospělé. Jako většina důstojníků MI6 sloužících ve Washingtonu si začala Rebecca vážit profesionalismu a nesmírných technických schopností americké zpravodajské komunity, i když ne vždy souhlasila s jejich cíli. Na americké kultuře a politice však už shledávala mnohem méně věcí k obdivu. Hrubá, prostoduchá a naivní země, pomyslela si. Neustále se potácející z krize do krize, zdánlivě slepá ke skutečnosti, že její moc upadá. Poválečné globální bezpečnostní uspořádání a ekonomické instituce, jež Amerika tak bolestně vybudovala, se drolily. Brzy budou odváty pryč, stanou se minulostí, a spolu s nimi zmizí i Pax Americana. MI6 už se chystala na postamerický svět. Stejně tak i Rebecca.

			Odnesla si šálek s kávou do ložnice v prvním patře, oblékla se do sportovního, hodila na sebe bundu do chladného počasí a obula si tenisky Nike. Přestože měla denní harmonogram vždycky narvaný k prasknutí, byla vášnivou běžkyní. Zamířila do přízemí, kde si vsunula do kapsy běžeckých kalhot iPhone, klíče od domu a desetidolarovou bankovku. Než vyšla ven, ještě zhasla lampu na konci chodníku.

			Skrz mraky se začínaly prodírat první paprsky slunce. Na verandě se Rebecca krátce protáhla a přitom pozorně sledovala tichou ulici. Podle pravidel anglo-americké dohody o zpravodajských službách nebyla FBI oprávněna sledovat ji ani dohlížet na její dům. Přesto se vždycky pečlivě ujistila, že Američané závazek dodržují. Nebylo to nic těžkého. Ulice nenabízela mnoho úkrytů, kde by se pozorovatelé mohli schovat. Cizí lidé tudy projížděli jen zřídkakdy, v ulici parkovali pouze místní, případně jejich návštěvy nebo zaměstnanci jako paní na hlídání nebo úklidová služba. Rebecca si pamatovala všechna běžně parkující auta i jejich poznávací značky. Paměťové hry jí šly vždy velmi dobře, obzvláště pak ty číselné.

			Pustila se volným tempem po Warren Street, pak zahnula na 42. ulici a po ní pokračovala až do Nebraska Avenue. Jako pokaždé zvolnila tempo, když míjela ten rohový dům, velký třípatrový dům v koloniálním stylu z tmavých cihel s bílými ozdobami, černými okenicemi a nevzhledným hranatým přístavkem na jižní straně.

			Ten přístavek tam ještě určitě nestál v roce 1949, když se do domu společně se svou dlouho nemocnou ženou a několika malými dětmi nastěhoval velmi respektovaný důstojník MI6, muž, který během 2. světové války pomáhal vybudovat americké zpravodajské služby. Záhy se z domu stalo místo, kde se často a s oblibou scházela washingtonská zpravodajská elita. Bylo to místo, kde tajemství plynula se stejnou lehkostí, s jakou do sebe společnost obracela sklenky martini a vína, ta samá tajemství, která posléze doputovala až do Moskevského střediska. Jednoho teplého pozdně jarního večera v roce 1951 tento šarmantní a hluboce vážený důstojník MI6 vzal v kůlně zednickou lžíci, pak vyndal z úkrytu ve sklepě miniaturní kameru a ruličky filmu, které dostal od KGB. Všechny tyto věci schoval do plechového kanystru a odjel do jednoho odlehlého místa v Marylandu, kde do mělkého hrobu pohřbil důkaz o své zradě.

			Dole u řeky poblíž ostrova Swainson, u paty obrovského platanu. Ty věci tam možná ještě jsou, pokud bys je hledala…

			Rebecca pokračovala po Nebraska Avenue kolem ministerstva vnitra, dále kolem Ward Circle a potom přes kampus americké univerzity. Z Tunlaw Road v Glover Parku vedl zadní vchod do rozlehlého areálu ruského velvyslanectví, kde se nacházela rezidentura SRV, nad níž bděla FBI. Odtamtud zamířila na jih do Georgetownu. Ulice West Village byly ještě tiché, ale hustá ranní dopravní špička už se valila přes Key Bridge na M Street.

			Slunce v tu dobu už jasně svítilo. Rebecca vstoupila do bistra Dean & DeLuca a objednala si café latté. Kelímek s kávou si pak odnesla ven a posadila se ke stolku vedle tří mladých žen, které byly oblečeny do sportovního stejně jako ona. Na opačné straně M Street se nacházelo studio jógy, třicet jedna kroků od stolku, u kterého teď Rebecca seděla, přesně devadesát tři stop. Lekce, na kterou mladé ženy půjdou, začínala v sedm hodin čtyřicet pět minut. Povede ji brazilská občanka Eva Fernadesová, upravená, nevšedně atraktivní blondýnka, oslnivě krásná žena, která právě kráčela po ulici zalité sluncem se sportovní taškou přes rameno.

			Rebecca vyndala z kapsy iPhone a podívala se, kolik je hodin. Bylo přesně sedm hodin dvacet tři minut. Několik dalších minut popíjela kávu a vyřizovala osobní e-maily a psala textové zprávy a snažila se nevnímat hovor tří žen u vedlejšího stolku.

			Jsou vážně nesnesitelné, pomyslela si, tyhle rozmazlené mileniálky, tyhle princezničky se svými podložkami na jógu, značkovými leginami a opovržením pro pojmy jako tvrdá práce a soutěživost. V tu chvíli ji mrzelo, že si s sebou nevzala balíček cigaret L&B. Jediný obláček kouře by je spolehlivě odehnal.

			Bylo sedm třicet šest. Rebecca odeslala poslední textovou zprávu a zasunula telefon zpět do kapsy. Neuběhlo ani pár vteřin a telefon zazvonil. Škubla sebou. Volal Andrew Crawford, mladší důstojník z její pobočky.

			„Děje se něco?“ zeptal se.

			„Vůbec ne,“ odpověděla. „Pouze jsem si šla zaběhat.“

			„Bohužel to budete muset zkrátit. Náš přítel z Virginie by rád na slovíčko.“

			„Můžeš to upřesnit?“

			„NSA narazila na nespokojené řeči z AQAP.“ Al-Káida na Arabském poloostrově. „Očividně mají enormní zájem dostat se zpátky do hry. Podle všeho se zaměřili na Londýn.“

			„Kdy mě chce vidět?“

			„Před deseti minutami.“

			Tiše zaklela.

			„Kde jste?“ zeptal se.

			„V Georgetownu.“

			„Zůstaňte tam. Pošlu pro vás auto.“

			Rebecca ukončila hovor a dívala se, jak se tři mladé grácie nesou ulicí. Vzpomněla si na dům na Nebraska Avenue a na toho muže, velmi respektovaného důstojníka MI6, jak ukrývá svůj miniaturní fotoaparát společně s ruličkami filmů na venkově v Marylandu.

			Ty věci tam možná ještě jsou, pokud bys je hledala…

			Možná to jednoho dne udělá.
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			ŠTRASBURK, FRANCIE

			Němci na architektuře Štrasburku, mnohokrát dobytého města na západním břehu Rýna, zanechali svou nesmazatelnou stopu, ale Sabine byla, co se vzhledu týče, odbojně francouzská. Budova stála na rohu rue de Berne a rue de Soleure, světle hnědá a s nádechem středomořského stylu se svými širokými balkony a bílými hliníkovými okenicemi. V přízemí se nacházely dva podniky – turecké bistro, kde nabízeli kebab a kávu, a zapadlé pánské kadeřnictví, do něhož skoro nikdo nechodil a jehož majitel celé dny nečinně zíral na dění na ulici. Mezi těmito dvěma podniky byl vchod pro nájemníky. Panel se zvonky byl umístěný napravo od dveří. Na jmenovce bytu 5B stálo BERGIER.	 			                         		 	


			Budova přímo naproti téhle dávala bez okolků najevo svůj německý ráz. Gabriel do ní dorazil bez doprovodu bodyguardů ve tři patnáct odpoledne. Když vešel do bytu 3A, zjistil, že zde vládne stálá noc. Závěsy byly zatažené a světla ztlumená. Nad otevřeným notebookem se hrbil Eli Lavon, podobně jako onehdy ve Vídni, ale nyní se nad ním ještě tyčil Jaakov Rossman a ukazoval prstem na cosi na obrazovce. Živě připomínal číšníka nabízejícího radu nerozhodnému zákazníkovi. Michail a Keller prováděli ve dveřích do kuchyně němé piruety baletních tanečníků s pistolemi v natažených rukou.

			„Mohl bys jim říct, ať s tím přestanou?“ dožadoval se Jaakov. „Dohánějí nás k šílenství. A navíc, tohle už mají dávno zmáknutý.“

			Gabriel chvíli pozoroval Michaila a Kellera, jak provádějí znovu a znovu svá cvičení. Pak shlédl na obrazovku počítače, kde se na mapě na německé straně hranice posouvalo blikající modré světélko. Právě se pohybovalo mezi Heidelbergem a Karlsruhe.

			„To je Sergej?“

			„Dva z mých chlapců,“ vysvětlil Lavon. „Sergej je několik set metrů před nimi. Před čtyřiceti minutami odjel z Frankfurtu. Kolem něj žádné gorily ze SVR. Ani žádní Němci. Je čistej.“

			„To byl i Konstantin Kirov,“ opáčil chmurně Gabriel. „Co Werner?“

			„Jel ranním expresem z Vídně do Paříže a v deset hodin už byl na ministerstvu vnitra. Tam pracovně poobědval se svými francouzskými kolegy, včetně Paula Rousseaua ze skupiny Alfa. Poté si Werner stěžoval na migrénu a kolegům oznámil, že si půjde odpočinout do hotelu. Místo toho se vydal na nádraží Gare de l’Est a nasedl na vlak do Štrasburku, který odjíždí ve čtrnáct padesát pět. Přijet do města by měl v šestnáct čtyřicet. Z nádraží mu to zabere maximálně deset minut chůze.“

			Gabriel poklepal na blikající modré světlo právě míjející německé městečko Ettlingen. „A Sergej?“

			„Zamíří-li rovnou do bytu, bude v něm v šestnáct dvacet. Zaskočí-li si nejprve do čistírny…“

			Na obrazovce druhého počítače byl venkovní záběr na budovu s kódovým jménem Sabine. Gabriel ukázal prstem na postavu ve dveřích pánského kadeřnictví. „Co s tímhle?“

			„To je majitel. Nemá co na práci. Jaakov si myslí, že bychom ho měli sejmout,“ odtušil Lavon. „Za sebe jsem doufal, že najdeme nějaké rozumnější řešení.“

			„Řešením,“ řekl Gabriel, „je zákazník. Pak přestane civět na ulici.“

			„Za celý den měl pouze dva,“ řekl Jaakov.

			„Tak mu najdeme třetího.“

			„Koho?“

			Gabriel rozcuchal Lavonovu neposednou kštici.

			„To nepůjde. V tuhle chvíli mám práce až nad hlavu,“ namítl Eli Lavon.

			„A co takhle Doron?“

			„Je to jeden z mých nejlepších chlapců v terénu. A zakládá si na svých vlasech.“

			Gabriel se sklonil a stiskl několik kláves na notebooku. Pak zvedl hlavu a sledoval, jak Michail s Kellerem tiše tančí mezi dveřmi.

			„To ať tě ani nenapadne,“ řekl Eli Lavon.

			„Mě?“ opáčil Gabriel. „Já jsem přece šéf izraelské tajné služby, proboha.“

			„Jo,“ řekl Lavon, zatímco sledoval pohyb modrého světla na obrazovce. „To vykládej Saladinovi.“

			Blikající modré světýlko vstoupilo do Štrasburku v šestnáct patnáct a na Gabrielův příkaz pozorovatelé skončili se sledováním. Jedna věc je sledovat chlapíka z SVR za jízdy rychlostí sto šedesát kilometrů za hodinu na dálnici a zcela jiná věc byla viset za ním v tichých ulicích starobylého města na břehu Rýna. Kromě toho Gabriel věděl, kam tenhle ranař z SVR míří. Jel do domu s kódovým jménem Sabine na protější straně rue de Berne. Do domu se dvěma obchody v přízemí – tureckým bistro s kebaby, kde si právě dopřávali pozdní oběd dva bývalí elitní vojáci, jeden Izraelec a jeden Brit, a pánským kadeřnictvím, kam zrovna vešel třetí zákazník tohoto dne.

			Chlapík z SVR projel kolem poprvé ve 16.25, podruhé v 16.31. Nakonec ve 16.35 zaparkoval sedan BMW přímo pod oknem velicího stanoviště a přešel ulici. Když ho spatřili znovu, bylo 16.39. Stál na balkoně v bytě 5B. V koutku úst měl nezapálenou cigaretu a v pravé ruce držel cosi, co mohla být krabička zápalek. Cigareta fungovala jako signál. Zapálená znamenala, že vzduch je čistý. Nezapálená, že akce se bude muset odložit. Stará škola, pomyslel si Gabriel. Moskevská pravidla…

			Ve 16.40 přijel vlak na Štrasburské nádraží a o deset minut později procházel kolem okna tureckého bistra rakouský občan v utajení, který si měl v jednom pařížském hotelovém pokoji právě léčit migrénu. Podíval se na balkon v pátém patře, kde cigareta v ústech chlápka z SVR svítila jako lucerna. Pak zamířil ke dveřím budovy a zmáčkl tlačítko zvonku apartmá 5B. Pět poschodí nad ním vytáhl chlápek ze SVR cigaretu z úst, hodil ji dolů na ulici a zmizel za francouzskými dveřmi.

			„Pohyb!“ řekl Jaakov Rossman do mikrofonu miniaturní vysílačky a v tureckém bistru se v jednom okamžiku zvedli dva bývalí elitní vojáci. Vyšli na ulici a bez viditelného spěchu se vydali ke dveřím budovy, které držel Rakušan otevřené. Pak se dveře zavřely a všichni tři muži se ztratili z dohledu kamer.

			V tom okamžiku, z důvodů, které znal jenom on sám, začal Eli Lavon nahrávat záznam z venkovní kamery. Konečné nesestříhané video bylo dlouhé pět minut a osmnáct sekund a stejně jako video z bezpečnostních kamer hotelu Schweizerhof bude později podrobně zkoumáno na bulváru Krále Saula osobami s dostatečným množstvím odsloužených let a patřičným povolením.

			Akce začala příjezdem dodávky Ford, z níž vystoupili dva muži a ledabyle, jako by mimoděk, rovněž vešli do budovy. Znovu se objevili o čtyři minuty později. Každý z nich držel jeden konec dlouhého těžkého pytle, který obsahoval tělo ruského důstojníka tajné služby. Pytel umístili do kufru dodávky a o chvíli později se dodávka odlepila od chodníku a rozjela se ulicí pryč. V ten samý okamžik opustili bytový dům dva bývalí elitní vojáci, jeden izraelský a jeden britský. Přešli přes ulici a nasedli do sedanu BMW. Tichem se rozlehl zvuk motoru, světla při nastartování krátce zablikala. Potom auto zabočilo k rue de Soleure a zmizelo ze záznamu kamer.

			Co se dělo na ulici dál, už zaznamenáno nebylo, protože to Gabriel nedovolil. Trval na tom, aby byly kamery odpojeny dřív, než vejde do rue de Berne. Tam se posadil na místo spolujezdce do pomalu projíždějícího Citroënu, který ani na okamžik úplně nezastavil. Za volantem seděl Christian Bouchard, silná pravá ruka Paula Rousseaua. Vypadal jako takový ten typický hrdina z francouzských filmů, který si po milování se ženou vždycky zapálí cigaretu.

			„Nějaký problém?“ zeptal se Bouchard.

			„Záda mě ničí,“ odpověděl Gabriel. „Ale jinak je všechno v pořádku.“

			Letiště, kam směřovali, se nacházelo jihozápadně od města a kolem něj se rozprostírala pole. Když na něj Gabriel a Christian Bouchard dorazili, dodávka Ford už parkovala za ocasem tryskového letounu Gulfstream, který patřil jordánskému králi. Gabriel vystoupil po schůdcích tryskáče a vklouzl do kabiny. Dlouhý pytel ležel na podlaze. Otevřel zip a odhalil červený opuchlý obličej se stříbrnou páskou přes ústa. Muž ležící v pytli měl zavřené oči. Zůstanou tak po celou dobu letu. Nebo možná ještě o něco déle, pomyslel si Gabriel. To bude záležet na tom, jaký má tenhle Rus metabolismus. Obecně se dalo říct, že Rusové zvládali sedativa stejně dobře, jako zvládali vodku.

			Gabriel zapnul zip a posadil se na jedno ze sedadel. Rusové nejsou hloupí, uvažoval v duchu, zatímco se tryskáč chystal k odletu. Nakonec jim dojde, co přesně se stalo. To znamená, že na odhalení krtka mají tři nebo čtyři dny. Nanejvýš týden.
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			HORNÍ GALILEA, IZRAEL

			Po celém Izraeli jsou rozmístěna výslechová střediska. Některá se nacházejí v zapovězených, uzavřených oblastech Negevské pouště, jiná jsou nenápadně skryta v centrech měst. A jedno z nich leží u bezejmenné silnice vedoucí z Roš Piny – nejstarší novodobé židovské osady v Izraeli – do horské vísky Amuka. Ke středisku vede prašná kamenitá cesta, sjízdná jen pro džípy a terénní SUV. Kdo sem zavítá, si nejdříve všimne plotu lemovaného nahoře spirálou ostnatého drátu a strážní budky s drsně vyhlížejícími mladíky ve vestách barvy khaki. Za plotem je vidět malá kolonie tvořená bungalovy a samostatnou budovou z vlnitého plechu pro zadržené vězně. Strážci nesmí nikomu vyzradit polohu svého pracoviště, a to ani manželce nebo rodičům. To místo je tak temné, jak jen může být. Jako by bylo ztělesněnou absencí barvy a světla.	 			                         		 	


			Sergej Morozov neměl o ničem z toho ani potuchy. Vlastně netušil skoro nic. Neznal místo svého pobytu, nevěděl, jestli je noc nebo den, neznal ani identitu těch, kteří ho zajali. Věděl jen, že je mu zima, že má přes hlavu kápi, že ho polosvlečeného přivázali ke kovové židli a že mu pouštějí nebezpečně hlasitou hudbu, z níž mu div nepraskaly ušní bubínky. Zrovna hrála skladba „Angel of Death“ od thrashmetalové kapely Slayer. Dokonce i strážcům, otrlým a zoceleným chlapíkům, ho bylo skoro líto.

			Na radu Jaakova Rossmana ho Gabriel vystavil fázi stresu a izolace na dlouhých třicet šest hodin, což bylo o dost déle, než bylo samotnému Gabrielovi milé. Čas teď ale pracoval proti nim. Ve francouzském tisku se už objevily reportáže o automobilové nehodě u Štrasburku. Vědělo se toho zatím jen velmi málo – vůz značky BMW, náraz s následným výbuchem, silně ohořelé pozůstatky jedné oběti, jejíž totožnost se zatím nepodařilo zjistit – alespoň tak to zveřejnily francouzské vyšetřovací orgány. Zdálo se, že lidi v Moskevském středisku totožnost mrtvého dobře znali nebo si to přinejmenším mysleli, protože večer po zmizení Sergeje Morozova navštívil jeho frankfurtský byt párek ranařů z Berlínské rezidentury. Gabriel byl o tom informován, protože byt byl pod nepřetržitým sledováním Ústavu. Obával se toho, že další zastávkou hochů od SVR bude poslední známý kontakt Sergeje Morozova, totiž vysoce postavený pracovník rakouské bezpečnostní služby jménem Werner Schwarz. Ten byl ze stejných důvodů rovněž pod dohledem Ústavu.

			Bolestivě hlasitý trashmetal na samotce vypnuli ve 12.17 – čas se vždy pečlivě zaznamenával do výslechového deníku. Strážci sejmuli Sergeji Morozovovi pouta z rukou a kotníků a odvedli ho do umývárny, kde se – stále se zavázanýma očima a zakrytou hlavou – směl osprchovat. Pak ho oblékli do bílo-modré teplákové soupravy a stále ještě s kápí na hlavě ho odvlekli do výslechového baráku, kde byl opět připoután k židli. Po pěti minutách mu sňali kápi i pásku z očí. Rus chvíli intenzivně mrkal, jak si jeho oslepené oči nemohly zvyknout na prudké denní světlo. Pak na židli ustrašeně couvl a začal se divoce zmítat v poutech.

			„Opatrně, Sergeji,“ řekl klidným hlasem Gabriel. „Jinak nám tu ještě něco rozbiješ. Mimochodem, strach mít nemusíš. Vítej v Izraeli. A ano, tvoji nabídku na přeběhnutí přijímáme. Chceme, abys ze sebe začal sypat informace co nejdříve. Čím dřív se do toho pustíme, tím dřív započne tvoje nová životní etapa. V Negevské poušti jsme ti vybrali hezké místečko, kde tě tví přátelé z Moskevského střediska nikdy neobjeví.“

			Gabriel mluvil německy. Když sebou Sergej Morozov konečně přestal zmítat, odpověděl mu stejným jazykem. „Tohle se vám nikdy nepovede, Allone.“

			„Že přijmeme důstojníka SVR, který chce přeběhnout? To se přece stává každou chvíli. Tak se tahle hra hraje.“

			„Nikdy jsem vám přeběhnutí nenabídl. Unesli jste mě.“ Rus se rozhlédl kolem sebe po čtyřech stěnách výslechové místnosti bez oken, pak se podíval na dva strážce po své levici a na Michaila, opřeného o stůl po jeho pravici. Nakonec pohlédl zpátky na Gabriela a zeptal se: „Opravdu jsem v Izraeli?“ chtěl vědět.

			„Kde jinde bys byl?“

			„Když už k tomu muselo dojít, raději bych byl padl do rukou Britům.“

			„Tak to máš smůlu. Což mi připomíná, že hoši z MI6 by si s tebou taky rádi promluvili. Člověk se jim nemůže divit. Koneckonců jsi jim zavraždil šéfa vídeňské pobočky.“

			„Alistaira Hughese? V tisku se přece psalo, že to byla nehoda.“

			„Měl bych pro tebe takovou radu,“ varoval ho Gabriel, „zkus to trochu jinak, ano?“

			„A jak byste si to představoval?“

			„Spolupracuj. Řekni nám, co chceme vědět, a budeme s tebou zacházet líp, než si zasloužíš.“

			„A když odmítnu?“

			Gabriel se podíval na Michaila. „Poznáváš ho, Sergeji?“ zeptal se.

			„Ne,“ zalhal nepřesvědčivě Morozov. „Nikdy v životě jsem ho neviděl.“

			„Na to jsem se neptal. Moje otázka zněla,“ pravil Gabriel, „jestli ho poznáváš. Toho večera byl ve Vídni. Váš vrah na motorce na něj čtyřikrát vystřelil, ale ani jednou se netrefil. V případě Kirova prokázal přece jenom lepší střelecké schopnosti. Konstantin to dvakrát koupil do obličeje dutou střelou, takže na pohřbu nemohl mít otevřenej futrál. Jestli nezačneš mluvit, tady můj společník a já se postaráme o to, abychom ti tuhle laskavost nezůstali dlužni. Ale neboj se, sami se s tebou špinit nebudeme. Předáme tě darem některému z našich syrských přátel – hranice je kousek odtud. Syřané si toho od Řezníka z Damašku a jeho ruských ochránců dost vytrpěli, takže když se jim dostane do ruky opravdový živý důstojník SVR, budou blahem bez sebe.“

			Ticho v místnosti by se dalo krájet. Sergej Morozov po chvíli namítl: „S Kirovem nemám nic společného.“

			„Ale samozřejmě, že máš, Sergeji. Pár dnů před atentátem jsi varoval Wernera Schwarze, že ve Vídni dojde ohledně jednoho přeběhlíka z SVR k určité, řekněme, nepříjemnosti. Pak jsi instruoval Wernera, aby postupoval podle příkladu Kremlu a namířil prst na naši službu.“

			„Kirov je mrtvej muž. A stejně tak i vy, Allone.“

			Gabriel přešel poznámku bez povšimnutí. „Taky jsi přikázal Wernerovi, aby mému zástupci našeptal do ucha pár drbů ohledně soukromého života Alistaira Hughese. Pár informací o jeho častých cestách do Švýcarska. Tohle všechno jsi dělal proto,“ pokračoval Gabriel, „abys v nás vzbudil dojem, že Alistair je na vaší výplatní listině. Cílem téhle operace bylo chránit vašeho skutečného špiona – udržet toho krtka co nejblíže vrcholnému vedení anglicko-amerických zpravodajských služeb.“

			„Krtka?“ podivil se Morozov. „Zjevně příliš často čtete dobrodružné špionážní romány, Allone. O žádném krtkovi nemůže být řeč. Alistair pracoval pro nás. Měl bych to vědět, byl jsem totiž jeho řídícím důstojníkem. Úkoloval jsem ho celá léta.“

			Gabriel se jen pousmál. „Dobrý pokus, Sergeji. Obdivuju tvoji loajalitu, ale tady je ti k ničemu. Jediným platidlem, které bereme, je pravda. A jedině pravda tě zachrání od toho, že tě předáme našim syrským přátelům.“

			„Ale já mluvím pravdu!“

			„Zkus to znovu.“

			Morozov předstíral lhostejný chlad. „Když toho tedy víte tolik,“ řekl po chvíli, „k čemu mě vlastně ještě potřebujete?“

			„Pomůžeš nám vyplnit bílá místa. Na oplátku se ti dostane slušné kompenzace a budeš moct strávit zbytek života v naší krásné zemi.“

			„V nějaké malebné vísce v Negevské poušti?“

			„Sám jsem ti ji vybral.“

			„Tak to raději zkusím štěstí za syrskou hranicí.“

			„Radil bych ti zvolit jinou cestu,“ pravil bezbarvým hlasem Gabriel.

			„Je mi líto, Allone,“ trval na svém Rus. „Máte smůlu.“

			Vrtulník Black Hawk přelétl východní část Golanských výšin a zamířil do syrského vzdušného prostoru nad vesnicí Kwdana. Jeho cílem bylo městečko Jasim v jihosyrské provincii Dará, ovládané protivládními povstalci z řad Svobodné syrské armády. Ústav pod Gabrielovým vedením vybudoval úzké vazby se syrskou nedžihádistickou opozicí, což mimo jiné vedlo k tomu, že do Izraele bylo převezeno několik tisíc Syřanů k lékařskému ošetření. V mnoha oblastech provincie Dará tak byl Gabriel Allon uctívanou osobností jako snad nikde jinde v arabském světě.

			Vrtulník se syrské půdy ani nedotkl, v tom se svědectví shodovala. Dva strážci, kteří byli na jeho palubě, později tvrdili, že Michail upevnil Sergeji Morozovovi lano k poutům a visícího na rukách jej spustil dolů nad halasící tábor povstaleckých bojovníků. Michail však takové líčení událostí popřel. Ano, Sergejovi prý sice skutečně pohrozil, že ho spustí do rozdivočelého davu, ale k tomu nakonec nedošlo. Jediný pohled na osud, který by ho dole čekal, Rusovi stačil k tomu, že začal prosit – ano, dokonce přímo žadonil –, ať ho vezmou zpátky do Izraele.

			Ať už se to odehrálo jakkoli, jedno je jisté: po návratu do výslechové místnosti byl plukovník Sergej Morozov jako vyměněný. Nejprve se omluvil za svou předchozí neústupnost a pak Ústavu velmi horlivě nabídl veškerou pomoc výměnou za útočiště a přiměřené finanční vyrovnání. Zároveň však přiznal, že Izrael zrovna nefiguruje na seznamu jeho vysněných míst pro trvalý domov. Zdůraznil, že není žádný antisemita, ale má silný názor na Střední východ a určitou slabost pro Palestince a jejich postavení, takže nechce žít mezi lidmi, které považuje za kolonizátory a utiskovatele.

			„Dej nám pár měsíců,“ řekl Gabriel. „Když se tvůj názor nezmění, zkusím se zeptat některých z našich přátel.“

			„Myslel jsem, že žádné nemáte.“

			„Nějaké ano.“

			Po těch slovech odvedli Morozova do jednoho z bungalovů a dovolili mu vyspat se. Když se konečně probudil, bylo už skoro deset večer. Dali mu šaty na převlečení, tentokrát normální oděv, ne další tepláky, a k večeři dostal teplý boršč a kuře po kyjevsku. Odpočatého a najedeného ho o půlnoci zavedli znovu do výslechové místnosti, kde už čekal Gabriel s otevřeným zápisníkem na stole před sebou.

			„Jak se jmenuješ?“ zeptal se.

			„Sergej Morozov.“

			„Krycí jméno znám,“ zavrtěl hlavou Gabriel. „Chci skutečné jméno.“

			„Už je to tak dlouho, že si nejsem jistý, jestli si ještě vzpomenu.“

			„Jen to zkus,“ pobídl Gabriel. „Máme spoustu času.“

			Což nebyla pravda, protože čas teď pracoval proti nim. Na nalezení krtka měli tak tři, možná čtyři dny. Nanejvýš týden.
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			Ve skutečnosti se jmenoval Alexandr Jurčenko, ale své jméno přestal používat už před lety, po své první zahraniční misi, a všichni – dokonce i jeho milovaná matka – mu říkali Sergej. Ona sloužila jako písařka v Lubjance a později jako osobní sekretářka šéfa KGB Jurije Andropova, který později na krátkou dobu nahradil Leonida Brežněva ve vedení Sovětského svazu, než se ten kolos na hliněných nohách definitivně rozpadl. Sergejův otec sloužil stejně jako matka starému režimu. Byl vynikajícím ekonomem a teoretikem marxismu a pracoval pro Gosplan, což byla instituce, kde vznikaly podrobné plány pro centrálně řízené hospodářství Sovětského svazu – takzvané pětileté plány. Ty měly poněkud orwellovský charakter. Byly plné zbožných přání, v nichž se výsledky častěji udávaly v hmotnosti než ve vyrobených kusech. Sergejův otec na konci své kariéry zcela přestal myšlence komunismu věřit. Nad pracovní stůl v rodinném moskevském bytě si pověsil zarámovaný kreslený vtip z jednoho západního časopisu. Na kresbě stála skupina zasmušilých dělníků okolo jediného obrovského hřebíku o velikosti sovětské balistické střely. „Gratuluji vám, soudruzi!“ prohlašuje hrdý ředitel továrny. „Normu současné pětiletky jsme úspěšně splnili!“[image: sdot]


			Sergejovi rodiče rozhodně nepatřili ke stranické špičce – nebyli členy nejvyšší nomenklatury, kteří brázdili moskevské ulice na zadních sedadlech limuzín Zil ve zvlášť vyhrazených jízdních pruzích. Zato však byli zasloužilými členy strany, takže žili životem na hony vzdáleným životu prostých Rusů. Měli nadprůměrně velký byt a měli ho jenom pro sebe, což tehdy také nebylo úplně běžné. Sergej navštěvoval školu vyhrazenou pro děti stranických aparátčíků a v osmnácti ho přijali na Moskevský státní institut mezinárodních vztahů, což byla nejprestižnější univerzita v Sovětském svazu. Tam studoval politologii a němčinu. Mnozí z jeho spolužáků po absolutoriu vstoupili do sovětských diplomatických sborů. Ne však Sergej. Jeho matka totiž pracovala jako osobní sekretářka legendárního šéfa KGB a měla o synově kariéře jiné představy.

			Akademie KGB nesla název Krasnoznamennyj institut. Ten zahrnoval čtyři samostatné budovy rozeseté v různých částech Moskvy, přičemž hlavní školní areál byl v Čelobiťjevu, severně od Moskevského dálničního okruhu. Sergej sem nastoupil v roce 1985. Jedním z jeho spolužáků byl syn generála KGB. Nešlo však o jen tak nějakého generála KGB – byl to šéf 1. hlavní správy KGB, divize zahraniční rozvědky, tedy velmi mocný muž.

			„Jeho synka jako dítě hodně rozmazlovali,“ vysvětloval Sergej Morozov. „Vyrůstal v zahraničí, takže se dostal pod vliv západní kultury. Nosil džínsy, měl spoustu elpíček Rolling Stones, frajeřil, kudy chodil, a nám všem ostatním dával najevo svou převahu. Jak se časem ukázalo, nebyl moc bystrý. Po absolvování školy nastoupil na 5. hlavní správu, která se stará o vnitřní bezpečnost. Díky otcovu vlivu se mu i po pádu Sovětského svazu dařilo velmi dobře. Založil banku a pak rozložil své aktivity do více různých oborů, včetně mezinárodního obchodu se zbraněmi. Možná jste o něm slyšel. Jmenuje se –“

			„Ivan Charkov.“

			Sergej Morozov se usmál. „Váš starý přítel.“

			Protože Sergej Morozov přišel do Krasnoznamenného institutu přímo z univerzity, trvalo jeho studium tři roky. Po promoci nastoupil na 1. hlavní správu a byl v Moskevském středisku přidělen k operačnímu oddělení pro Německo sídlícímu v dřevěných budovách ředitelství v Jaseněvu. Po roce služby byl převelen na rezidenturu ve východním Berlíně, kde byl svědkem pádu Berlínské zdi, takže mu bylo jasné, že ani rozpad Sovětského svazu na sebe nenechá dlouho čekat. Ten konec přišel v prosinci 1991. „Když z Kremlu sundávali srp a kladivo, byl jsem zrovna v Jaseněvu. Všichni jsme se tenkrát opili. A zůstali jsme opilí po většinu následující dekády.“

			V postsovětské éře byla KGB rozpuštěna, přejmenována, prošla reorganizací a potom byla znovu přejmenována. Základní jednotky původní organizace se nakonec přetransformovaly do dvou nových služeb: FSB a SVR. Vnitřní zpravodajská služba FSB má na starosti vnitřní bezpečnost a kontrarozvědnou činnost. Převzala sídlo původního ústředního velitelství KGB na Lubjanském náměstí. Novou ruskou zpravodajskou službou pro operace v zahraničí se stala SRV, Služba vnější rozvědky. Její vedení sídlí v Jaseněvu – je to vlastně někdejší 1. hlavní správa KGB, jen pod novým názvem. Hlavním objektem zájmu SVR zůstaly USA, byť jsou nyní zdánlivě ruským spojencem. Namísto „hlavní nepřítel“ se ale teď Amerika oficiálně v SVR označuje jako „hlavní cíl“. Dalšími hlavními cíli, o nichž se shromažďují informace, jsou NATO a Velká Británie.

			„A Izrael?“ zeptal se Gabriel.

			„Vám jsme nikdy žádnou zvláštní pozornost nevěnovali. Tedy, tohle platilo do chvíle, než jste se dostali do křížku s Ivanem.“

			„A co ty?“ zajímal se Gabriel. „Jakpak proplouval světem nových pořádků Sergej Morozov?“

			Morozov se prý potuloval po Berlíně, kde vybudoval záložní síť agentů, která měla v následujících letech vytěžit maximum informací o životě ve znovu sjednoceném Německu. Pak byl převelen do Helsinek, kde pod novým krycím jménem sloužil jako zástupce rezidenta. Hlavním rezidentem se poprvé stal v roce 2004 v Haagu a potom si tuto roli ještě jednou zopakoval v Ottawě, kde je tato pozice obzvláště důležitá vzhledem k sousedství s USA. Naneštěstí se tu zapletl do určité nepříjemnosti – „jistá dívka a kanadský ministr obrany, jistá pozapomenutá záležitost z minulosti“ – a Kanaďané mu v tichosti doporučili zvednout kotvy, měl odjet bez rozruchu, aby nevznikla záminka pro skandál „na oplátku“. Pak si dal na pár let „oraz“ v Moskevském středisku, změnil si jméno i podobu, načež se vrátil do Německa jako Sergej Morozov, ruský bankovní specialista ve službách společnosti Globaltek Consulting.

			„Němečtí zpravodajci se neměli absolutně čeho chytit, nikdo si mě z mého působení ve východním Berlíně nepamatoval,“ vykládal Morozov.

			„Nabízí Globaltek skutečné poradenství?“

			„V určitém rozsahu ano. A musím říci, že jsou docela dobří. Hlavně ale pracujeme jako rezidentura uvnitř komunity německých byznysmenů, přičemž já jsem rezident.“

			„To už neplatí,“ poznamenal suše Gabriel. „Od téhle chvíle jsi přeběhlík. Ale pokračuj.“

			Globaltek měl podle slov Sergeje Morozova dvě funkce. Hlavním úkolem společnosti bylo identifikovat potenciální informátory a vedle toho krást německé průmyslové technologie, které Rusko zoufale potřebovalo. Za tímto účelem lidé z Globalteku prováděli spoustu operací s cílem získat kompromat na prominentní německé obchodníky. Většina z operací zahrnovala nelegální finanční transakce nebo sex.

			„Ženy, mladí chlapci, zvířata…“ Sergej Morozov pokrčil rameny. „Němci, Allone, jsou prostě jedna velká banda volnomyšlenkářů.“

			„A ta druhá funkce?“

			„Poskytujeme služby exponovaným informátorům,“ odpověděl Morozov.

			„Informátorům, kteří vyžadují speciální péči, protože jejich odhalení by pro Kreml znamenalo velké problémy.“ Gabriel se na chvíli odmlčel a pak dodal: „Informátorům jako Werner Schwarz.“

			„Přesně tak.“

			Podle všech objektivních ukazatelů, pokračoval Sergej Morozov, byla činnost společnosti Globaltek obrovsky úspěšná. Proto jej tak překvapila zpráva, která jednoho neobvykle teplého říjnového odpoledne přistála do jeho zašifrované schránky.

			„Co v ní bylo?“

			„Předvolání z Moskevského střediska.“

			„Nepochybně,“ řekl Gabriel, „ses vracel domů na konzultace dost často.“

			„Samozřejmě. Ale tohle bylo jiné.“

			„Cos udělal?“

			Sergej Morozov udělal to, co by udělal každý důstojník SVR za podobných okolností. Dal své záležitosti do pořádku a sepsal dopis na rozloučenou pro svou milovanou matku. Nazítří ráno pak nasedl na palubu letadla Aeroflotu a vracel se do Moskvy s vědomím, že jeho dny jsou sečteny a že nejspíš bude brzy mrtvý.
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			„Vy sám jste v Moskvě byl, že ano?“

			„Několikrát,“ připustil Gabriel.

			„Líbilo se vám tam?“

			„Ne.“

			„A v Lubjance?“ zajímalo Morozova.

			Gabriel přiznal to, co už bylo mezi důstojníky ruských zpravodajských služeb určitého věku a hodnosti dobře známo, totiž že před několika lety byl v Moskvě uvězněn a ve sklepeních Lubjanky brutálně vyslýchán.

			„Ale v Jaseněvu jste nikdy nebyl, nebo ano?“ zeptal se Morozov.

			„Ne, nikdy.“

			„Velká škoda.“

			„Myslíte?“

			„Tam by se vám určitě líbilo.“

			„O tom pochybuju.“

			„Ach ano, dneska se do Lubjanky dostane skoro každý,“ pokračoval Sergej Morozov. „Stala se z toho skoro až turistická atrakce. Ale Jaseněvo je jiné, zvláštní. Jaseněvo je –“

			„Moskevské středisko.“

			Sergej Morozov se usmál. „Mohl bych dostat kus papíru a něco na psaní?“

			„Proč?“

			„Nakreslím mapku toho areálu, abyste si uměl líp představit, co následovalo.“

			„Mám velmi dobrou představivost.“

			„Říká se to o vás.“

			Jaseněvo, pokračoval Morozov, je svět sám o sobě, svět privilegií a moci, svět obklopený kilometry ostnatého drátu a nepřetržitě střežený strážci s ostrými bojovými psy. Hlavní budova má tvar gigantického kříže. Necelé dva kilometry na západ je v hustém lese ukryta kolonie asi dvaceti dač, vyhrazených pro vyšší důstojníky. Jedna dača stojí poněkud stranou a na tabulce u dveří je nápis „Výbor pro vnitřní baltický průzkum“, což je poněkud nesmyslný název i na poměry v SVR. Právě na tuhle daču odvedli pod ozbrojeným doprovodem Sergeje Morozova. Uvnitř byly podél stěn nastavěny tisíce zaprášených knih, svazků lejster a šanonů – z nichž některé nesly razítko neblaze proslulé NKVD, předchůdce KGB. Uprostřed toho všeho na něj čekal nějaký muž.

			„Popiš mi ho, prosím.“

			„Vypadal jako vítěz nějaké soutěže o dvojníka Vladimíra Iljiče Lenina.“

			„Věk? “

			„Dost starý na to, aby si pamatoval ještě Stalina i strach z něj.“

			„Jméno?“

			„Říkejme mu třeba Saša.“

			„Saša a jak dál?“

			„Prostě Saša,“ pokrčil Sergej rameny. „Na jménu nesejde. Spíš než člověk je Saša mnohem víc přízrak nebo démon. Saša je stav mysli.“

			„A potkal ses s tímhle stavem mysli už někdy předtím?“

			Ne, Morozov prý nikdy předtím neměl tu čest být velkému Sašovi představen, ale po celé ty roky o něm slýchal šuškandu.

			„Šuškandu?“

			„Narážky a podobně. Víte přece, Allone, co jsou špioni zač. Drby mají rádi.“

			„Co se říkalo o Sašovi?“

			„Že měl na starosti pouze jediného informátora. Že tento informátor byl jeho celoživotní pracovní náplní. A že mu v tomto úsilí pomáhala jistá legendární figura z naší branže.“

			„A tahle legendární figura byl kdo?“

			„V těch drbech žádné konkrétní jméno nikdy nepadlo.“

			Gabriel měl pokušení Morozova v tomto bodě víc zmáčknout, ale nakonec to neudělal. Už před lety se naučil, že k vytěžení zdroje je někdy lepší netlačit na pilu a tiše čekat na vhodnou příležitost. A tak nechal totožnost neznámé legendární figury prozatím plavat a zeptal se ho na roční dobu.

			„Říkal jsem vám, Allone, že to bylo v říjnu.“

			„Minulý říjen?“

			„Předminulý.“

			„Nabídl ti čaj?“

			„Ne.“

			„Černý chléb a vodku?“

			„Saša považuje vodku za ruskou národní nemoc.“

			„Jak dlouhé to setkání bylo?“

			„Schůzky se Sašou nikdy netrvají krátce.“

			„A téma?“

			„Tématem,“ řekl Sergej Morozov, „byl zrádce Konstantin Kirov.“

			Gabriel navenek zcela lhostejně otočil na novou stránku ve svém zápisníku, jako by ho nijak nepřekvapilo, že tento cenný zdroj Ústavu z SVR byl mrtvým mužem už víc než rok. „Proč by se člověk jako Saša zajímal o nějakého Kirova?“ zeptal se. Ruka s perem mu strnula nad stránkou. „Kirov byl přece v zásadě bezvýznamný.“

			„Pro Sašu ne. Kirovova zrada pro něj představovala výbornou příležitost.“

			„K čemu?“

			„K ochraně jeho vlastního informátora.“

			„Co chtěl Saša po tobě?“

			„Abych pro něj pracoval.“

			„To pro tebe musela být pocta.“

			„Jistěže byla.“

			„Proč myslíš, že si vybral zrovna tebe?“

			„Věděl, že moje matka pracovala pro Andropova. Pro Sašu bylo důležité, že mi může důvěřovat.“

			„Ohledně čeho?“

			„V záležitosti Alistaira Hughese.“

			Primární svazek, který si Moskevské středisko vedlo na šéfa vídeňské pobočky MI6, obsahoval dost nudné čtení. Stálo tam, že Alistair Hughes je loajální ke své domovské službě a zemi, že nemá žádné osobní ani sexuální neřesti a už dříve odmítl několik nabídek k naverbování, včetně jedné, kdy teprve studoval na Oxfordu a předpokládalo se – tedy přinejmenším Moskevské středisko to předpokládalo –, že se zaváže ke kariéře v britských zpravodajských službách.

			K tomuto hubenému souboru informací přidal Saša vlastní svazek. V něm byly podrobně rozpracované portréty Hughesovy ženy a jeho dvou synů. Obsahoval také detaily o jeho sexuálních preferencích, které byly dost zvláštní, a jeho duševním zdraví, s nímž to nebyla žádná sláva. Hughes trpěl bipolární poruchou a akutními úzkostnými stavy. Během působení v Bagdádu se jeho stav zhoršil a on doufal, že přeřazení do Vídně mu pomůže obnovit duševní rovnováhu. I když nutno říct, že v porovnání s Bagdádem to byla celkem nudná štace. Hughes dojížděl za špičkovým specialistou na Privatklinik Schloss v sousedním Švýcarsku, což však před svými nadřízenými z Vauxhall Cross tajil.

			„A stejně tak i před svou ženou,“ dodal Morozov.

			„Kdo byl původcem toho materiálu?“

			„To v té složce nebylo uvedeno a ani Saša se o tom nezmínil.“

			„Kdy si ji založil?“

			„Saša svoje soukromé složky nedatuje.“

			Gabriel Morozovovi přikázal, ať se pokusí dobu vzniku odhadnout.

			„Odhadoval bych to na polovinu devadesátých let. Hughes byl důstojníkem MI6 přibližně deset let. Do té doby pracoval v berlínské pobočce. Já jsem byl jedním z těch, kteří to na něj zkoušeli.“

			„Takže ty a Alistair jste se už znali.“

			„Natolik, že jsme se oslovovali křestním jménem.“

			„Kdy jste ho začali sledovat ve Vídni?“

			„Sledovací operaci jsem rozjel v polovině listopadu. Saša kontroloval každý detail, od značek aut, která jsme používali, až po oblečení operativců v terénu.“

			„Jak důkladné to sledování bylo?“

			Naprosto komplexní, sdělil Morozov, s výjimkou samotné pobočky. SVR se snaží do té budovy umístit odposlechy už celé roky, ale zatím bezúspěšně.

			„Upřesni to,“ řekl Gabriel.

			„Měli jsme v Barichgasse dva byty, na každé straně ulice jeden. Interiér těch bytů byl prošpikovaný technikou a měli jsme kontrolu nad jeho wifi sítí. Každý den jsme měli dispozici dvacet až třicet terénních operativců. Přivezli jsme je na trajektu po Dunaji z Budapešti, převlečené za turisty. Když se Alistair sešel s některým diplomatem nebo zpravodajským důstojníkem na obědě, u vedlejšího stolu vždycky seděl někdo z našich lidí. A když se zastavil na kafe nebo na drink, někdo z našich byl vždycky u toho. A to nemluvím o holkách, které si občas vodil k sobě do apartmánu.“

			„Některé z nich byly od vás?“

			„Pár z nich ano,“ připustil Morozov.

			„A co ty cesty do Bernu?“

			„Jiné město, ale pořád stejná písnička. Naši lidé s Hughesem létali letadlem, byli ubytováni v jeho blízkosti ve Schweizerhofu a stejně tak ho sledovali i při jeho návštěvách na klinice v Münchenbuchsee. Cesta taxíkem tam trvala deset minut. Alistair si nikdy nebral auto z hotelu, vždy si bral taxíka z pouličního stanoviště – a pokaždé z jiného. A když se po sezení vracel do Bernu, nechal se vždy vysadit dál od hotelu.“

			„Nechtěl, aby personál věděl, kam jezdí?“

			„To neměl vědět nikdo.“

			„A když zrovna nepobýval na klinice?“

			„V tom právě udělal chybu,“ řekl Sergej Morozov. „On byl Alistair totiž poněkud předvídatelný.“

			„V jakém smyslu?“

			„Z Vídně do Bernu létá vždy jeden spoj denně – SkyWork ve dvě odpoledne. A když neměl let žádné zpoždění, což se stalo jen zřídkakdy, Alistair dorazil do hotelu nejpozději ve čtyři.“

			„Takže mu do sezení zbývala hodina a půl.“

			„Přesně tak. A on ji vždycky trávil úplně stejně.“

			„Odpolední čaj v hotelovém salónku.“

			„Ve stejný čas, u stejného stolu, každý poslední pátek v měsíci.“

			S výjimkou prosince, dodal Morozov. Dovolenou s rodinou trávil Alistair v Británii a na Bahamách. Do služby se vrátil tři dny po Novém roce a o týden později, ve středu večer, ho volali pozdě v noci na pobočku, aby přijal naléhavý telegram s vysokým stupněm utajení z Vauxhall Cross.

			Což jejich hovor opět přivedlo ke zrádci Kirovovi a jeho noční vraždě v zasněžené Vídni.
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			Za normálních okolností by byl Konstantin Kirov uvězněn a vyslýchán dny, týdny nebo možná i měsíce, dokud by z něj nevyždímali nejposlednější tajemství, až by padal vysílením a šílel bolestí, takže by měl potíže vydat ze sebe souvislou odpověď i na tu nejprostší otázku. Pak by ho možná naposledy zmlátili a zavřeli na samotku bez oken v přízemí věznice Lefortovo s holými betonovými stěnami a odtokem v podlaze kvůli snazšímu úklidu. Tam by ho přinutili kleknout si a po ruském způsobu by mu k zátylku přiložili pistoli velké ráže. Stačil by jediný výstřel. Střela by vyšla tváří, takže by jeho ostatky nebyly vhodné k běžnému pohřbu. Tedy, ne že by se mu nějakého pohřbu vůbec dostalo. Spíš by ho hodili do neoznačené díry někde v ruské stepi a narychlo zaházeli kamenitou zeminou. Místo jeho posledního spočinutí by nikomu nesdělili – ani jeho matce.

			Ale tohle tak úplně normální okolnosti nebyly, pokračoval Sergej Morozov. V tomto případě určoval okolnosti Saša a ten měl pro zrádce Kirova přichystanou zvláštní péči. Posílal ho na nejrůznější pochůzky – bez sledovačky –, přičemž moc dobře věděl, že při některé z pochůzek se potká s izraelskými agenty, což bylo přesně Sašovým záměrem. K tomuto účelu se postaral o to, aby materiál, s nímž Izraelci Kirova lapí, bude mít dostatečnou kvalitu, která v izraelských agentech a jejich britsko-amerických partnerech nevyvolá ani stín podezření. V hantýrce se tomu říkalo kočičí zlato. Třpytivé pozlátko, které ve skutečnosti nemá žádnou strategickou ani operativní hodnotu.

			Nakonec Saša vyslal zrádce Kirova na misi, která měla vyústit v jeho pokušení přeběhnout. Podle všeho šlo o nějaký rutinní úkol. Kirov dostal rozkaz vybrat mrtvou schránku v Montrealu a vrátit její obsah do Moskevského střediska. Tou mrtvou schránkou byl ve skutečnosti byt používaný jistou ženou s brazilským občanstvím, která trvale žila v zemi zaslíbené – v USA. Jenže ta žena nebyla žádná Brazilka. Šlo o ruského ilegála pracujícího pod dvojím krytím ve Washingtonu.

			„Co dělala?“

			„Saša mi její úkoly nikdy nevyjevil.“

			„A tvůj odhad?“

			„Řekl bych, že tahle ilegální agentka měla nejspíš sloužit jako spojka pro krtka.“

			„Protože důstojníci z místní rezidentury jsou pod neustálým dohledem FBI, je pro ně nemožné řídit informátory vysoké úrovně,“ poznamenal Gabriel.

			„Obtížné,“ opravil Gabriela Morozov, „ale ne nemožné.“

			„Prozradil ti Saša někdy jméno té ilegální agentky operující ve Washingtonu?“

			„Saša? Jste blázen?“

			„Nebo její krycí zaměstnání?“

			„Ne.“

			Gabriel se zeptal, co bylo zanecháno v tom bytě.

			„Flash disk,“ odpověděl Morozov. „Byl ukrytý pod kuchyňským dřezem. Sám jsem ho tam dával.“

			„A co na něm bylo?“

			„Různé padělky.“

			„Čeho?“

			„Dokumentů s nejpřísnějším utajením.“

			„Informace od Američanů? “

			„Ano.“

			„CIA?“

			„Taky z NSA,“ přikývl Morozov. „Saša mi nařídil, ať nechám obsah flash disku nezaheslovaný, aby se k němu Kirov dostal.“

			„Jak jste věděli, že se podívá?“

			„Žádný operativec SVR by nikdy přes hranice nepřevážel nezaheslovaný a nezašifrovaný flash disk. Každý si to vždycky kontroluje, aby měl jistotu.“

			„A co kdyby se do Moskvy nevrátil?“ zajímalo Gabriela. „Co kdyby si to namířil rovnou k nám?“

			„Tohle byla ta jedna mise, na které jsme ho sledovali. Kdyby udělal pokus o přeběhnutí na druhou stranu, poslali bychom ho zpátky do Moskvy – v dřevěné bedně.“

			Ale to nakonec nebylo nutné, pokračoval Morozov, protože Kirov se vrátil do Moskvy sám. V této fázi musel čelit bolestivému dilematu. Dokumenty, které viděl, byly příliš nebezpečné na to, aby je mohl předat izraelským agentům. Kdyby se v Moskevském středicku dozvěděli, že se informace dostaly do nepovolaných rukou, Kirov by okamžitě upadl do podezření a byl si toho vědom. Jediným východiskem pro něj tedy bylo přeběhnutí.

			Zbývající část Sašova tajného komplotu proběhla přesně podle plánu. Zrádce Kirov odcestoval do Budapešti a potom do Vídně, kde na něj v bezpečném bytě čekal Gabriel Allon, šéf izraelských zpravodajských služeb a neúprosný, vnitřně nesmiřitelný nepřítel Ruské federace. Čekal na něj ale také vrah – jeden z nejlepších, jakého mělo Moskevské středisko k dispozici. Vrahova smrt na Brünnerstrasse pak byla jediným falešným tónem toho večera. Jinak byla celá tahle mise dokonale a čistě zahranou symfonií. Zrádci Kirovovi byla dopřána ponižující smrt, jakou si plně zasloužil. A bylo jasné, že šéf nepřátelských služeb Gabriel Allon se ihned pustí do pátrání, jehož průběh bude ze zákulisí potají řídit Saša a jehož výsledkem bude ztotožnění Alistaira Hughese s krtkem Moskevského střediska uvnitř britských tajných služeb.

			„Jak jste věděli, že se zaměříme právě na něj?“ zeptal se Gabriel.

			„Viděli jsme Eliho Lavona a vašeho přítele Christophera Kellera, jak se přesouvají do pozorovacího bytu v Barichgasse. A naši lidé na sledovačce viděli, že Alistairův pohyb po Vídni monitorují také vaši lidé. Na Sašův příkaz jsme osekali počty lidí v našich týmech na minimum, abychom omezili riziko prozrazení.“

			„Ale v Bernu už tomu tak nebylo,“ poznamenal Gabriel. „Toho početného týmu děvčat a hochů, které jste poslali do Schweizerhofu, bylo těžké si nevšimnout. A stejně tak i Dmitrije Sokolova.“

			„To byl Sašův chráněnec.“

			„Předpokládám, že Saša si Dmitrije vybral úmyslně, aby nemohlo dojít k žádné mýlce.“

			„Ten v ženevských kruzích opravdu patřil k neodolatelným postavám.“

			„Co bylo v té obálce?“

			„To bych sám rád věděl.“

			Podle Gabrielova mínění šlo o fotografie Alistaira Hughese, jak vchází na Privatklinik Schloss a pak z ní vychází.

			„Zkrátka kompromat.“

			„Myslím, že Alistair neměl žádnou šanci, že z cesty do Bernu vyvázne živý.“

			„Ani náhodou. Ale i nás překvapilo, když najednou bez ladu a skladu popadl svých pět švestek a chvatně vyrazil z hotelu.“

			„Kdo řídil to auto?“

			Sergej Morozov na okamžik zaváhal a pak přiznal: „Já.“

			„A co byste dělali, kdyby vám Alistair nenaservíroval tak snadnou příležitost ho zabít?“

			„Bylo tu ještě letadlo.“

			„Letadlo?“

			„Zpáteční let do Vídně. Když jsme Alistaira sledovali, vymýšleli jsme, jak dostat na palubu bombu. Letiště v Bernu není úplně jako Heathrow nebo Ben Gurion.“

			„Vy byste zabili všechny ty nevinné lidi jenom kvůli tomu, že chcete zlikvidovat jednoho muže?“

			„Když se kácí les…“

			„Obávám se, že civilizovaný svět by to viděl trochu jinak,“ řekl Gabriel. „Zvlášť kdyby něco takového slyšel přímo od vysokého představitele KGB.“

			„Teď se jmenujeme SVR, Allone,“ opravil ho Sergej. „A máme přece dohodu.“

			„To máme,“ přisvědčil Gabriel. „Máš mi říct úplně všechno výměnou za svůj život. Bohužel, zatím jsi ještě nedosáhl na svou část dohody.“

			Morozov se pokusil o úsměv. „Jméno toho krtka? To chcete vědět?“

			Gabriel se také usmál.

			„Opravdu si myslíte,“ zeptal se Morozov, poněkud zlehčujícím tónem, „že by mi velký Saša něco takového prozradil? Identitu krtka zná jen nejužší jádro důstojníků v Moskevském středisku.“

			„A co ta žena?“ zeptal se Gabriel. „Ta ilegální agentka s brazilským občanstvím.“

			„Buďte si jistý, že ona se s tím krtkem nikdy osobně nesetkala.“

			Gabriel se ho zeptal na adresu mrtvé schránky v Montrealu. Sergej Morozov odpověděl, že tahle informace už není aktuální. Saša schránku zrušil a vytvořil novou.

			„Kde?“

			Morozov se odmlčel.

			„Mám říct technikům, ať ti přehrají tu část výslechu, kde ses přiznal k zabití šéfa vídeňské pobočky MI6?“

			Sergej Morozov sdělil, že mrtvá schránka je na adrese rue Saint-Denis, 6822.

			„Je to byt nebo rodinný dům?“

			„Ani jedno. Mrtvou schránkou je teď Ford Explorer. Tmavě šedý. Ilegální agentka nechala flash disk v přihrádce palubní desky a jeden ze Sašových kurýrů ho má dopravit do Moskevského střediska.“

			„Evidentně stará škola,“ poznamenal Gabriel.

			„Saša upřednostňuje klasické postupy.“

			Gabriel se pousmál. „To máme se Sašou společné.“
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			K dokončení dohody zbývalo doplnit do skládačky ještě poslední dílek. Byla to otázka, kterou o mnoho hodin dříve nechal Gabriel prozatím stranou. Nešlo vlastně o nic důležitého, jen kosmetická záležitost a drobný úklid, poslední smítko prachu, které je třeba namést smetáčkem na lopatku, než Sergeji Morozovovi dopřejí pár hodin spánku. Pěkné povídačky, pomyslel si vzápětí Gabriel. Jeho vnitřní krycí historka.

			Ve skutečnosti nemyslel celou noc na nic jiného. Bylo to privilegium hlavního vyslýchajícího, možnost ponechat si na později jednu nezodpovězenou otázku, zatímco se vytěžují jiné informace. Během celého procesu se Gabrielovi podařilo dobýt a vynést na světlo obrovské množství cenných zpravodajských informací, mezi nimiž umístění mrtvé schránky v Montrealu, využívané ruskou ilegální agentkou operující ve Washingtonu, nepatřilo zdaleka k těm nejdůležitějším. Hlavní úlohou této ruské ilegální agentky bylo sloužit jako dlouhodobý agent, který pronikne do blízkosti vrcholného vedení britsko-amerických zpravodajských služeb.

			Do blízkosti Sašova jediného a hlavního informátora. Tenhle hlavní informátor byl Sašův černý kůň. Sašův majstrštyk. Ve zpravodajské hantýrce označovaný jako krtek.

			Za riziko, které únosem Sergeje Morozova v Ústavu podstoupili, stála už jen samotná mrtvá schránka. Ale kdo je tou legendární postavou, která Sašovi pomáhala v první řadě vytvořit krtka? Gabriela napadlo se na tuhle otázku před přerušením výslechu ještě jednou zeptat.

			„Už jsem vám říkal, Allone, že v těch drbech nikdy nepadlo konkrétní jméno.“

			„Však já jsem to slyšel, Sergeji. Ale kdo to je? Je to jeden člověk, nebo jsou dva? Může to být celý důstojnický štáb? Nebo snad žena?“ Pak se po dlouhé odmlce ještě zeptal: „A je to vůbec Rus?“

			A tentokrát se konečně Morozov chytil – snad že už byl příliš vyčerpaný na fabulaci dalších lží, anebo že mu bylo jasné, že zapírání nemá cenu. Odpověděl po pravdě.

			„Ne, Allone, nebyl to Rus. Rusem se možná cítil, to ano. A nejspíš byl Rusem i z hlediska svého historického rozhledu a mentality. Ale i poté, co přešel k nám, zůstal v jádru Angličanem jako poleno. Ládoval se anglickou hořčicí a džemem, pil skotskou po hektolitrech a v Timesech sledoval výsledky kriketu téměř s náboženským zanícením.“

			Bavili se německy, takže ani jeden ze strážců stojících za Gabrielem nijak nereagoval. Stejně tak ani Michail, který seděl ospale roztažený na židli po Morozovově pravici a vypadal, jako by celonoční výslech podstoupil on a ne Morozov. Ani Gabriel na sobě nedal nic znát, kromě nepatrného zpomalení ruky, kterou si zapisoval poznámky.

			„To ti řekl Saša?“ zeptal se tiše, jako by nechtěl přerušit kouzlo okamžiku.

			„Saša ne,“ zavrtěl zprudka hlavou Morozov. „Bylo to v jedné z jeho složek.“

			„Ve které?“

			„V jedné starší složce.“

			„Z doby, kdy se KGB ještě jmenovala NKVD?“

			„Tak jste přece jenom dával pozor.“

			„Na každé tvoje slovo.“

			„Saša tu složku jednou večer zapomněl na stole.“

			„A tys do ní nahlédl?“

			„Bylo to proti Sašovým zásadám, ale ano,“ přiznal Morozov, „nahlédl jsem do ní, když si odběhl do hlavní budovy po předvolání k šéfovi.“

			„Co by se stalo, kdyby tě přistihl?“

			„Myslel by si, že jsem špion.“

			„A nechal by tě zastřelit,“ doplnil ho Gabriel.

			„Saša? Ten by mě odprásknul sám.“

			„Proč jsi tedy riskoval?“

			„Nedokázal jsem odolat pokušení. Složky jsou v naší službě něco jako svaté knihy. Jako třeba Tóra,“ poznamenal směrem ke Gabrielovi. „I člověk jako já – jehož matka pracovala pro samotného Andropova –, se dostane k takovým dokumentům jen velmi zřídka.“

			„A když jsi otevřel tu složku? Co tam bylo?“

			„Jméno.“

			„Jeho jméno?“

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Morozov. „Stálo tam jméno Otto. To bylo krycí jméno jednoho operativce NKVD. Ta složka se týkala schůzky, kterou měl Otto v Regent’s Parku v Londýně.“

			„Kdy?“

			„V červnu,“ upřesnil Morozov. „V červnu roku 1934.“

			Otto, lavička v Regent’s Parku, červen 1934. Tohle byla možná nejslavnější a nejosudovější schůzka v historii tajných služeb.

			„Tys viděl přímo tuhle složku?“ zeptal se Gabriel se skrývaným napětím v hlase.

			„Přímo tuhle. Bylo to jako číst originální rukopis Desatera přikázání,“ odpověděl Morozov. „Sotva jsem na to viděl – byl jsem vzrušením úplně oslepený.“

			„Byly tam i jiné složky?“

			Ano, přisvědčil Morozov, spousta dalších složek, včetně několika těch, které pečlivou azbukou sepsal onen Sašův legendární spolupracovník, muž s ruským přesvědčením a anglickou náturou. Jedna z nich se týkala ženy, kterou poznal v Bejrútu, kde od roku 1956 pracoval několik let jako novinář.

			„Kdo byla ta žena?“

			„Taky novinářka. Ale důležitější bylo, že to byla zapálená komunistka.“

			„Jakou povahu mělo to jejich přátelství?“ chtěl vědět Gabriel.

			„Neprobíhalo na profesní bázi, jestli se ptáte na tohle,“ odvětil Morozov.

			„Byla jeho milenkou?“

			„Jednou z mnoha,“ přitakal Morozov. „Ale s ní to bylo trochu jiné.“

			„V čem jiné?“

			„Figurovalo v tom dítě.“

			Rychlý sled Gabrielových otázek vyburcoval Michaila z mátožného polospánku.

			„Jak se ta žena jmenovala?“ zeptal se Gabriel.

			„To v té složce nebylo.“

			„Národnost?“

			„Také ne.“

			„A to dítě? Byl to chlapec nebo děvče?“

			„Prosím vás, Allone, už toho mám za celou noc opravdu dost,“ postěžoval si Sergej Morozov. „Dopřejte mi trochu spánku a ráno budeme pokračovat.“

			Jenže Gabriel byl nekompromisní – ráno už je, vlastně skoro dopoledne, takže na spánek není kdy. Gabriel přitlačil a Sergej Morozov, v této fázi už omámený únavou, popsal i obsah poslední složky, do níž se toho večera odvážil nahlédnout, než se velký Saša vrátil zpátky do dači.

			„Bylo to soukromé hodnocení, které ten Angličan sepsal na začátku sedmdesátých let a v němž předpovídal pád komunismu.“

			„To zavánělo rouháním,“ prohodil Gabriel.

			„Žádný sovětský občan, ani můj otec, by se něčeho takového neodvážil.“

			„Ten Angličan si mohl dovolit říkat, co ostatní nesměli?“ pozvedl Gabriel obočí.

			„Veřejně ne,“ zavrtěl hlavou Morozov. „Ale v soukromí mohl říkat, co měl na jazyku.“

			„Proč vlastně takový dokument sepisoval?“

			„Obával se, že kdyby došlo k pádu komunismu, Sovětský svaz by už nesloužil jako maják pro ty lidi ze Západu, kteří považovali kapitalismus za nespravedlivý.“

			„Užiteční idioti.“

			„Je pravda, že tu a tam mohl soudruh Lenin volit slova přece jen poněkud pečlivěji.“

			Angličan podle dalšího Morozovova vyprávění sám sebe určitě nepovažoval za užitečného idiota, natož za zrádce. Považoval se hlavně a především za důstojníka KGB. A obával se toho, že kdyby se komunismus v jediné ze zemí socialistického tábora zhroutil, jen málo lidí z horních vrstev západní společnosti by následovalo jeho příkladu tajného dobrovolného spojenectví s Moskvou a KGB by tak neměla jinou možnost než spoléhat převážně na placené agenty nebo spolupracovníky z donucení. Ale kdyby chtěla skutečného a zapáleného agenta v samém srdci západních tajných služeb – krtka, který by dokázal proniknout až na některý z vysokých postů s velkým vlivem a odtud podávat informace čistě kvůli svému přesvědčení, a nikoli pro peníze – musela by si ho KGB sama stvořit.

			A právě to bylo podle Morozova vytouženým cílem Sašova snažení — s pomocí největšího zrádce ze všech chtěl vytvořit dokonalého agenta. Proto byl také Konstantin Kirov potrestán ve Vídni trestem nejvyšším. A proto byl také před nádražím v Bernu zavražděn Alistair Hughes, jehož jediným proviněním byla psychická nemoc.

			Figurovalo v tom dítě…

			Ano, pomyslel si Gabriel, to by vše vysvětlovalo.
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			WORMWOOD COTTAGE, DARTMOOR

			Wormwood Cottage se schovávala ve zvlněném dartmoorském rašeliništi a byla postavena z devonského kamene, který v průběhu času ztmavl. Za domem se přes rozbité nádvoří nacházela bývalá stodola přestavěná na budovu s kancelářemi a obytnými prostory. Pokud je zrovna nikdo neobýval, jediným přítomným zde byl správce, který se jmenoval Parish. Ovšem pokud zde byli hosté, ve slovníku Wormwood Cottage označovaní jako společnost, bývalo tu během jejich pobytu až deset zaměstnanců včetně kuchařky a malé bezpečnostní jednotky. Hodně záleželo na tom, jaký typ hosta přijel nebo před jakými lidmi se dotyčný skrýval. Když bylo třeba, mohla se Wormwood Cottage proměnit v nejhlídanější a nejbezpečnější dům MI6 v celé Británii.

			Muž, který se ve Warmwood Cottage objevil následující odpoledne, patřil mezi ty nejdůležitější hosty, na něž je třeba dávat obzvlášť velký pozor, jak usoudil Parish, který obdržel zprávu o jeho příjezdu jenom pár minut předtím, než muž dorazil na místo. Zpráva nepřišla obvyklými kanály z Vauxhall Cross. Parishovi ji pomocí šifrované mluvy oznámil Nigel Whitcombe, hlavní pobočník a osobní asistent Grahama Seymoura, pro kterého pracoval už v dobách, kdy byl Seymour zástupcem ředitele MI5. Když Grahama Seymoura povýšili a udělali z něj nového šéfa MI6, Nigel Whitcombe přešel do MI6 s ním.

			„A jak dlouho u nás tentokrát zůstane?“ zeptal se ho Parish suše.

			„To se uvidí,“ odpověděl Whitcombe neurčitě.

			„Kolik lidí s ním přijede na večírek?“

			„Bude sám.“

			„Bodyguardi?“

			„Ne.“

			„A co uděláme, když vyrazí na jednu ze svých procházek po vřesovištích? Víte dobře, že procházky miluje. Když tady byl naposledy, vyšel si do půli cesty k Penzance, aniž by o tom někomu předem řekl.“

			„Dejte mu zbraň do holínky,“ řekl Whitcombe. „Dokáže se o sebe postarat sám.“

			„Přijedou za ním hosté?“

			„Jen jeden.“

			„Jméno?“

			„Třetí písmeno abecedy.“

			„Kdy bych ho měl čekat?“

			„Nejasné.“

			„A toho prvního?“

			„Podívejte se z okna.“

			Parish to udělal a uviděl, jak k chatce zabočila neoznačená dodávka. Zastavila na štěrkovém prostranství a po chvilce z ní vystoupila jedna osoba. Byl to malý muž s jasně zelenýma očima a krátkými tmavými vlasy, které už na skráních začínaly šedivět. Naposledy ho Parish viděl tu noc, kdy vážený deník Telegraph informoval o jeho smrti. Byl to právě Parish, kdo muži výtisk s oznámením jeho úmrtí přinesl, aby o tom byl informován. Návštěvám zde totiž nebyly povoleny telefony ani počítače. Taková byla pravidla Wormwood Cottage.

			„Parishi,“ zvolal zelenooký muž s překvapivým nadšením. „Doufal jsem, že tady budete.“

			„Tady se věci mění pomalu.“

			„A díkybohu za to.“ Muž odevzdal mobilní telefon, aniž by ho o to Parish musel žádat. „Dáte mi na něj pozor, viďte,“ poprosil. „Nechtěl bych, aby se dostal do rukou kohokoli jiného.“

			S těmi slovy se malý muž se zvláštně zelenýma očima nečekaně usmál a vešel do chatky, jako kdyby se po dlouhé době nepřítomnosti vrátil konečně domů. Když ho Parish znovu spatřil, kráčel uzoučkou cestičkou po rašeliništi, s límečkem bundy vyhrnutým až k uším a shrbenými rameny, jako kdyby na nich nesl celou tíhu světa.

			Co to asi je tentokrát? přemítal v duchu Parish, zatímco ho skrz okno mlčky vyprovázel pohledem. Vzhledem k tomu, co všechno má tenhle člověk za sebou, by to mohlo být nejspíš cokoli.

			Něco v mužově výrazu obličeje Parishovi říkalo, že nepůjde o žádnou maličkost a že se Wormwood Cottage zase pro jednou stane místem, kde se odehrají velké věci. A ačkoli to byl jenom Parishův odhad, byl naprosto správný.

			Gabriel kráčel pěšinou k malé vesničce Postbridge sestávající se z několika převážně hospodářských budov na křižovatce dvou silnic. Odtud zamířil na západ k bledému, slabě svítícímu slunci vznášejícímu se nad obzorem. Napůl pobaveně přemýšlel, zda se drží trasy, kterou pro něj vybral Saša. Nebo to byl Sašův legendární komplic? Ten Angličan, který s takřka nábožnou úctou sledoval výsledky kriketu v The Times, a to dokonce i poté, co se na své zemi dopustil finálního aktu zrady. Ten Angličan, který pomohl Sašovi připravit a posléze nasadit krtka do samého srdce západních tajných zpravodajských služeb. Agenta, jehož motivovala osobní oddanost k Angličanovi. Ten Angličan, který žil po nějakou dobu v Bejrútu starých časů, v tom Bejrútu, kde člověk slyšel francouzštinu při procházce po Corniche. Tam Angličan poznal jednu mladou ženu. Pak přišlo na svět dítě.

			Najdi tu ženu, uvažoval Gabriel, a potom snad najdeš i to dítě. A až budeš mít dítě, budeš mít konečně také krtka.

			Ale jak by ji měl najít? Ta žena neměla žádné jméno, ani žádnou vlast – alespoň ne ve složkách, do kterých Sergej Morozov nahlédl tu noc na Sašově soukromé dače. Někdo o tom románku ale přece musel vědět. Nemohli ho utajit přede všemi. Možná to byl někdo spojený s bejrútskou pobočkou MI6, která byla tehdy životně důležitým odposlouchávacím místem na Středním východě. Někdo, kdo toho Angličana znal osobně. Někdo, jehož kariéra v důsledku Angličanovi zrady notně utrpěla. Někdo, jehož syn byl nyní ředitelem MI6 a měl díky tomu přístup k starým složkám, aniž by jejich prohlížením upoutal pozornost.

			Možná – možná, držel Gabriel sám sebe zpátky – že je nakonec před velkým Sašou o krok napřed. A jestli to tak je, dostane zrádce, co si zaslouží.

			U dvou mostů Gabriel odbočil na sever. Chvíli šel po silnici, pak přeskočil přes kamennou zídku a pustil se do svahu k žulovému vrcholku kopce, jakým se tady v jazyce Keltů říkalo tory. V dálce zahlédl limuzínu uhánějící holou krajinou. Na opačné straně mírného kopce sešel dolů ke žlábku, který ho dovedl až k Wormwood Cottage. Dveře nebyly zajištěné, a tak vešel dál. Uvnitř našel kuchařku a hospodyni slečnu Coventryovou, jak dohlíží na několik bublajících hrnců na sporáku. Kolem širokých boků měla uvázanou kuchyňskou zástěru.

			Graham Seymour seděl v obývacím pokoji a poslouchal zprávy ze starého bakelitového rádia. Když Gabriel vešel do místnosti, přešel k rádiu a zesílil zvuk na maximum. Potom pověděl Seymourovi o Sašovi a o všem, co se od něj dozvěděl. Saša, vysvětloval, ale nepracoval sám. Pomáhal mu nějaký Angličan. Tenhle Angličan je dítětem ženy, která měla mít kdysi milostný románek s mužem, jenž se stal noční můrou nejen britských tajných služeb. Angličan je dítětem zrady. Je to dítě Kima Philbyho…
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			WORMWOOD COTTAGE, DARTMOOR

			Narodil se prvního dne roku 1912 v provincii Paňdžáb v Britské Indii. Celým jménem se jmenoval Harold Adrian Russell Philby, avšak jeho otec St. John Philby – rozmařilý diplomat, cestovatel a orientalista, který konvertoval k islámu – mu neřekl jinak než Kim po hrdinovi románu Rudyarda Kiplinga jménem Kimball O’Hara, románu odehrávajícím se v době takzvané Velké hry, což byl konflikt mezi Britským impériem a Ruským impériem, později sovětským Ruskem, ve Střední Asii. Byla to hra plná intrik, výzkumných výprav, špionáže a diplomacie, do níž se zapojil i fiktivní Kiplingův hrdina, osiřelý syn irského vojáka a chudé irské matky, jenž vyrůstal v Indii na ulici. Kim Philby s ním sdílel mnohem víc než jenom přezdívku. Dokázal přinejmenším stejně dobře předstírat a klamat.

			Do Anglie se Philby vrátil ve dvanácti letech, aby nastoupil na prestižní Westminster School. Na podzim roku 1929, v předvečer Velké hospodářské krize, začal studovat na Trinity College v Cambridgi.

			Tam, stejně jako spousta mladých privilegovaných Angličanů jeho generace, okamžitě propadl kouzlu komunismu. Získal titul vyšší druhé třídy z ekonomie a jako odměnu za získání tohoto vysokoškolského titulu dostal od Trinity College čtrnáct liber. Peníze utratil v knihkupectví za sebrané spisy Karla Marxe.

			„Z univerzity jsem odcházel s hlubokým přesvědčením,“ vzpomínal na tu dobu později, „že celý svůj život musím věnovat komunismu.“ Navenek však své názory nedával příliš najevo, takže o jeho zapálení pro marxistické ideje vlastně takřka nikdo nevěděl.

			Avšak ještě než z Cambridge v roce 1933 odešel, zašel za svým univerzitním konzultantem, jímž byl Maurice Dobb, marxistický ekonom a vůdce cambridgeské komunistické buňky. Philby se Dobbovi přiznal, že by rád zasvětil svůj život Straně, a zeptal se ho, jak by mohl nejlépe prospět komunistické věci. Dobb ho poslal do Paříže za pracovníkem Kominterny, mezinárodní komunistické organizace, který se jmenoval Louis Gibarti. A Gibarti ho následně představil rakouským komunistům ve Vídni, kteří v té době již operovali v podzemí. Na podzim 1933 Philby odjel do Vídně. Jako oficiální důvod uvedl, že si chce vylepšit němčinu, než se začne ucházet o místo na ministerstvu zahraničních věcí. Skutečný důvod byl jiný. Sledoval boj mezi levicí a fašistickým režimem kancléře Engelberta Dollfusse, který se v rakouském hlavním městě rozhořel, a sám se krvavých pouličních střetů zúčastnil. Extrémně pravicový diktátor Dollfuss se pokusil potlačit domácí socialistické hnutí tím, že pozastavil platnost ústavy a stávky a demonstrace prohlásil za nezákonné. Philby situaci popsal jako vysloveně krizovou.

			Ve Vídni ovšem pouze nebojoval. Dostavil se na adresu, kterou mu dal Louis Gibarti. Bydleli na ní manželé Israel a Gisella Kohlmannovi a jejich třiadvacetiletá dcera Alice přezdívaná „Litzi“. Litzi se nedávno rozvedla a Kim Philby se do této mladé tmavovlasé Židovky, jež udržovala kontakty s komunistickým podzemím a také se sovětskou zpravodajskou službou, okamžitě bláznivě zamiloval. Vzali se v únoru 1934 na Vídeňské radnici a pár týdnů po svatbě odvezl Philby Litzi Kohlmannovou do Londýna, jenž byl příští zastávkou na jeho cestě zrady.

			Odjezd do Londýna byl částečně vynucen nepříznivými okolnostmi, protože Litzi, která se velmi aktivně účastnila levicových aktivit, se po porážce levice ocitla na seznamu hledaných osob. Ubytovali se u Philbyho matky, jež ze své snachy nebyla příliš nadšena, stejně jako nebyla nadšena z politických názorů svého syna.

			Jednoho horkého červnového dne seděl Philby na lavičce v londýnském Regent’s Parku, kde se měl setkat s člověkem zásadního významu, jak mu řekla Litzi, a dodala, že tohle setkání změní Philbymu život. Po chvíli se vedle něj posadil šarmantní muž s kudrnatými vlasy, menší, poněkud zavalitý a s inteligentním výrazem ve tváři, který mluvil anglicky se silným východoevropským přízvukem. Představil se jako Otto. Ve skutečnosti se jmenoval Arnold Deutsch a pracoval pro sovětskou zpravodajskou službu NKVD v Británii. Byl to člověk zodpovědný za nábor agentů a sehrál hlavní roli ve vytvoření skupiny sestávající se z cambridgeských absolventů. Philby po nějakém čase Ottovi pověděl o dvou podobně smýšlejících přátelích z Cambridge. Prvním byl Guy Burgess a druhým Donald Maclean. Burgess dal pak později Ottovi další jméno – jméno historika umění Anthonyho Blunta. Pátým ze skupiny byl skvělý matematik John Cairncross. Philby, Burgess, Maclean, Blunt a Cairncross: Cambridgeská pětka. Kvůli bezpečnosti a ochraně používalo Moskevské středisko označení Velkolepá pětka.

			Na Ottův návrh začal Philby předstírat změnu politického přesvědčení. Navenek se přiklonil k pravici, sympatizoval s nacismem a přerušil kontakty s komunisty, aby zůstal zcela mimo podezření. Otto po něm chtěl, aby se stal typickým buržoazním intelektuálem, který má před sebou skvělou buržoazní kariéru. Poté ho začal učit základům špionážní činnosti – jak připravit setkání s řídícím agentem, kde zanechávat vzkazy, jak poznat, zda jeho telefon není odposloucháván, či jak zjistit, jestli ho někdo nesleduje, a naučit se případného pozorovatele setřást. Rovněž mu dal nový miniaturní fotoaparát a filmy a naučil ho, jak se kopírují dokumenty. Philby se všechny instrukce naučil nazpaměť a jeho dvojí život mohl začít.

			Zároveň pracoval na své kariéře novináře, protože žurnalistika se zdála být pro špiona ideálním prostředím. Nejprve v Londýně, a když v roce 1936 vypukla ve Španělsku občanská válka mezi demokraticky zvolenými levicovými republikány a pravicovými povstalci generála Franca, odjel do Španělska jako novinář na volné noze a psal odtud články do několika londýnských periodik včetně Timesů. Skutečným Philbyho úkolem bylo sledovat povstalce a informovat o pohybu jejich vojáků, komunikaci či bojové morálce. Vedení The Times, nejvlivnějších novin ve Spojeném království, se mu dokonce podařilo přesvědčit, aby ho jmenovaly svým zvláštním zpravodajem ve Španělsku. Na silvestra 1937 se coby válečný korespondent zúčastnil bitvy u města Teruelu a o vlásek unikl smrti, když vedle auta, v němž jedl čokoládu a popíjel brandy, vybuchl granát. Tři další pasažéři během výbuchu na místě zemřeli, ale Philby vyvázl pouze s menším poraněním hlavy. Generál Franco mu následně osobně udělil medaili za jeho podporu španělských nacionalistů. Přestože Philby fašismem opovrhoval, medaili si ponechal.

			Philbyho manželství s Litzi Kohlmannovou nepřežilo jeho vnější konverzi k pravicové politice. Manželé se sice nerozvedli, ale žili odděleně a Litzi se přestěhovala do Paříže. Philby pokračoval v práci pro The Times. Noviny ho jako svého hvězdného zpravodaje poslaly v roce 1940 do Francie, aby tam coby akreditovaný válečný korespondent doprovázel britský expediční sbor. Když museli britští vojáci Francii opustit a Philby se vracel do Londýna, ocitl se v kupé první třídy ve společnosti redaktorky nedělníku Sunday Express. Jmenovala se Hester Harriet Mardsen-Smedleyová, bylo jí třicet osm let a byla veteránkou válek v zahraničí s množstvím přátel a kontaktů v britských tajných zpravodajských službách. Ona sama prý nějakou špionáž rovněž prováděla. Během cesty se spolu dali řeči a na přetřes přišla i Philbyho budoucnost. Německá invaze do Británie byla na spadnutí a Philby byl přesvědčen, že nemá jinou možnost než narukovat.

			„Člověk jako vy by musel být blázen, kdyby vstoupil do armády,“ řekla mu, okouzlená jeho šarmem. „V boji proti Hitlerovi máte na mnohem víc.“ Philby věděl, o čem mluví, a zakoktal, že v tomhle prostředí nemá žádné kontakty. Hester odpověděla: „Něco už vymyslíme.“

			Netrvalo to dlouho – ve skutečnosti jen pár dní – a ozvali se mu z MI6. Vedli s ním dva rozhovory a lidé z MI5 ho mezitím nenápadně prověřili. Nic nenašli, což neopomněli uvést do jeho složky, a Kim Philby měl cestu do tajných zpravodajských služeb otevřenou navzdory skutečnosti, že byl v Cambridgi přesvědčeným komunistou a že šest let pracoval jako špion pro Moskvu.

			Philbyho nová kariéra začala nenápadně. Dva týdny seděl v malém prázdném pokoji v sídle MI6 na Broadwayi a nedělal vůbec nic, tedy kromě toho, že chodil na dlouhé obědy s Guyem Burgessem, přítelem z Cambridge a dalším špionem z Cambridgeské pětky, během nichž toho podstatně více vypili, než snědli. Avšak v létě roku 1941 se Philby dostal do Páté sekce MI6, což byla divize zaměřená na kontrašpionáž. Pátá sekce měla na starosti sběr informací v cizích státech o výzvědných službách protivníka, a kdykoli něco zjistila, varovala s předstihem sesterskou MI5 před hrozbami ze strany těchto cizích služeb. Fungovala tedy jako životně důležitá spojka mezi jednotlivými částmi britské zpravodajské služby. Kim Philby pro Pátou sekci nepracoval jako řadový agent, ale stal se šéfem důležité divize zaměřené na Iberský poloostrov. Z bezpečného místa u svého pracovního stolu důrazně zaútočil na rozsáhlou německou zpravodajskou síť v – co se boje výzvědných služeb týče – neutrálním Španělsku a Portugalsku. Právě z těchto dvou zemí totiž pocházela řada výzvědných akcí Německa zaměřených proti Británii. A protože Philby znal Španělsko z doby, kdy tam pracoval jako válečný zpravodaj, zdál se být pro tuto práci vhodný. Během ní ukradl každé tajemství, které mu prošlo rukama. V napěchovaných kufřících pak patřičné dokumenty nosil svému řídícímu důstojníkovi na ruské velvyslanectví v Londýně. Ostatní členové Cambridgeské pětky – Burgess, Maclean, Blunt a Cairncross – dělali to samé.

			Avšak Philbyho hvězda zářila z nich všech nejjasněji. Pátá sekce neměla sídlo na Broadwayi, ale v Glenalmondu, rozlehlém viktoriánském domě, který se nacházel ve městě St. Albans. Philby bydlel v domku poblíž Aileen Furseové, která dříve hlídala vystavené zboží v jednom z obchodů řetězce Marks & Spencer. Aileen byla štíhlá, atraktivní a trpěla těžkými depresemi. S Philbym se rychle sblížili, začali spolu bydlet a v roce 1941 se jim narodilo první dítě, dcera. Krátce na to přišly na svět další dvě děti, v obou případech synové. Mladší se narodil v roce 1944. Kolegové z Páté sekce, kteří chodili každou neděli do Philbyho domu na návštěvy – a kteří Philbyho i Aileen zbožňovali –, byli šokovaní, když zjistili, že Aileen není jeho právoplatnou manželkou. Pro Philbyho ale nebyl sňatek s Aileen na pořadu dne. Stále ještě byl totiž ženatý s Litzi Kohlmannovou. Nejen v práci, ale dokonce i v osobním životě byl náchylný k podvodům.

			S koncem války už bylo každému z MI6 jasné, že Kim Philby je předurčen k velkým činům. Jedna kaňka na jeho životě a kariéře ale přece jenom ulpěla. Celou válku bojoval pouze od stolu, nikdy ne na frontě. Hlava MI6 Stewart Menzies se pokusil tento nedostatek napravit tím, že jmenoval Philbyho šéfem pobočky v Istanbulu. Před odjezdem do Turecka se Philby rozhodl dát do pořádku osobní záležitosti. Tiše se rozvedl s Litzi a oženil se s Aileen. Malý civilní obřad proběhl 25. září 1946 za účasti hrstky blízkých přátel. Psychicky labilní nevěsta byla na svatbě v sedmém měsíci těhotenství s jejich čtvrtým dítětem.

			V Turecku se Philby s rodinou usadil ve vile u Bosporu a začal verbovat protikomunistické emigranty s cílem poslat je jako špiony MI6 do Sovětského svazu. Následně je za pomoci Guye Burgesse zradil, když je nahlásil Moskevskému středisku.

			Philbyho rodinná situace v té době už nebyla dobrá a stále se zhoršovala. Aileen manžela podezírala, že má poměr se sekretářkou, a špatně to nesla. Hodně pila a v jednom silném rozrušení si injekční stříkačkou vstříkla do žil vlastní moč a vážně onemocněla. Philby ji poslal na soukromou kliniku do Švýcarska.

			Jeho chaotický a poněkud divoký soukromý život ovšem neměl žádný vliv na jeho raketový vzestup v MI6. Na podzim roku 1949 byl Philby poslán do Washingtonu coby šéf washingtonské pobočky. Ve Spojených státech docházelo k výraznému rozvoji zpravodajských služeb, CIA právě slavila dvouleté výročí svého založení, a Philby se stal ve Washingtonu velmi respektovanou osobou. Dokázal si každého získat a okouzlit a byl obdivován kvůli svému šarmu a intelektu. Jeho nejbližším důvěrníkem se stal James Jesus Angleton, legendární šéf kontrarozvědky v CIA, s nímž se Philby spřátelil během války v Londýně. Oba se pravidelně scházeli v restauraci Harvey’s na Connecticut Avenue, kde si za mohutného popíjení vyměňovali tajemství, jež Philby promptně posílal do Moskvy. Jeho dům na Nebraska Avenue se stal vyhledávaným a oblíbeným místem amerických špionů, jako byli Allen Dulles, Frank Wisner nebo Walter Bedell Smith. Stejně jako tomu bylo v St. Albans, kde se potkal s Aileen, i tady byly dveře Philbyho domu otevřené, což platilo i o lahvích s alkoholem. Na Philbyho večírcích tekl alkohol doslova proudem, což se ještě zhoršilo, když byl na britské velvyslanectví ve Washingtonu přeložen Guy Burgess. Burgess byl vskutku náruživý piják, který i z obyčejných obědů dokázal udělat alkoholové orgie.

			Philbyho hvězda, která doposud ve Washingtonu jasně zářila, však měla už velmi brzy pohasnout. Stalo se tak díky projektu Venona, což bylo kódové jméno jednoho z nejtajnějších amerických programů v období studené války. Američtí kryptoanalytici dešifrovali sovětský kód považovaný za neprolomitelný a bez vědomí Moskvy pomalu postupně odkrývali tisíce depeší zachycených mezi lety 1940 a 1948. Ukázalo se, že ve vládě Spojených států je na dvě stě sovětských špionů. Rovněž odhalili existenci sítě vlivných ruských špionů v Británii. Jedno z kódových jmen, k němuž se dostali, bylo Homér. Další bylo Stanley. Philby věděl, co američtí dešifranti ještě netušili. Homérem byl Donald Maclean, toho času vedoucí amerického odboru na ministerstvu zahraničí v Londýně. Stanley bylo kódové jméno špiona, který byl nyní šéfem washingtonské pobočky MI6. Stanley byl samotný Kim Philby.

			Philby zjistil, že odhalení Homéra coby Donalda Macleana se blíží, k čemuž skutečně došlo v dubnu 1951. Věděl také, že je jenom otázkou času, kdy bude zjištěna identita agenta známého jako Stanley.

			Se smyčkou utahující se kolem jeho krku požádal Philby Guye Burgesse, aby se nechal kvůli dopravním přestupkům vypovědět ze Spojených států, vrátil se do Londýna a Macleana poslal do Sovětského svazu, kde mu měl být poskytnut azyl. Philby Burgesse varoval, aby on sám nic nepodnikal a zachoval klid, avšak navzdory tomuto varování Burgess uprchl do Moskvy spolu s Macleanem za pomoci Jurije Modina, důstojníka sovětské zpravodajské služby v Londýně.

			Když se o Burgessově a Macleanově přeběhnutí dozvěděli ve Washingtonu, Philby reagoval navenek klidně, ačkoli uvnitř byl vyděšený. Měl strach z toho, že ho jeho minulost každou chvíli dostihne, pokud se tak už nestalo. Ten večer pohřbil do mělkého hrobu na venkově v Marylandu miniaturní fotoaparát společně s filmy, které dostal od Sovětů. Potom se vrátil do domu na Nebraska Avenue a čekal, až ho z Londýna předvolají.

			Předvolání přišlo o pár dní později. Nejprve krátký vzkaz psaný rukou, po kterém pak následoval telegram. Philby byl pozván, aby se vrátil do Londýna a vyjádřil se ke zmizení jeho dvou přátel z Cambridge. První výslech probíhal v Leconfieldu, hlavním sídle MI5. Po něm se uskutečnilo množství dalších výslechů, avšak v žádném z nich se Kim Philby nepřiznal, že varoval Donalda Macleana před hrozícím zatčením. Nepřiznal se ani k tomu, že je „třetím mužem“ v cambridgeské skupině, ačkoli MI5 vůbec nepochybovala o tom, že je vinen. MI6 oproti tomu o Philbyho vině přesvědčena nebyla. Pod tlakem Američanů nicméně neměl šéf MI6 Menzies jinou možnost než svoji nejzářivější hvězdu ze zpravodajských služeb propustit.

			Philbyho finance se po odchodu z MI6 začaly velmi rychle tenčit. Vzal práci v jedné malé firmě zaměřené na dovoz a vývoz a Aileen pracovala v kuchyni v domě na Eaton Square. Jejich manželství bylo v té době už v troskách. Kvůli přetrvávajícímu napětí dokonce musel spát Philby často ve stanu na zahradě.

			Oblaka podezření, která nad Philbym visela, se ale postupně začala zvedat. Po závěrečném rozhovoru v říjnu 1955 MI6 Kima Philbyho očistila a oficiálně ho zbavila podezření, že je sovětským špionem. MI5 zuřila a stejně reagoval i J. Edgar Hoover, ředitel FBI a zapřisáhlý odpůrce komunismu, který pro New York Sunday News vytvořil senzační příběh, v němž Kima Philbyho obvinil z toho, že je „třetím mužem“ a dlouholetým sovětským špehem, čímž se jeho případ dostal na veřejnost. Následoval skandál velkých rozměrů. Novináři Philbyho pronásledovali na každém kroku a v Parlamentu se hromadila obvinění. Na jeho stranu se postavil ministr zahraničí Harold Macmillan, který 7. listopadu 1955 v Parlamentu vystoupil a prohlásil: „Nemám žádný důvod věřit, že by pan Philby někdy zradil zájmy naší země.“ Následující den svolal Kim Philby tiskovou konferenci, která se konala v obývacím pokoji v bytě jeho matky v Draycott Gardens. Na ní s šarmem sobě vlastním prohlásil, že je nevinný. Bouře utichla. Kim Philby byl formálně čistý.

			To znamenalo, že mohl pokračovat v kariéře. Oficiální návrat do zpravodajských služeb nebyl ještě možný, ale Philbyho nejbližší přítel z MI6 Nicholas Elliott zařídil, aby byl poslán do Bejrútu jako nezávislý korespondent pro Observer a Economist, což Philbymu umožnilo pokračovat bokem v občasné špionážní činnosti. Své děti a nemocnou manželku nechal Philby v Londýně na neutěšeném předměstí Crowborough. Do „Paříže Blízkého východu“, jak se Bejrútu přezdívalo, dorazil 6. září 1956 a hned zamířil k baru v hotelu St. Georges. Následující den se potkal s důstojníkem z bejrútské pobočky MI6. Tím důstojníkem byl Arthur Seymour.
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			WORMWOOD COTTAGE, DARTMOOR

			„Tys ho znal?“

			„Kima Philbyho?“ zeptal se Graham Seymour Gabriela. „Nejsem si jistý, jestli ho vůbec někdy někdo znal. Ale pokud se mě ptáš, zda jsme se setkali, tak ano. Setkali jsme se. Koupil mi můj první drink. Můj otec mě pak skoro zabil, když to zjistil. Jeho také.“

			„Tvůj otec byl odpůrcem alkoholu?“

			„Samozřejmě že ne. Ale nesnášel Kima.“

			Seděli u malého stolu v rohu kuchyně, vedle okna s výhledem na holou dartmoorskou krajinu. Za oknem se rozprostírala tma a po skleněných tabulích stékaly potůčky deště. Na stole mezi Gabrielem a Grahamem Seymourem ležely zbytky večeře, kterou jim připravila slečna Coventryová. Na Seymourovu žádost odešla brzy a nechala dva šéfy špionů o samotě. Vlastně ne tak docela o samotě, pomyslel si Gabriel. Philby tu je s námi.

			„Jaký drink ti koupil?“ zajímal se Gabriel.

			„Růžový gin,“ odvětil Seymour. Ve tváři se mu při těch slovech zablýskl letmý úsměv. „Růžový gin v baru hotelu Normandie. Používal ten bar jako svoji pracovnu. Obvykle tam přišel kolem poledne, aby si přečetl noviny a dal si drink nebo dva, čímž se snažil dostat z kocoviny. Vyhánět čerta ďáblem byl, zdá se, vždycky jeho styl. V hotelu Normandie si ho znovu našli Rusové a obnovili s ním kontakt. Konkrétně to byl důstojník KGB Petuchov, který se tam jednoho dne objevil a dal Philbymu vizitku. Setkali se následující odpoledne ve Philbyho bytě a rozjeli svůj špinavý podnik. Petuchov Philbymu řekl, že pokud by měl něco, o co by se rád podělil s Moskvou, má si stoupnout ve středu večer na balkon s novinami v ruce. Osobně se pak setkávali v malé arménské restauraci, které se jmenovala Vrej.“

			„Pokud si dobře vzpomínám, byla tam také jeho další žena,“ poznamenal Gabriel. „Třetí žena,“ dodal. „Pro změnu Američanka.“

			Graham Seymour pokývl hlavou.

			„Potkal ses ní v Bejrútu?“

			„Pokud ano, nevzpomínám si na to. Rozhodně si nepamatuju, že by mi nějaká žena kupovala drink, a ona měla drinky ráda. V pití si s Philbym příliš nezadala. Jmenovala se Eleanor Brewerová. Jejím manželem byl před Philbym Sam Pope Brewer. Korespondent New York Times. Philby Eleanor Brewerovi ukradl.“

			„A dál?“

			„Vzali se krátce poté, kdy byla Philbyho žena Aileen nalezena mrtvá v domě v Crowborough. Philby měl z té zprávy radost. Můj otec mu to nikdy neodpustil.“

			„Tvůj otec s Philbym pracoval?“

			„Můj otec s ním odmítal cokoli dělat,“ pokračoval Seymour. „Znal ho už z války a nejspíš jako jeden z mála se nikdy nenechal obalamutit a okouzlit jeho šarmem. Také nikdy neuvěřil v jeho nevinu. Naopak byl přesvědčený, že Philby skutečně je tím „třetím mužem“. Nikdy o tom nepochyboval a měl pořádný vztek, když zjistil, že mu Nicholas Elliott nabídl pomocnou ruku a dostal ho do Bejrútu. Tehdy ještě Elliott Philbymu věřil. Můj otec na Philbyho mezitím dohlížel společně s několika dalšími lidmi z MI6, kteří mu stejně jako on nevěřili.“

			„Sledoval ho?“

			„Dělal, co uměl. Ale i pro něj bylo obrovským překvapením, když Philby najednou zmizel.“

			„To se stalo v roce 1963,“ podotkl Gabriel.

			„V lednu,“ přisvědčil Seymour.

			„Připomeň mi okolnosti,“ požádal Gabriel. „Tiziana a Caravaggia bych mohl probírat i ve spánku, ale Kim Philby je poněkud mimo můj obor.“

			Seymour se napil vína ze své sklenky. „Nemysli si, že ti tohle uvěřím,“ odtušil. „Tvoje červené oči tě prozradily. Nastudoval sis Philbyho během letu z Tel Avivu a víš o něm tolik jako já.“

			„Samozřejmě vím o cambridgeské pětce,“ pokývl Gabriel hlavou. „A také o té ženě, která si po útěku jejích dvou členů do Moskvy vzpomněla, že ji Philby už ve třicátých letech verboval, aby se stala sovětskou špionkou.“

			„Kdo by neznal Floru Solomonovou?“ opáčil Graham Seymour.

			„Kolem Philbyho se v každém případě začala pomalu utahovat smyčka,“ mluvil dál Gabriel. „Přestával mít věci pod kontrolou. Jurij Modin, který pomohl uprchnout Burgessovi a Macleanovi, se vydal za Philbym do Bejrútu, aby ho varoval, že mu hrozí zatčení. Předběhl ho ale Nicholas Elliott, bývalý Philbyho přítel.“

			Graham Seymour pokračoval: „Elliott s Philbym se potkali dvanáctého ledna ve čtyři hodiny odpoledne v křesťanské čtvrti. V místnosti byly odposlechy a můj otec seděl u přijímače ve vedlejším pokoji. Philby dorazil s turbanem na hlavě a monokly na očích. Na Silvestra se opil tak moc, že ošklivě upadl a měl štěstí, že to přežil. Elliott hloupě otevřel okna, aby se do místnosti dostal čerstvý vzduch, jenomže spolu s ním se tam dostal i hluk z ulice, takže je většina z jejich nahrané konverzace nesrozumitelná.“

			„Tys tu nahrávku slyšel?“ zeptal se Gabriel.

			Seymour pomalu přikývl. „Když jsem se stal šéfem MI6, využil jsem výhod svého postavení a záznam jsem si pustil.“

			„A?“

			„Philby všechno popřel. Ale když přišel do bytu další den odpoledne, učinil částečné přiznání výměnou za udělení imunity. Elliott a Philby se pak setkali ještě několikrát, jednou spolu mluvili v Chez Temporel, jedné z nejdražších bejrútských restaurací. Pak Elliott odletěl z Bejrútu, aniž by udělal nějaké opatření, které by Philbymu zajistilo bezpečnost. V noci třiadvacátého ledna Philby za pomoci Petuchova uprchl. O pár dní později se objevil v Moskvě.“

			„Jak reagoval tvůj otec?“

			„Rozhořčeně, samozřejmě. Zlobil se především na Elliotta kvůli tomu, že byl lehkomyslný a Philbyho nedal pod zámek. Později ale otec dospěl k závěru, že to nebyla lehkomyslnost, že ho nedal pod zámek naschvál. Byl přesvědčený, že Elliott se svými londýnskými přáteli chtěli, aby Philby uprchl.“

			„Čímž zabránili dalšímu veřejnému pozdvižení.“

			Seymour náhle změnil téma. „Víš něco o Philbyho pobytu v Moskvě?“

			„Rusové ho usadili v komfortním bytě ve staré části města známé jako Patriarší rybníky,“ odpověděl Gabriel. „Četl The Times, které mu chodily poštou, poslouchal BBC World Service a pil whisky – Johnnie Walker Red Label –, dokud nepadl do téměř úplného bezvědomí. Eleanor tam chvíli žila s ním, ale jejich manželství skončilo, když se dozvěděla, že má románek s manželkou Donalda Macleana. Později se Philby oženil počtvrté. Vzal si za manželku Rusku, která na něj dohlížela. Jmenovala se Rufina. Jeho život nestál za nic a šlo to s ním od deseti k pěti. Neuměl rusky, neměl tam přátele a topil se čím dál víc v alkoholu.“

			„A jeho vztah s KGB?“

			„Nějakou dobu ho drželi za ruku. Měli za to, že z Bejrútu uprchl až příliš lehce, a podezírali ho, že je trojitý agent. Ale postupně od toho podezření upustili a začali mu dávat malé projekty. Moskevské středisko ho zapojilo do výcviku nové generace agentů ve škole pro agenty KGB, což přijal s velkým nadšením.“ Gabriel se na chvíli odmlčel. „A tady se na scénu dostává Saša.“

			„Ano,“ podotkl Seymour. „Fantom Saša.“

			„Ty jsi to jméno někdy v minulosti slyšel?“ zajímal se Gabriel.

			„Ne,“ odpověděl Seymour. „Protože Saša je skutečně fantom. Existuje pouze v hlavě Sergeje Morozova. Vyprávěl ti příběh o zradě a podvodu a tys mu to spolkl i s navijákem.“

			„Proč by lhal?“

			„Aby unikl smrti, samozřejmě.“

			„Ani jednou během našeho rozhovoru jsem mu smrtí nevyhrožoval,“ zdůraznil Gabriel. „Vyhrožoval jsem mu jenom tím, že ho předám syrské opozici.“

			„V tom není žádný rozdíl.“

			„A co ta žena?“ zeptal se Gabriel významně. „Ta mladá komunistka, kterou Philby potkal v Bejrútu? Ta žena, která porodila jeho dítě? Podle tebe si Sergej Morozov vymyslel i tohle?“

			Seymour svraštil zamyšleně obočí. „Co mám teď říct ministrovi a členům Vládního výboru, který naše informace a poznatky prošetřuje? Mám jim snad povědět o tom, že Philby vstal z mrtvých a rozjel svůj poslední projekt? Že ze svého nelegitimního dítěte vytvořil ruského špeha a nasadil ho do MI6?“

			„V tuhle chvíli,“ odvětil Seymourovi Gabriel, „jim neříkej vůbec nic.“

			„Neboj se, ve skutečnosti jsem to neměl v úmyslu.“

			Na chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho. Bylo slyšet jen kapky deště dopadající na okenní tabule.

			„Co když ji dokážu najít?“ nadhodil Gabriel. „Potom mi uvěříš?“

			„Philbyho bejrútskou milenku?“ zeptal se Seymour. „Předpokládáš, že byla jen jedna, ale Philby byl sukničkář. Věř mi, o tom něco vím.“

			„Tvůj otec o tom věděl také.“

			„Můj otec je skoro dvacet let mrtvý. Takže se ho nemůžeme zeptat.“

			„Možná můžeme.“

			„Jak?“

			„Staří špioni nikdy neumírají, Grahame. Žijí věčně.“

			„Kde?“

			Gabriel se usmál. „Ve svých složkách.“
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			SLOUGH, BERKSHIRE

			Správa souborů je pro zpravodajskou službu smrtelně vážná věc. Přístup k informacím musí být striktně omezen a povolen jenom těm, kteří je nutně potřebují ke své práci. Zároveň je nutné vést pečlivou evidenci a zaznamenat seznam všech, kteří konkrétní soubory otevřeli, a kdy se tak dělo.

			V MI6 má správu souborů na starosti Ústřední registr. Aktuální soubory jsou přístupné ve Vauxhall Cross, avšak převážná většina informací MI6 se uchovává v úložišti ve Slough nedaleko letiště Heathrow. Úložiště je permanentně střeženo a pod stálým dohledem kamer, avšak jednoho deštivého úterního večera byl ve službě pouze jediný zaměstnanec jménem Robinson.

			Robinson, podobně jako správce ve Wormwood Cottage Parish, byl ve službě dlouho, skoro by se dalo říct, že se z něj za ty roky stal inventář. Měl protáhlý obličej a tenký knírek, vlasy se mu leskly brilantinou, čímž se pokoušel zakrýt počínající pleš na temeni. Chladným pohledem si přeměřil Nigela Whitcombea i jeho písemnou žádost.

			„Všechny?“ ujistil se po chvíli.

			Whitcombe se místo odpovědi jenom shovívavě usmál. Vždycky dokázal dokonale klamat tělem. Měl mysl profesionálního zločince a obličej dobrosrdečného venkovského faráře, což byla velmi nebezpečná kombinace.

			„Všechna hlášení jediného důstojníka za sedm let?“ zeptal se Robinson. „To jsem ještě nezažil.“

			„Všimněte si, co je to za důstojníka,“ zdůraznil Whitcombe a koncem ukazováčku poklepal na jméno na žádosti pro případ, že by to Robinson přehlédl.

			„SEYMOUR ARTHUR…“

			„Ano, vidím,“ řekl Robinson. „Ale nemohu vám vyhovět. Ne bez kontrasignace vedoucího Ústředního registru.“

			„Šéfova výsada a právo.“

			„Tak by si měl podat žádost sám šéf.“

			Tentokrát se Whitcombe neusmíval až tak shovívavě jako před chvílí. „Také že žádost podává sám šéf. Považujte mě za jeho osobního emisara.“

			Robinson zašilhal na jméno na žádosti. „Arthur Seymour byl jeden z těch velkých mužů. Znal jsem ho. Nebyli jsme přátelé, lhal bych, kdybych tvrdil, že ano. Nepatřil jsem do jeho kruhů. Ovšem věděli jsme o sobě.“

			To Whitcombea nepřekvapovalo. Nedivil by se, kdyby tahle stará zkamenělina osobně znala i Philbyho. Za války sídlil Ústřední registr na St. Albans hned vedle Philbyho Páté sekce. Vrchní registrátor tehdy býval opilec světového formátu jménem William Woodfield. Philby ho pokaždé opil růžovým ginem v hospodě King Harry, takže se mohl jednoduše dostat ke všem složkám, které ho zajímaly. V noci pak na kuchyňské lince ručně opisoval jejich obsah, aby ho posléze předal svému sovětskému řídícímu důstojníkovi.

			Philby…

			Whitcombe cítil, jak mu tváře brunátní hněvem. Při pouhé vzpomínce na toho zrádcovskýho hajzla jím cloumal vztek. Anebo to byla vůně Robinsonovy brilantiny, která mu stoupala do hlavy a způsobovala horkost v obličeji?

			Robinson se krátce podíval na nástěnné hodiny, stálo na nich 22.53. „Nějakou dobu to bude trvat,“ řekl.

			„Jak dlouho?“

			„Dva dny. Možná tři.“

			„Promiňte, starý příteli, ale já je potřebuju ještě dnes večer.“

			„To nemůžete myslet vážně,“ namítl Robinson.

			„Myslím to smrtelně vážně.“

			„Pak jste musel zešílet. Ty složky jsou rozstrkaný po celém registru, každá je na jiném místě. Potrvá, než je dám dohromady, a to ani nemluvím o tom, že budu muset hledat všechny křížové odkazy, jinak mi určitě něco uteče a hlášení nebudou kompletní.“

			„Proboha, jenom to ne,“ zdůraznil Whitcombe. „Nic utéct nesmí. Šéf žádal o všechny složky svého otce z uvedeného období. A všechny znamená všechny.“

			„Moc by mi pomohlo, kdybyste mi poskytl název konkrétní operace nebo konkrétního cíle.“

			To by vážně pomohlo, pomyslel si Whitcombe. Ve skutečnosti by stačilo, kdyby na žádost připsal H.A.R. Philby. A Robinson by pak dokázal vyhledat příslušné složky během pouhých několika minut. Jenomže šéf to takhle nechtěl. Jeho záměrem bylo, aby hledání proběhlo naprosto běžným způsobem, protože v opačném případě by se o jeho žádosti mohli doslechnout ty nesprávné uši z Vauxhall Cross.

			„Možná bych vám mohl pomoci,“ navrhl Whitcombe.

			„O tom ani neuvažujte,“ usadil ho Robinson. „Máme tady místnost pro zaměstnance,“ ukázal bradou k chodbě. „Tam můžete počkat.“

			S těmi slovy se obrátil a s žádostí v ruce zmizel v šeru chodeb ohromně velké budovy. Když se za ním Whitcombe díval, poklesl na duchu. Připadal si tady jako onehdy v IKEA ve Wembley, kde ve spěchu nakupoval nábytek do svého bytu. Došel do místnosti pro zaměstnance a nalil si šálek vlažného čaje. Byl odporný. Horší než odporný, pomyslel si Whitcombe, když se v očekávání dlouhé noci posadil. Nechutnal vůbec nijak.

			Směna se v Ústředním registru měnila v šest hodin ráno. Registrátor, který měl Robinsona vystřídat, byla žena. Jmenovala se paní Applewhiteová a vyznačovala se nebojácností a přísností. Vůči Whitcombeovu charismatu byla zcela imunní, takže se nedalo čekat, že by mu vyšla ochotně vstříc. Proto se mu ulevilo, když v půl páté ráno strčil Robinson hlavu do dveří místnosti pro zaměstnance a oznámil, že požadovaná hlášení jsou kompletní.

			Složky byly uloženy v osmi krabicích, z nichž každá byla označena obvyklým varováním týkajícím se jejich zveřejnění a správného zacházení, což mimo jiné znamenalo, že nesmějí být přemístěny z budovy. Whitcombe toto nařízení okamžitě porušil, když je popadl a chtěl odnést na zadní sedadlo svého fordu. Robinson byl podle očekávání zděšen a chystal se zavolat vedoucího Ústředního registru, ale Whitcombe ho zarazil.

			Složky, argumentoval, mají nulovou cenu a pro národní bezpečnost nepředstavují absolutně žádné nebezpečí. Kromě toho, dodal, si je šéf vyžádal pro vlastní potřebu. A od šéfa, pokračoval významným tónem, se přece nedá v žádném případě čekat, že by si je studoval tady ve skladu ve Slough, když je ještě navíc zalezlý na chatě v Dartmooru. „Neřešte to,“ podíval se Whitcombe naposledy na Robinsona. „Není to vaše věc.“

			Whitcombe měl pověst, a nutno podotknout, že zaslouženou, řidiče s těžkou nohou na pedálu. Jezdil zásadně rychle, pedál stlačený až k podlaze, a dnešek nebyl žádnou výjimkou. V půl šesté dorazil do Andoveru a přes křídovou planinu Cranborne Chase se dostal dřív, než vyšlo slunce. Zastavil se na kávu a sendvič se slaninou na benzince Esso ve Sparkfordu, přežil průtrž mračen téměř biblických rozměrů v Tauntonu a v osm hodin byl ve Wormwood Cottage.

			Parish ho sledoval z okna své kanceláře, jak vykládá krabice se složkami za pomoci samotného „C“ a nechvalně proslulého šéfa izraelské tajné služby, který vypadal, jako by na svých zádech nesl celou tíhu světa. Velká akce právě začala. Tím si byl Parish jistý.
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			WOORMWOOD COTTAGE, DARTMOOR

			Dohromady složky obsahovaly tajný výlet po Středním východě mezi lety 1956 do roku 1963. Byla to doba, kdy Británie upadala, Amerika stoupala vzhůru, Rusové zasahovali, mladý Stát Izrael ohýbal své nově objevené svaly a Arabové flirtovali se všemi špatnými -ismy – panarabismem, arabským nacionalismem, arabským socialismem – což vedlo k vzestupu islamismu, džihádismu a současným nepořádkům.

			Arthur Seymour, šéf špionů MI6 v té oblasti, měl sedadlo v první řadě, odkud viděl na všechny a na všechno. Oficiálně sídlil na pobočce v Bejrútu, ale v praxi to bylo jen místo, kde mu visel klobouk. Jeho působištěm byl celý Střední východ a šéfy měl v Londýně, takže byl neustále v pohybu. Snídal v Bejrútu, večeřel v Damašku a následující ráno se už procházel po ulicích Bagdádu. Na časté návštěvy ho zval egyptský prezident Gamál Násir, stejně jako královská rodina Saúdů. Byl vítán dokonce v Tel Avivu, ačkoli ho Ústav sledoval, protože měl oprávněné podezření, že ho izraelská situace nechává chladným a nesoucítí s ní. Seymourova jistá zášť k židovskému státu byla osobní. Měla kořeny v události, k níž došlo 22. července 1946. Seymour se ten den nacházel v hotelu Krále Davida právě v okamžiku, kdy bomba nastražená radikální podzemní sionistickou skupinou Irgun zabila devadesát jedna lidí včetně dvaceti osmi Britů.

			S ohledem na nároky jeho práce se Arthur Seymour nemohl sledování Philbyho věnovat intenzivně a s plným zaujetím. Seymourova hlášení docházela do Londýna přinejlepším nepravidelně. Posílal je přímo Dicku Whiteovi z MI5, který byl něco jako Philbyho Nemesis a jehož jmenovali šéfem MI6 v předvečer Philbyho příjezdu do Bejrútu. V telegramech zaslaných do Londýna Seymour odkazoval na Philbyho kódovým jménem Romeo, což dodávalo jejich korespondenci slabý nádech komičnosti.

			„Narazil jsem nečekaně na Romea na Corniche minulou středu,“ napsal v září 1956. „Vypadal v kondici a byl v dobrém rozmaru. Mluvili jsme spolu, ovšem nemohu si vybavit o čem, jelikož Romeovi se jakýmsi způsobem podařilo mluvit a neříct vlastně vůbec nic.“ Další hlášení odeslal až za tři týdny. „Zašel jsem na piknik s Romeem v kopcích u Bejrútu. Opil se do němoty.“ Následující měsíc poslal: „Na večírku v sídle Američana Milese Copelanda se Romeo jako obvykle zpil pod obraz. Nechápu, jak v tomhle stavu zvládá vykonávat svou práci korespondenta. Obávám se o jeho zdraví, pokud bude takhle pokračovat dál.“

			Gabriel si s Grahamem Seymourem rozdělili osm krabic se složkami napůl. Gabriel pracoval u psacího stolu v obývacím pokoji a Seymour u stolu v kuchyni. Viděli jeden na druhého přes otevřené dveře, ale jejich oči se moc často nepotkávaly. Neměli čas. Oba četli, jak nejrychleji to šlo. Seymour sice o existenci té ženy pochyboval, ale byl odhodlán ji najít dřív než Gabriel.

			Ovšem byl to právě Gabriel, kdo nalezl zmínku o Philbyho komplikovaném milostném životě jako první. „Romeo byl viděn v kavárně Shaky Floor s manželkou důležitého amerického novináře. Případná pletka by mohla poškozovat britské zájmy.“ Tím důležitým americkým novinářem byl Sam Pope Brewer, zpravodaj deníku New York Times. Následovala další řada hlášení. „Mám údaje z důvěryhodných zdrojů, že vztah mezi Romeem a tou Američankou je velmi blízký. Její manžel o tom nemá tušení, protože odjel na dlouhou cestu kvůli reportáži. Snad by měl někdo zasáhnout, než bude pozdě.“ Ale už bylo příliš pozdě, jak záhy Seymour zjistil. „Z dobrých zdrojů jsem se dozvěděl, že Romeo informoval amerického novináře, že má v úmyslu oženit se s jeho ženou. Podle všeho ten Američan zprávu přijal vcelku dobře a s klidem. Philbymu na to totiž odpověděl: ‚To zní jako nejlepší možné řešení. A co si myslíte o situaci v Iráku?‘“

			Počátkem roku 1960 se vnitřní poměry na pobočce MI6 v Bejrútu dramaticky proměnily poté, kdy byl šéfem pobočky jmenován Nicholas Elliot, Philbyho nejbližší přítel. Philbyho vyhlídky tím pádem přes noc vyskočily nahoru, zatímco Arthur Seymour, známý svými pochybnostmi vůči Philbymu, najednou přestal být v kurzu. Na tom ale nesešlo. Měl totiž k dispozici vlastní spojení na Dicka Whitea v Londýně. Tohle spojení využíval k tomu, aby Philbyho zpochybňoval na každém kroku.

			„Měl jsem možnost projít si nějaké zpravodajské informace, které Romeo poskytl šéfovi bejrútské pobočky. Jsou podobně nevěrohodné, stejně jako Romeovy novinové reportáže. Bojím se, že šéf bejrútské pobočky je vůči této skutečnosti nevstřícný, protože je kvůli přátelství s Romeem zaslepený. Nehnou se od sebe na krok.“

			Nicholas Elliott ovšem v říjnu 1962 z Bejrútu odjel a vrátil se do Londýna, protože se měl stát řídícím důstojníkem pro oblast severní Afriky. Philbyho pití, už tak extrémní, se po jeho odjezdu ještě zhoršilo.

			„Včera večer musel být Romeo z večírku odnesen,“ napsal Arthur Seymour 14. října. „Vážně otřesné.“ Tři dny nato: „Romeo je tak nasycen alkoholem, že se opije po první sklence whisky.“ Pak 27. října: „Romeo mrštil něčím po své ženě. Pro všechny z nás, kteří jsme toho byli svědky, to bylo velice trapné. Obávám se, že jejich manželství se rozpadá přímo před našima očima. Mám spolehlivé zprávy, že Romeova manželka je přesvědčena, že její manžel má románek s jinou ženou.“

			Gabriel pocítil svědění v konečcích prstů.

			Mám spolehlivé zprávy, že Romeova manželka je přesvědčena, že její manžel má románek s jinou ženou…

			Zvedl se, odnesl telegram s hlášením do kuchyně a položil ho před Grahama Seymoura. „Existuje. Ona opravdu existuje,“ zašeptal a vrátil se zpátky do obývacího pokoje. Velká akce se právě dostala do cílové rovinky.

			Gabrielovi zbývala ještě jedna krabice. Hlášení v nich nebyla bohužel nijak uspořádaná. Gabriel tak skákal z roku na rok, z místa na místo, z krize do krize, aniž by to dohromady dávalo nějaký konkrétní obrázek. Arthur Seymour měl navíc ve zvyku ke svým hlášením dopisovat pozdější poznámky, a to znamenalo, že se Gabriel ke každému takovému hlášení musel vracet a číst ho znovu od začátku. Někdy to bylo opravdu zajímavé a strhující čtení. V jednom telegramu objevil Gabriel zmínku o operaci Damokles, tajné kampani izraelské zpravodajské služby s cílem zavraždit německé vědce a techniky dříve pracující v programu nacistického Německa, kteří v Egyptě pomáhali prezidentu Násirovi s vývojem raket. Dělo se tak v tajné vojenské základně známé jako Továrna 333. Byly zde dokonce zmínky týkající se Ariho Shamrona.

			„Jeden z izraelských operativců,“ psal Arthur Seymour, „je velmi nepříjemný patron, jenž bojoval v řadách Palmachu během války o nezávislost. Povídá se, že se rovněž zúčastnil operace na dopadení Eichmanna v Argentině. Člověk jako kdyby skoro slyšel chrastit řetězy, když jde kolem on.“

			Následující zmínku o milence Kima Philbyho však mezi dávno zapomenutými složkami svého otce našel Graham Seymour. Nalézala se v hlášení z 3. listopadu 1962. Seymour toto hlášení významně položil před Gabriela, jako by byl studentem, který právě dokázal něco do této chvíle nedokázaného. Vlastní důležitá zmínka se nacházela v později připsané poznámce. Gabriel si ji dvakrát pomalu přečetl. Pak ještě jednou.

			Dozvěděl jsem se od zdroje, který považuji za spolehlivý, že milostný románek probíhá už nějakou dobu. Možná dokonce celý rok…

			Gabriel položil hlášení na to předchozí, které se také týkalo této aférky, a hledal dál. Znovu to byl však Graham Seymour, kdo vyhrabal další poznámku.

			„Je tu vzkaz od Dicka Whitea mému otci!“ zavolal na Gabriela otevřenými dveřmi. „White ho poslal čtvrtého listopadu, čili hned den nato.“

			„Co v něm je?“

			„Vyslovuje v něm obavu, že ta druhá žena je dost možná Philbyho řídící důstojník z KGB. Dick White dává mému otci pokyn, aby zjistil její totožnost.“

			„A tvůj otec si s tím dal docela načas,“ odpověděl Gabriel po chvíli.

			„O čem to mluvíš?“

			„Další hlášení poslal až dvaadvacátého listopadu.“

			„Co v něm bylo?“

			„Podle jeho spolehlivého zdroje byla ta žena docela mladá a pracovala jako novinářka.“

			„Novinářka na volné noze,“ dodal Seymour po chvíli.

			„Cos našel?“

			„Hlášení z šestého prosince.“

			„Spolehlivý zdroj?“ opáčil Gabriel s úsměvem.

			„Richard Beeston,“ odpověděl Seymour stručně. „Britský zpravodaj.“

			„Zmiňuje se její jméno?“

			Z kuchyně mu odpovědělo ticho. Už se blížili k cíli, ale hlášení pomalu docházela. A Arthuru Seymourovi, ačkoli to tehdy netušil, docházel čas. Ke konci prvního prosincového týdne 1962 se mu ještě stále nepodařilo zjistit totožnost Philbyho milenky. Za měsíc a něco se Philby vypaří.

			„Mám další stopu,“ řekl Arthurův syn Graham.

			„Povídej.“

			„Je to Francouzka.“

			„Říká kdo?“

			„Říká zdroj, který se v minulosti ukázal jako důvěryhodný. Ten samý zdroj také uvádí, že se potkávají v jejím apartmá častěji než u Philbyho.“

			„Datum?“

			„Devatenáctého.“

			„Prosince nebo ledna?“

			„Prosince.“

			Gabriel měl před sebou už jen přibližně tři centimetry dokumentů. Její další stopu objevil v hlášení z 28. prosince. Byli spolu spatřeni v baru St. Georges. Romeo předstíral, že opravuje nějaký její článek – očividně úskok jak zakrýt romantickou schůzku. A další dva dny nato: „Zaslechl jsem ji v hotelu Normandie, měla plná ústa marxistických žvástů. Není divu, že Romeovi připadala přitažlivá.“

			Pak prosinec vystřídal leden a ta záhadná žena se zdála být zapomenutá. Nicholas Elliot se vrátil do Bejrútu, aby Philbyho vyslýchal, a dostal z něj přiznání. Arthur Seymour se hluboce obával toho, že Philby se pokusí o útěk. Jeho nejhorší obavy se splnily v noci 23. ledna. „Romeo není nikde k nalezení. Bojím se, že vyklouzl.“

			To bylo poslední hlášení v Gabrielově krabici, ale Grahamu Seymourovi jich zbývalo ještě několik. Gabriel se posadil na protější stranu stolu a pozoroval proudy deště stékající po oknech. Vítr z nich vytvářel na skleněných tabulích abstraktní vzory, podobně jako z deštěm bičované trávy na vřesovištích kolem chaty. V tichu kuchyně šustil papír. Seymour pročítal hlášení zoufale pomalu a po řádkách textu přejížděl ukazováčkem.

			„Grahame, prosím…“

			„Klid.“

			A potom, o chvíli později, posunul Seymour jeden list papíru přes stůl. Gabriel neměl odvahu se na něj podívat. Před očima měl Kima Philbyho, jak kráčí místností a za ruku drží dítě.

			„Co to je?“ zeptal se přece jenom nakonec.

			„Něco jako druhé hlášení po akci,“ odpověděl Seymour. „Napsané v polovině února poté, kdy už byl Kim Philby v Moskvě.“

			„Je tam jméno?“

			„Podívej se sám.“

			Gabriel sklopil oči k dokumentu před sebou.

			Ta druhá žena se jmenuje Charlotte Bettencourtová. Ačkoli je pravda, že má trochu levicové smýšlení, zcela jistě není agentkou Moskvy. Doporučuji zatím nepodnikat žádné další kroky…

			Gabriel rychle vzhlédl. „Panebože! Našli jsme ji!“

			„To není všechno, co jsme našli,“ řekl Seymour. „Přečti si postskriptum.“

			Gabriel se znovu podíval dolů.

			Mám informace z důvěryhodných zdrojů, že mademoiselle Bettencourtová je už několik měsíců těhotná. Copak nemá Philby vůbec žádné svědomí?

			Ne, pomyslel si Gabriel. Neměl.
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			DARTMOOR – LONDÝN

			Jediný počítač ve Wormwood Cottage s připojením k vnějšímu světu byl ten, který stál na Parishově stole. Gabriel ho použil k vyhledání Charlotte Bettencourtové. Vyhledávač našel několik desítek převážně mladých žen tohoto jména včetně devíti ve Francii. Žádná z nich nebyla novinářka a žádná neodpovídala věkově. Když Gabriel přidal do políčka vyhledávače jméno Kim Philby, dostalo se mu čtrnácti tisíc bezvýznamných výsledků, takže bylo jasné, že se bude muset poohlédnout někde jinde. U někoho jiného, pokud měl být přesný.	 			                         		 	


			A právě to Gabriel také udělal. Byl rozhodnutý ještě ten večer zatelefonovat do Paříže Paulu Rousseauovi, šéfovi skupiny Alfa, elitní protiteroristické jednotky uvnitř DGSI. Ovšem ne z Wormwood Cottage, nýbrž ze zabezpečené místnosti na izraelském velvyslanectví v Londýně, kam po nervózní jízdě dorazil ve fordu Nigela Whitcombea.

			Rousseau naštěstí ještě neodešel z kanceláře. Francie byla zrovna v nejvyšší pohotovosti, protože podle jejich tajné zpravodajské služby hrozil bezprostřední teroristický útok ze strany ISIS.

			Gabriel sdělil Rousseauovi svoji žádost.

			„Charlotte Bettencourtová.“

			„Datum narození?“ zeptal se Rousseau s hlasitým povzdychnutím.

			„Někdy kolem roku 1940.“

			„A tvrdíš, že byla novinářka?“

			„Zřejmě.“

			„Zřejmě ano, nebo zřejmě ne?“ Rousseauův hlas zněl netrpělivě.

			Gabriel mu vysvětlil, že na začátku šedesátých let minulého století pracovala Charlotte Bettencourtová v Bejrútu jako novinářka na volné noze a že se podle všeho hlásila k levicovému proudu v politice.

			„Stejně jako všichni na začátku šedesátek.“

			„Existuje nějaká možnost, že půjdou staré soubory DST otevřít?“

			„Existuje,“ odpověděl Rousseau. „Otevřeme soubor každého, kdo sympatizoval s Moskvou. Nechám proběhnout její jméno databází.“

			„Nenápadně,“ dodal Gabriel a ukončil hovor. Během následujících tří hodin, zatímco čekal ve zvukotěsné místnosti na výsledky, uvažoval, za jakých okolností by mohlo být Rousseauovo hledání neúspěšné. Možná se Arthur Seymour mýlil a Charlotte Bettencourtová nebylo její skutečné jméno. Možná si po porodu Philbyho dítěte jméno změnila a někde se schovává. Možná utekla do Moskvy a žije stále tam. Možná ji velký Saša nechal zabít, stejně jako nechal zabít Konstantina Kirova a Alistaira Hughese.

			Cokoli se té ženě stalo, událo se před velmi dlouhou dobou. Dlouhá doba uběhla rovněž od Gabrielova posledního spánku. V jednom okamžiku ho únava přemohla. Položil si hlavu na stůl a upadl do stavu podobnému bezvědomí.

			Vzbudilo ho zazvonění telefonu. Hodinky ukazovaly půl hodiny po jedenácté. Jestli po jedenácté ráno nebo večer, to netušil, v zabezpečené zvukotěsné místnosti slunce nevycházelo ani nezapadalo. Zvedl sluchátko a rychle si ho přiložil k uchu.

			„Odjela z Bejrútu v roce 1965 a vrátila se do Paříže,“ sdělil mu Paul Rousseau. „Sehrála malou roli během demonstrací v osmašedesátém. Potom už o ni DST ztratila zájem.“

			„Je stále naživu?“

			„Zřejmě.“

			Gabrielovo srdce se prudce sevřelo. „Zřejmě ano, nebo zřejmě ne?“

			„Stále pobírá státní důchod. Šeky jsou posílány na jednu španělskou adresu.“

			„Asi ji nemáš, nebo ano?“

			Měl ji. Charlotte Bettencourtová, matka nelegitimního dítěte Kima Philbyho, žila v Paso de la Fuente v Zahaře ve Španělsku.
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			ZAHARA, ŠPANĚLSKO

			Krátce po druhé hodině následujícího odpoledne Charlotte Bettencourtová dospěla k názoru, že je sledována dvěma muži, jedním vysokým a štíhlým a druhým menším a podsaditějším. Kim by na ni byl pyšný, že si jich všimla, ačkoli pravdou bylo, že se nijak zvlášť nesnažili zůstat neviditelní. Skoro se zdálo, jako kdyby chtěli, aby o nich věděla. Párek Rusů poslaných, aby ji unesli nebo zabili, by se podobným způsobem určitě nechoval. Což byl důvod, proč se jich nebála. Vlastně se docela těšila na to, až skončí s tím předstíráním a navzájem se představí. Než se tak stane, mohla by o nich přemýšlet jako o Rosencrantzovi a Guildensternovi, dvou najatých monstrech z Hamleta.	 			                         		 	


			Poprvé si těch dvou všimla ráno během procházky po dlouhé hlavní třídě. Podruhé na malém náměstí Calle San Juan, kde seděli pod slunečníkem před jednou z kaváren, oba zahleděni do mobilního telefonu a předstírající, že tam nejsou kvůli ní. A teď tu byli zase. Charlotte právě obědvala pod pomerančovníky v baru Mirador a ti dva muži přecházeli přes vydlážděné náměstí ke kostelu Santa María de la Mesa. Nepřipadali jí jako věřící. Obzvláště ne ten vyšší se světlou pletí. Možná si přišli pro rozhřešení. Vypadali, jako kdyby ho potřebovali.

			Muži vyšli po schodech vedoucích do kostela – jeden, dva, tři, čtyři – a zmizeli uvnitř. Charlotte uchopila pero a snažila se pokračovat v psaní, ale nestálo to za nic. Přítomnost těch dvou nezvaných společníků ji připravila o soustředění a inspiraci.

			Právě psala o jednom odpoledni v září v roce 1962, kdy se Kim opil do němoty, místo aby se s ní miloval. Byl zničený zármutkem. Jackie, jeho milovaná malá lištička, kterou měl jako domácího mazlíčka, nedávno zemřela při pádu z terasy jeho bytu. Charlotte však byla přesvědčena, že ho trápí ještě něco jiného, a chtěla, aby jí prokázal důvěru a mluvil s ní o tom.

			„To n-n-nemůžeš p-p-pochopit,“ zajíkal se, jak se mu to často stávalo. Jazyk měl ztěžklý množstvím vypitého alkoholu a oči se mu leskly. „Všechno, co jsem udělal, jsem udělal v souladu se svým s-s-svědomím.“

			V tu chvíli měla vědět, že to všechno, co se o něm už roky říkalo, byla pravda. Měla vědět, že Kim byl sovětský špion, ten „třetí muž“, zrádce. Neotočila by se kvůli tomu k němu zády. Neodsuzovala by ho. Právě naopak. Milovala by ho ještě víc.

			Vrátila pero a zápisník Moleskine do kabelky a dopila zbytek vína. V kavárně byl kromě ní ještě jeden host. Malý chlapík s neposednými vlasy a obličejem, který se vzpíral jakémukoli popisu. Počasí se zdálo být ideální – teplo na slunci a chladno ve stínu pomerančovníků. Charlotte na sobě měla flísový svetr a džínsy s nenáviděným elastickým pasem. To byla možná vůbec nejhorší věc na stárnutí, břímě, jež musela nosit celý den, stejně jako v hlavě nosila vzpomínky na Kima. Hladil a laskal její štíhlé pružné tělo s útlým pasem každé odpoledne, než se vydal domů, kde ho čekala další hádka s Eleanor. Miloval její tělo. Dokonce i když se jí začalo zvětšovat břicho, protože v něm rostl nový život. Jeho potomek.

			„Myslíš, že to bude ch-ch-chlapec nebo děvče?“ zeptal se jí jednoho dne, zatímco hladil její jemnou kůži. O dva týdny později byl pryč.

			Muž s neposednými vlasy byl začtený do novin. Chudáček, pomyslela si Charlotte. Je sám na celém světě, stejně jako já. Byla v pokušení ho oslovit a zapříst s ním rozhovor, ale ti dva muži právě vyšli z kostela na náměstí zalité sluncem. Minuli její stůl a zamířili ulicí Calle Machenga z kopce dolů.

			Charlotte zaplatila účet a vydala se stejným směrem. Neměla v úmyslu je sledovat. Byla to zkrátka nejkratší cesta k malému supermarketu El Castillo. Vevnitř znovu spatřila jednoho z těch dvou mužů. Byl to ten, jehož si v duchu pojmenovala jako Rosencrantze, ten vyšší. Stál s krabicí mléka v ruce a se zamyšleným výrazem ji studoval, jako kdyby hledal datum spotřeby. Poprvé od chvíle, kdy si těch mužů všimla, pocítila Charlotte záchvěv strachu. Možná se spletla. Možná nakonec jsou z SVR. Měla teď příležitost si je prohlédnout víc zblízka a napadlo ji, že Rosencrantz vypadá tak trochu jako Rus.

			Spěšně hodila z regálů do košíku několik věcí, zamířila k pokladně a natáhla ruku s penězi k dívce s holým břichem a příliš výrazným make-upem.

			„La loca,“ zasyčela dívka opovržlivě, zatímco Charlotte vycházela s plastovými taškami v ruce na ulici.

			A tam stál Guildenstern. Opíral se o kmen pomerančovníku a usmíval se.

			„Bonjour, madame Bettencourtová,“ pozdravil ji francouzsky. Jeho tón byl příjemný. Odlepil se od stromu a opatrně vykročil směrem k ní. „Omlouvám se, že obtěžuji, ale chtěl jsem se zeptat, jestli bychom nemohli prohodit pár slov v soukromí.“

			Měl velmi výrazně modré oči. Jako Kim.

			„Pár slov o čem?“ zeptala se.

			„Záležitost, o které bych s vámi rád mluvil,“ odpověděl muž, „je citlivé povahy.“

			Charlotte se hořce usmála. „Naposledy, kdy mi tohle někdo řekl…“ Zarazila se. Všimla si, že muž s jemnými vlasy kráčí ulicí směrem dolů, a došlo jí, že patří k nim. Jeho původně vůbec nepodezírala. Nejspíš to bude větší kalibr než Rosencrantz s Guildensternem.

			Podívala se zpátky na muže s Kimovýma modrýma očima. „Poslala vás francouzská vláda?“ zeptala se.

			„Bože, ne.“

			„Pro koho tedy pracujete?“

			„Já pro britské ministerstvo zahraničí.“

			„Takže jste špion.“ Pootočila hlavu k muži s jemnými vlasy. „A on?“

			„Spolupracovník.“

			„Nepřipadá mi jako Brit.“

			„Není Brit.“

			„A co Rosencrantz?“

			„Kdo?“

			„To je jedno.“ Ve svém vlastním hlase slyšela únavu a rezignovanost. Takže tohle je konec. „Jak jste mě proboha našli?“

			Zdálo se, že její otázka Angličana překvapila. „To je dlouhý příběh, madam Bettencourtová.“

			„Jsem si jistá, že je.“ Tašky v jejích rukou byly stále těžší. „Dostala jsem se do problémů?“

			„Nemyslím.“

			„Všechno, co jsem udělala, jsem udělala v souladu se svým svědomím.“ Charlotte byla zmatená. Řekl to Kim, nebo ona? „A co moje –“ Náhle se zarazila.

			„Kdo, madam Bettencourtová?“

			Ještě ne, pomyslela si. Bude lepší, když si nechá nějaká zadní vrátka pro případ, že by si potřebovala koupit svobodu. Nevěřila tomu muži. Britové byli největšími lháři, jaké bůh stvořil. Tím si byla jistá.

			Vyšší muž se světlou pletí se jako přízrak objevil přímo před ní. Galantně jí vzal z rukou plastové tašky s nákupem a umístil je do kufru renaultu. Pak se posadil za volant. Muž s neposednými vlasy zaujal místo vedle něj, Charlotte a muž s modrýma očima se posadili dozadu. Když se auto pomalu rozjelo, vzpomněla si na knihy na polici ve výklenku a na starožitnou viktoriánskou skříňku pod psacím stolem. Uvnitř ležel zápisník v kožené vazbě, tak starý, že byl cítit jako prach. Dlouhé příjemné obědy v hotelu St. Georges a hotelu Normandie, pikniky v kopcích nad Bejrútem, odpoledne v soukromí jejího bytu, kde Kim odkládal své ochranné vrstvy. Ve skříňce bylo také osm zažloutlých fotografií dítěte, ta poslední z podzimu 1984, na které dítě stálo na Jesus Lane v Cambridgi.
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			ZAHARA – SEVILLA

			Auto projelo kolem jejího domu, aniž by zpomalilo. Malá předzahrádka byla prázdná, ale jí se zdálo, že někoho zahlédla za oknem. Šakalové, pomyslela si. Zatracení šakalové slézající se nad mršinou. Tak se to konečně stalo. Její život byl – nebo už brzy bude – na kusy. Připadala si, jako kdyby ji srazili ze skalního útesu a ona měla každou chvíli dopadnout na dno propasti. Až na to, že z toho útesu ji srazili už před velmi dlouhou dobou. Pravda, spoustu toho dělala dobrovolně, lhala by, kdyby tvrdila, že ne, ale byl to především Kim, kdo ji stáhl dolů. Charlotte nebyla první, kdo na známost s ním doplatil. Kim za sebou zanechal hodně lidských trosek. Hodně obětí.[image: sdot]


			Znovu si vzpomněla na viktoriánskou truhlici pod stolem. Vědí to, pomyslela si. Možná ne úplně všechno, ale to podstatné ano.

			„Kam jedeme?“ zeptala se.

			„Ne daleko,“ odpověděl Angličan s modrýma očima.

			V tu chvíli zapípaly její náramkové hodiny Seiko. „Moje léky!“ vykřikla Charlotte. „Nemůžu odjet bez svých léků. Prosím, vraťte se.“

			„Nemějte strach, madam Bettencourtová.“ Angličan sáhl do kapsy bundy a vytáhl jantarovou lahvičku. „Tyhle?“

			„Ty druhé, prosím.“

			Podal jí druhou lahvičku. Vyklepala si na dlaň pilulku a spolkla ji nasucho. Zdálo se, že to na muže vedle ní zapůsobilo.

			Vila už byla z dohledu. Charlotte přemýšlela, jestli ji ještě někdy uvidí. Už to bylo dávno, kdy se od ní vzdálila na větší než pěší vzdálenost. Jako mladší cestovala po celém Španělsku na motorce – takový život jí umožnily peníze soudruha Lavrova. Avšak když zestárla a už nebyla schopná řídit, se její svět zmenšil. Jistě, mohla by cestovat autobusem, jenomže to ji vůbec nelákalo. Společnost zpocených dělníků páchnoucích po česnekových sendvičích a jejich ukřičených dětí ji odpuzovala. Charlotte byla socialistka – dokonce komunistka –, ale její oddanost revoluci se nevztahovala na veřejnou dopravu.

			Údolí se díky podzimním dešťům zazelenalo. Rosencrantz držel volant pouze levou rukou. Prsty jeho pravé ruky klepaly v neklidném rytmu do středového panelu. Charlotte to znervózňovalo.

			„Dělá tohle vždycky?“ zeptala se Angličana, ale ten se místo odpovědi jen pousmál.

			Blížili se k odbočce na silnici A-375. Na ukazateli, který se mihl před Charlottinýma očima, stálo SEVILLA. Rosencrantz nepatrně pohnul volantem a na A-375 zahnul, aniž by zpomalil nebo vyhodil blinkr. Stejně jako vůz před nimi, všimla si Charlotte. A jako ten, který je následoval.

			„Jak ještě dlouho pojedeme?“ zeptala se.

			„Hodinu a půl,“ odpověděl Angličan.

			„Možná o něco méně,“ poznamenala Charlotte a očima ukázala směrem k Rosencrantzovi. „Jestli pojede i nadále tímhle způsobem.“

			Angličan se podíval dlouhým pohledem přes rameno.

			„Jsou stále za námi?“ zajímala se Charlotte.

			„Kdo?“

			Charlotte se nepotřebovala ptát znovu. Její léky navíc začínaly zabírat a jí se zmocňovala ospalost. Slunce za okénkem auta ji hřálo do tváří a zvyšovalo její malátnost. Opřela si hlavu o opěrku a zavřela oči. Jedna její část se na nadcházející dobrodružství skutečně těšila. Už to bylo dávno, kdy naposledy navštívila Sevillu.

			Vzbudila se s pohledem na Giraldu, zvonici sevillské katedrály Panny Marie. Giralda bývala původně minaretem postaveným jako součást dnes již neexistující mešity. Auto právě mířilo k Barrio de Santa Cruz, starobylé a velmi malebné židovské čtvrti.

			„Obávám se, že dál už se autem nedostaneme,“ řekl Angličan. „Dokážete ujít další kousek pěšky?“

			„Jestli dokážu?“ opáčila Charlotte a mírně pozvedla obočí. Měla chuť mu povědět, že pěšky ujde každý den víc než míli. Mohla by mu prozradit dokonce i přesný počet kroků, které denně vykoná, ale neudělala to, protože nechtěla, aby o ní smýšlel jako o bláznivé ženské. „Ano,“ řekla místo toho nahlas. „Chůze mi nedělá potíže. Po Seville jsem se vždycky ráda procházela.“

			Malý muž s rozcuchanými jemnými vlasy se objevil na její straně auta. S nenucenou galantností jí otevřel dveře a natáhl k ní ruku.

			Charlotte ji přijala a při vystupování se o ni opřela. Měl pevnou a suchou dlaň, jako kdyby strávil hodně času kopáním ve vyprahlé hlíně.

			„Co můj nákup?“ zeptala se. „Potraviny se zkazí, jestli zůstanou v kufru auta.“

			Malý muž se na ni mlčky díval. Charlotte napadlo, že je mnohem spíš pozorovatel než řečník. Angličan zvedl ruku a ukázal směrem k siluetě Giraldy. „Tudy, prosím.“

			Jeho dokonale zdvořilé chování ji začínalo znervózňovat, stejně jako bubnování prstů jeho přítele. Všechny ty jemné úsměvy ani všechen šarm nemohly zastřít fakt, že ji právě berou do vazby jako vězně.

			Jestli ještě jednou řekne „prosím“, pomyslela si, ukážu mu kousek ze svého pověstného temperamentu.

			Její temperament vyděsil i Kima.

			Kráčeli řadou úzkých uliček, až nakonec dorazili k maurskému průchodu vedoucímu do arkádového dvora, který byl zastíněn pomerančovníky. Vzduchem se linula jejich opojná vůně. U fontány stál v tichém zamyšlení osamělý muž. Když vešli do dvora, rychle vzhlédl a zadíval se na ni s neskrývanou zvědavostí. Charlotte udělala to samé.

			Poznala ho okamžitě podle očí. Byl to Izraelec, jehož obvinili z vraždy důstojníka ruské zpravodajské služby ve Vídni.

			„Myslela jsem, že to budete vy,“ poznamenala po chvíli.

			Široce se usmál.

			„Řekla jsem něco legračního?“

			„Ta samá slova použil Kim Philby, když Nicholas Elliott přijel do Bejrútu, aby ho obvinil ze špionáže.“

			„Ano, já vím,“ kývla Charlotte. „Kim mi o tom vyprávěl.“
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			SEVILLA

			Pokoj, do něhož Gabriel Charlotte Bettencourtovou uvedl, byl tmavý a ponurý. Jeho zdi byly obloženy mnoha obrazy nejistého původu, ztmavlými stářím a zanedbanými. Těžké dřevěné police byly plné knih vázaných v kůži a na příborníku ze sedmnáctého století stály pozlacené hodiny ukazující špatný čas. Jeden předmět vypadal, jako by do místnosti nepatřil. Šlo o starožitnou viktoriánskou skříňku, dřevěnou, s vybledlým a popraskaným lakem. Stála uprostřed nízkého konferenčního stolku.

			Charlotte Bettencourtová si jí ještě nevšimla. Prohlížela si místnost s očividnou nelibostí v obličeji. Nebo možná, pomyslel si Gabriel, to není nelibost, ale důvěrná obeznámenost. Její jméno naznačovalo aristokratické předky. Stejně tak její držení těla. I ve svém věku stála velmi vzpřímeně, jako tanečnice.

			Gabriel si prohlížel linii její brady, vysoké lícní kosti a pleť se stařeckými skvrnami, ale v duchu si ji představoval jako mladou, přibližně čtyřiadvacetiletou ženu, která právě přicestovala do Bejrútu coby novinářka. Právě tam se – z důvodů, jež Gabriel nedokázal pochopit – začala věnovat stejným zálibám jako Kim Philby. Jedním vysvětlením byla zamilovanost. Druhým politické přesvědčení. Nebo šlo možná o kombinaci obojího, což by z ní dělalo velmi silného protivníka.

			„Je váš?“ zeptala se.

			„Promiňte?“

			„Tenhle dům.“

			„Obávám se,“ odvětil Gabriel, „že jsem často nucen spoléhat se na laskavost jiných lidí.“

			„To máme společné.“

			Gabriel se pousmál.

			„Kdo je majitelem?“

			„Přítel přítele.“

			„Žid?“

			Gabriel pokrčil neurčitě rameny.

			„Je zjevně bohatý, ten přítel vašeho přítele.“

			„Ne tak bohatý, jako býval.“

			„Jaká škoda,“ poznamenala. Stála zrovna před pozlacenými hodinami a prohlížela si je. Pak se otočila zpátky ke Gabrielovi. „Jste menší, než jsem si představovala,“ poznamenala.

			„Vy také.“

			„Já jsem stará.“

			„Tohle máme rovněž společné.“

			Tentokrát to byla Charlotte Bettencourtová, kdo se usmál. Její úsměv však vybledl ve chvíli, kdy si všimla starožitné skříňky.

			„Neměli jste právo vtrhnout do mého domu a odnést z něj moje věci. Takže znovu, předpokládám, že moje přestupky jsou větších rozměrů. A teď se zdá, že za ně zaplatí ještě někdo další.“

			Gabriel neodpověděl. Neodvažoval se.

			Charlotte Bettencourtová se dívala na Christophera Kellera, který srovnával čas na hodinách se svými hodinkami.

			„Váš přítel mi prozradil, že je Brit,“ řekla. „Je to pravda?“

			„Obávám se, že ano.“

			„A jaký je váš zájem v této věci?“ chtěla vědět. „Na základě jaké autority tady jste vy?“

			„V téhle věci,“ odpověděl Gabriel tónem, jako kdyby byl u soudu, „spolu britské a izraelské zpravodajské služby spolupracují.“

			„Kim by se obracel v hrobě.“

			Gabriel znovu odpověděl mlčením. Připadalo mu to užitečnější, než kdyby Charlotte Bettencourtové pověděl, co si myslí o Philbyho názorech na Izrael. Charlotte Bettencourtová se s mírně udiveným pohledem ve tváři stále dívala na Christophera Kellera.

			„Váš přítel mi odmítl prozradit, jak jste mě našli. Možná vy byste mi to říct mohl.“

			Gabriel usoudil, že tahle informace nemůže vyšetřování nijak uškodit. Bylo to už tak dávno. „Našli jsme vaše jméno ve starých složkách MI6.“

			„Z Bejrútu?“

			„Ano.“

			„Kim mě ujišťoval, že o nás nikdo neví.“

			„Mýlil se. I v tomhle,“ řekl Gabriel chladně.

			„Kdo to byl? Kdo to o nás zjistil?“

			„Jmenoval se Arthur Seymour.“

			Zlomyslně se pousmála. „Kim z něj měl strach.“

			„Ten pocit byl vzájemný.“

			„Zajímavé.“

			Gabriel měl pocit, jako kdyby se bavil s postavou v historickém dioramatu. „Arthur Seymour podezíral Philbyho, že byl po mnoho let sovětským špionem. Jeho nadřízení v Londýně se domnívali, že vy byste mohla být špionkou také.“

			„Nebyla jsem. Byla jsem jen mladá žena se silným přesvědčením.“ Při pohledu na dřevěnou skříňku se zamračila. „Ale to vy víte, nemám pravdu?“ opáčila unaveným hlasem. „Víte všechno.“

			„Všechno ne,“ přiznal Gabriel.

			„Jsem v právním ohrožení?“ zeptala se.

			„Jste francouzská občanka pokročilého věku žijící ve Španělsku.“

			„Peníze mohou změnit jakékoli okolnosti,“ podotkla.

			„Tak to chodí skoro vždycky.“

			„Ovšem ne v Kimově případě,“ zavrtěla hlavou. „Jemu o peníze nikdy nešlo. Ten si bral jen malé částky a jen tehdy, pokud to potřeboval, aby přežil. Jeho činy byly motivovány vírou v komunismus. Já jsem s ním tuhle víru sdílela. Podobně jako spousta vašich souvěrců, pane Allone.“

			„Byl jsem v této víře vychován.“

			„Ještě ji máte?“

			„Tohle téma není na pořadu dne.“

			Pohlédla na skříňku. „A co moje…“

			„Obávám se, že vám nemohu nabídnout žádné záruky,“ podotkl Gabriel.

			„Dojde k zatčení? Ke stíhání? Schyluje se k dalšímu skandálu?“

			„Tohle rozhodne šéf MI6, ne já,“ odpověděl Gabriel po pravdě.

			„Je to syn Arthura Seymoura, viďte?“

			„Ano,“ řekl Gabriel překvapeně. „Je.“

			„Představte si to,“ pousmála se. „Jednou jsem se s ním setkala.“

			„S Arthurem Seymourem?“

			„Ne,“ odvětila. „S jeho synem. Viděla jsem ho v baru v hotelu Normandie. Kim měl tehdy velmi rozvernou náladu a snažil se mu koupit růžový gin. Jsem si jistá, že si na to nebude pamatovat. Byl to ještě chlapec a stalo se to před velmi dlouhou dobou.“ Smutně se usmála. „To ale hodně předbíháme. Myslím, že bychom se měli vrátit na začátek, pane Allone. Pomůže vám to lépe pochopit, proč se to vůbec stalo.“

			„Ano,“ souhlasil Gabriel. „Asi bychom měli.“
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			Na začátku, řekla, bylo malé městečko poblíž Nantes v údolí řeky Loiry v západní Francii. Bettencourtovi byli stará a bohatá rodina s velkým majetkem a rozsáhlými pozemky. Charlotte byla tehdy ještě dítě, ale pamatovala si dobře na německé vojáky pochodující jejich městem i na zdvořilého kapitána wehrmachtu, který byl ubytován na jejich rodinném zámku. Charlottin otec se k německým vojákům choval uctivě – podle některých obyvatel městečka až příliš uctivě –, a když válka skončila, šuškalo mezi lidmi o kolaboraci. Komunisté měli v jejich départementu silné postavení. Děti z dělnické třídy se malé Charlotte nemilosrdně posmívaly a jednou se jí dokonce pokusily ustřihnout vlasy. Nejspíš by se jim to podařilo, kdyby nebylo monsignora Jeana-Marca, který zasáhl a zastal se jí. O mnoho let později bude monsignore, rodinný přítel Bettencourtových, také obviněn z kolaborace.

			V roce 1956 odešla Charlotte do Paříže, kde na Sorbonně studovala francouzskou literaturu. Ten podzim došlo na světové politické scéně k několika velkým otřesům. Na konci října vyvrcholila suezská krize, když se izraelské, britské a francouzské jednotky pokusily převzít kontrolu nad Suezským kanálem, již držel Egypt a Gamal Násir. Jejich akt nebyl úspěšný, což mělo spoustu nepříjemných následků pro evropské mocnosti. Zatímco Británie a Francie se dostaly do krize se Spojenými státy, které jim odmítly pomoci, došlo k upevnění egyptské pozice a zvýšení vlivu Sovětského svazu na Blízkém východě. To však nebyly jediné události, jež otřásly světem. Na začátku listopadu sovětské tanky rozdrtily v Budapešti Maďarské povstání, celonárodní povstání proti stalinistické diktatuře a sovětské okupaci. Výsledkem bylo na pět tisíc mrtvých, skoro tři sta tisíc uprchlíků, dvacet dva tisíc odsouzených a přibližně čtyři sta popravených, jak Gabriel dobře věděl. 

			Charlotte se v obou případech postavila na stranu Moskvy, protože byla tehdy oddanou a zapálenou komunistkou.

			Ze Sorbonny odešla v roce 1960 a následující rok a půl strávila psaním politických komentářů pro malý literární magazín. Postupem času si začala připadat znuděná, a tak požádala otce o dostatečně velkou částku peněz, díky kterým by se mohla odstěhovat do Bejrútu a stát se zahraniční zpravodajkou. Její otec byl už unavený z politické aktivity své dcery – v té době spolu už spolu téměř nekomunikovali – a byl víc než rád, že se jí zbaví. Do Libanonu přijela v roce 1962, pronajala si byt poblíž americké univerzity a začala psát články pro několik levicově zaměřených francouzských plátků, za jejichž uveřejnění nedostávala téměř nic zaplaceno. Na tom jí nezáleželo. Rodinné peníze, které jí poskytl otec, jí stačily. Co si skutečně přála, bylo stát se opravdovou novinářkou. Z toho důvodu často vyhledávala rady členů velké komunity zahraničních dopisovatelů, vyskytujících se tehdy v Bejrútu v hojném množství. Včetně těch, kteří chodili pít do baru v hotelu Normandie.

			„Jako byl Philby,“ poznamenal Gabriel.

			„Kim,“ opravila ho klidným hlasem Charlotte. „Pro mě to bude vždycky Kim.“

			Seděla na kraji brokátem potažené židle, ruce složené úhledně na kolenou, chodidla na podlaze. Eli Lavon seděl na židli naproti ní a nepřítomně hleděl před sebe. Pohled se mu zastavil někde na půli cesty směrem k ní jako někomu, kdo stojí na nádraží a čeká na vlak, který má zpoždění. Michail se zdál být zcela zaujat jedním z obrazů na zdi, byla to špatná kopie El Greca. Keller předstírající lhostejnost otevřel zadní dvířka pozlacených hodin a cosi prováděl s jejich mechanismem.

			„Byla jste do něj zamilovaná?“ zeptal se Gabriel, který pomalu přecházel po místnosti.

			„Do Kima? Velmi.“

			„Proč?“

			„Protože nebyl jako můj otec, řekla bych.“

			„Věděla jste, že byl sovětským špionem?“

			„Nebuďte hloupý,“ odtušila. „Kim by mi svá tajemství nikdy nesvěřil.“

			„Ale určitě jste musela mít podezření.“

			„Zeptala jsem se ho na to jednou a znovu jsem to už nikdy neudělala. Bylo ovšem zřejmé, že ho něco trápí. Po našem milování míval ty nejstrašnější noční můry. A jeho pití bylo… Nikdy jsem nic podobného neviděla.“

			„Kdy jste zjistila, že jste těhotná?“

			„Na začátku listopadu. Čekala jsem až do prosince, než jsem mu o tom pověděla.“

			„Jak reagoval?“

			„Skoro nás oba zabil. V tu chvíli zrovna řídil,“ vysvětlovala. „Ženy by nikdy neměly říkat svým milencům, že jsou těhotné, když ti milenci právě sedí za volantem. Obzvlášť ne, pokud jsou opilí.“

			„Byl naštvaný?“

			„Předstíral, že je. Ve skutečnosti si myslím, že ho to zlomilo. Můžete o něm vykládat, co chcete, ale nikdy nemůžete říct, že by neměl rád své děti. Zbožňoval je. Pravděpodobně si myslel, že to, které nosím v sobě, nikdy neuvidí.“

			Pravděpodobně, poznamenal Gabriel. „Požadovala jste po něm něco?“

			„Po Kimu Philbym? S něčím takovým jsem se vůbec neobtěžovala. Jeho finanční možnosti byly zcela mizivé. Neexistovala žádná možnost, že by se o mě a dítě mohl starat, natož aby mi nabídl manželství. Věděla jsem, že se o to dítě budu muset postarat sama.“

			Philby měl narozeniny na Nový rok. Bylo mu padesát jedna. Charlotte doufala, že bude moci s Kimem strávit alespoň pár minut, ale k tomu nedošlo. Zatelefonoval jí, aby jí oznámil, že do jejího bytu nebude moci přijít. Minulou noc prý upadl, dokonce dvakrát, a rozbil si ošklivě hlavu. Kolem obou očí měl podlitiny. Svůj hrozivý vzhled použil jako omluvu, proč se s ní nemůže následující dva týdny setkat. Skutečným důvodem jeho nepřítomnosti, řekla Charlotte, byl příjezd Nicholase Elliotta do Bejrútu.

			„Kdy jste se s ním setkala naposledy?“

			„Dvacátého třetího.“

			„Ten den z Bejrútu odletěl.“

			Přikývla. „Kim za mnou přišel pozdě odpoledne. Vypadal hůř než kdykoli dřív. Venku lilo jako z konve a on byl promočený na kost. Tvrdil, že se může zdržet jenom pár minut. Měl se potkat s Eleanor na večeři v domě prvního tajemníka z britského velvyslanectví. Chtěla jsem se s ním milovat, ale odstrčil mě a požádal o drink. Potom mi řekl, že ho Nicholas obvinil, že je sovětský špion.“

			„Popřel to?“

			„Ne,“ zdůraznila Charlotte ostře. „Nepopřel.“

			„Kolik vám toho pověděl?“

			„Mnohem víc, než by měl. A pak mi dal obálku.“

			„Co v ní bylo?“

			„Peníze.“

			„Pro dítě?“

			Pomalu kývla.

			„Prozradil vám, od koho je má?“

			„Ne. Ale kdybych měla hádat, tipovala bych Petuchova. To byl jeho bejrútský kontakt na KGB. Kim se té noci nalodil na sovětskou nákladní loď. Jmenovala se Dolmatova. Už nikdy jsem se s ním znovu nesetkala.“

			„Nikdy?“

			„Ne, pane Allone. Nikdy.“

			Když se rozkřikly zprávy o Philbyho zradě, pokračovala ve vyprávění Charlotte, uvažovala o tom, že bude psát exkluzivní články s osobní zkušeností. „O tom Kimu Philbym, kterého jsem znala a milovala, a podobné žvásty.“ Nakonec místo toho načmárala pár příběhů, v nichž se o jejich vztahu nezmínila ani slovem, a čekala, až se dítě narodí. Do bejrútské nemocnice přišla na konci jara 1963. Sama.

			„Nikdy jste o tom neřekla své rodině?“

			„Tehdy ne.“

			„Francouzskému velvyslanectví?“

			„Na velvyslanectví samozřejmě věděli, že se mi narodilo dítě. Bylo nutné, aby mi vystavili potřebné dokumenty a také pas.“

			„Předpokládám, že mezi těmi dokumenty byl i rodný list,“ poznamenal Gabriel.

			„Samozřejmě.“

			„A jaké jméno jste nechala zapsat do kolonky otec dítěte?“ zeptal se.

			„Philby,“ odpověděla Charlotte tónem, v němž zaznívaly stopy vzdoru. „Harold Adrian Russel Philby.“

			„Jméno dítěte?“

			„Příjmení dostalo po mně,“ řekla vyhýbavě.

			„První jméno?“ naléhal Gabriel. „Křestní jméno?“

			Charlotte Bettencourtová se podívala na dřevěnou skříňku. „Vy už znáte jméno mého dítěte, monsieur Allone. Prosím, nenuťte mě k další zradě.“

			Gabriel ji nenutil. Ani teď, ani později. „Vrátila jste se do Francie v roce 1965,“ řekl.

			„V zimě.“

			„Kam jste šla?“

			Do malého městečka poblíž Nantes, odpověděla, v údolí řeky Loiry v západní Francii.

			„Vaši rodiče museli být překvapení.“

			„Velmi jemně řečeno. Otec mě poslal pryč a řekl mi, abych se už nikdy nevracela.“

			„Pověděla jste rodičům, kdo je otcem dítěte?“

			„Kdybych to udělala,“ povzdychla si, „situaci by to jenom zhoršilo.“

			„Řekla jste to někomu jinému?“

			„Ne. Neřekla jsem to nikomu. Nikdy.“

			„Kde je rodný list?“

			„Ztratila jsem ho.“

			„Jak příhodné.“

			„Ano.“

			„Co se s ním stalo doopravdy?“

			Znovu zabloudila očima k dřevěné viktoriánské skříňce. Pak uhnula pohledem. Ve tmě v pozadí se jako sochy vyjímali tři strážci. Eli Lavon stále ještě čekal na svůj vlak, ale Keller si neprohlížel strojek pozlacených hodin a Michail si neprohlížel obrazy. Dívali se teď na Charlotte Bettencourtovou se zaujatými výrazy ve tvářích. Hodiny na příborníku se nadobro zastavily. Zdálo se, že Gabrielovo srdce zrovna tak.

			„Kam jste šla pak?“ zeptal se. „Když vás otec poslal pryč z domu?“

			Znovu do Paříže, odpověděla. Tentokrát tam nepřijela sama, ale s malým dítětem. Ona a dítě žily v podkrovní místnosti v Latinské čtvrti. Nic lepšího si Charlotte nemohla dovolit vzhledem k tomu, že ji otec odstřihl od peněz. Matka jí sice dala pár franků pokaždé, kdykoli za ní přijela na návštěvu, ale otec se ke své ženě nikdy nepřidal. Choval se, jako kdyby dítě neexistovalo. A vypadalo to, že jeho existenci ignoruje i Kim. S každým dalším rokem, který uplynul, bylo dítě Kimovi stále podobnější. Mělo stejně modré, velmi modré oči a stejně neposlušný pramen vlasů nad čelem. Dokonce se podobně jako Kim dítě občas během mluvení zakoktávalo. Zlepšení přišlo až v jeho osmi letech, kdy zadrhávání v řeči téměř zmizelo. Charlotte zanechala žurnalistiky a věnovala se Straně a revoluci.

			Peněz nebylo nazbyt, ale s tím si Charlotte hlavu příliš nelámala. Co měla, to jí i dítěti stačilo a víc nebylo třeba. Život v Paříži byl skvělý, tohle báječné město jim leželo u nohou. Při procházkách ona a dítě s oblibou hrávaly tu hloupou hru – počítaly kroky od jednoho oblíbeného místa k dalšímu. Kolik kroků musejí urazit od Louvru ke katedrále NotreDame? Kolik kroků je to od Vítězného oblouku na Place de la Concorde? Kolik od Eiffelovy věže k Invalidovně?

			Z jejich podkrovního bytu vedlo osmdesát sedm kroků na nádvoří domu, vyprávěla Charlotte. A dalších třicet osm k vratům vedoucím na ulici Saint-Jacques. Když během horkého léta v roce 1974 většina Pařížanů utekla z rozpáleného města na venkov, stál právě na téhle ulici ten muž a čekal na ni.

			„Který den přesně?“ zeptal se Gabriel.

			„Bylo to v srpnu,“ odpověděla. „Den poté, co prezident Nixon rezignoval.“

			„To by bylo desátého.“

			„Když to říkáte.“

			„Jméno toho muže?“

			„Při téhle příležitosti se představil jako soudruh Lavrov.“

			„A při jiných?“

			Saša, odvětila. Říkal si Saša.
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			Byl hubený – vychrtlý jako z gulagu, poznamenala Charlotte – a bledý jako vosk. Vlasy měl řídké, jakoby přilepené k lebce, která se v oblasti čela rozšiřovala, což vzbuzovalo dojem vysoké inteligence. Oči měl malé, s červenými okraji, a zuby našedlé a křivé. Měl na sobě tvídové sako, příliš těžké v tak parném dni, a košili, která kdysi bývala bílá, ale nyní vypadala zapraně, jako kdyby ji někdo mnohokrát pral v kuchyňském dřezu. Jeho vousy potřebovaly přistřihnout.

			„Vousy?“ opáčil při té poznámce Gabriel.

			„Měl malý knírek,“ vysvětlovala a ukazováčkem přejela po kůži nad horním rtem.

			„Jako Lenin?“ zajímal se Gabriel.

			„Lenin během svých mladších let. Lenin v exilu. Lenin v Londýně.“

			„Co ho přivedlo do Paříže?“

			„Řekl, že pro mě má dopis.“

			„Od Philbyho?“

			„Nikdy nevyslovil jeho jméno. Řekl, že je to dopis od muže, kterého jsem znala v Bejrútu. Od známého anglického novináře.“ Charlotte si všimla, že se její hlas skoro až mužsky prohloubil, a zaslechla v něm dokonce ruský přízvuk. Jako kdyby opakovala slova soudruha Lavrova přesně tak, jak se jí vtiskla do paměti. „‚Mohli bychom si promluvit někde v soukromí?‘“ papouškovala s ruským přízvukem Lavrova slovo od slova. „‚Věc, kterou s vámi chci probrat, je citlivé povahy.‘“

			Gabriel mlčel a poslouchal.

			„Navrhla jsem brasserii hned přes ulici,“ pokračovala Charlotte svým normálním hlasem a normálním přízvukem, „ale on namítl, že můj byt bude vhodnější. Poznamenala jsem, že moje podkrovní apartmá je poněkud stísněné a skromné, ale to pro něj nebylo překážkou. Řekl, že to pro něj není žádná novinka.“

			„To znamená, že vás musel už nějakou dobu sledovat.“

			„Přišel z vašeho světa. Ne z mého.“

			Gabriel na její poznámku nereagoval. „A co ten dopis?“ zeptal se.

			Byl psaný na stroji, což se Kimovi nepodobalo, a nepodepsaný. Přesto si byla jistá, že slova v dopise jsou jeho. Omlouval se za to, že ji v Bejrútu oklamal, a dodával, že by si přál jejich vztah obnovit. V rámci tohoto obnovení by rád viděl své dítě. Ze zřejmých důvodů, psal, se nemůže toto setkání uskutečnit ve Francii.

			„Chtěl, abyste přijela do Moskvy?“

			„Já ne. Jenom dítě.“

			„A vy jste s tím souhlasila?“

			„Ano.“

			„Proč?“

			Neodpověděla.

			„Protože jste do něj byla stále zamilovaná?“ napověděl jí Gabriel.

			„Do Kima? Ne,“ zavrtěla hlavou. „V té době už ne. Ale stále jsem byla zamilovaná do ideje, kterou představoval.“

			„Jaká idea to byla?“

			„Oddanost revoluci.“ Charlotte se odmlčela, pak dodala: „Oběť.“

			„Nezmínila jste zradu.“

			Ignorovala jeho poznámku a řekla, že Saša a dítě ještě tu noc odjeli vlakem z Paříže do Německa. Východní Německo přejeli autem, pokračovali do Varšavy a odtud letecky do Moskvy. Dítě cestovalo s falešným ruským pasem. Philbyho byt se nacházel poblíž Puškinova náměstí, ukrytý v úzké uličce poblíž starého kostela mezi Tverskou ulicí a Patriaršími rybníky. Žil zde s Rufinou, svojí ruskou manželkou.

			„Čtvrtou manželkou,“ dodala Charlotte sarkasticky.

			„Jak dlouho tam dítě –“

			„Tři dny.“

			„Předpokládám, že to nebyla jeho poslední návštěva.“

			„Další následovala o Vánocích toho samého roku.“

			„Opět v Moskvě?“

			Přikývla. „Deset dní.“

			„A další návštěva?“

			„Následující léto. Měsíc.“

			„Měsíc je velmi dlouhá doba.“

			„Bylo to pro mě velmi těžké, to přiznávám.“

			„A potom?“

			„Saša přijel do Paříže, aby se se mnou znovu setkal.“

			Potkali se na lavičce v parku, podobně jako se potkali Philby a Otto před čtyřmi desítkami let. Tahle lavička se však nenacházela v londýnském Regent’s Parku, nýbrž v Tuilerijských zahradách v 1. pařížském obvodu. Saša oznámil, že mu bylo Moskevským střediskem nařízeno, aby jménem mezinárodního míru zahájil jistou akci. Kim mu v této akci měl být partnerem a souhlasil s ním.

			„O co přesně šlo?“

			„O svazek.“

			„Jakou jste v něm měla roli vy?“

			„Šlo o manželský svazek,“ upřesnila Charlotte. „Já jsem měla být jeho součástí. Krátké manželství, ale obrovská oběť,“ dodala s tichým povzdychnutím.

			„Kdo byl tím šťastným ženichem?“

			„Angličan z rodiny s důležitými vztahy, která také věřila v mír.“

			„Tím myslíte, že byl agentem KGB?“

			„Jaké byly jeho přesné vztahy s Moskvou, to jsem se nikdy nedozvěděla. Vím jenom tolik, že jeho otec poznal Kima v Cambridgi. Byl radikální a byl to homosexuál. Ale na tom nezáleželo. Nešlo o opravdové manželství.“

			„Kde jste se vzali?“

			„V Anglii.“

			„V kostele?“

			„Byl to civilní obřad.“

			„Zúčastnila se ho vaše rodina?“

			„Samozřejmě že ne.“

			„A jak dlouho manželství trvalo?“

			„Dva roky. Náš svazek nebyl posvěcen nebem, monsieur Allone. Byl posvěcen Moskevským střediskem.“

			„Příčina rozvodu?“

			„Cizoložství.“

			„Jak příhodné.“

			„Nevěrná jsem měla být samozřejmě já,“ podotkla suše Charlotte, ale přes její tvář s vysokými lícními kostmi přelétl stín. „Měla jsem být přistižena in flagranti s manželovým nejbližším přítelem. Byl to skandál velkých rozměrů. Když se k tomu připočetla moje silná záliba v alkoholu, bylo zřejmé, že jsem jako matka zcela selhala. Pro dobro dítěte jsem souhlasila s tím, že ho dám do opatrovnictví.“

			Následovalo dlouhé a bolestivé období, během něhož se Charlotte složitě vyrovnávala se svou ztrátou, zatímco její dítě bylo podrobeno anglické výchově. Vrátila se do Paříže, kde žila ještě nějakou dobu. Pak se na příkaz Moskevského střediska usadila v pueblo blanco v andaluských horách. Tam byla zcela odříznuta od světa, bylo to místo, kde dávají lišky dobrou noc a kde ji nikdo neměl najít.

			Zpočátku jí přišlo z Anglie pár dopisů, ovšem velmi záhy chodit přestaly. Saša tvrdil, že dopisy jejich úsilí o přerod dítěte zpomalují.

			Příležitostně dostávala neurčitá, rozplizlá hlášení z Moskevského střediska, jako například to, které přišlo v roce 1981. Týkalo se přijetí dítěte na elitní britskou univerzitu. V hlášení nebylo řečeno, na kterou univerzitu, avšak Charlotte na základě znalosti Kimovy minulosti mohla celkem snadno odhadnout, která to je.

			Aniž by o tom informovala Sašu, v roce 1984 se vrátila do Anglie. Její cesta vedla přímo do Cambridge. A tam, na Jesus Lane, spatřila dítě zrady. Philbyho dítě, jak kráčí ve stínu pod vysokou zdí z červených cihel, neposlušný pramen vlasů padající do čela a zakrývající jedno z jeho velmi modrých očí. Charlotte zvedla ruku a tajně dítě vyfotografovala.

			„To bylo naposledy, kdy…“ Hlas se jí zlomil.

			„A po Cambridgi?“ zeptal se Gabriel.

			Charlotte obdržela zprávu oznamující, že ona akce, kvůli níž se musela provdat a následně se vzdát svého dítěte, byla úspěšná. Dítě se stalo součástí britských tajných zpravodajských služeb. Charlotte se nikdy nedozvěděla, v jaké sekci dítě pracuje, ale předpokládala, že to je MI6. Kim, zdůraznila Charlotte, by své dítě nikdy nenechal umístit do MI5, ne potom, jakým způsobem ho bez oddechu pronásledovali.

			„Za celé ty roky jste nikdy nebyli v kontaktu?“

			„Čas od času jsem dostala dopis, pár nicneříkajících řádek poslaných bezpochyby z Moskevského střediska. Neobsahovaly nic osobního. Žádné informace týkající se práce, soukromého života, vůbec nic, co bych mohla použít –“

			„Při hledání dítěte, které jste opustila?“

			Ta poznámka ji ranila.

			„Omlouvám se, madam Bettencourtová,“ řekl Gabriel. „Já jenom nechápu, jak –“

			„Správně, pane Allone. Nechápete.“

			„Možná byste mi to mohla vysvětlit.“

			„Byla jiná doba. Svět byl jiný. Oni byli jiní.“

			„Kdo?“

			„Rusové. Pro nás byla Moskva středem vesmíru. Chystali se změnit svět a my jsme jim chtěli pomoci. Bylo naší povinností jim pomoci.“

			„Pomoci KGB?“ opáčil nesouhlasně Gabriel. „Byla to monstra. Pořád to jsou monstra.“

			Charlotte přešla jeho poznámku mlčením. Gabriel se po chvíli ticha zeptal, kdy naposledy od nich dostala dopis.

			„Asi před dvěma týdny.“

			Gabriela její odpověď vylekala, ale nedal na sobě nic znát. „Jak vám byl doručen?“ zajímal se.

			„Přivezl ho jeden hlupák z madridské rezidentury. Jmenoval se Karpov. Rovněž mi sdělil, že Moskevské středisko by mě chtělo poslat na dlouhé prázdniny do Ruska.“

			„Proč teď?“

			„Vy byste to mohl vědět lépe než já, pane Allone.“

			„Překvapuje mě, že pro vás nepřišli už před dávnou dobou, madam Bettencourtová.“

			„To byla součást původní dohody mezi mnou, Kimem a Sašou. Nechtěla jsem žít v Sovětském svazu.“

			„Možná nakonec není marxismus až takový ráj na zemi,“ neubránil se Gabriel káravému tónu.

			Charlotte Bettencourtová ho přešla dalším mlčením. Ticho v místnosti přerušoval hluk zvenčí. Siesta v Seville skončila a město začalo ožívat. Podvečerem se linuly tóny hudby a z barů a kaváren v okolí se ozývaly vzrušené hlasy a cinkot sklenic a příborů. Zvedl se mírný vánek a přinesl do místnosti vůni pomerančovníků. Někde na ulici se právě zasmála jakási mladá žena.

			Charlotte Bettencourtová naklonila hlavu na stranu a zaposlouchala se do smíchu. Zněl vesele, šťastně. Potom se opět podívala na viktoriánskou skříňku na stole.

			„Daroval mi ji Kim,“ řekla po chvilce. „Objevil ji v jednom malém obchůdku v křesťanské čtvrti v Bejrútu. Zdá se to být docela příhodné, nemyslíte? Nechat Kima věnovat mi skříňku, abych do ní mohla zamknout všechna svá tajemství.“

			„Také jeho tajemství,“ poznamenal Gabriel. Zvedl víko a vytáhl stoh obálek svázaných vybledlou fialovou stuhou. „Byl docela plodný, zdá se.“

			„Během prvních týdnů našeho románku jsem od něj dostávala i dva dopisy denně.“

			Gabriel sáhl znovu do kazety. Tentokrát vytáhl jen jeden list. Byl to záznam o narození dítěte z bejrútské nemocnice Saint George, nejstarší nemocnice v Libanonu. Stálo na něm datum 26. května 1963. Ukázal na jméno dítěte.

			„Bylo někdy změněno?“

			„Ne,“ odpověděla Charlotte. „Nebylo to třeba. Jméno bylo naštěstí dostatečně anglické.“

			„Stejně jako vaše.“ Gabriel opět sáhl do skříňky, která desítky let ukrývala její a Philbyho tajemství. Tentokrát vytáhl britský oddací list z dubna roku 1977. „Jarní svatba. Musela být krásná.“

			„Vlastně byla velmi malá.“

			Gabriel položil ukazováček na příjmení ženicha. „Předpokládám, že jste se vy i dítě po svatbě jmenovali takhle,“ řekl.

			„Na nějakou dobu ano,“ přisvědčila. „Pokud jde o mě, po rozvodu jsem se vrátila k dívčímu jménu Charlotte Bettencourtová.“

			„Ale ne tak –“

			„To by bylo kontraproduktivní,“ přerušila ho. „Koneckonců, jediným důvodem manželství bylo získání jména a rodokmenu. Mělo to dítěti otevřít dveře k prestižní univerzitě a cestu do britské tajné služby.“

			Gabriel položil oddací list vedle záznamu o narození dítěte a Philbyho milostných dopisů. Pak sáhl do kazety naposledy a vyndal snímek pořízený fotoaparátem Kodak v říjnu 1984. Dokonce i Gabriel viděl zřejmou podobu – s Philbym, o tom nebylo pochyb, ale s Charlotte Bettencourtovou také.

			„Udělala jste tuhle fotku a šla jste pryč?“ zeptal se. „Nemluvily jste spolu?“

			„Co bych mohla říct?“

			„Mohla jste požádat o odpuštění. Mohla jste to celé zastavit.“

			„Proč bych to dělala po tom všem, co jsem obětovala? Vzpomeňte si na tu dobu. Studená válka ještě neskončila. V Bílém domě byl Reagan a Američané umisťovali jaderné rakety do západní Evropy.“

			„A tomuhle,“ poznamenal Gabriel chladně, „jste hodlala vystavit svoji dceru?“

			„Nebyla to jenom moje dcera. Byla také Kimova. Já jsem byla jen salónní bojovník, ale ona ne. Ona byla skutečným bojovníkem. Měla zradu v krvi.“

			„Jako vy, madam Bettencourtová.“

			„Všechno, co jsem udělala, jsem udělala v souladu se svým svědomím.“

			„Vy očividně žádné svědomí nemáte. Stejně jako ho nikdy neměl Philby.“

			„Kim. Pro mě bude vždycky Kim.“

			Pohlédla na fotografii dcery. Ne se strachem, pomyslel si Gabriel, ale s pýchou.

			„Proč?“ potřeboval vědět. „Proč jste to udělala?“

			„Existuje odpověď, která by vás uspokojila?“

			„Ne.“

			„V tom případě, pane Allone, bychom to měli nechat v minulosti.“

			„Ano,“ řekl Gabriel. „Možná bychom měli.“
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			SEVILLA – LONDÝN

			Následujícího rána odlétalo ze Sevilly do Londýna několik spojů. Gabriel a Christopher Keller však nevyužili ani jeden z nich. Odjeli autem do Portugalska a do Londýna letěli z Lisabonu. Důvodem byla snaha uniknout ostřížímu zraku Moskevského střediska – předpokládali totiž, že lety ze Španělska jsou ze strany SVR sledovány. Keller letenky zaplatil kreditní kartou vystavenou na jméno Peter Marlowe, což bylo jeho pracovní jméno v MI6. Ve Vauxhall Cross ovšem o jeho návratu na britskou půdu nevěděli, protože je o tom neinformoval. Gabriel londýnskou pobočku své služby rovněž na svůj příjezd neupozornil.

			Šéf Ústavu cestoval bez zavazadel. Měl s sebou jenom svůj malý příruční diplomatický kufřík s falešným dnem, v němž vezl tři položky nalezené ve starožitné viktoriánské skříňce, kterou věnoval zrádce Kim Philby své tajné milence Charlotte Bettencourtové k jejím dvacátým pátým narozeninám. Rodný list, oddací list a fotografii mladé dívky pořízené na Jesus Lane v Cambridgi, aniž by o tom čerstvá studentka prestižní univerzity věděla. Všechny ostatní dokumenty, jež Charlotte Bettencourtová uchovávala ve skříňce, měl Gabriel ofocené a uložené na svém služebním blackberry. Byly to směšné milostné dopisy, nejrůznější ručně psané poznámky, začátek knihy pamětí a množství Philbyho důvěrných fotek. Charlotte většinu z nich pořídila během jejich milostných dostaveníček ve svém bytě v Bejrútu. Právě v tuhle chvíli se ale madame Bettencourtová stále ještě nacházela v domě v Seville pod ochranou Ústavu.

			Letadlo z Lisabonu přistálo na letišti Heathrow několik minut po desáté. Gabriel a Keller prošli pasovou kontrolou každý zvlášť a znovu se spojili v živém chaosu, který panoval v příletové hale. Jenom o pár okamžiků později pípl Kellerův služební telefon používaný pro komunikaci s MI6. Když se na displej blackberry Christopher Keller podíval, rty mu zvlnil sotva patrný, běžnému oku nepostřehnutelný úšklebek.

			„Čapli nás,“ řekl stručně.

			„Kdo to poslal?“ zeptal se Gabriel.

			„Nigel Whitcombe.“

			Gabriel neodpověděl.

			„Musel sledovat moji kreditní kartu, když jsem platil letenky,“ dodal Christopher Keller. „Píše, že nás chce hodit do města.“

			„Napiš mu, že díky, ale ne, díky.“

			Keller se venku před terminálem zastavil a rozhlédl se po řadě čekajících taxíků. „Vadilo by hodně, kdybychom se s ním svezli?“ podíval se pak na Gabriela. „Jaká škoda by se mohla stát?“

			„To záleží na tom, jestli Nigela cestou sledovali Rusové, nebo ne.“

			„Tamhle je.“

			Christoph Keller kývl hlavou směrem k fordu s blikajícími světly stojícímu nedaleko dveří terminálu. Vykročil k němu a Gabriel ho neochotně následoval. Posadil se na zadní sedadlo a o chvíli později už vůz uháněl po M40 směrem k centrálnímu Londýnu. Nigel Whitcombe našel ve zpětném zrcátku Gabrielovy zvláštně zelené oči.

			„Šéf mě požádal, abych vás dovezl do bezpečného domu ve Stockwellu,“ řekl. „Máte tam na něj počkat.“

			„Tam nepojedeme,“ odmítl Gabriel. „Ani nikam poblíž. Odvezte mě do našeho bytu na Bayswater Road.“

			„Tohle není zrovna ten nejbezpečnější z bezpečných bytů,“ upozornil ho Nigel.

			„Pořád je bezpečnější než jakýkoli z vašich,“ pronesl Gabriel stroze.

			Nigel Whitcombe na to nic neřekl. Christopher Keller rovněž mlčel.

			Gabriel se podíval z okénka. Mraky byly nízko a působily těžce. Sluneční světlo se skrz ně dostávalo jenom s velkými obtížemi. Jeho nálada byla stejně pochmurná a šedá jako londýnská obloha. „Jak dlouho má šéf v úmyslu nechat mě čekat?“

			„Až do poledne má schůzku s JIC,“ odpověděl Nigel Whitcombe. Joint Intelligence Committee byl vládní Společný zpravodajský výbor, na jehož zasedání byli přítomni kromě šéfů zpravodajských služeb také nejdůležitější ministři. Předsedu výboru jmenoval ministerský předseda. Výbor koordinoval činnosti zpravodajských služeb a vyhodnocoval jejich poznatky. Whitcombe dodal: „Po ní se šéf ještě chystá na Downing Street na soukromý oběd s premiérem.“

			Gabriel si odfrkl.

			„Mám mu povědět, aby oběd zrušil?“

			„Ne,“ zavrtěl Gabriel hlavou. „Je důležité, aby dodržoval svůj program.“ Jako kdyby se vůbec nic nestalo, pomyslel si v duchu.

			„To zní špatně,“ odtušil Nigel Whitcombe a znovu vyhledal ve zpětném zrcátku Gabrielovy oči.

			„Je to špatné,“ přisvědčil Gabriel. „Tak špatné, jak jen to může být.“

			Ve skutečnosti už to nemohlo být horší.

			Pravdou bylo, že bezpečný byt na Bayswater Road ve vlastnictví Ústavu skutečně nepatřil k těm nejbezpečnějším a už nějakou dobu neposkytoval absolutní ochranu. Gabriel ho používal tak často, že oddělení Úklidu označovalo byt jako jeho londýnské pied-à-terre, což byl francouzský výraz používaný pro malý vedlejší domov obvykle situovaný ve větším městě a většinou daleko od hlavního bydliště. Gabriel do něj zavítal naposledy před šesti měsíci. Bylo to tu noc, kdy se on a Christopher Keller vrátili do Londýna z operace v Maroku, během níž zabili Saladina.

			Gabriel jel do bezpečného bytu na Bayswater Road, protože tam na něj čekala jeho žena Chiara. Dali si spolu půlnoční večeři a šli spát, ačkoli on měl plnou hlavu událostí, k nimiž došlo v minulých dnech a hodinách. Spal jenom velmi krátce, s Chiařinou hlavou položenou na své paži. Následující ráno pak před bezpečnostní zábranou na Downing Street s Kellerem zabili teroristu z ISIS, který se chystal odpálit špinavou bombu – zařízení způsobující radioaktivní zamoření.

			Společně se postarali o to, že se Británie vyhnula jednomu pořádně velkému průšvihu. Teď do ní jeden hodně velký problém přivezli.

			Lidé z oddělení Úklidu nechali ve spižírně nějaké trvanlivé potraviny a v šatní skříni zbraň. Byla to beretta ráže devět milimetrů s rukojetí z ořechového dřeva. Zatímco Gabriel ohříval polévku minestrone z konzervy, Keller stál u okna obývacího pokoje a díval se, jak ulicí kráčí muž, který by podle rysů v obličeji mohl být docela klidně ruské národnosti. Muž došel k lavičce v Hyde Parku a posadil se na ni. V půl dvanácté se zvedl a odešel pryč. Na jeho místě se objevila žena. Keller vsunul do beretty plný zásobník. Ani na okamžik z ní však nespouštěl oči.

			Dobře známý zvuk upoutal Gabrielovu pozornost. S ostražitým pohledem v zelených očích strčil hlavu do dveří obývacího pokoje.

			„Možná měl Nigel Whitcombe pravdu,“ promluvil tichým hlasem Keller.

			„V čem?“

			„Možná bychom přece jenom měli jít do některého z našich bezpečných domů.“

			„MI6 žádné bezpečné domy nemá,“ opakoval Gabriel důrazně. „Už ne.“

			„Tak pojeďme někam jinam,“ navrhl Keller. „Tohle místo mi brnká na nervy.“

			„Proč?“

			„Kvůli ní,“ ukázal Keller na ženu v parku.

			Gabriel přešel k oknu. „To je Aviva,“ představil ji Kellerovi. „Jedna z našich.“

			„Kdy jsi dal vědět na pobočku, že jsi tady?“ pozvedl Keller obočí.

			„Nedal jsem jim vědět. Museli se jim ozvat z bulváru Krále Saula a říct jim, že jsem ve městě.“

			„Doufejme, že neposlouchali Rusové.“

			O dvacet minut později se Aviva zvedla z lavičky a na místo se vrátil muž, který tam byl před ní.

			„To je Nir,“ řekl Gabriel. „Osobní strážce izraelského velvyslance.“

			Keller se podíval na hodinky. Byla skoro jedna odpoledne. „Jak dlouho spolu můžou obědvat premiér a šéf zpravodajských služeb?“

			„To záleží na tom, co chtějí probrat.“

			„A když se šéf tajných služeb přizná svému předsedovi vlády, že jeho služba je kompletně kompromitována a ohrožena Rusy?“ položil Keller Gabrielovi spíše řečnickou než skutečnou otázku. Pak pomalu zavrtěl hlavou. „Tohle prostě nemá žádné dobré řešení. Budeme muset vybudovat MI6 znovu od základů. Jestli se to rozkřikne, vypukne skandál, který jen tak něco nepřekoná.“

			Gabriel mlčel.

			„Myslíš, že to přežije?“ pozvedl Keller obočí.

			„Graham? Řekl bych, že to záleží na tom, jak tuhle situaci vyřeší.“

			„Okolo zatčení a soudu bude pěknej humbuk,“ protáhl Keller koutek úst.

			„Jakou jinou možnost má?“ opáčil Gabriel.

			Christopher Keller neodpověděl. Sklonil hlavu a podíval se na displej svého telefonu. „Graham právě odjel z Downing Street,“ oznámil Gabrielovi. „Je na cestě. Vlastně,“ dodal a zvedl hlavu. „Už ho tu máme.“

			Gabriel se podíval z okna a očima sledoval přijíždějící limuzínu Jaguar. „To bylo rychlé.“

			„Musel vynechat dezert.“

			Auto zastavilo u vchodu do budovy. Ze zadních dveří opatrně vystoupil Graham Seymour.

			„Vypadá, jako kdyby šel na pohřeb,“ všiml si Christopher Keller.

			„Další pohřeb.“

			„Už jsi vymyslel, jak mu o tom povíš?“

			„Nemusím mu říct ani slovo.“

			Gabriel otevřel malý diplomatický kufřík a z falešného dna vyndal tři dokumenty, které vzal ze starožitné viktoriánské skříňky Charlotte Bettencourtové. Rodný list, oddací list a fotografii mladé dívky pořízené na Jesus Lane v Cambridgi bez toho, aby o tom čerstvá studentka prestižní univerzity věděla.

			Bylo to zlé. Hodně zlé. Horší už to být nemohlo.
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			BAYSWATER ROAD, LONDÝN

			Dítě se narodilo 26. května 1963 v bejrútské nemocnici Saint George, jedné z nejlepších libanonských nemocnic vůbec. Když přišlo na svět, vážilo o něco méně než sedm liber. Jako matka byla v rodném listu uvedená CHARLOTTE BETTENCOURTOVÁ. Jako otec HAROLD ADRIAN RUSSEL PHILBY. Matka dceru pojmenovala REBECCA. Příjmení dívka dostala po matce – její otec byl v té době ženatý s jinou ženou, a kromě toho žil daleko od místa, kde narodila, i od místa, kde prožila část dětství. Matčino rodové jméno jí však nezůstalo napořád. Když se CHARLOTTE BETTENCOURTOVÁ provdala za ROBERTA MANNINGA, jak bylo uvedeno na oddacím listě, změnilo se i příjmení dítěte. Na oddacím listě rovněž stálo datum onoho civilního sňatku – 2. listopadu 1976. Na podzim roku 1981 tak na Trinity College na Cambridgeské univerzitě začala studovat REBECCA MANNINGOVÁ, což potvrdila jednoduchá kontrola záznamů přímo v Cambridgi. Jméno CHARLOTTE BETTENCOURTOVÁ se o tři roky později objevilo v britských imigračních záznamech, čímž bylo potvrzeno, že dávná milenka Kima Philbyho v roce 1984 vstoupila do země. Odjela do Cambridge, kde na Jesus Lane vyfotografovala REBECCU MANNINGOVOU procházející se právě pod vysokou zdí z červených cihel. Tu samou fotografii dala CHARLOTTE BETTENCOURTOVÁ v domě v Seville GABRIELU ALLONOVI. Tato fotografie nade vši pochybnost dokazovala, že šéfka washingtonské pobočky MI6 je nelegitimní dcera největšího zrádce v britské historii a dlouholetá ruská špionka. V žargonu jejich branže – krtek.

			„Pokud,“ řekl Gabriel Grahamu Seymourovi, „tady není ještě jiné vysvětlení.“

			„Jaké?“

			„Že o ní MI6 věděla od samého začátku. Že jsi ji odhalil a hrál jsi s ní svoji vlastní hru. Že jsi s její pomocí, ale bez jejího vědomí, manipuloval s Moskevským střediskem. Zkrátka že jsi ji použil jako svoji vlastní zbraň, kterou jsi mířil na své nepřátele.“

			Seymour mlčel.

			„Samozřejmě by tu mohl být ještě o něco lepší scénář,“ pokračoval Gabriel.

			„Jaký?“

			„Že ve skutečnosti Rebecca Manningová žádným krtkem nebyla a že se vám podařilo Rusy oklamat. Oni si mysleli, že je na jejich straně, ale vy jste je tahali za nos a posílali jim falešné informace.“

			„Kéž by to byla pravda.“ Seymour se nevěřícně díval na fotografii.

			„Je to ona?“ zeptal se Gabriel.

			„Ty ses s ní ještě nikdy pracovně nesetkal?“

			„Nikdy jsem neměl to potěšení.“

			„Je to ona,“ řekl Seymour po chvíli ticha, během něhož dál zíral na šéfku washingtonské pobočky MI6. „Její mladší verze samozřejmě, ale není pochyb o tom, že je to Rebecca Manningová.“

			To bylo poprvé, kdy Graham Seymour během rozhovoru s Gabrielem vyslovil její jméno.

			„Měl jsi někdy –“

			„Podezření, že je ruským špionem?“ dokončil Seymour Gabrielovu otázku. „Jestli jsem ji podezíral, že je nelegitimním dítětem Kima Philbyho?“

			Gabriel mlčel.

			„Když jsi za mnou přišel s tím, že je mezi mými lidmi ruský krtek,“ začal Seymour, „tak –“

			Tentokrát větu dokončil Gabriel. „Nevěřil jsi tomu. Myslel sis, že to není možné.“

			„Ale jenom tak plavat jsem to nenechal,“ bránil se chabě Graham Seymour.

			Ovšemže ne, pomyslel si Gabriel. Šéf tajných služeb takové podezření nemůže nechat plavat už z principu. Ale za jistých okolností by ho mohl zamést pod koberec.

			Seymour mluvil dál: „Přemýšlel jsem o tom. Ale víš, jak to chodí, když ti někdo nasadí brouka do hlavy, že tě tvoji nejbližší lidé podvádějí.“

			„Vím?“ opáčil Gabriel.

			Seymour předstíral, že si té otázky nevšiml, a pokračoval dál: „Začneš si v hlavě vytvářet seznam, ale než abys ukázal na svoji ženu, raději ukazuješ na ty ostatní. Je to tenhle? Nebo tamten?“

			„Nebo tamta?“ zdůraznil Gabriel a kývl na fotografii dívky s velmi modrýma očima.

			„To já jsem byl tím, kdo z ní udělal šéfku pobočky ve Washingtonu,“ přiznal Graham Seymour Gabrielovi. „Takže když se mě ptáš, jestli jsem ji někdy podezíral z donášení Rusům, moje odpověď zní samozřejmě ne. Nikdy jsem ji nepodezíral. Nikdy jsem nepochyboval o jejích schopnostech a její loajalitě.“

			Christopher Keller postával u okna a stále se díval dolů na Bayswater Road, jako by si nebyl vědom toho, že dva mistři špionáže vedou u laminátového konferenčního stolku nanejvýš důležitý rozhovor.

			„Ale určitě jste museli prověřit její složku, než jsi jí nabídl tuhle práci,“ řekl Gabriel.

			„Samozřejmě.“

			„A? Nenašli jste nic, co by zaujalo vaši pozornost?“

			„Ne,“ odpověděl Seymour. „Její záznamy jsou neposkvrněné. Pracovní i osobní.“

			„A co okolnosti jejího narození a dětství?“ vyptával se dál Gabriel. „Narodila se v Bejrútu a její matka byla francouzská občanka, která zmizela z jejího života, když byla Rebecca Manningová ještě dítětem. Ani na tomhle vám nepřišlo nic zvláštního?“

			„Byla matce odebrána kvůli silnému alkoholismu,“ vzpomněl si Seymour na to, co kdysi dávno četl ve složce Rebeccy Manningové. „A Robert Manning byl důvěryhodný muž pocházející z té správné rodiny.“

			„Z té správné rodiny,“ opakoval Gabriel. „Ano. Přesně proto si ho Philby vybral.“

			„Její učitelé na Cambridgi o ní smýšleli jenom v tom nejlepším,“ poznamenal Seymour. „Rebecca měla skvělá hodnocení.“

			„Učitele si Philby vybral také,“ prohlásil Gabriel s neochvějnou jistotou. „Věděl moc dobře, jak se tahle hra hraje a jak dostat svoji dceru do MI6. Podobně se do tajných služeb dostal on sám.“

			Seymour mlčel.

			Gabriel ukázal na rodný list na jméno krtkovy matky. „Charlotte Bettencourtová,“ řekl. „Její jméno se objevuje ve starých hlášeních tvého otce, vzpomínáš?“ Aniž by čekal na Seymourovu odpověď, zpaměti začal citovat slova a věty zaznamenané Arthurem Seymourem v Bejrútu na samém začátku šedesátých let minulého století. „Dozvěděl jsem se od zdroje, který považuji za spolehlivý, že milostný románek probíhá už nějakou dobu. Možná dokonce celý rok… Ta druhá žena se jmenuje Charlotte Bettencourtová. Ačkoli je pravda, že má trochu levicové smýšlení, zcela jistě není agentkou Moskvy. Doporučuji zatím nepodnikat žádné další kroky… Mám informace z důvěryhodných zdrojů, že mademoiselle Bettencourtová je už několik měsíců těhotná. Copak nemá Philby vůbec žádné svědomí?“

			Graham Seymour stále nic neříkal.

			„Ta hlášení přece někdo musel číst,“ poznamenal Gabriel. „Copak si nikdo nevšiml toho, že jméno té druhé ženy, jak o ní tvůj otec informuje, a matky Rebeccy Manningové, je totožné? Lidi, kteří Rebeccu prověřovali, žádnou spojitost nenašli?“

			„Očividně ne,“ odtušil Seymour. „Jak se zdá, tahle spojitost jim unikla.“

			„Stejně jako tobě.“

			„Kdybych měl číst všechna hlášení všech bývalých a současných agentů a důstojníků MI6, byl bych pořád na začátku, a to už jsem ve službě nějakou dobu.“

			„Stačilo by, aby si Charlotte Bettencourtovou z hlášení tvého otce a Charlotte Bettencourtovou z rodného listu Rebeccy Manningové spojil jeden člověk. A na její prověrce jistě nepracovala jen jedna osoba.“

			„Ovšemže ne. MI6 dělá svoji práci dobře.“

			„Ne v tomhle případě.“

			Seymour neodpověděl.

			„Ale nakonec jsme ji odhalili, i když to, pravda, trvalo,“ řekl Gabriel. „Jednoduchý test DNA už ty dvě ženy dokáže dát dohromady.“

			„Nepotřebuju žádné testy,“ odmítl to Graham Seymour a znovu se zadíval na fotografii Rebeccy Manningové na Jesus Lane v Cambridgi. „Je mu podobná. Čím dál víc. Má ve tváři stejný výraz, jaký jsem viděl v baru hotelu Normandie, když jsem byl chlapec.“

			„Kde ti Philby nabídl růžový gin.“

			„A můj otec mě skoro zabil, když se o tom později dozvěděl. Jeho také,“ dodal Seymour hlasem, v němž zaznívaly patrné stopy únavy.

			„Mimochodem, její matka si na tebe vzpomíná.“

			„Vážně?“

			„Pamatuje si i na tvého otce.“

			Seymour vzal fotografii mezi prsty. Pak ji hodil zpátky na desku konferenčního stolku.

			„Kde je teď?“

			„Její matka?“

			Kývl. „Je pořád v Seville?“

			„Je,“ přisvědčil Gabriel. „Doporučil jsem jí, aby tam zůstala, dokud nebude Rebecca pod zámkem ve vazbě. Dokud ji ty nedáš do vazby,“ upřesnil. „Ale na tvém místě bych jednal rychle. Rusové si brzy všimnou, že není v Zahaře.“

			„Mám zavřít Rebeccu Manningovou?“ zeptal se Seymour s pozvednutým obočím. „A z jakého důvodu? Že je nelegitimní dcerou Kima Philbyho?“

			„Je to ruský krtek, Grahame. Vymysli způsob, jak ji dostaneš z Washingtonu zpátky do Londýna, kde ji budeš moct zatknout. Nesmí to v ní ale vzbudit žádné podezření, rozumíš? Nesmí ti utéct. Ani varovat Rusy. Prostě ji dostaň do Londýna, počkej na ni na Heathrow, a jakmile vystoupí z letadla, dej ji do vazby.“

			„Pořád mi není jasné, jak bych to vysvětlil.“

			„Je to ruský krtek, Grahame.“

			„Zatím víme, že je to nelegitimní dítě Kima Philbyho.“

			„To ti nestačí?“ opáčil Gabriel.

			„Je jisté, že Rebecca vůbec někdy donášela Rusům? Opravdu pro ně někdy špehovala?“

			„Samozřejmě že ano.“

			„Potřebuju důkaz,“ řekl Seymour. „Protože bez důkazu mám jenom smutný příběh malé holčičky, které KGB vymyla mozek, aby dokončila práci jejího otce.“

			„A přesně tak se to nejspíš odehrálo. Na začátku byla malá holčička, kterou sebrali pod falešnou záminkou matce a vymyli jí mozek.“

			„Nejspíš.“ Seymourův hlas zněl stále unaveněji. „Přesto,“ dodal. „Jestli se tenhle příběh dostane do médií, lidé ji začnou litovat. Tak či tak, pověst naší zpravodajské služby bude v troskách.“

			Mezi oběma muži se rozhostilo dlouhé ticho. Gabriel ho prolomil jako první.

			„Jestli ji nemůžeš dát do vazby hned, Grahame, začněte ji sledovat a hlídat,“ řekl. „Dávejte pozor na každý její pohyb, každé slovo, každý e-mail, textovou zprávu a každý její pohled. Napíchněte její dům a její kancelář, aby vám neuniklo ani zrnko prachu. Nakonec udělá chybu a ty budeš mít svůj důkaz.“

			„Zapomněl jsi, kdo je její otec?“

			„Ve skutečnosti jsem ten, kdo to zjistil, nevzpomínáš si?“ odpověděl Gabriel suše.

			„Rebecca je zázračné dítě,“ podotkl Graham Seymour. „Nezapře krev svého otce. Philby chyby nedělal. A ona ji neudělá rovněž.“

			„Jsem si jistý, že ty a Christopher už něco vymyslíte.“ Gabriel položil na fotku rodný list. „Já bych rád chytil nejbližší letadlo a vrátil se domů. Čeká mě tam hodně práce.“

			Seymour se jemně pousmál. „Ani trochu tě to neláká?“ zeptal se.

			„Co?“

			„Dokončit, co jsi začal.“

			„Počkám si, jak se to vyvine. Ale moje pocity ohledně toho nejsou zrovna dobré.“ Gabriel pomalu vstal. „Pokud ti to nevadí, rád bych zamkl. Lidi z Úklidu by nebyli zrovna rádi, kdybych tě tu nechal samotného.“

			Seymour zůstal sedět. Podíval se na náramkové hodinky. „Není žádná šance, abys chytil spoj El Al ve tři třicet. Tak co kdyby sis ještě sedl a řekl mi, jak to chceš udělat.“

			„Jak chci udělat co?“

			„Chytit dceru Kima Philbyho při činu.“

			„Tohle je v tom všem ta lehčí část. Když chceš chytit špiona, musíš chytit špiona.“

			„Jak?“

			„Pomocí Fordu Explorer,“ řekl Gabriel. „Na rue Saint-Denis v Montrealu.“

			Seymour se usmál. „Jsem jedno ucho. Povídej.“
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			NARKISSOVA ULICE, JERUZALÉM

			Když Gabriel přijel do Narkissovy ulice, bylo těsně před půlnocí. Před jeho domem parkovala obrněná limuzína a v okně jeho kuchyně se svítilo. Gabriel vešel dovnitř a našel tam Ariho Shamrona, jak sedí u malého konferenčního stolku. Sám. Byl oblečený jako obvykle. Měl na sobě kalhoty v barvě khaki, bílou oxfordskou plátěnou košili a koženou bundu. Na stole před ním ležel balíček tureckých cigaret, neotevřený, a jeho starý zapalovač Zippo. Hůl z olivového dřeva byla opřená o židli naproti.

			„Ví někdo, že jsi tady?“ zeptal se Gabriel.

			„Tvoje žena. Děti už spaly, když jsem přijel.“ Shamron si zamyšleně prohlížel Gabriela přes ošklivé brýle s ocelovými obroučkami. „Zní ti to povědomě?“ pozvedl obočí.

			Gabriel otázku ignoroval. „Jak jsi věděl, že se vrátím dnes v noci?“

			„Mám vysoce postavený zdroj,“ odpověděl Shamron. Na chvíli se odmlčel, pak dodal: „Krtka.“

			„Jenom jednoho?“

			Shamron se pousmál.

			„Překvapuje mě, že jsi nečekal na letišti.“

			„Nechtěl jsem být drzý.“

			„Odkdy?“

			Rty Ariho Shamrona se teď roztáhly do širšího úsměvu. Vrásky a rýhy v jeho staré tváři se prohloubily. Už to bylo hodně let, kdy byl ve funkci šéfa Ústavu nahrazen, ale ve skutečnosti nikdy úplně neodešel. Stále se tu a tam angažoval, jako by nemohl bez Ústavu být. Okolnosti jeho odchodu do důchodu však byly do značné míry nešťastné, podobně jako byly okolnosti Philbyho odchodu z tajných služeb. Teď trávil Ari Shamron dny ve své dílně v domě na břehu Galilejského jezera, kde opravoval starožitná rádia. Noci měl vyhrazené pro Gabriela. 

			„Můj krtek se zmínil,“ pokračoval Ari Shamron, „že jsi na cestách už dlouho.“

			„Vážně?“

			„Nikdy nepodceňuj krtky. A nikdy je neposuzuj podle pohlaví,“ řekl Shamron upřímně. „Ženy dokážou zradit stejně jako muži.“

			„Budu si to pamatovat,“ ujistil Shamrona Gabriel. „Co dalšího ti krtek řekl?“

			„Krtek má obavy, že se to, co po tom nešťastném incidentu ve Vídni začalo jako ušlechtilá snaha o očištění jména, změnilo v cosi jako posedlost. Krtek se rovněž domnívá, že zanedbáváš svoji službu a svoji rodinu, ačkoli tě služba i rodina zoufale potřebují.“

			„Krtek se plete,“ odtušil Gabriel.

			„Krtkův přístup k informacím,“ namítl Ari Shamron, „je neomezený.“

			„Je to premiér?“

			Shamron se zamračil. „Možná jsi mě špatně poslouchal, když jsem říkal, že můj krtek je vysoce postavený.“

			„To ukazuje na moji ženu,“ došlo Gabrielovi. „A také by to vysvětlovalo, proč sis nezapálil cigaretu. Ty a Chiara jste si dnes večer příjemně popovídali tady v kuchyni, ale než šla spát, nezapomněla ti udělat malou přednášku o tom, že kouření v domě by považovala za výtržnost.“

			„Obávám se, že nemáš povolení k tomu znát totožnost mého krtka. Je mi líto.“

			„Ovšem. V tom případě krtkovi pověz, že operace se blíží ke konci a že se tím pádem věci vrátí k normálu. Ať už to v kontextu mojí rodiny znamená cokoli.“

			„Můžu tě ujistit, že mu to řeknu.“

			Gabriel vyndal ze skříňky dvě sklenky a otevřel láhev červeného vína, které vyrostlo na vinicích v Judských horách.

			„Dal bych si radši kávu,“ poznamenal Shamron a nepatrně se zamračil.

			„A já bych byl zase radši v posteli vedle své ženy. Místo toho tady sedím s tebou, takže si dáme jednu sklenku, a pak tě vyprovodím do noci.“

			„O tom pochybuji,“ zamumlal Shamron a vzal si od Gabriela sklenku vína.

			Ari Shamron byl muž, jehož obestírala jakási aura záhadnosti nebo ještě spíše nedotknutelnosti. Byl to muž, který ukradl tajemství vedoucí k bleskovému vítězství Izraele v šestidenní válce. A byl to muž, který přivezl z Argentiny Adolfa Eichmanna. Gabriel si na to vzpomněl, když se podíval na jeho ruce, v nichž starší muž s hlubokými vráskami držel křehké sklo. Měl obrovské ruce. Vypadaly, jako kdyby si je vypůjčil od někoho dvakrát tak většího. Jeho velké a silné ruce byly jedním z důvodů, proč byl do operace Eichmann vybrán. A dokonce i po všech těch letech se stále ještě našlo dost přeživších velmi vysokého věku, kteří měli potřebu se Shamronových obřích rukou dotknout, když vyšel na ulici. Chtěli se dotknout rukou, jež svíraly krk toho monstra.

			„Je to pravda?“ zeptal se Ari Shamron.

			„Že bych byl raději se svou ženou než tady s tebou?“ opáčil Gabriel.

			„Že se ten hon na krtka blíží ke konci. Na toho ruského krtka, samozřejmě.“

			„Co se mě týče, tak ano. Můj přítel Graham Seymour by byl rád, kdybych byl při závěrečném aktu poblíž.“

			„A já bych ti radil,“ řekl Ari Shamron ostře, „abys sis vybral jinou cestu.“

			Gabriel se usmál. „Vidím, žes sledoval výslech Sergeje Morozova.“

			„S velkým zájmem,“ připustil Shamron. „Obzvlášť mě zaujala ta část o britském přeběhlíkovi a zrádci, který společně s Leninovým klonem stvořili krtka a nasadili ho do srdce britských tajných služeb. Ta byla opravdu výživná.“ Shamronův hlas se prohloubil. „Nepředpokládám, že by něco z toho byla pravda.“

			„Ve skutečnosti je. Všechno, co řekl, je pravda.“

			„Našel jsi ji?“

			„Tu druhou ženu?“

			Shamron kývl a Gabriel rovněž pokývl hlavou.

			„Kde?“

			„Ve starých hlášeních otce Grahama Seymoura. Na přelomu padesátých a šedesátých let minulého století sloužil v Bejrútu.“

			„Pamatuju si na to,“ řekl Shamron. „Muselo to být záživné čtení.“

			„Bylo. Obzvlášť ty části týkající se tebe,“ poznamenal Gabriel.

			Shamron natáhl ruku k balíčku cigaret, ale zastavil ji na půli cesty. „A to dítě?“ zeptal se. „Našel jsi ho také? Víš, kdo to je?“

			Gabriel vytrhl list z poznámkového bloku na kuchyňské lince a napsal na něj jméno Rebeccy Manningové a její postavení v MI6.

			Shamron si to přečetl s vážnou tváří. „To je stejná pozice, jako měl –“

			„Ano,“ dokončil Gabriel. „Ta samá pozice.“

			Shamron mu vrátil list se jménem a přistrčil k němu zapalovač Zippo. „Možná bys to měl spálit.“

			Gabriel šel s papírem a zapalovačem k umyvadlu. Plamen olízl nejprve roh a vzápětí lístek zčernal, zkroutil se a jeho zbytky dopadly do dřezu.

			„Kde proběhne poslední fáze?“ zajímal se Ari Shamron. „Předpokládám, že ve Washingtonu.“

			Gabriel pustil vodu do dřezu. Na Shamronovu otázku neodpověděl.

			„A co Američané?“ pokračoval Shamron v otázkách. „Napsal jsi je do svého scénáře? Ne,“ odpověděl si vzápětí. „Samozřejmě že nenapsal. Američané nemají o ničem ani tušení.“ Znovu natáhl ruku směrem k balíčku cigaret a znovu ji zastavil v půli cesty.

			Gabriel umyl pečlivě dřez, aby v něm nezbylo ani smítko popela ze spáleného listu. Pak se posadil a přistrčil k Shamronovi jeho zippo. „Posluž si,“ dovolil mu. „Já to tvému krtkovi neřeknu.“

			Ari Shamron roztrhl celofán na balíčku. „Předpokládám, že Graham chce nějaký důkaz, že je skutečně ruskou špionkou,“ poznamenal.

			„Dává to smysl.“

			„A po tobě chce, abys operaci rozběhl, protože ve své vlastní službě nemůže nikomu důvěřovat.“

			„Tak nějak by se to dalo povědět.“

			„Pokud se nemýlím, což se skoro nikdy neděje, nejdřív jsi to odmítl, že už to není tvoje věc. Ale pak jsi rychle souhlasil.“

			„To mi zní také povědomě,“ odtušil Gabriel.

			„Vlastně se ti nemohu divit,“ připustil Shamron. „Burgess, Maclean, Philby, Aldrich Ames… ve srovnání s tímhle blednou.“

			„To není důvod, proč to dělám.“

			„Samozřejmě že není. To není tvůj styl, mít potěšení z vlastního úspěchu.“ Shamron vytáhl z balíčku cigaretu. „Teď ale odbočím. Chystal ses mi povědět, proč riskuješ rozkmotření s nejbližšími spojenci Izraele tím, že rozběhneš ve Washingtonu neautorizovanou operaci.“

			„Graham mi slíbil, že ji budu moci vyslechnout a dostat z ní, co půjde, až bude ve vazbě,“ odpověděl Gabriel.

			„Ovšemže slíbil.“ Shamron si vložil cigaretu do úst a zapálil ji zapalovačem Zippo. „Víš, Gabrieli, je ještě jedna věc, která je horší než mít špiona ve vlastní zpravodajské službě.“

			„Jaká?“

			„Chyť ji,“ řekl místo odpovědi Shamron a zaklapl zippo. „Ačkoli chytit ji bude ta lehčí část. Jediné, co musíš udělat, je získat plnou kontrolu nad její komunikací s Moskevským střediskem a pak ji přimět k akci. Tvůj přítel Sergej Morozov ti pověděl všechno, co potřebuješ vědět. Rád bych ti tu konkrétní část výslechu přehrál.“

			„Také jsem ho poslouchal,“ podotkl Gabriel.

			„Musíš vymyslet, co řekneš Američanům,“ pokračoval Ari Shamron. „Musíš nějak vysvětlit přítomnost svých lidí ve Washingtonu. Samozřejmě ti nebudou věřit, což znamená, že tě budou sledovat.“

			„S tím vším počítám.“

			„Kde operaci rozběhneš?“

			„Na Chesapeake Street.“

			„Přál bych si, abych tam mohl být,“ řekl Shamron posmutněle. „Ale byl bych jenom na obtíž. Teď už jsem jenom postava, kolem které lidi opatrně procházejí s očima odvrácenýma stranou.“

			„Řekl bych, že nejsi sám.“

			Mezi oběma muži se rozhostilo dlouhé ticho. Gabriel zamyšleně upíjel ze sklenky víno a Shamron kouřil cigaretu až k jejímu okraji, jako kdyby se bál, že další mu už nebude povolena.

			„Na začátku šedesátých let jsem měl příležitost vycestovat do Bejrútu,“ začal nakonec Ari Shamron. „Poblíž rohu, kde tehdy sídlilo britské velvyslanectví, byl malý bar. Jmenoval se Jack’s nebo Jo’s nebo tak nějak. Na přesné jméno už si nevzpomínám. Lidi z MI6 ten bar používali jako jakýsi klub. Víš přece, jak mají Angličani rádi kluby. Chodíval jsem tam, abych si vyslechl, o čem se baví a jestli něco nemají. A koho myslíš, že jsem tam jednoho odpoledne potkal, jak popíjí?“

			„Mluvil jsi s ním?“

			„Chtěl jsem,“ odpověděl Shamron. „Na malou chvíli jsem byl v pokušení ho oslovit.“

			„Neudělal jsi to?“

			Starší muž zavrtěl hlavou. „Nakonec jsem se jen posadil poblíž a snažil se na něj nezírat.“

			„A o čem jsi přemýšlel?“

			„Jako někdo, kdo miluje svoji zemi a svůj lid, jsem nedokázal pochopit, proč udělal, co udělal. Ale jako profesionál jsem ho obdivoval.“ Shamron pomalu zamáčkl oharek cigarety. „Četl jsi jeho knihu? Tu, kterou napsal v Moskvě po přeběhnutí?“

			„Nač s ní ztrácet čas?“ pokrčil Gabriel rameny. „Není v ní ani jedno čestné slovo.“

			„Ale něco na ní je fascinující. Věděl jsi například, že zakopal fotoaparát a filmy, které dostal od Sovětů? Udělal to hned poté, co Burgess a Maclean přeběhli. Ty věci se nikdy nenašly. Zjevně nikdy nikomu neřekl, kam je schoval.“

			„Ve skutečnosti to dvěma lidem řekl.“ 

			„Vážně? Komu?“

			Gabriel se usmál a nalil si další sklenku vína.

			„Myslel jsem, že jsi mluvil o jednom drinku.“

			„Mluvil. Ale proč spěchat?“

			Shamronův zapalovač se rozzářil. „Takže kde to je?“ zeptal se.

			„Co?“

			„Fotoaparát a filmy.“

			Gabriel se znovu usmál. „Proč se nezeptáš svého krtka?“
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			RUE SAINT-DENIS, MONTREAL

			Tři události, každá odehrávající se na jiném místě a zdánlivě spolu nijak nesouvisející, ukazovaly, že pátrání po ruském krtkovi se blíží do závěrečné a vrcholné fáze. K první události došlo ve Štrasburku, ve městě historicky jednou patřícímu Francii a jindy zase Německu, kde francouzské úřady po protahovaném vyšetřování konečně předaly těžce ohořelé lidské tělo zástupci ruské vlády. Ostatky měly údajně patřit ruskému obchodnímu konzultantovi z Frankfurtu, avšak nebyly jeho. Zástupce ruské vlády, který je přebíral, byl ve skutečnosti důstojníkem SVR a o falešném těle zatím nic nevěděl. Svědkové popisovali, že atmosféra během předání byla značně ledová. Předání se uskutečnilo na deštěm zmáčené dráze štrasburského letiště a téměř nic na něm nenaznačovalo, že by to tímhle končilo.

			Druhá událost se odehrála o něco později téhož dopoledne v pueblo blanco v Zahaře v Andaluských horách ve Španělsku, kam se postarší francouzská dáma přezdívaná jako la loca nebo la roja, což označovalo její politické přesvědčení, po krátké návštěvě Sevilly vrátila do své vily. Zcela netypické pro ni bylo, že nepřijela sama. Do vily s ní vešli dva lidé a zůstali tam. Byla to asi pětatřicetiletá žena mluvící francouzsky a kulatější muž, který možná nemluvil žádným jazykem. Další dva lidé, jež starší dámu do Zahary ze Sevilly doprovázeli, se ubytovali v hotelu, který stál sto čtrnáct kroků od její vily po promenádě. Časně odpoledne viděli, jak se žena hádá s prodavačem na náměstí Calle San Juan. Poobědvala pod pomerančovníky v baru Mirador a poté navštívila otce Diega v kostele Santa María de la Mesa. Otec Diego jí požehnal – nebo to snad bylo rozhřešení? – a pak ji poslal pryč.

			K poslední ze zmiňovaných tří událostí nedošlo v západní Evropě, nýbrž v kanadském Montrealu, kde v deset patnáct dopoledne místního času vystoupil Eli Lavon z taxíku na rue Saint-Dominique. Poté několik bloků pokračoval pěšky a jenom občas se zastavil, aby zjistil, kde přesně se nachází, až došel na rue Saint-Denis na adresu bývalého radničního domu, který byl přestavěn, stejně jako většina domů v sousedství, na bytový.

			Po schodech vystoupal k bytu ve druhém patře, který mělo oddělení Úklidu – s ohledem na svůj napjatý rozpočet – pronajatý na tři měsíce.

			Dveře se otevřely s ostrým křupnutím, jako by se zlomila pečeť, a Lavon vešel dovnitř. Zasmušile obhlédl zašpiněný nábytek se stopami po cigaretách. Pak rozhrnul závěsy a vyhlédl ven. Přibližně čtyřicet pět stupňů napravo na opačné straně ulice se nalézal asfaltový plácek, kde – budou-li jim bohové tajných služeb nakloněni – se brzy objeví tmavě šedý Ford Explorer.

			Budou-li jim bohové tajných služeb nakloněni…

			Lavon pustil z ruky závěs. Další bezpečný byt. Další město. Další sledování. Jak dlouho to bude trvat tentokrát?

			Velká akce se změnila na velké čekání.

			Christopher Keller dorazil do bytu na ulici Saint-Denis v poledne. Michail Abramov necelou hodinu poté, několik minut před jednou. Nesl velkou sportovní tašku s logem známého výrobce lyžařského vybavení na boku. Vevnitř měl uložený fotoaparát vybavený vysoce světelným teleobjektivem s funkcí nočního vidění, stativ, směrový mikrofon s dalekým dosahem, vysílačky, dvě pistole Jericho ráže devět milimetrů a dva notebooky patřící Ústavu s bezpečným spojením na bulvár Krále Saula. Keller s sebou neměl žádné speciální vybavení, kromě svého služebního blackberry od MI6, který mu ovšem Gabriel výslovně zakázal používat. Rebecca Manningová pracovala pro MI6 během choulostivé fáze přechodu od analogové k digitální technologii. Bezpochyby odevzdala svůj první mobilní telefon Rusům, aby ho mohli zkoumat, analyzovat a rozebrat, a pravděpodobně to samé učinila i se všemi svými dalšími telefony. Gabriel nepochyboval, že jim je dala k dispozici také. Až bude po všem a budou mít tuhle operaci za sebou, MI6 bude muset přepsat všechen svůj software. Prozatím však bylo důležité udržovat zdání, že je všechno normální. Důstojníci MI6 – v naprosté většině netušící, k čemu se schyluje – proto všude po světě vesele klábosili a posílali textové zprávy na telefonech, které měli Rusové pod dohledem. Až na Christophera Kellera. Jediný Keller se propadl do tmy.

			Jeho úkolem bylo sedět v zavšiveném bytě v Montrealu spolu s dvěma Izraelci a hlídat několik metrů asfaltu v rue Saint-Denis. Všichni tři předpokládali, že Rusové to místo sledují také – možná že ne bez přestání, ale zcela jistě dost pozorně a dost často na to, aby věděli, zda je tahle ulice bezpečná či nikoli.

			Tím pádem se tito tři zkušení operativci neomezovali jenom na čekání, až se dole pod nimi objeví tmavošedý Ford Explorer, který měl podle informací Sergeje Morozova sloužit jako mrtvá schránka k předávání tajných informací. Také sledovali sousedy a široké okolí, včetně všech chodců, kteří procházeli pod jejich oknem. S pomocí sofistikovaného směrového mikrofonu s dalekým dosahem poslouchali útržky rozhovorů ve snaze zjistit, zda neuslyší stopu špionského žargonu nebo ruského přízvuku. Osoby, které se v ulici pod nimi objevovaly podezřele pravidelně nebo tam postávaly až příliš dlouho, vyfotili a jejich fotky odesílali na bulvár Krále Saula, aby je projel databází a prověřil. Zatím však byly všechny pořízené fotografie čisté.

			Rovněž monitorovali pohyb vozidel, zvláště v brzkých ranních hodinách, kdy ulicí projíždělo jenom nepatrné množství automobilů. Teprve až během čtvrté noci zaznamenali podezřelý pohyb sedanu Honda Civic, rok výroby 2016. Vůz s běžnými kanadskými poznávacími značkami se objevil v ulici hned třikrát během jedné hodiny – přesně mezi půlnocí a jednou ráno. Dvakrát přejel zleva doprava neboli z jihovýchodu na severozápad, ale potřetí vjel do ulice z opačného směru a pohyboval se mnohem pomaleji než v předchozích dvou případech. Michailovi se podařilo získat slušný snímek řidiče pomocí fotoaparátu s teleobjektivem s nočním viděním a hned ho poslal Gabrielovi na bulvár Krále Saula. Gabriel fotografii obratem odeslal šéfovi pobočky v Ottawě. Ten v muži za volantem poznal chlápka z SVR napojeného na ruský konzulát v Montrealu. Do hry právě bez nejmenších pochyb vstoupilo Moskevské středisko.

			Protože operativci, jeden Angličan a dva Izraelci, sledovali celé okolí, chtě nechtě se dostali k informacím, o něž ve skutečnosti vůbec nestáli. Takhle to během sledování chodilo vždycky. Pozorování bytů a ulic odhalovalo životy těch, kteří žili v těsné blízkosti sledovaného cíle. Tentokrát tu byl kupříkladu pohledný jazzový muzikant žijící na protější straně ulice, který každé odpoledne přibližně hodinu obšťastňoval jednu vdanou ženu, a když skončili, s lehkou myslí ji poslal domů za manželem. Mladý jazzový muzikant měl invalidního souseda, který téměř nikdy nevycházel ze svého bytu, každý den si ohříval lasagne v mikrovlnné troubě a veškerý čas trávil sledováním porna na internetu. A také tu byl muž, asi třicetiletý, který na svém notebooku každý večer sledoval videa s popravami stětím hlavy. Právě tenhle muž Kellera, Michaila a Lavona zaujal nejvíce.

			Michail se jednou za jeho nepřítomnosti vkradl do jeho bytu a tam objevil spousty džihádistických propagandistických materiálů, dále návod k sestrojení primitivní bomby a na stěně černou vlajku Islámského státu. Kromě toho v jeho bytě našel tuniský pas, z něhož okopíroval fotografii a poslal ji na bulvár Krále Saula.

			To postavilo Gabriela před nepříjemné dilema. Měl přinejmenším morální povinnost sdělit Kanaďanům a Američanům, že na rue Saint-Denis v Montrealu se nachází potenciální teroristická hrozba. Kdyby to však udělal, uvedl by do pohybu řetězec událostí, jež by zajisté přinutily Rusy k tomu, aby přemístili svoji mrtvou schránku jinam. Proto se neochotně rozhodl nechat si tyto informace prozatím pro sebe – do chvíle, než je bude moci předat spojencům bez nechtěných důsledků a vedlejších škod. Doufal, že tahle situace se dá zvládnout. Koneckonců, tři z nejzkušenějších protiteroristických operativců na světě přece právě sedí v bezpečném bytě naproti přes ulici.

			Sledování dvou cílů najednou naštěstí netrvalo dlouho. Tři noci po svém prvním objevení se sedan Honda Civic do ulice vrátil. Vůz projel kolem bezpečného bytu zleva doprava – z jihovýchodu na severozápad – ve 2.34 ráno, kdy Keller držel hlídku za chatrnou záclonou. Podruhé auto projelo kolem stejným směrem ve 2.47. Tou dobou už se ke Kellerovi přidali Eli Lavon a Michail Abramov. Potřetí auto vjelo do ulice ve 3.11, tentokrát zprava doleva. Řidič byl opět v dobrém úhlu, takže ho mohli vyfotit. Byl to ten samý řidič jako poprvé – chlápek z SVR z montrealského konzulátu.

			Uběhly další tři a půl hodiny, když ho spatřili znovu. Tentokrát nepřijel Hondou Civic, ale tmavě šedým Fordem Explorer s kanadskou poznávací značkou. Zaparkoval u obrubníku v prázdné ulici, zhasl světla a vypnul motor. Keller Rusa čočkou objektivu sledoval, jak otevřel a zase zavřel palubní přihrádku. Potom muž vystoupil z auta na ulici a vůz zamkl klíčem s dálkovým ovládáním. Rozhlédl se – zprava doleva, od severu na jih – a k uchu přiložil mobilní telefon.

			Michail ho odposlouchával pomocí směrového mikrofonu s dalekým dosahem.

			„Co říká?“ zeptal se Keller.

			„Když zavřeš pusu, možná něco uslyším.“

			Keller počítal pomalu do pěti. „Tak co?“

			Michail mu odpověděl v ruštině.

			„Co to znamená?“

			„To znamená,“ řekl Eli Lavon, „že všichni brzy pojedeme do Washingtonu.“

			Rus kráčel ulicí, pak zabočil za roh a zmizel z dohledu teleobjektivu i z dosahu směrového mikrofonu. Michail napsal bleskovou zprávu na bulvár Krále Saula, čímž spustil operaci, jejímž cílem bylo usvědčit a nakonec chytit ruského krtka.

			Keller se podíval z okna slabě ozářeného obrazovkou počítače směrem k bytu na protější straně ulice, kde muž s tuniským pasem sledoval další video.

			„Než odjedeme, ještě bychom se měli o něco postarat,“ poznamenal.

			„Možná to není zrovna dobrý nápad,“ namítl Lavon.

			„Možná ne,“ odvětil Keller. „Anebo je to možná nejlepší nápad, který za dlouhou dobu mám.“
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			MONTREAL – WASHINGTON

			To samé ráno pila Eva Fernandesová kávu ve svém pokoji v hotelu Sheraton na třídě René-Lévesquea v centru Montrealu. Bylo přesně čtvrt na devět. Během své poslední návštěvy bydlela na ulici v Queen Elizabeth, což bylo pohodlnější a luxusnější místo, kterému ona osobně dávala přednost, ale Saša jí nařídil, aby své zvyklosti změnila a našla si něco skromnějšího, když jede navštívit svoji vážně nemocnou neexistující tetu. Rovněž jí přikázal, aby se držela zkrátka a omezila své výdaje. Káva, kterou si nechala donést pokojovou službou až na pokoj, tak byl z Eviny strany malý přestupek, na němž by ovšem ona sama neshledávala nic nadstandardního. Avšak Saša vyrostl ve zcela jiné době. V době války, hladomoru a komunistické úspornosti, kdy se šetřilo neustále a na všem. Tyhle způsoby mu zůstaly i po několika desítkách let. Nedovoloval svým ilegálům, aby si žili jako oligarchové – pokud to samozřejmě nebylo nutné kvůli nějaké operaci, jež si takové krytí vyžadovala. Pro tuto operaci to však neplatilo, a tak si Eva byla jistá, že se jí z Moskevského střediska dostane brzy pokárání za její poněkud rozmařilé způsoby.	 			                         		 	


			Kávu popíjela v hotelovém županu, ale byla už osprchovaná, kufr měla zabalený a oblečení úhledně složené na posteli. Klíč s dálkovým ovládáním, který otevře Ford Explorer zaparkovaný na rue Saint-Denis, ležel v její kabelce. Flash disk s tajnými informacemi rovněž. Sašův krtek je tentokrát neposlal z restaurace Brussels Midi ani z žádného auta stojícího poblíž. Na chromované elektronické zařízení o velikosti brožovaného románu s dosahem asi sto stop, tedy něco přes třicet metrů, je krtek při zatím posledním kontaktu nahrál na washingtonské M Street během studeného, ale slunečného rána. Eva přístroj zapnula v 7.36.

			Učinila tak ze studia jógy, kde se připravovala na svou hodinu, která měla začít v 7.45. Krtek se v tu dobu nacházel u venkovního stolku před bistrem Dean & DeLuca přímo přes ulici. Před sebou měl kelímek s kávou, v ruce iPhone a vedle něj sedělo několik mladých dívek, které se chystaly na Evinu lekci.

			Eva měla už dlouho podezření, kdo tím Sašovým krtkem je, a při poslední předávce si už byla jistá. Nebylo to poprvé, kdy tu ženu viděla. Vybavovala si, že se párkrát podobná postava mihla poblíž ní během několika předchozích předávek. Ta samá žena také často chodívala na obědy nebo večeře do restaurace Brussels Midi, většinou ve společnosti britských diplomatů. Její přítomnost před bistrem Dean & DeLuca naproti studiu jógy tak už nemohla být pouhá náhoda. Tomu by věřil málokdo, natož tak dobře vycvičený ilegál, jakým Eva byla.

			Jednou si dokonce Eva s tou ženou vyměnila v Brussels Midi pár slov. Nešlo o nic důvěrného, pouze o cosi ohledně rezervace. Žena se chovala odměřeně, se studenou zdvořilostí a bezpochyby byla velmi inteligentní. Eva odhadovala, že pracuje na washingtonské pobočce MI6. Možná je dokonce šéfkou celé pobočky, napadlo ji. Rozhodně se to zdálo být velmi pravděpodobné. V žádném případě nešlo o někoho bezvýznamného, o obyčejného pochůzkáře nebo agenta na nízké úrovni. Pozice téhle ženy musela být velmi vysoká, jinak by na ní Sašovi tolik nezáleželo.

			Eva si byla jistá, že kdyby tu ženu z MI6 dopadli a zavřeli, svezla by se spolu s ní. Protože pracovala jako ilegál, nebyla pod diplomatickou ochranou. Ilegálové byli zpravodajští důstojníci vyslaní po důkladném výcviku jako špioni – pod cizím jménem a s cizím životopisem – do země protivníka, kam někdy cestovali i několik let a přes další státy. Evina cesta do Washingtonu vedla přes Brazílii. Kdyby Evu chytili a obvinili, mohla by být odsouzena k dlouhému vězení. Zavřeli by ji za mříže nejspíš někde v Kentucky nebo Kansasu a ona by měla mizivou šanci na odvolání. Takhle ale skončit nechtěla. Už dávno slíbila sama sobě, že něco takového nikdy nedopustí.

			V devět hodin se oblékla a dole v hale se na recepci odhlásila z hotelu. Cestovní kufr nechala u portýra a zamířila na ulici, odkud se vydala ke vchodu do Underground City, unikátního podzemního města se spletitými chodbami a uličkami plnými obchodů, restaurací, kaváren, uměleckých galerií a dalších zajímavých míst poskytujících zábavu nebo odpočinek. Bylo to místo jako stvořené pro „čistírnu“, obzvlášť v úterý ráno, kdy podzemním městem procházely prořídlé davy místních a turistů. „Čistírna“ byla důležitou součástí její práce a Eva ji vykonávala se stejnou důkladností a pečlivostí jako kdykoli jindy. Cestou k mrtvým schránkám, ať už to byl prázdný byt nebo Ford Explorer zaparkovaný u obrubníku, se musela ujistit, že ji nikdo nesleduje, a případně každého podezřelého prověřit, aby si byla na sto procent jistá, že je neškodný. Eva postupovala podle pravidel, která se naučila během důkladného výcviku v akademii pojmenované Krasnoznamennyj institut. Na její výcvik dohlížel sám Saša, takže měla skutečně toho nejlepšího učitele.

			Pocit uspokojení, varoval ji Saša, je největší nepřítel každého ilegála. Přesvědčení, že on či ona jsou neviditelní, není nic jiného než cesta do pekel, v tomhle případě cesta vedoucí k vyzrazení. Radši si vždycky myslete, že vás někdo sleduje, zdůrazňoval Saša, a prodlužte „čistírnu“ i o pár hodin, než abyste udělali chybu.

			V branži tajných služeb se chyby neodpouštěly. Ani jedna jediná chyba nešla zamaskovat nebo vzít zpátky.

			Eva byla nejdůležitějším článkem řetězu nataženého od krtka k Moskevskému středisku. Jediný její omyl by mohl způsobit katastrofu. Středisko by o krtka přišlo a Sašovo mnohaleté úsilí by lehlo popelem.

			S těmito myšlenkami se Eva procházela labyrintem La Ville Souterraine, jak se montrealskému podzemnímu městu říkalo ve francouzštině. Dvě hodiny byly nezbytné minimum, protože Saša nedovoloval ani o minutu méně. Jediná osoba, která Evu během bloudění ve spletitých chodbách sledovala, byl asi pětapadesátiletý muž. Avšak nebyl to profesionál. Byl to stalker. V tomhle mívaly atraktivní agentky, a nádherné oslnivé blondýny obzvlášť, nevýhodu oproti svým mužským kolegům. Vzbuzovaly nežádoucí pozornost a často se na ně na ulicích nebo v barech přilepili sexuálně neukojení muži vzrušení jejich sex-appealem. Někdy bylo ale obtížné rozlišit skutečnou touhu od předstírané a ona musela pečlivě prověřit každé hladové oči, aby si byla jistá, že dotyčný je skutečně jenom stalker a nic víc. Pokud si jistá nebyla, nesměla v akci pokračovat. Takhle několikrát zrušila datový přenos mezi krtkem a chromovaným zařízením ve své kabelce, protože si myslela, že ji někdo sleduje. Saša se na ni nezlobil. Nepotrestal ji, že nesplnila úkol. Naopak. Oceňoval její prozíravost a bdělost.

			Pět minut po jedenácté dopoledne si byla jistá, že ji nikdo nesleduje, a vrátila se z podzemního města nahoru na ulici, kde si mávla na taxi. Nechala se odvézt ke kostelu Notre-Dame-de-la-Défense. Vešla dovnitř a strávila přibližně pět minut předstíranou soustředěnou meditací, než se vydala na rue Saint-Denis. Ford Explorer stál na obvyklém místě, parkoval u obrubníku naproti domu 6822. Eva odemkla vůz klíčem s dálkovým ovládáním a vklouzla za volant.

			Motor naskočil bez zaváhání. Eva se rozjela od obrubníku a následně několikrát zabočila doprava. Nic podezřelého nezpozorovala, a tak zastavila na ponurém úseku v rue Saint-André a do přihrádky u spolujezdce vložila flash disk. Vystoupila z vozu, zamkla dveře a šla pryč. Nikdo ji nesledoval.

			Mávla na další taxi, tentokrát na avenue Christophe-Colomb, a řekla řidiči, aby ji odvezl do Sheratonu. Tam si vyzvedla cestovní kufr a stejným taxíkem se nechala odvézt na letiště. Nástup pasažérů na palubu byl zahájen přesně na čas – ve třináct hodin a patnáct minut. Eva měla jako vždy koupenou letenku na místo vepředu, aby mohla sledovat všechny cestující, kteří procházeli kolem ní. Zaujal ji pouze jeden z nich. Vysoký muž s výrazně bledým obličejem a šedýma očima, jako mívají vlci. Byl docela hezký. A připadal jí také jako Rus. Nebo možná bývalý Rus, pomyslela si. Jako já.

			Vysoký muž s bledou pletí měl sedadlo několik řad za ní. Během letu kolem ní už neprošel a znovu ho uviděla až ve Washingtonu, když za ní kráčel přes terminál. Její sedan Kia čekal v garáži s krátkou parkovací dobou. Eva ho tam nechala včera odpoledne před odletem do Montrealu. Po Key Bridge přejela řeku Potomac a mířila do Washingtonu. Do Brussels Midi dorazila ve čtyři odpoledne. Yvette kouřila na baru cigaretu. Ramon a Claudia seděli u stolu v jídelně. Když si Eva pověsila kabát na věšák, zazvonil telefon na jejím recepčním pultu.

			„Brussels Midi.“

			„Rád bych si na dnešní večer rezervoval stůl, prosím,“ řekl hlas ve sluchátku.

			Muž, arogantní, s patrným anglickým přízvukem. Eva cítila v kostech potíže. Byla v pokušení zavěsit, ale nakonec to neudělala.

			„Promiňte, říkal jste, že chcete stůl pro dva?“ zeptala se do sluchátka.

			„Ano,“ zavrčel muž. Zněl rozčileně.

			Eva se rozhodla ho podusit ještě trochu víc. „A v kolik hodin k nám chcete dorazit?“

			„V sedm.“

			„Bohužel vám nemohu vyjít vstříc. V sedm máme plno. Ale můžu vám rezervovat stůl na osmou.“

			„Je to pěkný stůl?“

			„Máme jenom samé pěkné stoly.“

			„Beru ho.“

			„Výborně. Vaše jméno, prosím?“

			Pan a paní Bartholomewovi, stůl pro dva, osm hodin večer. Do restaurace přišli o dvacet minut dříve a způsobili trochu rozruchu v jinak vcelku nudném úterním večeru. Jakmile si pan Bartholomew povšiml několika prázdných stolů, přes tvář mu přelétl výraz vzteku. Byl proplešatělý, měl na sobě tvídové sako, a když se mu něco nelíbilo – a jemu se nelíbilo skoro nic, jak se záhy ukázalo –, své emoce dával nepokrytě najevo. Jeho manželka byla kyprá dáma, jaké bývají k vidění na Rubensových obrazech, její vlasy měly pískovcovou barvu a na Evu působila dojmem, že ji na rozdíl od manžela hned tak něco nerozhází.

			Eva je přesunula od stolu, který měli rezervovaný – od stolu číslo čtyři – k šťastné třináctce. Nepřekvapilo ji, když pan Bartholomew prohlásil, že ten se mu nelíbí. Eva navrhla stůl poblíž kuchyňských dveří, ale muž v tvídovém saku si jenom nesouhlasně odfrkl.

			„Nemáte nějaký jiný?“ zeptal se.

			„Možná byste chtěli stůl venku.“

			„Tam žádný není.“

			Eva se zasmála.

			Potíže neskončily se stolem. Večeře byla – zcela předvídatelně – nepoživatelná. Víno bylo příliš teplé, polévka příliš studená, mušle něco jako svatokrádež a cassoulet zločin proti chuťovým buňkám. Večer však nakonec přece jenom neskončil vyloženou katastrofou. Paní Bartholomewová nabídla Evě omluvu.

			„Obávám se, že Simon je v práci pod velkým tlakem a bohužel si stres přinesl s sebou.“ Mluvila anglicky s přízvukem, který Eva nedokázala určit. „Já jsem Vanessa,“ představila se žena rubensovských tvarů a napřáhla k Evě ruku. Pak dodala, skoro jako kdyby činila zpověď: „Vanessa Bartholomewová.“

			„Eva Fernandesová.“

			„Nebude vám vadit, když se zeptám, odkud jste?“ usmívala se na Evu Vanessa.

			„Z Brazílie.“

			„Ach,“ vydechla žena překvapeně. „To bych opravdu nikdy nehádala.“

			„Moji rodiče se narodili v Evropě.“

			„Kde?“

			„V Německu.“

			„Moji také,“ poznamenala žena.

			Eva se jen letmo pousmála a odešla se věnovat dalším hostům. Zbytek večera proběhl v klidu. K žádnému dalšímu incidentu nedošlo. Poslední hosté odešli z restaurace v půl jedenácté večer. Pár minut po jedenácté Eva zamkla, nasedla do svého auta a rozjela po MacArthur Boulevard ke svému bytu. Všimla si, že za ní jede nějaké auto, ale než si ho stačila ve zpětném zrcátku prohlédnout podrobněji, bylo pryč. Zastavila asi necelých sto metrů před malým činžovním domem, kde bydlela, a cestou k němu jako vždy kontrolovala očima vozy na ulici a jejich poznávací značky. Před vchodovými dveřmi se zastavila a zvedla ruku k panelu s klávesnicí, aby naťukala vstupní kód. Přesně v tom okamžiku ucítila, že za ní někdo stojí. Otočila se a spatřila muže z letadla. Vysokého, docela hezkého muže s bledou pletí a šedýma vlčíma očima. Jeho bílá tvář ve tmě skoro zářila.

			Eva Fernandesová v obavách ukročila dozadu.

			„Nemějte strach, Evo,“ řekl tiše rusky. „Nepřišel jsem, abych vám ublížil.“

			Okamžitě si pomyslela, že ji chce chytit do pasti, a odpověděla mu anglicky. „Je mi líto, ale nerozumím vám. Nemluvím –“

			„Prosím,“ skočil jí do řeči. Pořád mluvil rusky. „Není pro nás bezpečné bavit se na ulici.“

			„Kdo vás poslal?“ zeptala se ostře. „A mluvte anglicky, vy hlupáku.“

			„Poslal mě Saša.“

			Jeho angličtina byla lepší než její, pouze s nepatrným přízvukem.

			„Saša?“ opakovala Eva nedůvěřivě. „Proč by vás posílal Saša?“

			„Protože jste ve velkém nebezpečí.“

			Eva na okamžik zaváhala. Pak naťukala na klávesnici kód, který je pustil do domu. Muž s šedýma vlčíma očima otevřel dveře a následoval ji dovnitř.

			Cestou po schodech nahoru Eva sáhla do kabelky pro klíče od bytu. Vysoký muž ji okamžitě popadl za zápěstí a pevně ho stiskl.

			„Nosíte zbraň?“ zeptal se tiše, opět v ruštině.

			Vrhla na něj krátký pohled, podobně jako krátce po poledni v letadle, když oba cestovali z Montrealu do Washingtonu. Měla ho podezírat už v tu chvíli, ale nepodezírala. A to byla její první, ale o to větší chyba.

			„Možná jste ji nechala v autě,“ poznamenal.

			„Je nahoře.“

			Uvolnil její zápěstí. Vylovila klíče z kabelky a odemkla dveře bytu. Muž za nimi rychle zavřel, zamkl a dveře ještě zajistil řetízkem. Když Eva rozsvítila, znovu ji chytil za ruku. Pak přešel k oknu, poodhrnul závěs a rozhlédl se po prázdné ulici.

			„Kdo jste?“ zeptala se.

			„Jmenuju se Alex.“

			„Alex? To je nesmysl. Byl by zázrak, kdyby vám někdo od nás dal takové krycí jméno.“

			Pustil závěs dolů a podíval se jí do tváře.

			„Zmínil jste, že vás poslal Saša,“ řekla. „Máte pro mě od něj vzkaz?“ 

			„Mám pro vás vzkaz,“ přisvědčil muž s velmi světlou pletí. „Ale není od Saši.“

			Eva si všimla pistole s tlumičem v jeho pravé ruce. Tohle nebyla zbraň určená k sebeobraně. Tohle byla vražedná zbraň. Takovou se vykonávala vysšaja měra – ten nejvyšší trest. Ale proč se Moskevské středisko rozhodlo ji zabít? Neudělala nic špatně.

			Pokusila se od něj odtáhnout. Nohy měla slabé, sotva ji udržely. Měla pocit, jako kdyby se jí svaly změnily v třesoucí se rosol.

			„Prosím,“ hlesla. „Tohle musí být nějaký omyl. Udělala jsem všechno, o co mě Saša požádal.“

			„A právě kvůli tomu,“ řekl muž, který se představil jako Alex, „jsem tady.“

			Možná je tohle nějaká odplata, pomyslela si Eva. Odplata ze strany Moskevského střediska. Možná se Saša rozhodl, že pro něj není tak užitečná, jak se domníval. A proto ji teď hodlá poslat ke dnu. Až do téhle chvíle ji nenapadlo, že by to pro ni mohlo skončit takhle. Že na ní bude vykonán nejvyšší trest.

			„Ne do obličeje,“ požádala vysokého muže s šedýma vlčíma očima. „Nechci, aby moje matka –“

			„Už jsem řekl, že jsem vám nepřišel ublížit, Evo. Jsem tu z jiného důvodu.“

			„Z jakého?“ sotva slyšela vlastní hlas.

			„Chci vám učinit nabídku,“ odpověděl. „Velmi velkorysou nabídku.“

			Zpozorněla. „Nabídku? Jakou?“

			„Takovou, díky které nestrávíte několik příštích let v americkém vězení.“

			„Jste z FBI?“

			„Naštěstí pro vás ne.“



	



	 

[image: hline]
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			FOXHALL, WASHINGTON

			Zkusila na něj několik rychlých chvatů, a byly to velmi dobré chvaty. Naučila se je v Moskevském středisku. Útok, kterým se Eva Fernandesová chystala Michaila složit, se skládal z dobře vedených ran pomocí loktů a kopanců, včetně jednoho kopance do rozkroku, který by tohle klání mohl docela dobře rozhodnout v její prospěch, pokud by našel zamýšlený cíl. Michail tak neměl na výběr. Musel se bránit. Provedl to zkušeně, ale zároveň opatrně, dbaje zejména na to, aby nepoškodil její dokonalou ruskou tvář. Když jejich krátký zápas skončil, Eva Fernandesová ležela na zádech a Michail seděl obkročmo v místě jejích boků a držel jí ruce pevně přitisknuté k podlaze. Musel ocenit, že i když teď nad ní měl jasnou fyzickou převahu, nejevila ani známku strachu. Z očí jí sršel vztek, avšak nevydala ze sebe hlásek, natož aby křičela.	 			                         		 	


			Ilegálové, pomyslel si Michail, mají naštěstí dost rozumu na to, aby nevolali o pomoc sousedy.

			„Nebojte se,“ řekl. „Povím Sašovi, že jste nedala kůži lacino.“

			Poté jí Michail klidně vysvětlil, že budova je střežena jejich lidmi a že i kdyby se Evě náhodou z bytu podařilo uniknout, nebylo příliš pravděpodobné, že by se dostala daleko. Vlastně to bylo zcela nemožné.

			Eva na něj nic dalšího nezkoušela. Pohybovala se ve stejném – nebo podobném – prostředí jako Michail dlouho. Věděla, jak se tahle hra hraje, a tak jí bylo jasné, že neblafuje. Kdyby se pokusila utéct, skutečně by se nedostala daleko. Chytili by ji a přinutili by ji mluvit. V tom lepším případě. Proto pokývla hlavou a Michail ji pustil. Pro tuto chvíli zavládlo na bitevním poli příměří.

			Eva vytáhla z mrazáku láhev vodky. Byla to ruská vodka. Jediná ruská věc v celém bytě s výjimkou v podlaze ukrytého chromovaného elektronického zařízení o velikosti brožovaného románu, které dostala od SVR, a pistole makarov, jež ležela na stejném místě. Eva vyndala zařízení i pistoli ze skrýše. První předmět položila na kuchyňský stůl, druhý podala Michailovi, který na ni mluvil rusky.

			Už je to víc než deset let, vysvětlovala, kdy naposledy mluvila jazykem své matky. Rodnou řeč jí ukradli v tom okamžiku, kdy nastoupila na Krasnoznamennyj institut do programu pro budoucí ilegály. V té době už mluvila trochu portugalsky. Její otec byl diplomat – nejprve jako občan Sovětského svazu a později Ruské federace – a ona žila jako dítě v Lisabonu.

			„Uvědomujete si,“ poznamenal Michail, „že nemáte diplomatickou ochranu?“

			„Vtloukali nám to do hlavy od prvního dne našeho výcviku,“ odpověděla.

			„A co vám řekli, abyste dělali, když vás chytnou?“

			„Mlčte a čekejte.“

			„Na co?“

			„Na to, až Moskevské středisko zasáhne a vymění nás. Slíbili nám, že nás nikdy nenechají na holičkách.“

			„S tím bych nepočítal,“ řekl Michail. „Obzvlášť ne, pokud Američané zjistí, že jste pracovala pro největšího ruského špiona od dob studené války.“

			„Pro Rebeccu Manningovou.“

			„Znáte její jméno?“

			„Podezření jsem začala mít už před několika měsíci,“ odvětila Eva Fernandesová.

			„Co bylo na tom flash disku, který jste nechala v palubní přihrádce ve Fordu Explorer?“

			„Viděl jste to?“

			„Jak tam flash disk ukládáte?“

			Kývla.

			„Ovšem,“ odpověděl Michail. „Podařilo se nám natočit pěkné video.“

			Eva si nervózně sloupávala z nehtů lak. Přes to všechno je jen člověk, pomyslel si Michail.

			„Byla jsem ujištěna, že okolí mrtvé schránky je čisté,“ řekla.

			„Tohle vám Moskevské středisko také slibovalo?“

			Eva do sebe obrátila sklenku vodky a okamžitě si nalila další. Michailova sklenka zůstávala plná.

			„Vy nepijete?“ zeptala se ho.

			„Vodka,“ odvětil, „je ruská nemoc.“

			„Saša říkával to samé.“

			Seděli u kuchyňského stolu. Mezi nimi stála láhev vodky a chromované elektronické zařízení o velikosti brožovaného románu, které dostala od SVR. Zařízení mělo solidní konstrukci. Na jedné jeho straně se nacházely tři spínače, světelná kontrolka a několik portů USB. Na kovu nebyly vidět žádné spoje. Chromované zařízení, na které nahrával ruský krtek tajné informace a zrazoval svoji zemi, bylo vyrobeno tak, aby nemohlo být nikdy otevřeno.

			Eva vyprázdnila další sklenku vodky.

			„Zpomalte,“ požádal ji Michail. „K tomuhle rozhovoru vás potřebuju střízlivou, ne opilou.“

			„Co chcete vědět?“

			„Všechno.“

			„Jako co třeba?“

			„Jak vám Rebecca Manningová dávala vědět, že vám chce předat materiál?“

			„Nechala rozsvícenou lampu u chodníku na kraji svého pozemku.“

			„Kde probíhalo samotné předání?“

			„V současné době máme čtyři místa.“

			Eva se natáhla k láhvi s vodkou, ale Michail ji posunul na stranu.

			„Když znáte krtkovu totožnost,“ podívala se na něj, „k čemu potřebujete mě?“

			Michail neodpověděl.

			„A co když budu spolupracovat?“

			„Myslel jsem, že tohle už jsme vyřešili.“

			„Takže opravdu žádné vězení?“

			Michail zavrtěl hlavou. Žádné vězení.

			„Kam půjdu, až naše spolupráce skončí a vy mě nebudete potřebovat?“ chtěla Eva vědět. 

			„Předpokládám, že zpátky do Ruska.“

			„Zpátky do Ruska?“ opakovala zamračeně. „Po tom, co jsem pomohla chytit Sašova krtka? Umíte si představit, co tam se mnou udělají?“

			Michail mlčel.

			„Několik měsíců mě budou vyslýchat ve vězení Lefortovo,“ pokračovala Eva. „A až se mnou skončí –“ Eva zvedla ruku, jako kdyby to byla zbraň. Potom tuhle „zbraň“ přiložila k zátylku a naznačila výstřel.

			„Vysšaja měra,“ řekl Michail.

			Spustila ruku dolů a sáhla po láhvi. Tentokrát jí Michail nebránil, a tak si nalila další sklenku a vypila ji. Pak poznamenala: „Raději bych zůstala tady v Americe.“

			„Obávám se, že to nebude možné.“

			„Proč ne?“

			„Protože nejsme Američané.“

			„Kdo jste? Britové?“

			„Někteří ano.“

			„Potom půjdu do Anglie.“

			„Nebo do Izraele,“ nadhodil.

			Přes tvář jí přelétl kyselý výraz.

			„Není to tam špatné. Vlastně to tam není vůbec špatné,“ dodal.

			„Slyšela jsem, že je tam hodně Rusů.“

			„Každým dnem víc a víc.“

			Naproti stolu, u kterého seděli, bylo malé okno. MacArthur Boulevard za ním už spal. Na ulici byl klid. Christopher Keller seděl ve voze zaparkovaném u Evina domu společně se dvěma mladíky z velvyslanectví. V jiném autě čekal kurýr z washingtonské pobočky izraelských zpravodajských služeb, až mu zavolá Michail, aby šel nahoru a převzal chromované komunikační zařízení patřící SVR.

			Eva vyprázdnila sklenku vodky, pak vypila i Michailovu. „Zítra mám hodinu.“

			„Hodinu?“

			Vysvětlila mu, že je lektorkou jógy.

			„V kolik?“

			„V deset dopoledne.“

			„Počítejte se mnou.“

			Ušklíbla se.

			„Máte v programu nějakou předávku od Rebeccy?“

			„Já pro ni jenom pracuju,“ zdůraznila. „Program tvoří ona. Odhaduju ale, že o sobě následující týden nebo dva nedá vědět.“

			„Ve skutečnosti o sobě dá vědět mnohem dřív, než si myslíte,“ řekl Michail.

			„Kdy?“

			„Předpokládám, že zítra večer.“

			„A až proběhne předávka? Co se mnou bude?“

			„Frnk,“ pronesl Michail jediné slovo.

			Eva zvedla sklenku. „Takže ještě jedna směna v Brussels Midi. Nevěřil byste, jací zákazníci tam dneska přišli.“

			„Pan a paní Bartholomewovi, stůl pro dva, osm hodin večer,“ řekl Michail.

			„Jak to víte?“

			Michail zvedl kovové zařízení. „Asi byste mi měla ukázat, jak to funguje.“

			„Je to jednoduché.“

			Michail otočil jeden ze spínačů. „Takhle?“

			„Ne, vy hlupáku. Takhle.“
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			FOREST HILLS, WASHINGTON

			Forest Hills byla enkláva zámožných koloniálních, tudorovských a ve federálním stylu postavených domů v odlehlé části severozápadního Washingtonu mezi Connecticut Avenue a Rock Creek. Dům na Chesapeake Street se však svým honosným sousedům téměř v ničem nepodobal. Postmoderní šedá budova posazená na vrcholu výběžku obrostlého zelení připomínala spíš palebné stanoviště než obydlí. Vysoká cihlová zeď a mohutná nedobytná železná brána pouze podtrhovaly atmosféru bojechtivosti.[image: sdot]


			Vlastníkem nebyl nikdo jiný než Stát Izrael a nešťastným obyvatelem byl obvykle izraelský velvyslanec ve Spojených státech. Současný velvyslanec, muž se spoustou dětí, dal však před tímto oficiálním sídlem přednost jinému domu – příjemnému domu v Marylandu s golfovými hřišti v okolí. Neobydlený dům na Chesapeake Street tak chátral a jeho vnitřek se dostal do zanedbaného stavu, čímž se stal ideálním místem pro předsunuté velicí stanoviště velké operační skupiny. Z protivenství, byl přesvědčen Gabriel, vyvěrá soudržnost jednotky.

			Starý chátrající dům byl jednoúrovňový, rozkládal se na jednom podlaží, ať už to bylo dobře či špatně. V jeho středu se nacházel velký otevřený obývací pokoj. Z jednoho jeho boku byly situovány kuchyň a jídelna, z druhého boku pak několik ložnic. Gabriel si zřídil kancelář v pohodlné pracovně. Jossi a Rimona – v Brussels Midi známí jako Simon a Vanessa Bartholomewovi – pracovali u skládacího stolu na podpěrách před jeho dveřmi spolu s Eli Lavonem a Jaakovem Rossmanem. Ilan, machr přes počítače, se zabydlel v soukromém koutku na opačném konci místnosti, kde ho nikdo nerušil. Stěny pokrývaly velké a podrobné mapy Washingtonu a přilehlých předměstí. V místnosti stála dokonce i tabule s převíjecím papírem, kterou využíval převážně Gabriel. Napsal na ni ve svém elegantním hebrejském písmu slova Shamronova jedenáctého přikázání.

			Nenech se chytit.

			Gabriel přistoupil na návrh Ariho Shamrona, aby zorganizoval běžnou schůzku svých lidí a použil ji jako záminku k přítomnosti svého týmu ve Washingtonu. Ovšem Američanům nedal přímo vědět, že se ta „schůzka“ uskuteční – proč také, když mělo jít o neškodné běžné pracovní setkání? Pouze se snažil způsobit dostatečný rozruch formou nezabezpečených telefonních rozhovorů a e-mailů, aby jim dal touto cestou vědět, že přijíždí do Spojených států.

			NSA a Langley jeho signály zachytily. Adrian Carter, dlouhodobý zástupce ředitele pro operace v CIA, mu dokonce poslal e-mail pár minut poté, co Gabriel dorazil na letiště Washington Dulles. Ptal se v něm, zda by měl Gabriel čas na drink. Gabriel Carterovi odpověděl, že se ho pokusí včlenit do svého nabitého programu, ale že to v tuhle chvíli nevidí moc nadějně. Carterova kousavá odpověď – kdo je ta šťastná dívka? – málem přiměla Gabriela nasednout zpět na letadlo a vrátit se do Izraele.

			Dům na Chesapeake Street sledovala NSA, kdykoli byl velvyslanec přítomen, a Gabriel se svým týmem předpokládali, že je NSA nyní sleduje rovněž. Pokud se on a jeho tým zdržovali v domě, vedli spolu neškodný hovor – v jejich žargonu známý jako mluvení do zdi. Ale všechny citlivé informace týkající se probíhající operace si vyměňovali pomocí gest, posunků, poznámek na tabuli či během tichých rozhovorů venku v zahradě.

			Jeden takový rozhovor se odehrál krátce po druhé hodině ráno, když do rezidence přijel kurýr s chromovaným komunikačním zařízením, které dostala Eva Fernandesová od SVR a které dnes v noci předal kurýrovi Michail i s návodem a dalšími specifikacemi. Gabriel hardware převzal a odnesl ho Ilanovi, jenž reagoval, jako kdyby před něj položil den starý výtisk Washington Post, a ne drahocenný klenot Moskevského střediska.

			Ve čtyři hodiny ráno Ilanovi ještě zbývalo prolomit firewall, důmyslně zašifrovanou bezpečnostní bránu. Gabriel, který na něj dohlížel s úzkostlivostí rodiče na školní besídce, usoudil, že bude lepší, když nechá Ilana pracovat o samotě a sám si na pár hodin odpočine. Natáhl se na gauč v pracovně a ukolébán škrábáním větví na zeď domu upadl do bezesného spánku. Když se probudil, díval se do Ilanovy bledé tváře, která se nad ním vznášela jako měsíc. Ilan byl počítačový mág. V kybernetickém světě byl něčím jako Mozart ve světě hudby. První počítačový program napsal v pěti letech, první hackerské úspěchy zaznamenal v osmi a v jednadvaceti provedl první utajenou operaci proti íránskému jadernému programu. Spolupracoval při tom s Američany na škodlivém počítačovém kódu pojmenovaném Olympijské hry. Zbytku světa byl tento počítačový červ znám jako Stuxnet. Ilan trávil většinu času doma. Ven chodil málokdy.

			„Nějaký problém?“ zeptal se Gabriel.

			„Vůbec žádný, šéfe.“

			„Tak proč jsi tak ustaraný?“

			„Nejsem.“

			„Do té zatracené věci ses nedostal, nebo ano?“

			„Pojďte se podívat.“

			Gabriel se zvedl na nohy a přešel k Ilanovu pracovnímu stolu. Ležel na něm notebook, iPhone a chromované zařízení patřící Moskevskému středisku.

			„Ruský ilegál pověděl Michailovi, že tahle věc má dosah asi sto stop, takže něco přes třicet metrů. Ve skutečnosti je to o něco víc. Sto deset stop,“ dodal. „Vyzkoušel jsem to.“ Ilan podal Gabrielovi iPhone, na jehož displeji byl zobrazen seznam dostupných sítí. Jedna ze sítí byla pojmenována nesmyslným shlukem písmen: JDLCVHJDVODN. „To je síť Moskevského střediska.“

			„Můžou některá z ostatních zařízení síť vidět?“ zeptal se Gabriel a pohledem přejel přes iPhone k notebooku a chromovanému komunikačnímu zařízení.

			„Jenom pokud jim to dovolím,“ odpověděl Ilan. „Kromě toho se na síť není možné dostat bez správného hesla.“

			„Znáš ho?“

			„Je to dvacet sedm znaků. Tvrdé jako skála.“

			„Jak jsi ho zjistil?“

			„To by bylo složité na vysvětlování.“

			„Počítačovému negramotovi, jako jsem já?“

			Ilan přešel Gabrielovu otázku bez komentáře. „Co je důležité,“ odtušil, „že jsme uvnitř. A že do jejich sítě můžeme napojit zařízení, jaké chceme.“

			Gabriel mlčel a poslouchal.

			„Já teď vyjdu ven, šéfe,“ řekl Ilan a vstal. „Vy sledujte notebook.“

			Gabriel udělal, co mu počítačový Mozart řekl. Sledoval notebook. Ilan zamířil po příjezdové cestě k železné bráně, prošel skrz ni a postavil se na opačnou stranu ulice. O malou chvíli později se na obrazovce notebooku objevilo šest slov. 

			Jestli pošle zprávu, dokážeme ji zachytit.

			Gabriel zprávu vymazal a rychle naťukal něco na klávesnici. Na obrazovce se objevil nezašifrovaný video kanál a na něm byl záběr na malý dům – velikostí odpovídal typickému anglickému domku – s tudorovskou fasádou nad portikem. Na okraji pozemku, k němuž se šlo od vchodu domu po chodníku dlážděném plochými kameny, se tyčila železná lampa a naproti přes ulici se nacházela komunitní zahrada. Vedle lampy stála žena.

			Gabriel si vzpomněl na vzkaz, který mu poslal jeho přítel Adrian Carter ze CIA. Kdo je ta šťastná dívka? To kdyby jenom věděl.
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			TENLEYTOWN, WASHINGTON

			Když Rebecca míjela velký koloniální dům na rohu Nebraska Avenue a Čtyřicáté druhé ulice, vzpomněla si na ten den, kdy jí otec odhalil svůj velký plán. Kdy před ní předestřel, co má v úmyslu a jakou roli v tom ona jednou sehraje.

			Vlastně jsem ji tou dobou už dávno hrála, pomyslela si, když se domu v koloniálním stylu naposledy dotkla očima a zabočila za roh. Ten den mi o tom otec jenom pověděl a do plánu mě zasvětil.

			Stalo se to během toho léta, které Rebecca trávila na dače na venkově nedaleko Moskvy. Otec a Rufina ten den uspořádali jeden z oblíbených venkovních obědů, na které se sjížděli jejich blízcí přátelé. Tehdy na něj přijel Jurij Modin, jeho starý řídící důstojník z KGB, a Saša. Její otec během oběda hodně pil. Vypil obrovské množství gruzínského vína a vodky. Modin se s ním snažil držet krok, ale Saša se k nim nepřidal. Ten nepil vůbec.

			„Vodka,“ řekl Rebecce a nebylo to naposledy, „je ruské prokletí.“

			Pozdě odpoledne se přesunuli z pikniku na krytou verandu, aby unikli dotírajícím komárům. Rebecca, její otec, Jurij Modin a Saša. Všichni, až na Rufinu, která odešla do domu se sklizeným nádobím. Rebecca si na tu chvíli pamatovala, jako kdyby se stala včera. Dokonce i teď, po čtyřiceti letech, si celou tu scénu vybavovala tak přesně, jako by se dívala na fotografii. Modin seděl u dřevěného stolu přímo naproti ní. Saša se posadil na židli po jeho levici. Rebecca seděla na židli vedle svého otce a opírala si hlavu o jeho rameno. Stejně jako všechny děti – a stejně jako její matka – i ona ho zbožňovala. Jeho nešlo nezbožňovat.

			„Rebecco, d-d-drahoušku,“ oslovil ji láskyplně s tím svým roztomilým koktáním. „Musíme si o něčem promluvit.“

			Až do toho okamžiku se Rebecca domnívala, že otec je novinář, který žije v téhle cizí šedivé zemi daleko od ní kvůli práci. Až doposud se tak alespoň tvářil. Ten den jí však za přítomnosti Jurije Modina a Saši pověděl pravdu. Rebecca tak zjistila, že její otec je ten Kim Philby, špion špionů, který zradil svoji zemi, svoji třídu i svůj klub. Nečinil tak z chamtivosti, z touhy po penězích, nýbrž z přesvědčení. Věřil tomu, co dělal. Věřil, že pracující třída by neměla být používána jako nástroj, ale že by měli dělníci vlastnit výrobní prostředky, což byly myšlenky, kterým Rebecca tehdy ještě nerozuměla. Ledacos ale přece jenom chápala. Například když mluvil o tom, že lituje jenom jediné věci – toho, že se mu nepodařilo dílo dotáhnout do konce a že ho odhalili dřív, než stačil zničit západní kapitalismus a NATO.

			„Ale ty, moje nejd-d-dražší, můj úkol jednou dokončíš. Já ti mohu slíbit, že nudit se rozhodně nebudeš.“

			Rebecca neměla nikdy možnost odmítnout život, který pro ni její otec přichystal. Prostě ho žila. Zkrátka se to stalo. Její matka se provdala za Angličana Roberta Manninga, brzy poté jejich manželství skončilo, rozvedli se a matka se vrátila do Francie. Rebeccu nechala v Anglii s otcem. Jak roky ubíhaly, matčina podoba se Rebecce vytrácela z paměti. Za nějaký čas si ji sotva dokázala vybavit. Na co ale nikdy nezapomněla, byla ta hloupá hra, kterou spolu hrály v Paříži, když byla Rebecca ještě malá a byly chudé jako kostelní myši.

			Kolik kroků se musí ujít, než…

			Každé léto pak Rebecca tajně cestovala do Sovětského svazu, kde pokračoval její přerod a kde se vídala s otcem. Saša cestu vždycky pečlivě naplánoval. Dával si skutečně záležet na tom, aby nemohl nikdo zjistit, kam Rebecca Manningová na léto odjíždí. Nejprve se plavila trajektem do Holandska, odtud na falešný pas cestovala do Německa, na další falešný pas do Prahy nebo Budapešti a odtud letěla Aeroflotem do Moskvy.

			Letní měsíce strávené u otce měla z celého roku jednoznačně nejraději. Milovala Rusko, ano, dokonce i to pochmurné brežněvovské Rusko, a nenáviděla návraty do Británie, ačkoli v té době mohlo být sotva něco lepšího. Z její mluvené angličtiny postupně mizel francouzský přízvuk, a když nastoupila na Trinity College, už po něm nezbyla ani památka. Její britská angličtina byla naprosto dokonalá. Když promluvila, nikdo nepochyboval o tom, že je Angličanka každým coulem a nadto že pochází z té správné rodiny. Na Sašův příkaz však nezatajovala, že mluví plynně francouzsky. Měla to být její výhoda a také byla. Nakonec to byl jeden z důvodů, proč ji přijali do MI6.

			Potom už do Sovětského svazu nejezdila a neměla žádný kontakt s otcem. Bylo by to příliš riskantní. Saša ji však zdálky sledoval i nadále. Její první zahraniční cesta, na kterou ji vyslala MI6, vedla do Bruselu. Právě tam se v květnu roku 1988 dozvěděla, že její otec zemřel. Zpráva o jeho smrti se okamžitě rozšířila a všechny pobočky MI6 se šťastně a s úlevou rozblikaly. Rebecca se však neradovala. Po přečtení telegramu se zavřela do skříně a tam plakala. Našel ji tam její kolega, zpravodajský důstojník, s nímž si prošla výcvikem ve Fort Monckton. Jmenoval se Alistair Hughes.

			„Co to s tebou sakra je?“ zeptal se jí.

			„Měla jsem špatný den, to je celé.“

			„Máš ty svoje dny?“

			„Jdi někam, Alistaire.“

			„Slyšela jsi, co se stalo?“ změnil Alistair téma. „Ten bastard Philby je mrtvej. V kantýně se podávají na oslavu drinky.“

			O tři roky později zemřela i ta země, která Kimu Philbymu věnovala život – Sovětský svaz. Železná opona padla a západní zpravodajské služby, náhle zbaveny svého největšího nepřítele, musely hledat jiné cíle, které by ospravedlnily jejich existenci. Rebecca těch několik let nejistoty využila na budování své vlastní kariéry. Na Sašovo doporučení začala studovat arabštinu, a to jí umožnilo dostat se na pozici, z níž mohla bojovat proti globálnímu terorismu. Stala se šéfkou pobočky v Ammánu, což byl její triumf a zároveň cesta do Washingtonu. A odtud, z místa šéfky washingtonské pobočky MI6, už to byl jenom krůček k tomu, aby se dostala do cíle a získala hlavní cenu. Tu cenu, kterou její otec nedostal. Ještě nebylo nic oficiálně rozhodnuto, ale i vrabci na střeše si šuškali, že až Graham Seymour odejde do důchodu, jeho místo dostane ona. Rebecca byla přesvědčená, že si ho zaslouží, protože na sobě tvrdě pracovala od dětství. Nikdy o sobě nesmýšlela jako o zrádkyni. Rebecca za svoji vlast nepovažovala Británii, ale Kima Philbyho. A byla věrná pouze jemu.

			Dnes ráno běžela k Dupont Circle a zase zpátky. Když se vrátila na Warren Street, jako obvykle dvakrát proběhla kolem svého domu, než vešla dovnitř. Poté odjela – také jako obvykle – na velvyslanectví, kde začínal její pracovní den, tentokrát obzvlášť dlouhý a nudný. Jenom kvůli tomu souhlasila s tím, že zajde na drink s Kylem Taylorem do baru J. Gilbert’s v McLeanu, kam chodili lidi ze CIA. Taylor byl šéfem protiteroristického centra CIA a byl to jeden z nejméně diskrétních důstojníků v celém Langley. Rebecca se od něj vždycky dozvěděla něco, co by podle přísných pravidel vědět neměla.

			Ten večer byl Taylor ještě sdílnější než obvykle. Jeden drink se změnil na dva, a když se Rebecca vracela přes Chain Bridge do Washingtonu, bylo už skoro osm hodin večer. Do Tenleytownu jela delší trasou a zaparkovala před domem. Warren Street byla prázdná, avšak když šla Rebecca po chodníčku k domu, měla nepříjemný pocit, že ji někdo sleduje. Otočila se, ale neviděla vůbec nic, co by její domněnku potvrzovalo. Přesto se nespletla, což se ukázalo, když vešla do domu. Přes křeslo byl přehozen svrchník Crombie a na gauči seděl ve tmě muž.

			„Dobrý večer, Rebecco,“ řekl klidně a rozsvítil lampu. „Neměj strach. To jsem jenom já.“
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			WARREN STREET, WASHINGTON

			Rebecca hodila v kuchyni do dvou sklenic led a na něj nalila whisky Johnnie Walker Black Label. Do své sklenky přidala trochu minerální vody Evian, ale druhou whisky nechala nezředěnou. Poslední věc, kterou teď potřebovala, byl další drink, ovšem jeho příprava jí poskytla příležitost, aby se vzpamatovala z překvapení a trochu sebrala. Bylo štěstí, že s sebou zrovna neměla zbraň, protože jinak by chybělo málo a mohla by zastřelit šéfa tajné britské služby. Zbraň SIG Sauer ráže devět milimetrů ležela nahoře v ložnici v zásuvce jejího nočního stolku. Američané o ní věděli. Schválili, že si ji Rebecca může nechat doma pro svoji ochranu. Měla však zakázáno ji nosit s sebou, když šla ven, a natož ji používat na veřejnosti.

			„Začínal jsem si myslet, že jsi odjela ze země,“ zavolal na ni Graham Saymour z obývacího pokoje do kuchyně. „Co tě tak zdrželo?“

			„Kyle Taylor,“ vysvětlila stručně.

			„Jaké to bylo?“

			„Upovídané.“

			„Naprášil dneska někoho?“

			Rebecca se pro sebe usmála. Věděla, že Kyle Taylor je muž s velkými ambicemi. Bylo jí řečeno, že by naprášil vlastní matku, kdyby mu to otevřelo cestu do sedmého patra v Langley.

			Uchopila sklenky a vrátila se s nimi do obývacího pokoje. Jednu z nich podala Seymourovi a s druhou se posadila. Graham Seymour ji pozorně sledoval, jak si zapaluje cigaretu L&B. Ruce se jí třásly.

			„Jsi v pořádku?“ zeptal se.

			„Za chvíli budu. Jak ses sem dostal?“

			Seymour zvedl ruku s náhradním klíčem od jejího domu. Nechávala si ho na pobočce pro případ nouze.

			„A kde máš auto a řidiče?“ zeptala se.

			„Za rohem.“

			Rebecca se v duchu pousmála. Zvolila sice delší cestu, ale tentokrát neprojela ulice v okolí Warren Street, jako to dělala jindy. Kdyby si dala záležet, Seymourovo auto s řidičem by jí nemohlo uniknout. Zhluboka natáhla z cigarety a kouř vydechla ke stropu.

			„Promiň, že jsem ti nedal vědět, že přijedu do Washingtonu,“ řekl Seymour. „A že jsem se neohlásil na návštěvu do tvého domu. Ale chtěl jsem si s tebou promluvit v soukromí a mimo pobočku.“

			„Tady to není bezpečné,“ poznamenala Rebecca a téměř se zasmála nad absurditou svých slov. Nikde na světě to nebylo bezpečné, pokud tam byla ona.

			Seymour jí podal svůj služební telefon. „Udělej mi laskavost a dej to do Faradayova pouzdra. Svůj také.“

			Faradayovo pouzdro, na pohled vcelku obyčejné pouzdro, ovšem vyrobené ze speciálního materiálu ze stříbrných nanovláken, fungovalo na principu Faradayovy klece a blokovalo příchozí i odchozí signály ze smartphonů, tabletů a notebooků. Rebecca měla vždycky jedno ve své kabelce. Umístila do pouzdra Seymourovo blackberry, své služební blackberry i osobní iPhone a pro jistotu ještě pouzdro uložila do ledničky v kuchyni. Když se vrátila do pokoje, našla Seymoura, jak kouří jednu z jejích cigaret.

			„Doufám, že to nevadí,“ řekl. „Ale dostal jsem na jednu chuť.“

			„To zní vážně.“

			„Je to vážné. Zítra v jedenáct dopoledne mám v Langley schůzku s Morrisem Paynem. Oznámím mu, že jsme získali konečný důkaz, že za vraždou Alistaira Hughese v Bernu stojí SVR.“

			„Tvrdil jsi mi, že to byla nehoda.“

			„Nebyla.“

			Rebecca mlčela.

			Seymour pokračoval: „Což je důvod, proč zítra v poledne náš ministr zahraničí zavolá americkému ministru zahraničních věcí do Foggy Bottom a sdělí mu stejnou zprávu. Kromě toho mu oznámí, že Spojené království má v úmyslu pozastavit s Ruskem všechny diplomatické vztahy. Britský ministerský předseda to oznámí americkému prezidentovi v jednu hodinu po poledni.“

			„Nepřijme to zrovna s radostí.“

			„To nás trápí ze všeho nejméně,“ odpověděl Seymour. „Vyhoštění začne okamžitě.“

			„Jak moc jsme si jisti, že mají Rusové s Alistairovou smrtí něco společného?“ zeptala se Rebecca.

			„Kdybychom si nebyli jistí, nedovolil bych premiérovi, aby provedl tak drastický krok, jakým je vyhoštění.“

			„A z jakého zdroje přišly informace?“ zajímala se dál Rebecca.

			„Od jednoho z našich partnerů.“

			„Kterého?“

			„Od Izraelců.“

			„Od Allona?“ opáčila Rebecca skepticky. „Prosím, řekni mi, že tohle všechno nepodnikáme na základě toho, co řekl Gabriel Allon.“

			„Ví to jistě.“

			„Jak?“

			„Nezlob se, Rebecco, ale obávám se, že –“

			Nenechala ho domluvit. „Můžu na svoji pobočku, než se setkáme s Morrisem?“

			„Ty do Langley nepojedeš.“

			„Já jsem šéfka washingtonské pobočky, Grahame. Musím na té schůzce být.“

			„Na téhle ne.“

			„Proč ne?“

			„Protože to bude schůzka šéfa se šéfem a nikdo jiný u toho nebude,“ odvětil Graham Seymour. „Hned po ní pojedu na letiště a chci, abys tam na mě čekala.“

			„Takže mojí rolí bude zamávat ti na rozloučenou, až budeš odlétat?“ pozvedla Rebecca obočí.

			„Ne,“ zavrtěl hlavou Seymour. „Nebudeš mi mávat na rozloučenou. Budeš na palubě letadla.“

			Rebecce zabušilo srdce tak silně, až ucítila bolest na prsou. „Proč?“

			„Protože tě chci mít poblíž sebe v Londýně, dokud se bouře nepřežene,“ vysvětloval Seymour. „Získáš alespoň cenné zkušenosti s řešením krizové situace.“ Seymour snížil hlas a dodal: „A ve Whitehallu budou mít možnost se setkat s ženou, kterou chci doporučit na své místo, až půjdu do důchodu, k čemuž se chystám v dohledné době. S budoucí šéfkou tajných britských služeb.“

			Rebecca měla pocit, jako kdyby ji zasáhl blesk. Čtyři desítky let osnování úkladů a intrikaření. A teď to dlouholeté úsilí konečně začalo nést ovoce. Sašovy a otcovy plány se brzy naplní.

			Ale ty, moje nej-d-d-dražší, můj úkol jednou dokončíš…

			„Něco se děje?“ zeptal se jí Seymour, když stále mlčela. „Řekl jsem něco špatně?“

			„Co by měl člověk povědět ve chvíli, jako je tahle?“ pokrčila rameny.

			„Je tohle to, co chceš, nebo ne, Rebecco?“

			„Samozřejmě. Ale je mi jasné, že si ukousnu pořádně velké sousto. Ty jsi byl skvělý šéf, Grahame.“

			„Zapomněla jsi na bombu ve West Endu, kterou tam dala ISIS za mého velení?“

			„To byla vina Pětky, ne tvoje.“

			Usmál se na ni s mírně káravým výrazem v obličeji. „Doufám, že ti nebude vadit, když ti teď dám jednu radu.“

			„Byla bych blázen, kdybych radu od tebe odmítla.“

			„Neztrácej čas starými válkami, Rebecco. Doby, kdy MI5 a MI6 mohly fungovat a zároveň stát proti sobě, jsou dávnou minulostí. Už nejsme protivníci a neměli bychom být, jinak se nikam nedostaneme. Velmi rychle zjistíš, že budeš potřebovat Thames House, aby ti kryl záda.“

			„Nějaká další rada?“

			„Vím, že nesdílíš mé osobní sympatie ke Gabrielu Allonovi, ale nebylo by moudré s ním přerušit blízké styky. Drž si ho co nejblíž u sebe. V nejbližších několika hodinách začne další studená válka. Allon zná Rusy mnohem lépe než kdokoli v naší branži. Jeho jizvy to dokazují.“

			Rebecca odešla do kuchyně, vyndala z ledničky Faradayovo pouzdro a vytáhla z něj Seymourův telefon. Když se za svým šéfem vrátila, měl na sobě svrchník a čekal u dveří.

			„Kdy chceš, abych přijela na letiště?“ zeptala se a telefon mu podala.

			„Ne později než v poledne. A počítej s tím, že v Londýně zůstaneš nejméně týden.“

			„Grahame!“ zavolala na něj ještě.

			Graham Seymour se zastavil vedle velké železné lampy a otočil se.

			„Děkuju.“

			Zmateně se zamračil. „Za co?“

			„Za důvěru.“

			„Mohl bych povědět to samé,“ řekl a odešel do noci.

			Jeho auto s řidičem parkovalo na Čtyřicáté druhé ulici. Seymour se posadil na zadní sedadlo. Skrz stromy byl vidět Rebečin dům a zhasnutá lampa na konci chodníčku s plochými kameny.

			„Zpátky na velvyslanectví, sire?“ zeptal se řidič.

			Seymour tam strávil minulou noc. „Vlastně bych si nejdřív potřeboval zatelefonovat,“ řekl. „Mohl byste obejít stokrát blok?“

			Řidič vystoupil z vozu. Seymour našel číslo své ženy Helen, ale zarazil se. V Londýně bylo touhle dobou hodně po půlnoci a on ji nechtěl budit. Kromě toho pochyboval, že bude čekat dlouho, než Rebecca zareaguje. Ne po tom, co jí řekl o plánech ohledně vztahů s Ruskem. Teď měla příležitost varovat své pány z Moskevského střediska. Zítra už by na to bylo pozdě.

			Seymourovo blackberry zavibrovalo. Nigel Whitcombe mu poslal zprávu z Londýna. Byly to drobky určené SVR, aby to vypadalo, že ve Vauxhall Cross běží všechno zcela normálně. Seymour odepsal a poslal odpověď Nigelovi. Potom se skrz stromy podíval k domu Rebeccy Manningové.

			Železná lampa na konci chodníku s plochými kameny zářila do noci.

			Seymour vyťukal číslo a dal si telefon k uchu. „Vidíš to také?“

			„Vidím,“ odpověděl hlas na druhém konci.

			„Dávej na ni pozor.“

			„Žádné strachy. Nespustím ji z očí.“

			Seymour ukončil hovor a podíval se znovu k lampě. Zítra, pomyslel si, už bude po všem.

			Rebecca byla krtek a krtek byl Rebecca. Byla Philbyho inkarnací. Jeho pomstou. Pravdu měla nakreslenou v obličeji. Byla mu podobná čím dál víc, měla jeho modré oči, a to byla jediná věc, které se nedokázala zbavit.

			Já jsem Kim. A ty jsi kdo?

			Já jsem Graham, pomyslel si. Já jsem ten, kdo jí dal tvoji starou práci. Já jsem tvoje poslední oběť.
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			THE PALISADES, WASHINGTON

			Eva Fernandesová zamkla vstupní dveře do restaurace Brussels Midi na MacArthur Boulevard ve 23.25. Auto měla zaparkované před malou poštou o pár domů dále. Nastoupila do něj, nastartovala motor a pomalu se rozjela od obrubníku. Muž, kterého znala jako Alexe – vysoký, s velmi světlou pletí a šedýma očima jako vlk, jenž mluvil rusky jako rodilý mluvčí – postával rohu Dana Place před afghánskou steakovou restaurací. Přes rameno měl přehozený batoh. Vklouzl na sedadlo spolujezdce vedle Evy a nařídil jí, aby pokračovala dál.

			„Jak to dneska šlo?“ zeptal se.

			„Lépe než včera.“

			„Nějaký kontakt z Moskevského střediska?“

			Zakroutila očima. „Můj telefon máte vy.“

			Vyndal ho z batohu. „Víte, co se stane, jestli se zítra něco pokazí?“

			„Předpokládáte, že to bude moje vina.“

			„Víte, jaký by to mělo následek, kdyby se něco pokazilo?“

			Eva Fernandesová si přiložila špičku ukazováčku na zadní část krku.

			„To by vám udělala SVR,“ připomněl jí Michail, jak se věci mají. „Ne my.“ Zvedl ruku s telefonem, který se každou chvíli zachvěl příchozí zprávou, hovorem nebo e-mailem. Na nic z toho Eva nyní neodpovídala. „Zmlkne tohle vůbec někdy?“

			„Jsem velmi populární.“

			Prohlížel si seznam jmen a čísel. „Kdo jsou všichni tihle lidé?“

			„Přátelé, moji studenti, milenci…“ vysvětlila s pokrčením ramen.

			„Je někdo z nich ruským špionem?“ Když Michail nedostal odpověď, změnil téma. „Na Warren Street se před chvílí rozsvítila lampa. Připomeňte mi, jak je to dál.“

			„Znovu už ne.“

			„Ano, znovu.“

			„Každý večer v jedenáct hodin projede někdo z rezidentury kolem domu. Když uvidí, že je lampa rozsvícená, dají to vědět Moskevskému středisku. Moskevské středisko to pak dá vědět mně.“

			„Jak?“

			Eva frustrovaně vydechla. „E-mailem. Obyčejným, srozumitelným. Velmi decentním.“

			„Zítra je čtvrtek.“

			„Neříkejte.“

			„Velmi zvláštní čtvrtek,“ zdůraznil Michail. Během zvláštních čtvrtků docházelo k předávkám informací od krtka směrem k Evě. Podobně jako během jiných „zvláštních“ dní v týdnu.

			„Jako kdybych to nevěděla.“

			„Kde přesně dochází během zvláštního čtvrtku k předávce?“ ptal se Michail.

			„Zvláštní čtvrtky probíhají ve Starbucks na Wisconsin Avenue.“ Mluvila tónem jako student před tabulí, který se zapomněl naučit zkoušenou látku.

			„Který Starbucks na Wisconsin Avenue přesně?“ chtěl vědět Michail. „Je jich tam několik.“

			„Tohle jsme probrali už aspoň stokrát.“

			„A projdeme to znovu, dokud si nebudu jistý, že nelžete,“ odpověděl.

			„Starbucks severně od Georgetownu.“

			„Přesný čas přenosu?“

			„Od osmi do osmi patnácti.“

			„Myslel jsem, že jste říkala od osmi patnácti do osmi třiceti.“

			„Nic takového jsem nikdy neřekla.“

			„Kde máte čekat?“

			„U stolku nahoře v patře.“

			Eva jela po MacArthur Boulevard až k okraji vodní plochy, na níž se zrcadlil měsíc visící nízko nad městem. U domu, kde bydlela, bylo volné parkovací místo. Muž, kterého znala jako Alexe, jí řekl, ať tam zaparkuje.

			„Obvykle nechávám auto o kus dál, abych se ujistila, že dům nikdo nesleduje,“ řekla.

			„Dneska to není nutné, protože dům je pod kontrolou.“ Natáhl se k ní a vypnul motor. „Vystupte.“

			Michail ji následoval k domu s batohem přes rameno a jejím telefonem v kapse. Když Eva Fernandesová vyťukávala vstupní kód na panelu vedle vchodových dveří, sklonil se k ní a políbil ji na krk.

			„Jestli toho nenecháte,“ zašeptala, „dupnu vám na nohu a zlomím vám nárt. A pak vám zlomím nos.“

			„Neberte si to ve zlém, Evo. Dělám to jenom kvůli sousedům. Nikdy nevíte, kdo se dívá.“

			„Moji sousedé si myslí, že jsem milá holka, která by si domů nikdy nepřivedla nikoho, jako jste vy.“

			Dveře se otevřely a Eva vedla Michaila nahoru ke svému bytu. Když byli uvnitř, zamířila rovnou k mrazáku a vytáhla z něj láhev vodky. Muž, kterého znala jako Alexe, vyndal z batohu chromované komunikační zařízení a položil ho na stůl. Vedle něj dal Evin telefon.

			„Dokázali vaši přátelé prolomit firewall?“ zeptala se.

			„Docela rychle.“ Přisunul k ní telefon. „Je něco z toho od Moskevského střediska?“

			Eva přejížděla prstem po displeji a prohlížela si dlouhý seznam upozornění. U jednoho z nich se zastavila. „Tady,“ řekla stručně. „Eduardo Santos. Srozumitelné, velmi decentní.“

			„Čekají, že na to odpovíte?“

			„Pravděpodobně přemýšlejí, proč jsem to ještě neudělala,“ poznamenala.

			„Možná byste to měla udělat teď.“

			Napsala pár slov, zručně a s použitím palců.

			„Ukažte mi to.“

			„Je to portugalsky.“

			„Mám vám připomenout –“

			„Ne.“

			Klepla na ikonku ODESLAT a posadila se ke stolu. „Co bude teď?“ pohlédla na Michaila.

			„Dopijete si drink a půjdete se na pár hodin prospat. Já zůstanu tady a budu zírat na ulici.“

			„Už zase? Včera v noci jste to dělal také.“

			„Dopijte drink, Evo.“

			Poslechla ho. A pak si nalila další. „Pomáhá mi usnout,“ vysvětlila.

			„Zkuste heřmánkový čaj.“

			„Vodka je lepší.“ A jako kdyby chtěla své tvrzení dokázat, obrátila do sebe půl sklenky. „Vaše ruština je výborná,“ dodala. „Předpokládám, že jste se ji nenaučil v jazykové škole.“

			„Naučil jsem se ji v Moskvě.“

			„Vaši rodiče byli členy Strany?“

			„Přesně naopak. Když konečně padla Železná opona, utekli z Ruska do Izraele tak rychle, jak jenom to šlo.“

			„Máte tam dívku?“

			„Je moc milá.“

			„Škoda. Co vaše dívka dělá?“

			„Je doktorka.“

			„Je to pravda?“

			„Většinou.“

			„Kdysi jsem chtěla být doktorka.“ Dívala se, jak ulicí pod nimi projíždí auto. „Víte, co se stane, když se zítra něco pokazí?“

			„Vím přesně, co se stane.“

			„Frnk,“ řekla a nalila si další drink.
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			SÍDLO SVR, JASENĚVO

			Ve stejnou dobu byl v hlavním sídle SVR v Jaseněvu vzhůru i muž známý pouze jako Saša. Kvůli časovému rozdílu však už v Moskvě nebyla noc, ale pár minut po osmé hodině ráno. Do úplného rozednění ovšem ještě chvíli zbývalo. Zimní moskevské nebe se teprve probouzelo.

			Saša měl ale v těch okamžicích na starosti zcela jiné věci než pozorovat rozbřesk za oknem. Už hodinu byl zavřený v kódové místnosti hlavní budovy a měl oči jenom pro urgentní depeši z washingtonské rezidentury. Depeši poslal do Moskvy rezident osobně – stálo v ní, že Sašův krtek bude mít ráno mezi osmou a čtvrt na devět washingtonského času k předání další informace.

			Rezident to považoval za povzbudivou zprávu, což Sašu nijak nepřekvapovalo. Koupal se v odlesku krtkovy slávy a každé předání informací považoval další krok vzhůru ve své kariéře. Jeho hvězda stoupala společně s tím, jak se krtek blížil k cíli, který mu kdysi Saša společně s největším britským zrádcem vytyčil. Saša však tentokrát rezidentovo nadšení z dalších informací nesdílel. Načasování ho naopak znepokojovalo. Bylo příliš brzy. Mohlo se samozřejmě stát, že krtek objevil nějakou životně důležitou zprávu, která vyžadovala okamžitý přenos, ale k takovým případům docházelo vzácně.

			Saša položil křehkou depeši na stůl vedle zprávy, kterou obdržel předchozí večer. Forenzní specialisté SVR provedli předběžnou analýzu špatně spáleného těla, které bylo do Moskvy předáno francouzskými orgány na letišti ve Štrasburku. Zatím však nedokázali s jistotou určit, jestli mrtvé tělo patří Sergeji Morozovovi. Možná to je Morozov, řekli Sašovi forenzní specialisté, možná to není on. Sašovi se okolnosti nehody včetně načasování zdály podezřelé. Coby důstojník SVR, a bývalý důstojník KGB nevěřil na nehody. Nebyl přesvědčen ani o tom, že Sergej Morozov, muž, kterému Saša svěřil některá ze svých nejcennějších tajemství, je skutečně mrtvý.

			Ale jaké by mohlo být spojení mezi „smrtí“ Sergeje Morozova a nečekanou depeší z Washingtonu? A mohl se krtek dostat do fatálního nebezpečí, takže přišel čas ho dostat pryč z Washingtonu?

			Už jednou Saša o její exfiltraci do Moskvy uvažoval a skutečně k ní téměř došlo. Bylo to poté, kdy zrádce Gribkov přišel za MI6 s nabídkou přeběhnutí. Jako výměnu za to, že mu přeběhnout umožní, nabízel informace o ruském špionovi pevně usazeném právě v MI6. Britové naštěstí váhali a Sašovi se podařilo s Gribkovem zamést dřív, než mohl napáchat ještě větší škody. Odvolal ho do Moskvy, nechal ho zatknout, podrobil ho důkladnému výslechu, načež se s ním rozloučil tak, jak si Gribkov zasloužil. Čekala na něj vysšaja měra, nejvyšší trest. K exekuci došlo ve sklepeních věznice Lefortovo, v místnosti na samém konci tmavé chodby. Smrtící výstřel vypálil Saša. Udělal to chladnokrevně, bez špetky lítosti.

			Gribkov byl pohřben do neoznačeného hrobu a Saša, který kvůli němu málem přišel o desítky let úsilí, se pustil do nápravy škod. Operace probíhala podle plánu, avšak v jednom se přece jenom mohl Saša přepočítat. Šlo o tu samou věc, v níž se přepočítali i ti před ním. O jednoho a toho samého člověka.

			Gabriel Allon…

			Možná v tom všem hraje nějakou roli, uvažoval Saša, zatímco si znovu četl depeši. Možná se pohybuje někde ve stínu od té chvíle, kdy jsme na něj hodili smrt Konstantina Kirova ve Vídni.

			Byl ve službě už velmi dlouho, takže schopnost pohybovat se ve stínu a náhle zaútočit si osvojil už dávno. Jenomže to ona uměla také. Součástí tajných služeb byla už více než třicet let – déle, než v nich dohromady strávil její otec. Stala se pevnou součástí MI6. Pod Sašovým vedením se dostala až na pozici šéfky jejich washingtonské pobočky, na stejnou pozici, kam kdysi pronikl i Philby, což jim oběma pak umožnilo proniknout do CIA.

			Nyní už měla cíl na dosah. Mosazný prsten MI6 ležel před ní. Před Sašou také. Kdyby se stala generální ředitelkou britských tajných služeb, dokázala by podkopat Severoatlantickou alianci, což by Rusku zajistilo volnost v prosazování svých vlastních zájmů v Pobaltí, Střední Evropě a na Středním východě. Šlo by o největší zpravodajský převrat v historii. Mnohem větší, než jaký se povedl Kimu Philbymu.

			Z toho důvodu nakonec Saša na rezidentovu depeši odpověděl. Napsal odpověď rukou a poslal s ní kurýra do své soukromé dači, odkud ji měl odeslat z bezpečné místnosti. V deset hodin patnáct minut moskevského času – ve dvě patnáct washingtonského – se kurýr vrátil do sídla SVR s tím, že zpráva byla přijata.

			Teď už mohl Saša jenom čekat. Za šest hodin obdrží svoji odpověď.

			Zamyšleně otevřel desky jedné staré složky. Šlo o zprávu napsanou Philbym v březnu 1973, kdy největší britský zrádce, jak ho v jeho původní vlasti označovali, pracoval v Moskevském středisku a pomáhal s výcvikem nových agentů KGB. Philby ve zprávě zmiňoval mladou Francouzku, s níž se seznámil v Bejrútu, a také dítě. Philby sice přímo neuvedl, že to dítě je jeho, ale z jeho slov to zcela jasně vyplývalo.

			„Jsem nakloněn myšlence, že by nám mohla být užitečná,“ napsal, „protože má zradu v krvi.“
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			FOREST HILLS, WASHINGTON

			Muž, jehož Saša podezíral, že se pohybuje někde ve stínu, čekal také. Ovšem nikoli uvnitř soukromé dači, ale v chátrajícím domě v severovýchodní části Washingtonu. V předchozích dvou hodinách pracoval na svém bojovém plánu, přezkoumával stále dokola každý naplánovaný krok a hledal chyby a slabá místa. I ta sebemenší chybička by mohla jejich úsilí zmařit. Jestli vypadne jeden dílek skládačky, spadne celý dům.

			Gabriel ale žádné slabé místo nenašel, když nepočítal nejistotu ohledně skutečné loajality Evy Fernandesové k Moskevskému středisku. A tak si dovolil ten luxus a lehl si na chvíli na gauč ve své provizorní pracovně, aby si trochu odpočinul. Myšlenky se mu po chvíli stočily do minulosti. V podobně vypjatých okamžicích se mu to stávalo často. Najednou se ocitl v březovém háji něco málo přes dvě stě kilometrů východně od Moskvy.

			Bylo časné ráno a z šedého nebe se snášely sněhové vločky. On stál na kraji pohřební jámy, zející rány v těle Matičky Rusi. Chiara vedle něj se třásla zimou a strachem. Michail Abramov a muž nazývaný Grigorij Bulganov stáli v řadě kousek za nimi. A před nimi, mávající pistolí a křičící rozkazy k vrtulníkům, byl Ivan Charkov. 

			Dívej se, jak tvoje žena zemře, Allone…

			Při vzpomínce na první výstřel otevřel Gabriel oči. V okamžiku, kdy výstřel zazněl, začala jeho osobní válka s Kremlem. Ano, už předtím tady byly úvodní potyčky a přípravná kola, ale toho hrozného rána ve Vladimirské oblasti nepřátelství formálně započalo. Nesmiřitelné nepřátelství. Tehdy Gabriel pochopil, že nové Rusko půjde cestou starého. Toho rána se jeho osobní studená válka proti Kremlu změnila v žhavou.

			Od té doby bojovali proti sobě na utajeném bojišti táhnoucím se ze středu Ruska přes Brompton Road v Londýně, přes útesy v Cornwallu až na zelené pahorky Severního Irska. Nyní jejich válka došla do Washingtonu. Za pár hodin, až Rebecca Manningová odešle svoje hlášení – hlášení, které pro ni Gabriel v podstatě napsal a které jí předal prostřednictvím Grahama Seymoura –, bude po všem. V tomto střetu už měl navrch on. Odhalil ruského krtka ukrytého hluboko v britských tajných službách. Zjistil, že není dítětem nikoho jiného než Kima Philbyho, který z ní stvořil zrádkyni za pomoci Leninova klonu, jak Sašu nazval Ari Shamron během jejich posledního rozhovoru.

			Tohle všechno už Gabriel věděl. Jediné, co mu scházelo, byl poslední důkaz – poslední tah štětcem a jeho mistrovské dílo bude dokončeno.

			Tato myšlenka, vzrušující vyhlídka konečného vítězství nad jeho nejnesmiřitelnějším protivníkem, ho během dlouhé poslední noci udržovala i přes únavu v bdělosti. V půl šesté se zvedl z gauče, osprchoval se a pečlivě oholil. Pak se oblékl do vybledlých džínsů, vlněného svetru a koženého saka – uniformy šéfa akce.

			Vešel do obývacího pokoje. Našel tam tři členy svého týmu – Jaakova Rossmana, Jossiho Gavishe a Rimonu Sternovou –, jak napjatě sedí u stolu. Nemluvili se zdmi, ale spolu navzájem, ovšem tak tiše, jak jenom to šlo. Všichni se dívali na notebooky před sebou. Na obrazovce byl záběr na malý dům – velikostí odpovídající typickému anglickému domku – s tudorovskou fasádou nad portikem. Na okraji pozemku, k němuž se šlo po chodníku dlážděném plochými kameny, svítila železná lampa. Další světlo se rozsvítilo v patře v okně ložnice.

			Bylo 6.05 ráno. Krtek právě vstal.
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			WARREN STREET, WASHINGTON

			Rebecca seděla v kuchyni v přízemí a na obrazovce svého osobního iPhonu procházela obsah londýnských novin, zatímco pila kávu a kouřila své první dvě ranní cigarety L&B. Z nějakého důvodu se plán premiéra Lancastera přerušit diplomatické vztahy s Kremlem do novin nedostal. A dokonce ani na jejím služebním blackberry se neobjevil náznak nadcházející krize.

			Zřejmě se tato informace dostala jenom k úzkému okruhu osob. Premiérovi, jeho osobním poradcům, ministru zahraničí a Grahamovi. A samozřejmě ke Gabrielu Allonovi. Rebeccu Allonovo zapojení do téhle záležitosti nejprve poplašilo. Později se však uklidnila. Prozatím si byla celkem jistá, že ji ještě neodhalili. Graham Seymour by ji nezařadil do malého okruhu zasvěcených osob, pokud by ji podezíral ze zrady.

			Díky Rebecce a její včasné reakci nebudou Moskevské středisko a Kreml touto novinou zcela zaskočeni, až se k nim dostane a oni zjistí, že Británie přerušuje s Ruskem diplomatické styky. Když Graham včera v noci odešel z jejího domu, okamžitě dala dohromady podrobné hlášení o britských úmyslech a nahrála ho do svého iPhonu. Udělala to pomocí aplikace, díky které nemohlo být hlášení dostupné nikomu jinému než SVR a jejich komunikačnímu zařízení s krátkým dosahem, jež opatrovala Eva Fernandesová a na něž bude zítra hlášení nahráno v kavárně Starbucks.

			Hlášení obsahovalo naléhavou kódovou zprávu s instrukcemi pro atraktivní ilegálku pod brazilským krytím, aby po předávce tajné informace okamžitě předala washingtonské rezidentuře. Bylo to riskantní, ale nutné. Kdyby ilegální agentka odeslala zprávu Moskevskému středisku obvyklými kanály – kdyby ji odvezla do mrtvé schránky na rue Saint-Denis v Montrealu –, nedostala by ji Moskva dříve než za pár dní. A to by už bylo příliš pozdě na to, aby se s tím dalo něco dělat.

			U druhé kávy Rebecca procházela zprávy v amerických novinách. V půl sedmé se zvedla a šla se nahoru do patra osprchovat a obléknout. Dnešní ráno musela vynechat běhání, protože nejprve bylo nutné vyřešit krizovou situaci. Poté, co předá tajné materiály ve Starbucks na Wisconsin Avenue, měla v plánu zajít na chvíli na svoji pobočku. S trochou štěstí možná stihne Grahama dřív, než půjde na schůzku s ředitelem CIA Morrisem Paynem. Měla by tak poslední možnost ho přesvědčit, aby ji vzal do Langley s sebou. Rebecca chtěla slyšet z první ruky, co všechno se MI6 dozvěděla od Gabriela Allona.

			V sedm hodin byla oblečená. Do kabelky vložila oba telefony, služební blackberry i osobní iPhone, a šla se podívat, kde má pas. Našla ho v horní zásuvce nočního stolku vedle zbraně SIG Sauer ráže devět milimetrů a náhradního zásobníku nábojů. Automaticky popadla všechny tři věci a uložila je do kabelky. V přízemí zhasla železnou lampu tyčící se na okraji pozemku, a vyšla ven.
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			YUMA STREET, WASHINGTON

			Bylo toho hodně, o čem Rebecca Manningová neměla toho rána tušení. Včetně toho, že její dům je sledován miniaturní kamerou ukrytou v komunitní zahradě přes ulici a že do její modrošedé Hondy Civic bylo přes noc umístěno skryté sledovací zařízení.

			Kamera v zahradě snímala její odchod z domu na Warren Street a sledovací zařízení na autě mapovalo její pohyb směrem na západ přes obytnou čtvrť Teleytown. Jaakov Rossman předával informace přes kódované textové zprávy Elimu Lavonovi, který seděl na sedadle spolujezdce pronajatého nissanu zaparkovaného na Yuma Street. Za volantem vozu seděl Christopher Keller.

			Eli Lavon a Christopher Keller už měli za sebou řadu společných operací. Bok po boku pronásledovali mnohokrát ty nejnebezpečnější osoby na světě, a to v mnohem obtížnějších podmínkách. Ruský krtek se sledovacím zařízením na vozidle mohl být sotva hoden jejich talentu a schopností. Přesto si oba až příliš dobře uvědomovali vážnost situace. Rebecca Manningová nebyla jenom obyčejným ruským krtkem. Byla dcerou Kima Philbyho a na jejím výcviku se od dětských let podílela ta největší esa Moskevského střediska. Když se k tomu připočetl výcvik, kterého se jí dostalo od MI6, dělalo to z ní nakonec vcelku zdatného protivníka i pro Lavona s Kellerem.

			„Zahnula k Massachusetts Avenue,“ řekl Eli Lavon.

			„Směr?“

			„Stále míří na západ.“

			Keller se rozjel od obrubníku po Yuma Street stejným směrem, jakým ujížděla Rebecca Manningová. Ulice protínala Massachusetts Avenue v úhlu zhruba čtyřicet pět stupňů. Keller zastavil na stopce a čekal, až kolem projede šedomodrá Honda Civic s šéfkou washingtonské pobočky MI6 za volantem.

			Eli Lavon sledoval očima displej svého blackberry. „Pořád jede na západ po Massachusetts Avenue.“

			„Neříkej,“ odtušil Keller.

			Když je Honda Civic minula, nechal projet ještě dvě auta a zařadil se za ně.

			„Buď opatrný,“ řekl Eli Lavon. „Je dobrá.“

			„Ano,“ odpověděl Keller klidně. „Ale já jsem lepší.“
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			BRITSKÉ VELVYSLANECTVÍ, WASHINGTON

			Když se Graham Seymour vrátil předchozí večer na britské velvyslanectví, sdělil šéfovi vozového parku, že ráno bude potřebovat auto s řidičem. Dodal, že jeho první zastávka se uskuteční v hotelu Four Season v Georgetownu, kde má naplánovanou soukromou schůzku, během níž posnídá. Po ní se přesune do Langley do sídla CIA a z Langley na mezinárodní letiště Washington Dulles, kde na něj bude čekat pronajaté letadlo. Šéfa bezpečnosti pak informoval o tom, že nechce žádná bezpečnostní opatření, ačkoli to bylo v rozporu s protokolem. Vedoucí bezpečnosti vznesl nezbytné námitky, ale nakonec Seymourovi vyhověl.

			Automobil na šéfa MI6 čekal podle požadavků přesně v 7.00 ráno na Observatory Circle před velvyslancovou rezidencí. Graham Seymour sdělil řidiči, že došlo ke změně v naplánovaném programu. Zdůraznil mu rovněž, že nemá pověření – a to za žádných okolností – o těchto změnách informovat šéfa vozového parku ani šéfa bezpečnosti.

			„Zkrátka o tom nesmíte ani ceknout,“ varoval řidiče Graham Seymour, „jinak vám hrozí, že vás zavřu do Toweru nebo vás nechám zbičovat, případně vymyslím nějaký podobně ohavný trest.“

			„Kam tedy namísto hotelu Four Season pojedeme?“ zeptal se řidič.

			Seymour mu nadiktoval adresu a řidič, který byl ve Washingtonu nováčkem, si ji zadal do navigace. Potom zamířili z Observatory Circle k Massachusetts Avenue, odtud se vydali na sever po Reno Road, přejeli přes Cleveland Park, na Brandywine Street zahnuli doprava a na Linnean Avenue doleva.

			„Jste si jistý, že jste napsal do navigace správnou adresu?“ zeptal se Seymour, když vozidlo zastavilo.

			„Kdo tady bydlí?“

			„Kdybych vám to řekl, nevěřil byste mi.“

			Graham Seymour vystoupil z auta a vykročil k mohutné železné bráně, která se před ním otevřela. Odtud došel ke vstupním dveřím šedého domu, kde na něj už čekala žena s vlasy barvy pískovce a širokými oblými boky. Seymour ji poznal. Byla to Rimona Sternová, šéfka Sbírek, jak se jejímu oddělení v Ústavu říkalo.

			„Nestůjte tam,“ řekla. „Pojďte dovnitř.“

			Seymour ji následoval do velké hlavní místnosti, kde Gabriel a dva jeho důstojníci – Jaakov Rossman a Jossi Gavish – seděli kolem stolu a zírali na obrazovky notebooků. Na zdi za nimi byl velký vlhký flek vzdáleně připomínající Grónsko.

			„Váš velvyslanec vážně žije tady?“ zeptal se Seymour.

			Gabriel mu neodpověděl. Díval se na vzkaz, který se právě objevil na jeho obrazovce. Stálo v něm, že Eva Fernandesová a Michail Abramov právě opustili byt na MacArthur Boulevard. Seymour si svlékl svůj svrchník Crombie a přehodil ho přes židli. Z kapsy vytáhl služební telefon a zkontroloval čas. Bylo 7.12 ráno.


		

	
		
			66

			BURLEITH, WASHINGTON

			Dopravní špička už začínala vrcholit. Na Reservoir Road – táhnoucí se od Foxhall k severnímu konci Georgetownu – zažívali řidiči pravidelně každé ráno hotovou noční můru. Lidé z marylandských předměstí cestovali po Reservoir Road do Washingtonu do práce, takže jízdní pruhy praskaly ve švech. Přes den se provoz nepatrně zklidnil, ale v podvečerních hodinách se noční můra vrátila. Eva Fernandesová byla naštěstí zkušená washingtonská řidička a znala pár zkratek, díky kterým se zácpě dokázala alespoň částečně vyhnout. To ráno na sobě měla své obvyklé dopolední oblečení – na nohou legíny a svítivě zelené sportovní boty Nike a k tomu přiléhavou bundu se zipem, také svítivě zelenou. Michail sedící vedle ní na sedadle spolujezdce vypadal po dvou probdělých nocích jako její poněkud problémový přítel, který dává před prací přednost pití a drogám.	 			                         		 	


			„A to jsem si myslel, že dopravní situace v Moskvě je ta nejhorší,“ zabručel Michail.

			Eva odbočila vlevo na Třicátou sedmou ulici a odtud mířila na sever do Burleithu, čtvrti s malými terasovitými domky oblíbenými mezi studenty a mladými lidmi, jejichž kariéry se právě začínaly slibně rozbíhat.

			A také mezi ruskými špiony, pomyslel si Michail. Když chtěl Aldrich Ames doručit tajné materiály CIA svému řídícímu důstojníkovi z KGB, dělával vždycky čárku křídou na jednu poštovní schránku na T Street jako znamení. Původní schránka, na niž znamení kreslil, už tady ale dávno nebyla. Nacházela se v muzeu v centru města.

			„Zopakujte mi, co se bude dít, až mě vysadíte,“ řekl Michail Evě.

			Eva se nezmohla na slova protestu. Jenom si ztěžka povzdychla. Kolikrát mu to ještě bude muset zopakovat? U jejího kuchyňského stolu prošli plán bod po bodu už několikrát. A teď, když do plánované předávky tajných informací zbývaly jenom minuty, to budou procházet znovu, ať se jí to líbí, nebo ne.

			„Pojedu až k Starbucks,“ deklamovala, jako kdyby recitovala nadrcenou báseň.

			„A co se stane, když se pokusíte utéct?“

			„FBI,“ odpověděla krátce. „A pak vězení.“

			„Ve Starbucks si objednáte latté,“ pokračoval Michail s klidem. „Vezmete si ho nahoru do patra a posadíte se ke stolku. Nebudete se pokoušet o žádný oční kontakt s ostatními zákazníky. Ať už budete během kávy dělat cokoli, nesmíte zapomenout zapnout přijímač. Jakmile Rebecca spustí přenos, dostaneme automaticky upozornění, že se předávka rozběhla.“

			Eva zabočila na Whitehaven Parkway. „Co když na poslední chvíli vezme kramle? Co když přenos vůbec nespustí?“ zeptala se. „Co se stane pak?“

			„To samé, jako kdyby to udělala. Počkáte nahoře, dokud vám nedám povel. Pak půjdete do auta a nastartujete. Já se k vám připojím. A potom…“

			„Frnk,“ řekla.

			Eva zastavila u obrubníku na rohu Třicáté páté ulice. Michail otevřel dveře vozu a vystrčil nohu ven. Než vystoupil, ještě se k ní otočil.

			„Nezapomeňte zapnout spínač. A ať se stane cokoli, neodcházejte z kavárny, dokud vám neřeknu, že máte jít. Rozumíte?“

			„Co se stane, když přenos vůbec nespustí?“ zeptala se Eva znovu.

			Michail neodpověděl. Vystoupil z auta a zavřel za sebou dveře. Evina kia se okamžitě odlepila od chodníku a zabočila k Wisconsin Avenue.

			Už abychom to měli za sebou, pomyslel si Michail, a vykročil dopředu k Starbucks. Čím dříve, tím lépe.
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			WISCONSIN AVENUE, WASHINGTON

			Na to, že se zde měla odehrát špionáž ve stylu studené války, postrádala kavárna obvyklou ikonografii. Nestály zde žádné vysoké zdi rozdělující jedno město na dva nesmiřitelné světy, nebyly tu žádné ostnaté dráty, žádná kontrolní stanoviště, strážní věže ani silné reflektory a nebyly tu ani žádné mosty, na nichž by si protistrany vyměňovaly špiony. Byla to jenom obyčejná kavárna patřící známému a oblíbenému řetězci se stolky, židlemi a bílozelenými firemními logy všude kolem.	 			                         		 	


			Nacházela se na západní straně Wisconsin Avenue na konci malebné řady obchodů a malých podniků – v blízkosti nabízela své služby veterinární klinika, bylo zde kadeřnictví, krejčovství, v němž šili na zakázku, obuvnictví, salon pro domácí zvířata a jedna z nejlepších washingtonských francouzských restaurací.

			Své vlastní parkoviště měla však z boku jenom kavárna. Eva na něj vjela, ale pak čekala dlouhé dvě minuty, než se jedno parkovací místo uvolnilo. Když konečně zaparkovala, vzala si kabelku a odebrala se do kavárny.

			Uvnitř se táhla fronta skoro až ke dveřím. Nijak zvlášť jí to nevadilo, protože přijela s velkou časovou rezervou a nemusela tudíž spěchat.

			Ignorovala instrukce, které jí dal muž, jehož znala pod jménem Alex, a nenápadně, ale pečlivě skenovala očima své okolí. Ve frontě před ní stálo devět lidí – nervózní přespolní mířící do kanceláří v centru, dvojice, která nejspíš bydlela někde v blízkém okolí, a tři školáci s proužkovanými kravatami z Britské mezinárodní školy, která sídlila na opačné straně Wisconsin Avenue. Pět či šest dalších zákazníků čekalo na své nápoje na druhém konci pultu ve tvaru L a čtyři další si četli výtisky Washington Post a deníku Politico u dlouhého stolu. Žádný z nich Evě nepřipadal jako člověk od FBI, ani jako od izraelské nebo britské tajné služby. A díkybohu ani jako z washingtonské rezidentury SVR.

			V zadní části kavárny se nacházelo dalších několik míst k sezení a vitrína s umělohmotně vypadajícími zákusky a sendviči. Až na dva tam byly všechny stolky obsazeny. U jednoho ze stolků seděl mladík kolem pětadvaceti let s pletí, které jako kdyby se snad nikdy nedotkly sluneční paprsky. Měl na sobě svetr Georgetownské univerzity, nejstarší římskokatolické univerzity ve Spojených státech, a díval se do otevřeného notebooku. Vypadal jako typický geek, což Evu přivedlo k domněnce, že právě odhalila izraelského počítačového génia, který prolomil neprolomitelný firewall komunikačního zařízení SVR.

			Když konečně přišla na řadu, bylo 7.40. Barista připravující jí latté s extra velkou dávkou krémové pěny si prozpěvoval píseň Ala Greena „Let’s Stay Together“. Zpívá víc než dobře, pomyslela si a zamířila s kelímkem k zadní části, odkud vedlo schodiště do prvního patra. Mladík ve svetru Georgetownské univerzity byl jediným mužem, který nezvedl hlavu, aby se podíval, jak prochází v obepnutých legínách kolem jeho stolku, což ji utvrdilo v domněnce, že je to skutečně izraelský počítačový expert.

			Eva vyšla po schodech nahoru. Stolky v patře byly prázdné. V celém prostoru byla přítomna pouze jediná osoba – muž středního věku v kalhotách chino a svetru s kulatým výstřihem, který cosi zuřivě zapisoval do žlutého bloku. Seděl vedle balustrády s výhledem do přední části obchodu. Eva se posadila dozadu vedle dveří vedoucích na terasu. Zapnula spínač na chromovaném komunikačním zařízení, pak vytáhla z kabelky telefon a zkontrolovala čas. Bylo přesně 7.46. Za čtrnáct minut se otevře komunikační okno. Pokud všechno půjde podle plánu, patnáct minut poté se zase zavře. Sašův krtek bude odhalen. I když na tom bude mít svůj podíl, Eva žádnou vinu necítila. Jediné, co cítila, byl strach. Strach z toho, co se stane, když odhalí ji – když lidi z SVR nějakým způsobem zjistí, že se na operaci zaměřené proti krtkovi podílela, chytí ji a odvezou ji zpátky do Ruska.

			Víte, co se stane, když se zítra něco pokazí? zeptal se jí několikrát muž, jehož znala jako Alexe.

			Věděla přesně, co se stane. Vezmou ji do místnosti na konci tmavé chodby ve vězení Lefortovo a tam bude čekat muž bez tváře.

			Frnk…

			Znovu si zkontrolovala čas. Bylo 7.49. Pospěš si, blesklo jí hlavou. Prosím, rychle.


		

	


		
			68

			WISCONSIN AVENUE, WASHINGTON

			Na opačné straně Wisconsin Avenue, necelých sto metrů na sever stál supermarket Safeway, kam chodívali nakupovat lépe situovaní zákazníci Georgetownu. Obchod měl jednu krytou parkovací garáž na úrovni ulice a druhou venkovní v zadní části obchodu, které Rebecca obvykle dávala přednost. Dnes také. Pomalu vjížděla na parkoviště a ve zpětném zrcátku očima neustále kontrolovala prostor za sebou. Dvakrát během cesty sem se jí zdálo, že má v patách FBI, ale nyní byl vzduch čistý a ona usoudila, že její obavy byly neopodstatněné.[image: sdot]


			Rebecca zaparkovala ve vzdáleném rohu venkovního parkoviště a s kabelkou přes rameno zamířila k zadnímu vchodu supermarketu. Vešla dovnitř a s nákupním košíkem projela několik uliček v přízemí i patře, dokud si nebyla jistá, že ji ani tady nikdo nesleduje. Poté koš odložila a hlavním vchodem vykročila na Wisconsin Avenue.

			Pokračovala směrem k Georgetownu. Na semaforu se zastavila, počkala na zelenou, přešla ulici a mířila na jih. Když procházela kolem turecké restaurace, začala počítat kroky, jako to dělávaly s matkou.

			Od dveří turecké restaurace ke vchodu do kavárny Starbucks ušla čtyřicet sedm kroků. U dveří postával bezdomovec ve špinavém oblečení. Za normálních okolností by Rebecca sáhla do kabelky a dala mu nějaké drobné, tak jako to dělávala její matka. Ta vždycky našla v kapse pár centimů pro žebráky, dokonce i v době, kdyby byly chudé jako kostelní myši a matka musela otáčet každý frank, než za něj něco koupila. Toho rána ale Rebecca žebráka jen provinile minula a vešla do kavárny.

			Ve frontě napočítala osm lidí. Zaregistrovala úzkostlivě vypadajícího právníka a pár budoucích důstojníků MI6, zatím to však byli jenom studenti Britské mezinárodní školy s proužkovanými kravatami kolem krku. Dalším ve frontě byl vysoký muž s bledou pletí a šedýma, jakoby bezbarvýma očima, který působil dojmem, že toho za poslední dny moc nenaspal. Barista zpíval „A Change Is Gonna Come“. Rebecca se podívala na náramkové hodinky. Bylo 7.49.

			Christopher Keller a Eli Lavon Rebeccu Manningovou na horní parkoviště supermarketu Safeway nenásledovali. Zaparkovali na Třicáté čtvrté ulici před střední školou Hardy Middle School, takže měli její příchod do Starbucks jako na dlani. Eli Lavon o tom informoval tým usídlený na Chesapeake Street a Gabriel se svými lidmi pak sledovali Rebeccu na záběrech z Ilanova telefonu. Na obrazovkách notebooku se na ni dívali všichni kromě Grahama Seymoura. Ten právě stepoval na zahradě a vyřizoval telefonát s kýmsi ve Vauxhall Cross v Londýně.

			V 7.54 se Seymour vrátil dovnitř. Rebecca Manningová si zrovna objednávala kávu, tmavě praženou, nic k jídlu.

			Zatímco jí mladý barista kávu připravoval, zaplatila ji Rebecca kreditní kartou, což byl cenný důkaz, protože teď už nebude moci tvrdit, že v kavárně nebyla.

			„Budeš chtít kopii účtu?“ zeptal se Gabriel Seymoura.

			„Ano, prosím,“ odpověděl Graham Seymour.

			O pár sekund později podal mladík Rebecce kelímek s účtenkou.

			Gabriel se podíval na hodiny uprostřed stolu. Stálo na nich: 7:56:14

			Komunikační okno se už za malou chvíli otevře. Za necelé čtyři minuty se začnou informace přesouvat z jednoho zařízení na druhé. Za tři minuty…A jakmile se to stane, Rebecca Manningová se už z toho nebude moci vykroutit. Už nebude jenom podezřelou nelegitimní dcerou Kima Philbyho, ale usvědčenou zrádkyní.

			„Viděl jsi dost?“ zeptal se Gabriel.

			„Ne,“ řekl Seymour. „Nech to běžet.“
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			WISCONSIN AVENUE, WASHINGTON

			V přízemí kavárny se nacházel dlouhý stůl s dvěma řadami židlí naproti sobě. Většinou si k němu sedali jednotlivci, kteří nechtěli zabírat místo u malého stolku nebo kteří chtěli prohodit pár slov se svým sousedem, než si vypijí kávu a zase půjdou po svých. Rebecca neměla v úmyslu si povídat, ale židle na konci dlouhého stolu stála nejblíže vchodovým dveřím a oknu, takže z toho místa měla nejlepší výhled jak na ulici, tak na přízemí kavárny a její hosty. Proto se strategicky posadila právě tam.

			Vysoký muž s bledou pletí a bezbarvýma očima, který stál ve frontě před ní, si vybral místo na opačném konci kavárny a teď byl zády k ní. Pár stolků od Rebeccy pil kávu mladík, možná ještě student pracující na doktorandské práci, protože byl zcela pohlcen něčím ve svém notebooku a na sobě měl svetr Georgetownské univerzity. Typický mladý vědec, který dává přednost studiu před zábavou, blesklo jí hlavou a dál se mu nevěnovala. V kavárně byli ještě asi čtyři další hosté s notebooky. Tři lidé rozházení u dlouhého stolu, odkud je nenápadně pozorovala, ale dávali přednost informacím v tištěné a nikoli digitální podobě.

			Rebecca na tom byla stejně. Měla ráda knihy, noviny a časopisy. Hodiny strávené v otcově knihovně v Moskvě patřily k těm nejšťastnějším v jejím mimořádném dětství. Otec měl obrovskou sbírku, jež zahrnovala i přibližně čtyři tisíce svazků, které zdědil po svém příteli, cambridgeském špionovi Guyi Burgessovi. Rebecca si ještě teď, po všech těch letech, dokázala vzpomenout, jak voněly. Byly doslova nasáklé pachem z tabáku. Právě při čtení knih po Burgessovi vykouřila svoji první cigaretu. Po jedné zatoužila i teď. Jaký má smysl káva bez cigarety? Samozřejmě si ji však nezapálila. Neodvážila se. Zapálit si v dnešních dnech cigaretu v kavárně byl zločin horší než velezrada.

			Rebecca sňala víčko z kelímku a položila ho na stůl vedle iPhonu. Její služební telefon každou chvíli zavibroval v kabelce, aby ji upozornil na příchozí zprávu. S největší pravděpodobností se jí ozval někdo z její pobočky tady ve Washingtonu nebo z Londýna z Vauxhall Cross. Pokud, pomyslela si, jí nepíše Graham s tím, že přece jenom změnil názor ohledně schůzky v Langley. Někdy teď nejspíš odjel z velvyslancova domu, kde strávil noc, a míří za šéfem CIA Morrisem Paynem.

			Měla bych to přečíst, pomyslela si, a ujistit se, že nejde o nic naléhavého. Za minutu, rozhodla se pak.

			První doušek kávy chutnal hořce a štiplavě, a když ho spolkla, prázdný žaludek se jí na chvilku sevřel, jako kdyby pozřela kyselinu. Barista změnil repertoár. Právě si prozpěvoval píseň Marvina Gaye „What’s Going On“. Muž u dlouhého společného stolu se možná nechal inspirovat textem, protože zrovna svému sousedovi vykládal cosi o další prezidentově urážce na sociálních sítích. Rebecca se rozhlédla po kavárně, jestli nezachytí nějaký kradmý pohled, který před jejíma očima rychle uhne, ale nic takového se nestalo. Nikdo nehnul ani brvou.

			Odhadovala, že ilegál sedí u jednoho ze stolků v horním patře, jak tomu bylo obvykle. Eva Fernandesová už byla v každém případě uvnitř, protože Rebecca viděla její komunikační zařízení v seznamu dostupných sítí na svém iPhonu. Nikdo jiný zařízení vidět nemohl, pokud tu kromě nich nebyl ještě někdo z SVR, což bylo skutečně krajně nepravděpodobné. Všem ostatním ale v každém případě kovová krabička o velikosti brožovaného románu zůstala skryta, pokud fungovala správně.

			Rebecca zkontrolovala čas. Bylo 7.56…

			Další doušek kávy, další pocit, že se napila kyseliny. Za chvíli se jí do žaludku udělá díra. S naprostým klidem však procházela ikonky na iPhonu, až se dostala k aplikaci instant messaging, jež jí pomocí vnitřního protokolu SVR umožňovala rychlé zasílání zpráv. V aplikaci už měla ze včerejší noci nahrané informace pro Moskevské středisko společně se zprávou pro ilegální agentku, aby je neodkladně předala na washingtonskou rezidenturu. Jak informace, tak zpráva byly zašifrované a neviditelné. S palcem nad ikonkou se Rebecca naposledy rozhlédla po místnosti. Nenašla vůbec nic podezřelého. Ani tentokrát sebou nikdo necukl, žádné oči se nepohnuly tak, jak by neměly. Hosté kavárny se vesměs chovali stejně jako před chvílí. Pili kávu, někteří spolu nezávazně klábosili, jiní byli zcela zabráni do své práce nebo svých myšlenek. Nikdo se nezdál být ničím rozrušen ani zaujat. Nikdo nepůsobil napjatě. Jediná věc z celé kavárny, která jistý rozruch způsobovala, bylo její služební blackberry. Telefon určený pro výhradní komunikací s MI6 stále v pravidelných intervalech vibroval v její kabelce, protože si pořád ještě nepřečetla příchozí zprávu. Teď zavibroval znovu, což upoutalo letmou pozornost muže sedícího na opačné straně dlouhého společného stolu. Vypadal, jako kdyby přemýšlel, proč na to ta žena neodpovídá.

			Bylo 7.57. Rebecca položila iPhone na stůl a sáhla do kabelky pro služební telefon. Opíral se o zbraň SIG Sauer ráže devět milimetrů. Opatrně uchopila telefon do dlaně a na displej napsala svoje dlouhé heslo. Zpráva nebyla od Grahama, ale od Andrewa Crawforda, který chtěl vědět, kdy asi tak dorazí na pobočku.

			Rebecca mu neodpověděla. V 7.58 vrátila služební telefon do kabelky. V tom samém okamžiku, dvě minuty před zahájením předávky informací, jí dorazila další zpráva. Tentokrát na její soukromý iPhone, takže ji hned viděla. Zpráva přišla z londýnského čísla, které však Rebecca neznala. Obsahovala jediné slovo.

			Uteč…
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			Uteč…

			Uteč od čeho? Uteč od koho? Uteč kam?

			Rebecca přezkoumala číslo na iPhonu. Neznala ho. Nevzpomínala si, že by ho někdy viděla. To však nic neznamenalo, protože pokud to bylo varování, neodeslali by ho ze známého čísla. Její mozek se okamžitě rozběhl na plné obrátky. Ocitla se v krizové situaci a tu bylo nutné vyřešit. Nejpravděpodobnějším odesílatelem zprávy bylo Moskevské středisko nebo washingtonská rezidentura. Nebo, uvažovala rychle Rebecca, je to nějaký trik. Past, do které ji chtějí chytit. Protože jenom špion by po přečtení takovéto zprávy utíkal.

			Zamračila se na displej, vědoma si toho, že je teď nejspíš sledována, a začala jednat. Nejdřív ze všeho se musela zbavit důkazů. Klikla na falešnou ikonku a hlášení s tajnými informacemi zmizelo v digitálním prachu. Bylo navždy pryč, jako kdyby nikdy neexistovalo. Dalším kliknutím poslala tamtéž i aplikaci s protokolem SVR. Nyní u sebe neměla žádné důkazy o zradě. Z jejího iPhonu se stal docela obyčejný telefon pro běžné soukromé účely. Kromě něj už měla u sebe jenom služební blackberry a zbraň, již ovšem měla zakázáno nosit na veřejnost. Náhle pocítila úlevu, že si ji dnes s sebou vzala.

			Uteč…

			Jak dlouho to o ní už vědí? Jak dlouho ji mají pod dohledem? A kolik toho vědí? Vědí jenom to, že je špehem Moskevského střediska? Nebo vědí také to, že se jako špionka narodila a že jí je celý svůj život? Vědí, že je dcerou Kima Philbyho a plodem Sašova životního úsilí?

			Rebecca si vzpomněla na včerejší Grahamovu velmi překvapivou návštěvu. Bylo to vůbec poprvé, kdy za ní přijel do washingtonského domu tímhle způsobem. Pozdě v noci, bez ohlášení a s náhradními klíči, s jejichž pomocí se dostal dovnitř. Čekal tam na ni ve tmě, aby jí sdělil onu alarmující zprávu, že Downing Street má v plánu přerušit diplomatické vztahy s Moskvou, protože MI6 zjistila, že smrt jejího důstojníka Alistaira Hughese nejenže nebyla nehoda, ale že za ní stojí SVR.

			Tohle jediné byla pravda. MI6 už zcela očividně věděla, že Hughes zemřel pod koly vozu Moskevského střediska. To ostatní ale byla lež. Žádné přerušení diplomatických vztahů s Ruskem se neplánovalo, stejně jako nebyla v plánu žádná Grahamova schůzka v Langley s šéfem CIA. Rebecca pochybovala o tom, že Graham Hughesovu smrt s britskou vládou vůbec probíral. Na Downing Street je teď pravděpodobně naprostý klid, protože to poslední, co by velký šéf MI6 chtěl, bylo vyvolat paniku. Lhal jí jenom proto, aby ji dostal do Londýna, aniž by to v ní vzbudilo nějaké podezření.

			Chci tě mít poblíž sebe v Londýně, dokud se bouře nepřežene, řekl jí.

			Ve skutečnosti ji chtěl mít na britské půdě, protože se tam na ni vztahoval britský právní systém. Proto ta smyšlená historka s přerušením diplomatických vztahů. Vlastně, došlo jí, ještě jeden důvod ke své lži Graham měl. Potřeboval ji přinutit k akci. Chytit při činu, až bude tajné informace předávat. Věděl, že tak důležité zprávy si jako ruská špionka nebude moci nechat pro sebe.

			Uteč…

			Ještě ne, pomyslela si. Ne zbrkle a bez toho, aby si vytvořila plán. Musí reagovat chladnokrevně a postupovat metodicky, jako to udělal její otec, když se v roce 1951 dozvěděl, že Guy Burgess přeběhl s Donaldem Macleanem do Sovětského svazu, což otce vystavilo velkému ohrožení. Kim Philby ale nezpanikařil. Odjel automobilem na marylandský venkov a tam do země pohřbil miniaturní fotoaparát a filmy od KGB. Dole u řeky poblíž ostrova Swainson, u paty obrovského platanu. Ty věci tam možná ještě jsou, pokud bys je hledala…

			Rebecca však svůj vůz použít nemohla. Zcela jistě na něj umístili sledovací zařízení, zatímco se včera v noci bavila ve svém domě s Grahamem Seymourem. To by také vysvětlovalo, proč za ní sem do kavárny nejel v dohledné vzdálenosti žádný sledovací tým.

			Uteč…

			Jestli má utéct, bude potřebovat jiné auto a také přístup k nenapíchnutému telefonu. Saša ji ujišťoval, že v případě nouze ji bude schopen dostat do Moskvy, podobně jako Jurij Modin pomohl jejímu otci z Bejrútu, když se jeho situace stala neúnosnou. Rebecca od něj měla číslo na kohosi na ruském velvyslanectví, komu měla říct kódové slovo. To slovo znělo „Vrej“. Bylo to jméno staré restaurace v arménské čtvrti v Bejrútu.

			Ale aby vůbec mohla na ruskou ambasádu zavolat, musela se dostat odtud, z téhle kavárny. Rebecca předpokládala, že někteří z přítomných hostů jsou britští, američtí nebo izraelští agenti. V tuhle chvíli ale nejspíš netuší, že dostala varování a že neuskutečnila předávku tajných informací. A i kdyby to věděli, nejsou tu proto, aby ji sebrali – na to ostatně nemají na cizím území právo –, ale jenom aby o ní měli přehled. Cílem je přece dostat ji na letiště Washington Dulles a pak do Londýna.

			Klidný pohybem přesunula iPhone do kabelky k služebnímu telefonu a zbrani. Pak vstala a kelímek od kávy hodila do koše. Východ na Wisconsin Avenue měla po pravé ruce. Rebecca ale nevyšla ven. Otočila se doleva a zamířila na druhou stranu, do zadní části kavárny. Nikdo se na ni nedíval. Nikdo se neodvážil.
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			Necelých pět kilometrů na sever, v nevzhledném šedivém domě na Chesapeake Street, Gabriel sledoval, jak Rebecca Manningová prochází kolem kamery na Ilanově telefonu. Cítil, že je něco špatně.

			„Co se stalo?“ zeptal se. 

			„Neposlala svoji zprávu,“ odpověděl Graham Semyour.

			„Jo, to vím. Ale proč ji neposlala?“

			„Něco ji muselo vyděsit.“

			Gabriel se podíval na Jaakova Rossmana. „Kde je teď?“ zeptal se.

			Jaakov napsal dotaz na klávesnici notebooku. Michail mu odpověděl během sekundy. Rebecca Manningová právě byla na toaletě.

			„A dělá tam co?“

			„Použij svoji představivost, šéfe.“

			„O to se také snažím.“

			Uběhlo dalších třicet sekund a Rebecca se stále neukázala. Nikdo v tu chvíli netušil, co přesně dělá.

			„Mám z toho špatný pocit, Grahame,“ řekl Gabriel.

			„Co s tím chceš dělat?“ opáčil Seymour.

			„Máš všechny důkazy, jaké jsou třeba. Nepotřebuješ žádné další.“

			„O tom by se dalo debatovat.“

			„Ty víš, že to tak je.“

			„Co navrhuješ?“ pozvedl Graham Seymour obočí.

			„Řekni jí, žes změnil názor.“

			„Ohledně čeho?“

			„Řekni jí, že ji na té schůzce v Langley chceš. To by mělo upoutat její pozornost.“

			„A pak co?“

			„Navrhni jí, že se ještě před schůzkou setkáte na velvyslanectví,“ odvětil Gabriel. Na chvíli se odmlčel, pak dodal: „A jakmile vstoupí na britskou půdu, vezmi ji do vazby.“

			Graham Seymour napsal textovou zprávu na svůj služební telefon a odeslal ji.

			O patnáct sekund později mu přišla odpověď.

			„Tak co?“ chtěl vědět Gabriel.

			„Je na cestě.“
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			Když Rebecca obdržela textovou zprávu od Grahama Seymoura, byla právě za zamčenými dveřmi na toaletě kavárny Starbucks.

			Změna plánu. Chtěl bych, abys mě doprovodila na schůzku v Langley. Setkáme se na pobočce a společně půjdeme… Vlídný tón nemohl zakrýt pravý význam zprávy. Jestli v sobě měla před chvílí ještě špetičku naděje, že se plete a neodhalili ji, Grahamova zpráva zbytky naděje rozmetala na kusy. Její nejhorší obavy se naplnily. Odhalili ji a teď ji lákali do pasti.

			Kdosi netrpělivě zalomcoval klikou na dveřích, za nimiž byla zamčená.

			„Minutku, prosím,“ řekla Rebecca s klidem, který by potěšil zrádcovské srdce jejího otce. Ze zrcadla nad umyvadlem se na ni dívala jeho tvář. „Jsi mu stále podobnější,“ říkávala její matka. „S každým dalším rokem víc a víc. Máš stejné oči. Stejně pohrdavý výraz.“ Rebecca si nikdy nebyla jistá, jestli to její matka myslela jako kompliment.

			Oba telefony, služební blackberry i iPhone, vložila do Faradayova pouzdra v kabelce. Pak vytrhla ze svého poznámkového bloku list a napsala na něj několik slov v azbuce. Spláchla, kdyby snad někdo poslouchal za dveřmi, ze zásobovače na papírové ručníky jich několik vytáhla, zmačkala je a hodila do koše.

			Když přišla ke dveřím, uslyšela za nimi jemný kavárenský šum. Levou ruku položila na zámek dveří, pravou vsunula do kabelky a pevně sevřela rukojeť kompaktní zbraně SIG Sauer. Uvolnila bezpečnostní západku a dveře otevřela.

			Z toalety vyšla rychle a rázně, způsobem ženy na vysoké pozici, která jde pozdě na důležitou schůzku. Ve foyer před toaletou oproti jejímu očekávání nikdo nebyl. Mladíček ve svetru Georgetownské univerzity změnil polohu svého notebooku. Na jeho obrazovku Rebecca neviděla.

			Otočila se doprava a zamířila ke schodům vedoucím do patra. V horní části kavárny seděli jenom dva lidé. Muž ve středním věku, který psal cosi perem do žlutého bloku. A Eva Fernandesová, ruská ilegálka. Ve svítivě zelené bundě ji nešlo přehlédnout.

			Rebecca se posadila na židli naproti Evě. V pravé ruce stále svírala rukojeť zbraně schované v kabelce. Levou rukou k Evě přisunula papírek s poznámkou v azbuce. Ilegální agentka předstírala, že tomu nerozumí.

			„Prostě to udělej,“ zašeptala Rebecca rusky.

			Eva zaváhala, ale pak podala Rebecce svůj telefon. Ta ho vložila do Faradayova pouzdra.

			„Kde máš auto?“

			„Nemám auto.“

			„Máš Kiu Optima. Stojí dole na parkovišti.“ Rebecca rozevřela kabelku a ukázala Evě zbraň. „Jdeme.“
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			V rozporu se všemi předpisy Ústavu, ať už psanými či nepsanými, vyřčenými či nevyřčenými, si Michail Abramov přesedl ze židle, odkud se po celou dobu díval do zdi a Rebeccu Manningovou měl za zády. Posadil se na místo, odkud měl výhled do přední části kavárny. V levém uchu měl miniaturní sluchátko, což mu umožňovalo být v kontaktu s Gabrielem na Chesapeake Street a zároveň odposlouchávat telefon Evy Fernandesové, který byl kompletně napíchnutý a fungoval nyní jako vysílač. Přinejmenším fungoval jako vysílač do 8.04, kdy Rebecca Manningová nečekaně vyběhla po schodech do horního patra kavárny poté, co se vrátila z toalety.

			V posledních několika sekundách, než Evin telefon zcela umlkl, zaslechl Michail zašeptání. Dost možná to byla slova pronesená v ruštině, ale nebyl si tím jistý. Nebyl schopný s jistotou ani říct, která z žen je zašeptala. Bez ohledu na to však obě dvě nyní mířily k východu. Eva zírala přímo před sebe se strachem v očích, jako kdyby kráčela k otevřenému hrobu. Rebecca Manningová šla krok za ní, pravou ruku stále uvnitř stylové kabelky.

			„Co myslíš, že má v kabelce?“ zeptal se Michail tiše, když dvě ruské agentky prošly kolem Ilanovy kamery.

			„Několik mobilních telefonů,“ odpověděl mu Gabriel. „A komunikační zařízení SVR s krátkým dosahem.“

			„Musí v ní mít víc než jenom to.“ Michail se díval, jak Eva a Rebecca vycházejí dveřmi na ulici a zahýbají doleva k parkovišti. „Možná by ses měl zeptat svého přítele, jestli jeho šéfka místní pobočky vlastní zbraň.“

			Gabriel to udělal. Potom přetlumočil odpověď Michailovi. Rebecca Manningová nebyla oprávněna nosit ve Spojených státech zbraň mimo svůj dům, ale s požehnáním státu a CIA mohla držet zbraň v domě na svoji ochranu.

			„Jaký typ?“

			„SIG Sauer.“

			„Předpokládám, že je to devítka.“

			„Předpokládáš správně.“

			„Pravděpodobně kompaktní.“

			„Pravděpodobně,“ souhlasil Gabriel.

			„To znamená deset nábojů.“

			„Plus deset v záloze.“

			„Nepředpokládám, že by měl u sebe zbraň Eli.“

			„Eli měl u sebe naposledy pistoli v roce 1972,“ odpověděl Michailovi Gabriel. „Tehdy mě omylem skoro zabil.“

			„A Keller?“

			„To by Graham nedovolil.“

			„Tím pádem zbývám jen já.“

			„Zůstaň, kde jsi.“

			„Promiň, šéfe. Je ti špatně rozumět. Vypadává signál. To poslední už jsem neslyšel.“

			Michail se zvedl a prošel kolem Ilanova stolu. V tu chvíli se objevil v záběru kamery, ale hned z něj zase zmizel. Venku zahnul doleva a zamířil přes parkoviště. Eva už seděla za volantem svého vozu Kia. Rebecca Manningová právě otvírala dveře na místo spolujezdce. Ještě než vklouzla dovnitř, pohlédla na Michaila a jejich oči se střetly. Michail uhnul očima jako první a pokračoval v chůzi.

			Třicátá čtvrtá ulice byla jednosměrná a vedla na jih. Michail kráčel proti proudu jedoucích aut podél zadní strany turecké restaurace, zatímco Eva vycouvala z parkoviště a zahnula na Wisconsin Avenue. Rebecca Manningová ho sledovala přes sklo okna. Michail si tím byl jistý. Cítil, jak se její modré oči zabodávají do jeho zad. Jako kdyby ho tím upřeným pohledem vyzývala, aby se otočil a ještě jednou se na ni podíval. Michail to neudělal.

			Nissan, v němž čekali Eli Lavon a Christopher Keller, parkoval před střední školou. Michail dosedl na zadní sedadlo za Kellera. Gabrielův hlas na něj cosi volal ze sluchátka v uchu. Eli Lavon, mistr mezi mistry ve sledování a nejvyhlášenější pozorovatel za celou dobu existence Ústavu, se na Michaila nespokojeně mračil ze sedadla spolujezdce.

			„Skvělá práce, Michaile,“ utrousil ironicky. „To byla vážně krása. Tak ladného manévru si tedy rozhodně nemohla všimnout.“

			Lavon to vše pronesl sarkastickou hebrejštinou. Keller mlčel a upíral zrak na rychle se zmenšující vůz Kia Optima. Na křižovatce s Reservoir Road auto odbočilo doprava. Keller musel počkat, až přejde skupinka školáků. Pak prudce sešlápl pedál až k podlaze.
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			„Nemám dovoleno s vámi mluvit,“ řekla Eva Fernandesová Rebecce Manningové. „Vlastně nemám dovoleno se na vás ani podívat. To jsou příkazy SVR.“

			„Ty příkazy jsem právě zrušila.“

			Rebecca nařídila Evě zahnout doprava na Třicátou šestou ulici a pak ještě jednou doprava na S Street. Nissan jim byl stále v patách. Zaostával za nimi asi o šest délek vozu a jeho řidič se o nenápadnou jízdu příliš nepokoušel.

			„Zahni znovu doprava,“ vyštěkla na Evu Rebecca. Eva za malou chvíli odbočila na Třicátou pátou ulici. Tentokrát se ani nesnažila zpomalit.

			Nissan udělal totéž. Způsob jejich sledování v Rebecce vzbudil dojem, že jednají na vlastní pěst a nemají krytí, tím pádem nemohli být od FBI. Což si už velmi brzy ověří.

			Na rohu Třicáté páté ulice a Reservoir Road stály semafory, jedny z mála v rezidenční čtvrti Georgetown. Když se k nim Eva s Rebeccou blížily, objevila se oranžová. Eva sešlápla pedál k podlaze a kia prolítla křižovatkou v okamžiku, kdy na semaforu naskočila červená. Za sebou uslyšely troubení klaksonů, protože nissan musel vlétnout do křižovatky už na červenou, aby je neztratil.

			„Zahni doprava!“ štěkla opět Rebecca a ukázala na začátek ulice Winfield Lane.

			Ulice lemovaná sobě navzájem podobnými domy z červených cihel Rebecce připomínala londýnský Hampstead. Nissan měly pořád v zádech.

			„Zastav tady!“

			„Ale –“

			„Dělej, co ti říkám.“

			Eva dupla prudce na brzdu. Jakmile kia zastavila, Rebecca vytáhla z kabelky zbraň SIG Sauer, otevřela dvířka a vyskočila z auta ven. Sevřela zbraň oběma rukama, její paže nyní tvořily trojúhelník, mírně se pootočila a pokrčila se. Udělala to přesně tak, jak se naučila na střelnici v pevnosti Fort Monckton. Nissan se k nim blížil. Rebecca namířila zbraň těsně nad hlavu řidiče a mačkala spoušť, dokud nevyprázdnila zásobník.

			Nissan se prudce smýkl doleva a narazil do předku vozidla Lexus SUV. Nikdo nevystoupil ven a nikdo neopětoval její palbu. Rebecca si alespoň nepatrně oddychla. Její podezření se potvrdilo – tihle muži nebyli z FBI. Byli to britští nebo možná izraelští zpravodajští důstojníci, kteří neměli oprávnění na území Spojených států zatýkat a používat zbraň, a to ani v sebeobraně, v případě, že se po nich na klidné ulici v Georgetownu střílelo. Rebecca pochybovala, že lidé z FBI o jejich přítomnosti ve městě vůbec vědí, natož aby věděli, že tu rozběhli přísně tajnou operaci namířenou proti ní.

			To se ale brzy změní, pomyslela si při pohledu na jejich rozbité auto pokropené střelami.

			Uteč…

			Rebecca skočila zpátky do auta vedle Evy a křikla na ni, aby se rozjela. V příštím okamžiku už Kia Optima uháněla Třicátou sedmou ulicí směrem k ruskému velvyslanectví. Když přejížděly T Street, vyhodila Rebecca z okna Faradayovo pouzdro. Chromované komunikační zařízení SVR následovalo po něm.

			Podívala se dozadu přes rameno. Tentokrát je nikdo nepronásledoval. Prázdný zásobník vypustila na podlahu a vložila do zbraně náhradní.

			Eva Fernandesová sebou při tom zvuku nepatrně škubla. Rebecca na ni křikla další příkaz a Eva odbočila vlevo na Tunlaw Road.

			„Kam jedeme?“ zeptala se Eva, když projížděly zezadu kolem ruského velvyslanectví.

			„Musím si zavolat.“

			„A pak?“

			Rebecca se usmála. „Pak pojedeme domů.“

			Ve stejnou chvíli kráčeli po Třicáté páté ulici tři muži. Šli pomalu směrem k řece Potomac. Co do oblečení a vzhledu vypadali jako cizinci. Typickým obyvatelům Georgetownu se v ničem nepodobali. Jeden z nich měl zřejmě velké bolesti a při bližším pohledu na jeho pravou paži bylo možné najít patrné známky krvácení. Samotná paže byla netknuta, ránu utrpěl na pravé klíční kosti následkem průstřelu devítimilimetrovým nábojem.

			Když přecházeli O Street, zraněný muž zakolísal, ale jeho dva společníci, jeden vysoký s velmi bledou pletí a druhý pomenší s těžko zapamatovatelnou tváří, která vzdorovala jakémukoli popisu, ho zachytili a podepřeli. Náhle se odkudsi objevilo auto a dva nezranění muži pomohli svému kumpánovi na zadní sedadlo. Jediným svědkem události byla květinářka z obchodu na ulici. Později vypoví na policii, že muž s bledou pletí měl nejhrozivější výraz tváře, jaký kdy viděla.

			Tou dobou dostaly jednotky washingtonské městské policie hlášení, že na jindy zcela klidné ulici Winfield Lane ve čtvrti Georgetown došlo ke střelbě. Auto, které nabralo ony tři muže, projíždělo spěšně Georgetownem a mířilo na Connecticut Avenue. Tam zahnulo na sever a vydalo se k chátrajícímu domu s mohutnou železnou bránou na Chesapeake Street. Uvnitř se nalézali dva nejmocnější zpravodajští důstojníci na světě.

			Dovolili jí uniknout. A ona byla pryč.
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			TENLEYTOWN, WASHINGTON

			V severozápadním Washingtonu se nacházelo už jenom pár veřejných telefonních automatů. Rebecca Manningová si pamatovala polohy většiny z nich. Jeden z nich byl poblíž benzinové stanice Shell na rohu Wisconsin Avenue a Ellicott Street. Naneštěstí s sebou neměla žádnou minci. Nicméně Eva si vždy nechávala nějaké drobné, které by mohla hodit do parkovacího automatu. Dala Rebecce dvě mince a dívala se, jak jde k telefonu a vytáčí zpaměti číslo. Eva ho poznala, protože dostala to samé. Bylo to číslo na ruské velvyslanectví a Evě bylo řečeno, aby ho použila jenom v případě té nejvyšší nouze.

			Pro Rebeccu Manningovou představovalo číslo na ruské velvyslanectví záchranný vlak do Moskvy. Pro Evu však bylo v tuhle chvíli vážnou hrozbou. Rebecca bude bezpochyby oslavována jako hrdinka. Evu ale odvedou rovnou do místnosti na konci tmavé chodby, do místnosti bez oken, kde na ni bude čekat Saša a vysšaja měra. Do hlavy se jí vkradly myšlenky na útěk. Napadlo ji, že by mohla vyskočit za jízdy a nechat Rebeccu jejímu osudu. Ale nakonec to neudělala. Pochybovala, že by se dostala daleko. Na jedné z jindy klidných ulic v Georgetownu se nyní nacházel automobil, do něhož Rebecca Manningová vyprázdnila celý zásobník. Protože z vozu nikdo nevystoupil, Eva se domnívala, že jeho pasažéři, kteří je pronásledovali, jsou mrtví. Včetně toho docela hezkého muže s bledou pletí a šedýma očima jako vlk, jehož znala pod jménem Alex. Takže kromě toho, že byla Eva agentkou cizí zpravodajské služby, jí hrozilo i obvinění z vraždy. Neměla jinou možnost než zůstat s Rebeccou, odjet s ní do Moskvy a doufat v nejlepší.

			Rebecca se vrátila do auta a řekla Evě, aby se rozjela na sever Wisconsin Avenue. Potom zapnula rádio a naladila stanici WTOP. Moderátor zrovna uváděl mimořádné zpravodajství. Právě jsme obdrželi informace o střeleckém incidentu v Georgetownu… Rebecca stiskla tlačítko a hlas v reproduktoru utichl.

			„Za jak dlouho?“ zeptala se Eva.

			„Za dvě hodiny.“

			„Vyzvednou nás?“

			Rebecca zavrtěla hlavou. „Chtějí, abychom zmizely z ulice a počkaly, až se otevřou dveře do skrýše.“

			Eva pocítila jistou úlevu. Čím déle bude z dosahu SVR, tím lépe pro ni. „Kde je ta skrýš?“

			„To mi neřekli.“

			„Proč ne?“

			„Chtějí si být jistí, že je to místo bezpečné, než nás na něj pošlou.“

			„Jak nás budou kontaktovat?“

			„Máme jim zavolat za hodinu.“

			Evě se to nelíbilo. Ale kdo byla, aby mohla zpochybňovat postupy Moskevského střediska?

			Nyní se blížily k neviditelné hranici oddělující okres Columbia od Marylandu. Na hranici naproti sobě stála dvě nákupní střediska, jako kdyby se navzájem triumfovala, které z nich je lepší. Rebecca ukázala na komplex vpravo. Vjezd do podzemní garáže se nacházel vedle restaurace, která byla známá velkými porcemi a dlouhou čekací dobou na volný stůl. Eva zamířila dolů a před závorou si vzala z přístroje parkovací lístek. Potom zatočila podle pokynů Rebeccy ke vzdálenému a opuštěnému rohu.

			Tam čekaly, většinou v tichosti, následujících třicet minut. Rebecca měla na klíně položenou zbraň SIG Sauer. Telefonů se Rebecca zbavila, a tak bylo jejich jediným spojením se světem autorádio. Signál byl slabý, ale dostačující. Policie stále hledala sedan Kia Optima s washingtonskou poznávací značkou a dvěma ženami uvnitř. Rovněž bylo zahájeno pátrání po třech mužích, kteří opustili na Winfield Lane nissan provrtaný kulkami. Podle výpovědi svědků byl jeden muž během střelby pravděpodobně zraněn. Takže jsou živí, pomyslela si Eva, jako kdyby to mohlo něco změnit.

			V rádiu začalo chrastit a Eva snížila hlasitost. „Hledají dvě ženy v sedanu Kia,“ řekla.

			„Slyšela jsem.“

			„Musíme se rozdělit.“

			„Zůstaneme spolu.“ Pak Rebecca o něco zdvořileji dodala: „Bez tvojí pomoci se z tohohle nedostanu.“

			Rebecca znovu zesílila rádio a zaposlouchala se do slov jakéhosi obyvatele Georgetownu, který expresivním hlasem vyjadřoval šok nad tím, že se v jeho čtvrti střílelo. Eva mezitím nenápadně sledovala okolí. Zatímco muž v rádiu mluvil, všimla si bílé komerční dodávky s marylandskou poznávací značkou. Vůz na sobě ale neměl žádné nápisy, žádná loga ani reklamní poutače. Dodávka pomalu mířila garážemi směrem k nim.

			FBI, pomyslela si Eva, milují neoznačené dodávky. Stejně jako SVR.

			„Jsme v pěkné kaši,“ poznamenala Eva.

			„Je to jenom dodávka, která přepravuje zboží,“ namítla Rebecca.

			„Vážně vám připadají ti dva muži vepředu jako obyčejní přepravci?“

			„Ve skutečnosti nejsou nic jiného než přepravci,“ podotkla Rebecca.

			Dodávka zaparkovala vedle nich. O chvíli později se otevřely boční dveře. Eva zírala na rusky vypadající obličej za okénkem a snažila se nedat najevo strach.

			„Myslela jsem, že se máme přepravit ke skrýši,“ pronesla slabým hlasem.

			„Změna plánu,“ odtušila Rebecca. „Skrýš přišla k nám.“
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			FOREST HILLS, WASHINGTON

			Zranění Christophera Kellera bylo ošklivé. Náboj mu prostřelil klíční kost a poškodil okolní tkáň. Ve všech izraelských vládních budovách byly naštěstí k dispozici základní zdravotnické potřeby. Michail, zkušený veterán, který prošel mnoha potyčkami a boji, Kellerovu ránu vyčistil a vydezinfikoval a převázal ji obvazem. Na bolest nenašel nic kromě krabičky ibuprofenu. Keller vymačkal do dlaně osm pilulek a zapil je whisky z nápojového baru.

			S Michailovou pomocí se převlékl a zraněnou ruku si zavěsil do šátku. Zpáteční let do Londýna bude dlouhý a nepohodlný, pomyslel si. Naštěstí poletí Seymourovým pronajatým tryskovým letadlem a ne běžnou linkou.

			Keller s Grahamem Seymourem byli na velicím stanovišti naposledy k vidění v půl desáté dopoledne. Železnou bránu, kterou prošli na Chesapeake Street, pro ně osobně otevřel Gabriel, když stiskl tlačítko uvnitř domu. Tím tahle velká akce dospěla k velmi neslavnému konci.

			Poslední minuty akce byly hořké a neobvykle hlučné. Michail se pohádal s Gabrielem a Gabriel se pohádal se svým starým přítelem a kamarádem ve zbrani Grahamem Seymourem. Naléhal na Seymoura, ať zavolá Američanům a požádá je, aby neprodyšně uzavřeli Washington. Seymour to odmítl a Gabriel na to reagoval, že v tom případě zavolá Američanům sám. Dokonce začal vytáčel číslo na Adriana Cartera ze CIA, ale Seymour mu vytrhl telefon z ruky a zabránil mu v tom. „Tohle je můj skandál, ne tvůj,“ obořil se na něj. „Pokud někdo sdělí Američanům, že jsem do jejich středu nasadil dceru Kima Philbyho, budu to já.“

			Nic takového však Seymour samozřejmě neměl v úmyslu. Američanům během toho dopoledne nic nepřiznal a Gabriel, ačkoli ho svědily prsty, protože měl sto chutí to udělat, také telefon nezvedl. A následky na sebe nenechaly dlouho čekat. V několika krátkých minutách se vztah historické důležitosti rozsypal jako domeček z karet. Déle než deset let pracovali Gabriel a Graham ruku v ruce proti Rusům, Íráncům a celosvětovému džihádistickému hnutí. A nejen to. Společně se jim podařilo urovnat staré spory, jež mezi jejich tajnými službami a dokonce i zeměmi probíhaly celá předchozí desetiletí. Během toho úsilí se z nich stali přátelé. Tohle všechno teď lehlo popelem.

			Ovšem Eli Lavon později poznamená, že právě to byl od začátku jeden z cílů Sašova plánu. Od začátku měl v úmyslu vrazit klín mezi Ústav a MI6 a přetrhnout pouto, které Gabriel s Grahamem Seymourem vybudovali. I kdyby Saša neuspěl v ničem jiném, v tomhle byl úspěšný. Tohle se mu podařilo.

			Jossi Gavish a Rimona Sternová byli další z týmu, kdo z velicího stanoviště odešel. Jeden z Lavonových pozorovatelů odstranil kameru z komunitní zahrady na Warren Street a odtud se vydal na vlakové nádraží. Další pozorovatelé ho následovali a v 9.45 už zůstali v chátrajícím domě na Chesapeake Street jenom Gabriel, Michail a Eli Lavon. Venku u obrubníku čekal jeden automobil. Oren, šéf Gabrielovy ochranky, stál v bráně.

			Interiér jednopodlažního domu vypadal stejně, jako když do něj přišli. Byl prázdný a ponurý. Na stole ležela poslední věc – Gabrielův notebook – a jinak už bylo všechno pryč. Gabriel si už poněkolikáté přehrával záznam z kavárny Starbucks nahraný Ilanem, když mu přišla zpráva na služební telefon. Poslal mu ji Adrian Carter ze CIA.

			Co se to sakra děje?

			S pocitem, že nemá co ztratit, mu Gabriel odpověděl.

			To mi pověz ty.

			Carter mu o deset sekund později zavolal a přesně to udělal.

			Jistý Donald McManus, veterán a zvláštní agent FBI, se zastavil přibližně dvacet minut po osmé u benzinové stanice Shell na rohu Wisconsin Avenue a Ellicott Street, aby natankoval. McManus, přirozeně ostražitý, pozorný a zvyklý všímat si okolí, viděl při tankování velmi dobře oblečenou ženu, jak telefonuje z veřejného telefonního automatu, což shledal velmi zvláštním. Podle jeho zkušeností používali v současné době veřejné telefony na ulici pouze ilegální imigranti, drogoví dealeři a nevěrné manželky. Tahle žena z jeho pohledu nezapadala do žádné z těch kategorií. Když se s jednou rukou v kabelce vracela k sedanu Kia Optima, zapsal si pro jistotu číslo poznávací značky. Řidička sedící ve voze byla mladší a hezčí a McManusovi se zdálo, že vypadá vystrašeně.

			Pokračoval dál na jih po Wisconsin Avenue a cestou přeladil autorádio na stanici WTOP a slyšel zprávy, v nichž se mluvilo o střelbě v Georgetownu. McManusovi to nejdřív připadalo jako takový ten případ, kdy jednomu řidiči rupnou nervy a vylije si zlost na jiném řidiči, a nepřikládal tomu větší důležitost. Než ale dojel do centra, policie už zveřejnila popis podezřelého vozidla z přestřelky – vůz Kia Optima, washingtonská poznávací značka, uvnitř dvě ženy. McManus předal městské policii číslo značky, které si zapsal, a při té příležitost ho nechal projít přes databázi FBI. Zjistil, že je registrované na Evu Fernandesovou, držitelku zelené karty původem z Brazílie, což bylo zvláštní, protože McManusovi připadaly její rysy východoevropské.

			Přibližně ve stejnou dobu pozorovací tým z oddělení kontrašpionáže FBI zpozoroval, že ze zadního vjezdu ruského velvyslanectví vyjelo několik automobilů a ve všech seděli chlápci z rezidentury SVR. Podle názoru pozorovacího týmu nasvědčovalo vše tomu, že právě došlo k nějaké krizové situaci. Zvláštní agent McManus, který pracoval na protiteroristickém, zachytil známky pohybu ruských důstojníků a pověděl důstojníkovi z kontrarozvědky toho času ve službě o ženě, která použila veřejný telefonní automat. Tento důstojník předal informaci dál, až se informace dostala k šéfovi oddělení kontrarozvědky.

			A právě tam, v 9.35 na šéfově pracovním stole, se všechny tři dílky skládačky – střelba v Georgetownu, spěšný odjezd aut z ruského velvyslanectví a dvě ženy v sedanu Kia Optima – pospojovaly v obrázek propukající pohromy. Když se nikdo nedíval, McManus zkontroloval telefonní automat na rohu Wisconsin Avenue a zjistil, že z něj bylo voláno na ruskou ambasádu. Čímž se počínající pohroma změnila v rozvinutou mezinárodní krizi a hrozící 3. světovou válku. Alespoň takhle to zvláštnímu agentu Donaldu McManusovi, který si původně jenom chtěl doplnit do nádrže benzin, připadalo.

			Ve stejnou chvíli šéf oddělení kontrarozvědky FBI zavolal svému kolegovi do CIA, aby se zeptal, zda nepodnikají nějakou operaci, o níž FBI neví. Muž z CIA přísahal, že nepodnikají, což byla pravda, ale pomyslel si, že bude moudré poptat se na to Adriana Cartera, který se právě chystal na svoji každodenní schůzku s šéfem celé CIA Morrisem Paynem.

			Carter hrál hloupého jako obvykle, když čelil nepříjemným otázkám. Hned nato však z bezpečí své kanceláře na sedmém podlaží poslal textovou zprávu svému dobrému známému Gabrielu Allonovi, který byl shodou okolností ve městě. Zpráva vyznívala mnohoznačně a Gabriel odpověděl podobným způsobem, po čemž následoval telefonát v 9.48 jinak obyčejného washingtonského čtvrtečního rána.

			„Kdo byli ti tři muži?“ zeptal se Carter Gabriela.

			„Jací tři muži?“

			„Ti tři muži,“ řekl Carter záměrně, „kteří dostali plný zásah na Winfield Lane v Georgetownu.“

			„Jak bych to mohl vědět?“

			„Slyšel jsem, že byl jeden zraněn.“

			„Doufám, že to není vážné.“

			„Podle všeho je na Třicáté páté vyzvedlo nějaké auto. Od té doby je nikdo neviděl.“

			„A co ty dvě ženy?“ zeptal se Gabriel jemně.

			„I po nich se slehla zem.“

			„Vážně byly naposledy spatřeny, jak míří na sever Wisconsin Avenue? Jsi si jistý, že to byl sever?“

			„Neřeš směr,“ zabručel Carter. „Prostě mi řekni, o koho jde.“

			„Podle agenta FBI byla přece jedna z nich brazilské národnosti. Sám jsi mi to zrovna pověděl. Jmenuje se Eva Fernandesová.“

			„A ta druhá?“

			„To nemohu říct.“

			„Napadá tě, proč mohla volat na číslo ruského velvyslanectví z telefonního automatu?“

			„Možná by ses měl zeptat jednoho z těch důstojníků SVR, kteří v takovém spěchu z velvyslanectví odešli.“

			„FBI po nich pátrá. S jakoukoli informací z vaší strany budeme nakládat jako s přísně důvěrnou. Tak co kdybychom začali od začátku? Kdo byli ti tři muži?“

			„Jací tři muži?“

			„A ty ženy?“

			„Je mi líto, Adriane, ale obávám se, že ti nemohu pomoci.“

			Adrian Carter ztěžka vydechl. „Kdy máš v plánu opustit město?“

			„Dnes v noci.“

			„Nějaká šance, že bys odjel dřív?“

			„Nejspíš ne.“

			„Smůla,“ řekl Carter a hovor byl u konce.
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			CHESAPEAKE STREET, WASHINGTON

			Michail Abramov a Eli Lavon odjeli z velicího stanoviště na Chesapeake Street pět minut po desáté v nákladovém prostoru dodávky izraelského velvyslanectví. Měli v plánu letět z letiště Washington Dulles přes Toronto na letiště Bena Guriona. Michail nechal zbraň barak .45 Gabrielovi, který svatosvatě slíbil, že ji zamkne do sejfu na ambasádě, než vyrazí sám na letiště. 	 			                         		 	


			Když osaměl, znovu se pustil do sledování záznamu z kavárny Starbucks. Tentokrát se díval na tu část, kdy Rebecca Manningová vycházela z kavárny společně s Evou Fernandesovou a v ruce schované v kabelce držela zbraň. Gabriel byl po telefonátu a Adrianem Carterem o něco moudřejší. Teď už věděl, že po odchodu z kavárny zavolala Rebecca na ruské velvyslanectví a že má namířeno na sever k Marylandu – s největší pravděpodobností přímo do náruče ruského týmu, který jí má umožnit přeběhnutí.

			Rychlost, s jakou Rusové odpověděli na její telefonát, naznačovala, že jejich útěkový plán je vymyšlený do detailu. Byli na tuhle možnost perfektně připraveni a okamžitě začali jednat. Pro Gabriela to znamenalo, že jeho šance na její nalezení se blíží k nule. SVR byla vysoce schopná a nemilosrdná zpravodajská služba, nástupkyně mocné KGB. Dostat Rebeccu ze Spojených států do Ruska by pro ně neměl být žádný problém. A jestli se jim to podaří, objeví se za pár dní v Moskvě, stejně jako se tam v roce 1963 objevil její otec.

			Pokud ji ovšem Gabriel nenajde dřív, než se setká s SVR a než opustí Washington. Ale jak, když nemůže požádat o pomoc Američany, protože to slíbil Grahamu Seymourovi? Tenhle slib Gabriel porušit nemohl. Jejich už tak hodně pošramocený vztah by to zničilo úplně. Ne, jestli má Rebeccu najít, bude to muset udělat sám.

			Ačkoli vlastně ne tak docela sám, pomyslel si. S pomocí Charlotte Bettencourtové.

			Díval se na záznam a počítal kroky. Od schodiště, po němž Rebecca sešla s Evou Fernandesovou, až k východu z restaurace na Wisconsin Avenue jich ušla čtrnáct. Uvažoval, jestli Rebecca někdy hraje hru, kterou hrávaly s matkou v Paříži. Pochyboval o tom. Kim Philby a Saša jí jistě takové kontrarevoluční libůstky dostali z hlavy.

			Gabriel se stále díval na Rebeccu na obrazovce svého notebooku. A pak si vzpomněl na to, co mu pověděla Charlotte Bettencourtová tu noc, kdy ji Eli Lavon, Christopher Keller a Michail Abramov přivezli do Sevilly. Tu noc, kdy jim popsala, co se stalo mezi ní a Kimem Philbym a jak se později musela vzdát své vlastní dcery. Bylo už hodně pozdě, když v pokoji zůstali jenom oni dva, protože ani jeden nemohl spát. „Je podobnější svému otci víc, než si vůbec uvědomuje,“ řekla Charlotte Bettencourtová tichým, jakoby odevzdaným hlasem. „Dělá věci tím samým způsobem a neví proč.“

			To nebylo jediné, co tu noc Gabrielovi prozradila. Řekla ještě něco. Něco, o čem věděli pouze další dva lidé na světě. „Kdoví, jestli to tam stále ještě je,“ pokrčila rameny a oči se jí zavřely vyčerpáním. „Ale jestli někdy budete mít chvilku volna, možná se budete chtít podívat.“

			Ano, pomyslel si Gabriel. To možná budu.

			V deset patnáct Gabriel vsunul za opasek svých džínsových kalhot barak .45 a zamířil k mohutné železné bráně. Oren ji otevřel a vykročil za šéfem k autu, které čekalo na ulici, byl to pronajatý Ford Fusion. Gabriel mu však nařídil, aby zůstal na místě, protože pojede sám.

			„Znovu už ne, šéfe.“

			„Obávám se, že ano.“

			„Třicet minut,“ řekl Oren.

			„Ani o minutu déle,“ slíbil Gabriel.

			„A co když se zpozdíte?“

			„Pak to bude znamenat, že mě unesli Rusové a odvezli mě do Moskvy, kde mě budou soudit a zavřou mě do vězení.“ Gabriel se pousmál. „Na své přežití bych v takovém případě příliš nesázel.“

			„Jste si jistý, že nechcete společnost?“

			Bez dalšího slova Gabriel nastoupil do auta. O pár minut později minul velký dům v koloniálním stylu na rohu Nebraska Avenue a Čtyřicáté druhé ulice. V myšlenkách se mu zjevil obraz zoufalého muže, jak nasedá do starého automobilu a v ruce drží papírový sáček. Ten muž byl Kim Philby. V sáčku měl miniaturní fotoaparát a několik filmů od KGB a zahradnickou lopatku.
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			BETHESDA, MARYLAND

			Dva Rusové v bílé dodávce Chevrolet Express Cargo se jmenovali Petrov a Zelenko. Petrov byl z washingtonské rezidentury, ale Zelenko přijel v noci z Manhattanu poté, co dostal pokyn od Saši. Saša dobře odhadl nebezpečí, které Rebecce hrozilo, a Petrov se Zelenkem ji měli dopravit do bezpečí, kdyby se jeho podezření potvrdilo a ona potřebovala pomoc. Což se také stalo. Zelenko byl z obou mužů mohutnější a držel černý pásek ve třech různých bojových uměních. Petrov to uměl skvěle se zbraněmi. Cítili zodpovědnost. Dostali na starosti Sašův poklad, kterému se nesmělo nic stát. Kromě toho si oba uvědomovali, že jestli dopraví do Moskvy Sašova krtka a ilegální agentku, stanou se z nich legendy. Bylo nemyslitelné, aby zklamali. Také se shodli na tom, že by bylo lepší zemřít v Americe než se do Jaseněva vrátit s prázdnýma rukama.	 			                         		 	


			Plán cesty byl jasný. Po silnici I-95 měli dojet do města Florence v Jižní Karolíně, kde na ně bude čekat nové auto. Až do něj přesednou, budou pokračovat pořád dolů, až na jih Floridy. Moskevské středisko mělo v oblasti Miami přístup do několika bezpečných nemovitostí, včetně jedné v Hialeahu. Právě tam by měli strávit následujících šest dní – šest dní byla doba, kdy měla připlout do Floridského průlivu nákladní loď pod ruskou vlajkou pojmenovaná Archanděl. Petrov, který sloužil v ruském námořnictvu, než začal pracovat pro SVR, je všechny měl do průlivu dostat na sportovní rybářské lodi.

			Na cestu byli všichni velmi dobře vybaveni. Petrov měl u sebe dvě zbraně – tokarev a makarov – a Rebecca Manningová SIG Sauer. Její zbraň teď ležela na podlaze vedle telefonu, který si půjčila od Zelenka. Rebecca seděla zády k řidiči, s pohledem upřeným na silnici za nimi. Na sobě měla elegantní černé kalhoty, trenčkot Burberry a boty na vysokém podpatku. Eva seděla trochu stranou a naproti. Od chvíle, kdy zaparkovaly v garáži, toho spolu moc nenamluvily. Rebecca Evě poděkovala za její zručnost a statečnost a slíbila jí, že ji před Sašou vychválí, až přijedou do Moskvy. Eva nevěřila ani jedinému jejímu slovu.

			Nejkratší cesta k silnici I-95 vedla po Wisconsin Avenue. Rebecca však řekla Petrovovi, který řídil, aby jel jinudy.

			„Bude lepší, když –“

			„Já rozhoduju o tom, co bude nejlepší,“ nenechala ho domluvit Rebecca. Petrov neprotestoval.

			Zahnul na Čtyřicátou druhou ulici a pokračoval přes čtvrť Tenleytown. Eva si všimla, že Rebecca výrazně zpozorněla, když míjeli velký dům v koloniálním stylu na rohu Nebraska Avenue. Minuli Ministerstvo vnitřní bezpečnosti a univerzitní kampus a za ním zabočil Petrov doleva k Chain Bridge Road, odkud to byl kousek na MacArthur Boulevard. Když mířili na západ k Marylandu, Eva přes čelní sklo dodávky zahlédla restauraci Brussels Midi.

			„Tady jsem pracovala,“ řekla.

			„Ano, já vím,“ odvětila Rebecca pohrdavě. „Roznášela jsi koktejly.“

			„Byla jsem hosteska,“ opravila ji Eva.

			„To je to samé.“ Rebecca zvedla zbraň z podlahy a položila si ji na stehno. „Jenom proto, že spolu budeme muset strávit následující dva nebo tři týdny, se z nás ještě nestanou důvěrné kamarádky. Svoji práci jsi dělala dobře, a za to jsem ti vděčná, ale jinak jsi pro mě jen servírka, která roznáší koktejly, nic víc.“

			Jsem ještě, pomyslela si Eva, k smrti vyčerpaná. Otočila hlavu a dívala se ven z okénka. Rebecca měla oči sklopené k telefonu. Sledovala v navigaci, kudy jedou. Blížili se k odbočce na rychlostní komunikaci Clara Barton Parkway, která vedla k dálničnímu okruhu Beltway a dál k silnici I-95, ale Rebecca nařídila Petrovovi, aby jel rovně. U malého nákupního centra v Glen Echo mu řekla, aby zastavil, protože si potřebuje pořídit pár věcí na cestu.

			Petrov začal protestovat, ale poslechl ji. Rebecca Manningová – k překvapení ostatních tří pasažérů včetně Evy Fernandesové – zamířila přímo k obchodu True Value s nářadím a vešla dovnitř.

			V tu chvíli bylo přesně 10.27 dopoledne, jak zaznamenaly venkovní kamery obchodu. Zachytily také to, že kolem projel směrem na západ vysokou rychlostí Ford Fusion. Uvnitř vozu seděl pouze řidič, muž pozdního středního věku s krátkými černými vlasy, na skráních prošedivělými. Měl s sebou zbraň barak .45, ale žádného bodyguarda. FBI ani CIA nevěděly, kde se právě nachází, a nevěděla to ani jeho zpravodajská služba, kterou vedl. V tom okamžiku byl zcela sám.
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			Přímo na západ od silnice Wilson Boulevard stojí historický most Union Arch. Byl postaven z massachusettské žuly a místního červeného pískovce z lomu Seneca. Dokončen byl v roce 1864. Most tvoří součást washingtonského akvaduktu, téměř dvaatřicet kilometrů dlouhého vodovodu ženoucího vodu od vodopádů Great Falls do hlavního města Spojených států. Vozovka na mostu je velmi úzká. Neprojedou po ní dvě auta vedle sebe, takže jsou na obou koncích semafory, které pouštějí auta střídavě. Gabriel musel čekat čtyři minuty, než mohl projet.[image: sdot]


			Na opačné straně mostu se zelenalo sportovní hřiště a mezi stromy se rozkládala hezká osada s chatkami se zdmi pobitými prkny. Na stromech začínalo rašit první jarní listí. Gabriel pokračoval na západ. Podjel dálniční okruh Beltway a znovu zastavil na červenou. Po chvíli odbočil vlevo a po svažující se silnici se vydal ke Clara Barton Parkway, rychlostní komunikaci se dvěma pruhy v každém směru.

			Gabriel najel do pruhu vedoucího na východ a mířil zpátky k Washingtonu. Nebyla to chyba, ale úmysl. Dostal se tak velmi blízko k řece Potomac a historickému kanálu Chesapeake & Ohio Canal, táhnoucímu se asi dvě stě devadesát šest kilometrů z Georgetownu do Cumberlandu v Marylandu. Na unikátním kanálu se nalézalo celkem sedmdesát čtyři zdymadel, z nichž několik sousedilo s komunikací Clara Barton Parkway, včetně zdymadla číslo deset. U něj bylo malé parkoviště. O víkendu by zde stála auta výletníků, ale teď, ve čtvrtek v 10.39 dopoledne, zelo parkoviště prázdnotou.

			Gabriel vystoupil z fordu, přešel po starém dřevěném mostě přes kanál a od něj se vydal k řece Potomac. Kráčel po pěšině rozblácené po nedávných deštích mezi javory a topoly. Pěšina se vinula až ke břehu řeky, odkud bylo vidět na ostrov Swainson. Proud Potomacu mezi břehem a ostrovem byl prudký a voda tmavá. Pár kroků od pěšiny rostl obrovský platan a pod ním ležela dřevěná pramice obrácená dnem vzhůru. Na druhé straně stromu čněly tři velké balvany. Gabriel do jednoho šťouchl nohou a zjistil, že vězí pevně v zemi.

			Vrátil se na pěšinu a čekal. U jeho nohou proudila řeka, parkoviště měl za zády. Neuběhlo ani pět minut a uslyšel, jak na parkovišti zastavilo auto. Motor zhasl. Nato se k němu donesl zvuk trojího bouchnutí dveří rychle po sobě. Podíval se krátce přes rameno a zahlédl čtyři lidi, dvě ženy a dva muže, jak právě přecházejí pěší most přes kanál a odtud jdou po pěšině k řece. Jedna žena na sobě měla elegantní kalhoty a trenčkot, druhá křiklavě barevné sportovní oblečení. Mohutnější z obou mužů nesl lopatu.

			Gabriel se obrátil a díval se do černé vody. V pravé kapse koženého saka měl služební blackberry. Tady mu bylo k ničemu. Pouze zbraň za opaskem mu nyní může pomoci. Byla to zbraň barak .45. Taková, která pošle ve zlomku vteřiny k zemi mohutného chlapa. Ale když bude nejhůř, pomyslel si, jistě si poradí i se ženou.
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			CAPITAL BELTWAY, VIRGINIE

			Cestou na letiště Washington Dulles Michail zavolal na bulvár Krále Saula a informoval Operační oddělení, že šéfa Ústavu zanechal v domě na Chesapeake Street v temné a nepředvídatelné náladě a pouze s jedním bodyguardem. Oddělení se s bodyguardem okamžitě spojilo a ten přiznal, že nechal šéfa odjet samotného v pronajatém Fordu Focus. Kam má namířeno? Na to bodyguard nedokázal odpovědět. Má s sebou služební blackberry? Bodyguard si nebyl jistý, ale domníval se, že ano. Má zbraň? Ani tentokrát si nebyl jistý, a tak z Operačního oddělení zavolali Michailovi a položili mu stejnou otázku.

			Ano, odpověděl jim Michail, má zbraň. A to docela velkou zbraň.

			Oddělení operací nezahálelo. Netrvalo dlouho a lokalizovali šéfův telefon nejprve na Nebraska Avenue a o minutu později na MacArthur Boulevard, jak se pohybuje směrem z města. Viděli, že se blíží k dálničnímu okruhu Beltway, ale nenajel na něj, podjel ho a zdálo se, že se vrací zpět do Washingtonu.

			Jeden z techniků Ústavu se domníval, že se šéf ztratil a bloudí. Nebo ještě hůř. Několikrát mu zavolali. Nikdo jim neodpověděl.

			V tu chvíli se do akce vložil Uzi Navot, který dosud ranní události sledoval spíše jako zaujatý divák. I on zavolal na Gabrielův telefon, ale ani jemu se nedostalo žádné odpovědi. Spojil se proto s Michailem a zeptal se ho, kde právě je. Michail odpověděl, že jsou s Eli Lavonem na cestě na letiště Washington Dulles a že se pokoušejí stihnout let do Toronta, odkud budou pokračovat do Izraele.

			„Budete muset změnit plány,“ řekl Uzi Navot.

			„Kde je?“ zeptal se Michail.

			„Zdymadlo deset. Dole u řeky.“
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			Mluvili rusky. Gabriel, který neměl uši pro slovanské jazyky, mohl jenom odhadovat, o čem se baví. Předpokládal, že diskutují o tom, jak budou pokračovat dál, když už tu nejsou sami. Rebeccu poznal podle sotva znatelné směsice britského a francouzského přízvuku. V Evině hlase zaslechl jenom strach.

			Pomalu se otočil, aby dal najevo, že o nich ví. Opatrně se usmál a pokývl hlavou. V duchu uvažoval, jak dlouho to bude trvat, než dostane zbraň do pozice, z níž bude moci vystřelit. Během mžiku, kdy obyčejný smrtelník sotva stačí tlesknout…

			Tohle říkával Ari Shamron. Jenomže to měl u sebe lehkou berettu .22 a ne hlučný a velký barak. A také byl tehdy Gabriel o dost mladší.

			Nikdo z těch čtyř jeho pozdrav neopětoval. Rebecca pokračovala po cestě dolů. Vypadala trochu legračně v těch svých elegantních kalhotách, botách na vysokém podpatku a trenčkotu, který na jedné straně táhl dolů těžký předmět umístěný v kapse. Krok za ní šla Eva a za Evou kráčeli dva muži. Oba vypadali, že jsou schopni násilí.

			Ten, který držel v ruce lopatu, poskytoval Gabrielovi určitou výhodu. Musel by lopatu pustit, aby mohl dobře uchopit zbraň. Ale ten menší bude rychlý a Rebecca Manningová už dnes ráno v Georgetownu prokázala, že se zbraněmi zacházet umí. To Gabrielovy šance na přežití výrazně snižovalo, pokud by teď vystřelil. Dával si nanejvýš pár sekund života. Bylo ovšem také možné, že by ho nezabili. Pouze by ho postřelili a naložili do dodávky. Pak by ho dopravili do Moskvy a postavili před soud za zločiny proti carovi a jeho maniakálním soudruhům z Kremlu.

			Během mžiku, kdy obyčejný smrtelník sotva stačí tlesknout…

			Jenomže od té doby uběhla už dlouhá doba. Už je to dávno, kdy byl princem ohně, andělem pomsty. Teď by udělal lépe, kdyby na ně znovu kývl, otočil se a šel pryč a doufal, že ho nepoznají. Lépe odejít se ctí a živý. Doma má ženu a děti. Má službu, kterou vede, a zemi, kterou musí chránit. Ale také měl před sebou dceru Kima Philbyho, která kráčela po pěšině mezi stromy přímo do jeho náruče. Gabriel ji odhalil a převezl ji, až nakonec zradila sama sebe.

			Ne, pomyslel si, nenechám ji teď odejít. Dotáhnu to až do konce. Odjedu odtud s Rebecou Manningovou a na palubě letadla Grahama Seymoura ji odvezu zpátky do Londýna.

			Za jak dlouho se mu podaří dostat zbraň do pozice, z níž bude moci vystřelit?

			Během mžiku, kdy obyčejný smrtelník sotva stačí tlesknout…

			Rebecca sestupovala dál dolů po pěšině v botách na vysokých podpatcích. V jednu chvíli uklouzla a skoro spadla, a jak se snažila získat ztracenou rovnováhu, její modré oči se střetly s Gabrielovýma.

			„Špatné boty do terénu,“ poznamenala. Tentokrát promluvila s dokonalým přízvukem vyšší britské třídy. „Měla jsem si radši vzít Wellies.“

			Zastavila se, dcera Kima Philbyho a Sašův životní výtvor, asi tři metry od místa, kde stál Gabriel. Usmál se a francouzsky řekl: „Myslel jsem, že to budete vy.“

			Oči se jí zúžily. „Prosím?“ opáčila anglicky, ale Gabriel znovu odpověděl ve francouzštině, což byl první jazyk, který se kdy naučila. Jazyk její matky.

			„Tohle řekl váš otec Nicholasu Elliottovi v Bejrútu. A tohle mi také řekla vaše matka ve Španělsku tu noc, kdy jsme ji našli. Pozdravuje vás, mimochodem. Je jí líto, že se to takhle zvrtlo.“

			Rebecca zamumlala něco v ruštině. Něco, čemu Gabriel nemohl rozumět. Něco, co přimělo menšího z obou mužů vytáhnout zbraň. Gabriel vystřelil jako první a zasáhl toho muže dvakrát do obličeje způsobem, jakým byl zastřelen ve Vídni Konstantin Kirov. Větší z mužů zahodil lopatu a hmátl po zbrani v pouzdru u kyčle. Gabriel ho zastřelil také. Dvakrát. Přímo do srdce.

			To celé se odehrálo v necelých třech sekundách. Rebecca Manningová během té chvíle stačila popadnout do jedné ruky svůj SIG Sauer a do druhé chňapla vlasy Evy Fernandesové. Teď tu byli sami, jenom oni tři, dole u řeky poblíž ostrova Swainson, u paty obrovského platanu.

			Vlastně ne tak docela sami, pomyslel si Gabriel. Na parkovišti vystupoval z velmi starého automobilu muž a držel v ruce papírový sáček.
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			„Odkud znáte tomhle místo?“

			„Vaše matka mi o něm pověděla.“

			„Ta, která mě zradila?“

			„Před velmi dlouhou dobou,“ řekl Gabriel.

			Díval se přímo do jejích divokých modrých očí. Hlaveň jeho zbraně, z níž se ještě kouřilo, směřovala dolů. Ty čtyři výstřely, které padly v tichu mezi stromy, třeskly jako rány z děla, ale nezdálo se, že by je někdo slyšel. Auta uháněla dál po dálnici a žádné se nezastavilo. Rebecca stále držela Evu Fernandesovou za vlasy. Přitáhla si ji blíž k sobě a ústí zbraně SIG Sauer jí přitiskla ke krku, do místa těsně pod čelistí.

			„Poslužte si a zabijte ji,“ pronesl Gabriel klidně. „Další mrtvý agent SVR pro mě nic neznamená. A dá mi to možnost zabít vás.“

			Gabriel mluvil francouzsky, jazykem, který Eva Fernandesová neuměla a nemohla mu rozumět.

			„Bývala agentem SVR,“ opravila ho Rebecca. „Teď je to vaše agentka.“

			„Když myslíte.“

			„Když přišla do kavárny, pracovala pro vás.“

			„Kdyby to byla pravda, proč by vám pomáhala s útěkem?“ namítl Gabriel.

			„Nedala jsem jí zrovna na vybranou, Allone.“

			Gabriel se usmál a byl to upřímný úsměv. „Ze všech lidí v naší branži jste vy nejblíže královské rodině, Rebecco. Jsem polichocen, že znáte mé jméno.“

			„Nemusíte být.“

			„Zdědila jste po otci oči,“ řekl Gabriel. „Ale rty máte po matce.“

			„Jak jste ji našel?“

			„Abych byl upřímný, nebylo to příliš těžké. S vaší matkou udělal Saša chybu. Měl ji už dávno nechat odvézt do Moskvy.“

			„Kim by to nedovolil.“

			„Takhle jste mu říkala?“

			Rebecca jeho otázku ignorovala. „V Rusku se znovu oženil s Rufinou,“ vysvětlovala. „Nechtěl vnášet do svého osobního života další zmatek tím, že by si do sousedství nastěhoval bývalou milenku, s níž měl kdysi vášnivý poměr.“

			„Takže ji nechal v andaluských horách,“ řekl Gabriel s opovržením. „Samotnou na celém světě.“

			„Není to tam tak špatné.“

			„Vy víte, kde je?“

			„Samozřejmě.“

			„A nikdy jste se s ní nepokusila setkat?“

			„Nemohla jsem.“

			„Protože by to Saša nedovolil? Nebo proto, že by to bylo příliš bolestivé?“

			„Bolestivé pro koho?“

			„Pro vás, samozřejmě. Je to vaše matka.“

			„Nemám pro ni nic než pohrdání.“

			„Opravdu?“

			„Vzdala se mě docela lehce, nemyslíte? A nikdy se mě nepokusila kontaktovat nebo mě vyhledat.“

			„V tom se mýlíte. Vlastně se o to pokusila.“

			Modré oči se jí rozzářily, skoro jako dítěti. „Kdy?“ zeptala se.

			„Když jste byla na Trinity College. Vyfotografovala vás na Jesus Lane. Procházela jste zrovna pod zdí z červených cihel.“

			„A nechala si tu fotku?“

			„Je to všechno, co má.“

			„Lžete!“

			„Můžu vám ji ukázat, jestli chcete,“ řekl Gabriel. „Mám u sebe také váš rodný list. Ten pravý rodný list vystavený v Bejrútu, na kterém je jméno vašeho skutečného otce.“

			„Nikdy jsem si ke jménu Manning nenašla blízký vztah,“ odtušila. „Dávám přednost jménu Philby.“

			„Udělal vám strašnou věc, Rebecco. Neměl právo vám ukrást život a vymýt vám mozek, abyste za něj sváděla jeho staré bitvy.“

			„Nikdo nikomu mozek nevymyl. Zbožňovala jsem Kima. Všechno, co jsem dělala, jsem dělala pro něj.“

			„A teď je po všem. Položte tu zbraň,“ vybídl ji Gabriel. „A já vás odvezu domů.“

			„Můj domov je Moskva,“ prohlásila. „Proto vám teď navrhnu obchod. Dám vám zpátky vaši agentku a vy mi zaručíte bezpečný kontakt s Ruskou federací.“

			„Je mi líto, Rebecco, ale tenhle obchod nemohu přijmout.“

			„V tom případě se rozlučte se životem, protože vy i vaše agentka zemřete.“

			„Ne, pokud vás zabiju jako první.“

			Věnovala mu hořký, povýšený úsměv. Byl to Philbyho úsměv. „Chybí vám schopnost zabít ženu, Allone. Jinak byste to už udělal.“

			Měla pravdu. Rebecca byla o několik centimetrů vyšší než Eva a stála za ní na strmém svahu. Horní část hlavy neměla zakrytou, takže měl dost prostoru na to, aby se trefil, pokud by na ni ovšem dokázal vystřelit. U jeho nohou proudila řeka. Pomalu, se zbraní v natažené ruce, se přemístil k okraji platanu. Rebecca ho sledovala. Hlaveň pistole stále tiskla ke krku Evy Fernandesové.

			Na okamžik přece jenom uhnula pohledem a dotkla se očima stromu. „Překvapuje mě, že tady ještě stojí.“

			„Žijí dvě stě padesát let, nebo tak nějak,“ řekl Gabriel. „Pravděpodobně tu stál už tehdy, když Britové vypálili Bílý dům.“

			„Udělala jsem všechno, co se dalo, abych dokončila svoji práci,“ poznamenala Rebecca. „Myslíte, že tam ty věci pořád jsou? Filmy a fotoaparát, kterým otec ukradl tisíce tajemství?“

			„Proč jste si pro ty věci přišla?“

			„Ze sentimentálních důvodů,“ odpověděla. „Víte, vůbec nic po něm nemám. Nic, co by patřilo jemu. Když zemřel, Rufina, jeho děti, ty skutečné děti, a jeho vnoučata dostaly všechno. Připadl jim celý jeho majetek. Ale já, dítě té druhé ženy… Nedostala jsem vůbec nic.“

			„Položte tu zbraň, Rebecco a společně ty věci vykopeme. A pak odletíme do Londýna.“

			„Umíte si představit ten skandál? Činy toho třetího muže tak –“ Rebecca se zarazila a stiskla pevněji Eviny vlasy. „Možná bude lepší, když ten příběh skončí tady. Dole u řeky, u paty obrovského platanu.“

			Zachvěla se, jako kdyby začínala ztrácet svoji víru. Náhle vypadala velmi unavená. A šílená, blesklo Gabrielovi hlavou. Skončila jako všechny Philbyho ženy.

			„Kolik kroků myslíte, že to je?“ zeptal se.

			„O čem to mluvíte?“

			„K mému autu,“ vysvětloval Gabriel. „Kolik kroků to je od řeky k mému autu?“

			„Pověděla vám i o tomhle?“

			„Kolik kroků jste musely ujít od Louvru ke katedrále Notre-Dame? Kolik kroků je to od Vítězného oblouku na Place de la Concorde? Kolik od Eiffelovy věže k Invalidovně?

			Z vašeho podkrovního bytu vedlo osmdesát sedm kroků na nádvoří domu. A dalších třicet osm k vratům vedoucím na ulici Saint-Jacques…“ Kde jednoho dne čekal Saša a kde započalo jeho dílo.

			Rebecca mlčela.

			„Položte tu zbraň,“ řekl Gabriel. „Je po všem. Už to skončilo.“

			„Vy položte zbraň,“ zdůraznila Rebecca. „A já pak udělám to samé.“

			Gabriel spustil ruku s pistolí dolů. Hlaveň ukazovala k vlhké půdě. Rebecca stála mířila na Evin krk. „Ještě níž,“ nařídila mu. „Na zem.“ Gabriel krátce zaváhal, ale pak ji poslechl.

			„Vy blázne,“ řekla chladně a namířila svoji zbraň na jeho hruď.
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			Za takovou reakci by se nemusel stydět ani důstojník, který prošel výcvikem Moskevského střediska. Patou do nártu, loktem na solar plexus a hřbetem ruky do nosu, a to vše během jednoho mrknutí. Než by obyčejný smrtelník stačil tlesknout…

			Ale její zbraně se Gabriel zmocnil příliš pozdě. Když se ji snažil vykroutit Rebecce z rukou, zmáčkla spoušť. Evu Fernandesovou zasáhl výstřel. V ruském stylu – do zátylku. Eva ani nehlesla a jen se sesula k zemi.

			Rebecca vypálila další dvě rány, naštěstí mezi stromy, když ji Gabriel, stále svírající její ruku se zbraní, táhl pozpátku dolů po pěšině. V dalším okamžiku oba pod zmizeli v tmavých a ledových vodách divokého proudu Potomacu. Pistole rovněž. Gabriel ucítil několik škubnutí v dlani, jak se vypálené čtyři kulky vydaly jako malá torpéda vodou k ostrovu Swainson.

			Pokud Gabriel počítal správně, v zásobníku zbývaly jenom tři náboje. Pod ním v tmavé vodě se vznášel obličej Philbyho dcery. Viděl její široce otevřené modré oči i její rty, kterými na něj v divokém vzteku cosi křičela, místo aby šetřila dechem. Gabriel ji zatlačil do větší hloubky a opět prolétly řekou kamsi do neznáma dva náboje.

			Ještě stále zůstával jeden náboj. Vylétl ze zbraně ve stejný okamžik, kdy Rebecca vydechla z plic poslední zbytky vzduchu. Když ji Gabriel vytahoval z vody, zaslechl na pěšině kroky. Nesmyslně ho napadlo, že je to Kim Philby, který přišel zachránit svoji dceru. Ale byli to jen Michail Abramov a Eli Lavon, kteří přišli zachránit jeho.

			Rebecca, vykašlávajíc na břehu vodu, se sesula k patě obrovského platanu. Gabriel hodil její zbraň do temných hlubin řeky a vyrazil po pěšině nahoru k autu. Až později si uvědomil, že během té krátké cesty počítal kroky. Bylo jich přesně sto dvacet dva.
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			V jedenáct hodin patnáct minut dopoledne běžel jakýsi muž kolem obrovského platanu na břehu řeky Potomac. Okamžitě zavolal na 911 a operátorovi sdělil, že chce mluvit s policií. Policejní důstojníci, kteří na místo dorazili, našli tři mrtvá těla, dva muže a jednu mladou ženu, všechny se smrtelnými střelnými zraněními. Muži na sobě měli běžné oblečení do města, žena sportovní oděv jasných barev. Střelena byla jednou do zátylku, zatímco oba muži byli střeleni dvakrát a zepředu. Jeden přímo do obličeje, druhý do hrudníku do oblasti srdce. Na parkovišti nestálo žádné vozidlo a předběžné ohledání těl a místa činu nevedlo k identifikaci obětí. Na místě činu se však našly dvě zbraně ruské výroby – tokarev a makarov – a také, což se policejním důstojníkům zdálo poněkud kuriózní, zbrusu nová lopata z řetězce True Value.

			Při bližším prozkoumání si jeden z policistů všiml, že na rukojeti lopaty je cenovka a cedulka s názvem a adresou obchodu, kde byla zakoupena. Zavolal proto do obchodu True Value v Glen Echo a zeptal se vedoucího, jestli někdy v uplynulých hodinách neprodali lopatu dvěma mužům nebo mladé ženě v jasně zeleném sportovním oblečení. Ne, odpověděl mu vedoucí, ale dnes dopoledne prodali lopatu elegantní dámě v oblečení, jaké nosí manažerky velkých podniků.

			„Platila hotově, nebo kartou?“

			„Hotově.“

			„Mohl byste ji popsat?“

			„Kolem padesáti let, velmi modré oči. A měla přízvuk,“ dodal manažer.

			„Jaký? Nějaká šance, že by byl ruský?“

			„Britský. Byla to britská angličtina.“

			„Nemáte v obchodě kamery?“

			„Co byste tak řekl?“ odpověděl policejnímu důstojníkovi vedoucí otázkou.

			Policejní důstojník okamžitě nasedl do auta a do čtyř minut byl v obchodě s nářadím. Cestou zavolal svému veliteli směny, popsal mu situaci a vyjádřil názor, že tohle nebude jenom nějaká obyčejná vražda tří lidí, ale že v tom bude víc a že by se na ty mrtvé měla podívat FBI. Velitel směny souhlasil a předal informaci na vyšší místa.

			První agent FBI, který přijel na místo činu, nebyl nikdo jiný než Donald McManus. V 11.50 dopoledne potvrdil, že mrtvá žena, zabitá u řeky Potomac, je ta samá žena, kterou viděl o něco dříve toho rána, jak sedí v sedanu Kia Optima poblíž benzinové pumpy Shell na Wisconsin Avenue. Ve 12.10 po poledni, po zhlédnutí videa z obchodu s nářadím, potvrdil, že žena kupující lopatu je ta samá žena, kterou o něco dříve toho rána spatřil rovněž na Wisconsin Avenue, když na rohu ulice telefonovala z veřejného automatu na ruské velvyslanectví. Potom nasedla do auta k ženě ve sportovním, nyní mrtvé, a společně odjely.

			Ale kdo ta dobře oblečená žena s velmi modrýma očima může být? Donald McManus vzal video do sídla FBI a pokusil se k její tváři přiřadit jméno. Šéfovi oddělení Národní bezpečnosti NSB stačil jeden pohled na video a řekl McManusovi, aby s hledáním přestal, protože tu ženu zná. „Je to Rebecca Manningová z MI6, šéfka jejich washingtonské pobočky.“

			„Rebecca Manningová?“ zeptal se Donald McManus nevěřícně. „Jsi si jistý?“

			„Minulý týden jsem s ní pil kávu.“

			„Řekl jsi jí něco tajného?“

			A i když byl skandál teprve v zárodku, šéf NSB dobře věděl, že je situace zatraceně vážná. Zavolal svému nadřízenému a ten se v rychlém sledu spojil s právním zástupcem, generálním ředitelem CIA, ministrem zahraničí a nakonec Bílým domem. Protokol mu nařizoval kontaktovat britského velvyslance, což také udělal.

			„Myslím, že bude na cestě na letiště Washington Dulles,“ řekl velvyslanec. „Když si pospíšíte, mohli byste ji ještě zastihnout.“

			Později bylo zjištěno, že tryskový letoun Falcon odstartoval z mezinárodního letiště Washington Dulles dvě minuty po jedné odpoledne. Na palubě se nacházelo šest pasažérů. Tři Britové a tři Izraelci. Pouze jedna z nich byla žena. Zaměstnanci letiště, kteří s ní přišli krátce do styku, vypověděli, že se zdála být trochu dezorientovaná a měla vlhké vlasy. Měla na sobě teplákový úbor a nové běžecké boty, podobně jako jeden z Izraelců, muž s prošedivělými skráněmi a velmi zelenýma očima. Zaměstnanci se shodli, že vypadali, jako kdyby právě prošli pořádným lijákem nebo vypadli z pračky a museli si na sebe vzít, co zrovna bylo po ruce. Jeden z cestujících – podle pasu Peter Marlowe – měl navíc poraněnou ruku zavěšenou v šátku.

			V době, kdy tryskový letoun přistál v Londýně, už ve Washingtonu panoval rozruch. Nicméně v dalších dvaceti čtyřech hodinách bouře poněkud utichla, nebo lépe řečeno zuřila v tajnosti a mimo zraky veřejnosti. FBI toho řekla jenom velmi málo a vyjadřovala se neurčitě. Ta tři těla nejspíš někdo zabil při loupežném přepadení a ještě se nezná jejich totožnost, což nebyla tak docela pravda.

			V zákulisí ovšem probíhalo vyšetřování rychle a výsledky byly alarmující. Balistická analýza ukázala, že oba muži byli zabiti kalibrem .45 a rány musela vypálit osoba se značnými dovednostmi. Také bylo zjištěno, že žena známá jako Eva Fernandesová zemřela po zásahu zbraně ráže 9mm. Kulka byla vypálena zblízka a do týlu. Analytici z NSB zjistili, že byla držitelkou zelené karty, ovšem když objevili její časté cesty do Montrealu, usoudili, že šlo pravděpodobně o agentku SVR. FBI dále odhalila, že oba muži byli držiteli diplomatických pasů, a došla ke stejnému závěru jako u Evy – jak Vitalij Petrov, tak Stanislav Zelenko ve skutečnosti pracovali pro SVR, přičemž Petrov z velvyslanectví ve Washingtonu a Zelenko z New Yorku.

			Rusko mlčelo. Jejich velvyslanectví nepodniklo žádnou žádost o vydání svých mužů a nevzneslo žádný protest. Národní bezpečnostní agentura NSA nezaznamenala žádný zvýšený počet zašifrovaných depeší mezi ruským velvyslanectvím a Moskevským střediskem. Bylo nade vši pochybnost jasné, že Rusové na sebe nechtějí zatím poutat pozornost, protože něco skrývají. Něco mnohem cennějšího, než byla ilegální ruská agentka a párek goril ze SVR. Něco jako Rebecca Manningová.

			Langley ruské mlčení ovšem nehodlalo napodobovat. Pokud by Rusové poslouchali, zjistili by, že linky mezi sídlem CIA a sídlem britských tajných služeb ve Vauxhall Cross jsou nažhavené a v plném provozu. Také by si ale všimli, že nejde o přátelské rozhovory a že hlavní šéfové jedněch z nejmocnějších zpravodajských služeb na světě mají v hlasech pěkně ostré ostny. Pokud by dokázali rozšifrovat, co přesně si říkají, mohli by si mnout ruce radostí. Po útěku Rebeccy Manningové z Washingtonu se vztahy mezi CIA a MI6 propadly do hlubin, ve kterých byly naposledy poté, co v roce 1963 Kim Philby odletěl z Bejrútu a přistál v Moskvě.

			Američané s rukama sevřenýma v pěst požadovali odpovědi. Proč Rebecca Manningová telefonovala na ruské velvyslanectví? Je ruskou špionkou? Jestli ano, jak dlouho? Kolik toho stačila vyzradit? Je zodpovědná za tři mrtvá těla nalezená na břehu řeky Potomac poblíž ostrova Swainson? Jak je do toho zapojen Stát Izrael? A proč, proboha, si v obchodě s nářadím na rohu MacArthur Boulevard a Goldsboro Road kupovala lopatu?

			Graham Seymour neměl jinou možnost než přiznat, že Rebecca Manningová špehovala pro Rusy. Nepřišel s žádnou krycí lživou historkou, což mu jeho posledních pár příznivců z amerických zpravodajských služeb přičetlo k dobru. Nicméně přiznal pouze to, co musel. Nikdy Američanům neřekl celou pravdu, pravdu o jejím původu, protože to by jejich vztahy pohřbilo navždy. Místo toho požádal Langley, aby její jméno drželi dál od tisku. Veřejný skandál, řekl, by neprospěl nikomu z nás. A co víc, car by to využil k další své propagandě a k dalšímu boji proti svým nepřátelům. Bude lepší, dodal Seymour, udržet to pod pokličkou a pracovat na obnovení vztahů.

			„Nemáme žádné vztahy,“ řekl na to Seymourovi ředitel CIA Morris Payne, když spolu čtyři dny po návratu Rebeccy Manningové do Londýna telefonovali bezpečnou linkou. „Ne, dokud si nebudeme jistí, že únik byl ucpán a vaše služba už nenabírá ruskou vodu.“

			„V minulosti jste měli také své problémy a my jsme nikdy spolupráci nepřerušili.“

			„To proto, že vy nás potřebujete víc než my vás.“

			„To je od tebe vážně taktické, Morrisi. Velmi diplomatické.“

			„K čertu s taktem! Kde teď sakra je, mimochodem?“

			„Bude lepší, když o tom na téhle lince nebudu mluvit.“

			„Jak dlouho to trvalo?“

			„To,“ řekl Seymour právnickým jazykem, „je také předmětem našeho zájmu.“

			„Jsem vážně rád, že to slyším.“ Morris Payne hlasitě zaklel. „Cathy a já jsme s ní zacházeli, jako kdyby patřila do rodiny, Grahame. Otevřeli jsme jí dveře našeho domu. A jak se mi odměnila? Ukradla mé tajemství a vrazila mi dýku do zad. Cítím se jako...“

			„Jako co, Morrisi?“

			„Jako se musel cítit James Angleton, když zjistil, že jeho dobrý přítel Kim Philby přeběhl do Moskvy.“

			A tady to také mohlo skončit. Rusové by byli dál potichu a bratranci by se ještě chvíli svářeli, kdyby nebylo toho článku, který se objevil ve Washington Post týden poté, kdy Rebecca Manningová ve spěchu odjela z Ameriky. Autorkou byla reportérka, která v minulosti psala zasvěceně o věcech národní bezpečnosti a jako obvykle její zdroje byly pečlivě chráněny. Nejpravděpodobnější zdroj úniku informací však byla FBI, které se vůbec nezamlouvala představa, že se záležitost Rebeccy Manningové a tří mrtvých ruských agentů má zamést pod koberec. Článek vyvolal pozdvižení. Tvrdil, že ti tři mrtví lidé nalezení na břehu řeky Potomac nebyli oběti přepadení, nýbrž důstojníci SVR. Dva měli diplomatické krytí, třetí byla ilegální agentka vydávající se za Brazilku. Jak byli zabiti a proč, se ještě neví, psalo se v článku, ale FBI údajně vyšetřuje zapojení přinejmenším dvou cizích tajných služeb.

			Článek vedl k jednomu důležitému následku. Rusko teď už nemohlo dál mlčet. Kreml reagoval se zuřivostí a obvinil Spojené státy z chladnokrevné popravy jejich lidí. Toto nařčení Američané vehementně a opakovaně popírali. Následující tři dny docházelo k přestřelkám, až se to nakonec všechno – nebo skoro všechno – objevilo na první stránce New York Times. Experti se v televizi unisono vyjadřovali, že je to nejhorší případ špionáže od pohromy s Kimem Philbym. V tom se nepletli.

			Zůstávalo však nezodpovězeno hodně otázek týkajících se naverbování Rebeccy Manningové do služeb ruské rozvědky. Stále tu také byly otázky týkající se úlohy sehrané jistým Gabrielem Allonem, který byl údajně na palubě letadla odvážejícího Rebeccu Manningovou do Británie. Londýn však zarytě mlčel. Tel Aviv také.
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			TEL AVIV – JERUZALÉM

			Týž den byl Gabriel viděn, jak přijíždí do úřadu předsedy vlády na pravidelné každotýdenní setkání rozdrobené izraelské vlády. Na sobě měl jasně modrý oblek a bílou košili a navzdory tomu všemu chaosu vypadal dobře. Když ho reportér požádal o komentář k odhalení Rebeccy Manningové coby ruské špionky, pousmál se, ale neodpověděl. V zasedací místnosti vlády si psal cosi do notebooku. Ministři se mezitím – jako obvykle – dohadovali. Když dostal slovo, informoval vládu o nedávném zátahu, který členové Ústavu a IDF podnikli proti islámským ozbrojencům na Sinajském poloostrově s tichým požehnáním nového faraona. Pomlčel o skutečnosti, že se operace odehrála, zatímco on byl na palubě letadla někde nad Atlantikem a pokoušel se o první výslech Rebeccy Manningové. Graham Seymour však tento pokus stroze ukončil. V Londýně se rozešli a řekli si sotva sbohem.

			Na bulváru Krále Saula pokračovaly práce na ochraně země před četnými hrozbami jako v jiných dnech. Na pondělní schůzce vedení došlo k obvyklé hlasité diskusi ohledně zdrojů a priorit, ale jméno Rebeccy Manningové ani jednou nezaznělo. Ústav měl důležitější věci k řešení. Utajené údery na Sinaji představovaly jednu stránku nové strategie Izraele v těsné spolupráci se sunnitskými režimy na Středním východě proti společnému nepříteli, Íránské islámské republice. Stažení Američanů z oblasti vytvořilo vakuum, které Íránci a Rusové vyplňovali jako o překot. Izrael hrál roli bašty proti rostoucí íránské hrozbě a Gabriel a Ústav představovali pomyslnou špičku kopí. A co hůř, nepředvídatelný americký prezident vyhlásil záměr odstoupit od dohody, která dočasně pozdržela íránské nukleární ambice. Gabriel měl za jisté, že Íránci na oplátku urychlí zbrojní program, a proto připravoval nový program sběru zpravodajských informací a zároveň sabotáží, aby tomu zabránil.

			Vedle toho Gabriel čekal, že Rusové se za ztrátu Rebeccy Manningové pomstí. Z toho důvodu nebyl překvapen, když se dozvěděl o smrti Wernera Schwarze, který vypadl z okna svého vídeňského bytu. Bylo to stejné okno, v němž stahoval roletu, když se chtěl setkat s někým z SVR. Nenašel se žádný dopis na rozloučenou. Bundespolizei jen vypátrala několik set tisíc eur zašitých na soukromém bankovním účtu. Rakouský tisk spekuloval, zda Schwarzova smrt nemá nějakou spojitost s vraždou Konstantina Kirova. O tomtéž spekulovali i na rakouském ministerstvu vnitra.

			Vnitřní předpisy nařizovaly napsat oficiální zprávu o případu a připravit právní obranu, avšak Gabriel si našel bezpočet výmluv, aby se tomu vyhnul. Interní vyšetřovatelé Ústavu chtěli jmenovitě vědět, co se odehrálo na břehu řeky Potomac v Marylandu. Kdo zabil dvě ruské gorily Petrova a Zelenka? A co se stalo té ilegálce, která souhlasila s tím, že pomůže polapit Rebeccu Manningovou za útočiště v Izraeli? Uzi Navot se snažil vymámit nějaké informace z Michaila Abramova a Eliho Lavona, ale oba po pravdě odpověděli, že přišli, až když bylo po všem a ti tři Rusové leželi na zemi mrtví. Proto nemohli s jistotou říct, jak k jejich smrti došlo.

			„A vy jste se ho ani jednou nezeptali, co se stalo?“

			„Zkusili jsme to,“ odpověděl Lavon.

			„A Rebecca? Nic k tomu neřekla?“

			„Ani slovo. Byl to nejhorší let mého života, a že jsem pár hodně špatných už zažil.“

			Mluvili spolu v Lavonově malé pracovně, která byla plná starých keramických artefaktů a mincí a nejrůznějšího náčiní. Eli Lavon byl jeden z nejvýznamnějších izraelských archeologů a volném čase se své zálibě náruživě věnoval.

			„Předpokládejme,“ řekl Navot, „že Gabriel zabil ty dvě ruské gorily.“

			„Předpokládejme,“ souhlasil Eli Lavon.

			„Tak jak zemřela ta dívka? A jak Gabriel věděl, že Rebecca bude zrovna tam? A proč se proboha zastavila v obchodě pro lopatu?“

			„Proč se ptáš mě?“

			„Protože jsi archeolog.“

			„Jediné, co vím,“ odtušil Lavon, „tak že má šéf Ústavu štěstí, že je naživu. Kdybys tam byl ty...“

			„Měli by mé jméno vytesat na pamětní zeď.“

			Jestli si někdo zaslouží jméno na pamětní zdi, pomyslel si Eli Lavon, tak je to ten muž, který odhalil a dopadl Rebeccu Manningovou, ale ten nepřijme žádné ocenění. Jeho jedinou odměnou byl večer s jeho ženou a dvěma malými dětmi. Dokonce i ony však cítily, že není ve své kůži a že ho něco trápí. Irene ho později toho večera zkoušela vyzpovídat, když ji ukládal do postele, a on lhal tak špatně, že mu nevěřila ani malá holčička.

			„Zůstaň se mnou, Abba,“ řekla mu ve zvláštní směsici italštiny a hebrejštiny. Gabriel zkusil odejít a ona dodala: „Prosím, nikdy mě neopouštěj.“

			Gabriel zůstal v dětském pokoji, dokud Irene neusnula. V kuchyni si pak nalil sklenku galilejského shirazu a sedl si s ní na malý konferenční stolek. Zatímco Chiara připravovala večeři, díval se na zprávy z Londýna. Na obrazovce byl záběr na Grahama Seymoura sedícího na zadním sedadle limuzíny, která ho odvážela ze sídla premiéra na Downing Street, kde právě nabídl svoji rezignaci kvůli skandálu, jenž za jeho vedení dopadl na britské tajné služby. Předseda vlády Lancaster odmítl rezignaci přijmout – přinejmenším prozatím, jak uvedl anonymní zdroj z Downing Street. Zvedly se hlasy volající po přísném parlamentním vyšetřování, a co bylo horší, po nezávislém vyšetřování toho typu, které proběhlo ohledně falešných zpravodajských informací MI6 týkajících se údajných zbraní hromadného ničení v Iráku. A co Alistair Hughes? ptala se média. Souvisela jeho smrt v Bernu se zradou Rebeccy Manningové? Nebyl také ruským špionem? Není v pozadí ještě nějaký třetí muž? Byl to, krátce řečeno, přesně ten druh veřejného pozdvižení, kterému by se byl býval Seymour nejraději vyhnul.

			„Jak dlouho můžou držet to tajemství?“ zeptala se Chiara.

			„Kterou jeho část?“

			„Kdo je skutečný otec Rebeccy Manningové.“

			„Řekl bych, že to bude záležet na tom, kolik lidí v MI6 ví, že ona o sobě mluví jako o Rebecce Philbyové.“

			Chiara před Gabriela položila misku se špagetami al pomodoro. Gabriel si je posypal strouhaným sýrem, ale než si vzal první sousto, zaváhal. „Něco bych ti měl říct,“ poznamenal nakonec. „Něco ohledně toho rána dole u řeky.“

			„Myslím, že mám určitou představu.“

			„Vážně?“

			„Byl jsi někde, kde jsi neměl být, a byl jsi tam sám, bez bodyguardů. Naštěstí jsi měl dost rozumu a vzal sis s sebou z bezpečného domu zbraň.“

			„Velkou zbraň,“ dodal Gabriel.

			„Pětačtyřicítky jsi nikdy nepreferoval.“

			„Jsou moc hlučné. Nadělají moc nepořádku.“

			„Ta ilegálka byla zabita devítkou,“ podotkla Chiara.

			„Eva,“ řekl Gabriel. „Alespoň tak znělo její brazilské jméno. To skutečné nám nikdy neprozradila.“

			„Předpokládám, že ji zabila Rebecca.“

			„Předpokládám, že to tak bylo.“

			„Proč?“

			Gabriel znovu zaváhal. Pak odpověděl: „Protože jsem Rebeccu nezabil jako první.“

			„Nemohl jsi?“

			Ne, řekl Gabriel, nemohl.

			„A teď cítíš pocity viny, protože žena, kterou jsi donutil, aby se podílela na tvém plánu, je mrtvá.“

			Gabriel neodpověděl.

			„Trápí tě ale ještě něco jiného,“ pokračovala Chiara. Na chvíli se odmlčela. Potom se zeptala: „Pověz mi, Gabrieli, jak moc blízko smrti jsi minulý týden byl?“

			„Blíž, než bych si přál.“

			„Aspoň jsi upřímný.“ Chiara se podívala na televizi. Na stanici BBC ukazovali starou fotografii Rebeccy z doby, kdy studovala na Trinity College. Její podobnost s otcem byla pozoruhodná. „Jak dlouho to můžou udržet v tajnosti?“ zeptala se Chiara znovu.

			„Kdo by věřil takovému příběhu?“

			Z televizní obrazovky zmizela stará fotografie Rebeccy Manningové. Nahradil ji obličej Grahama Seymoura.

			„Udělal jsi jednu chybu, lásko,“ poznamenala Chiara po chvíli. „Kdybys ji zabil, když jsi měl možnost, nic z tohohle by se nestalo.“

			Pozdě v noci, když Chiara vedle něj poklidně spala, si Gabriel otevřel na kolenou notebook a se sluchátky v uších opakovaně sledoval patnáctiminutový záznam, který nahrál Ilan v kavárně Starbucks na svůj telefon Samsung Galaxy. Video začínalo v 7.49, kdy dobře oblečená žena vešla dovnitř a postavila se do fronty. Před ní stálo osm lidí.

			Gabriel ve sluchátkách slyšel, jak si barista prozpěvuje „A Change Is Gonna Come“. Dost dobře. V tu dobu se on a jeho tým dívali na přenos z domu na Chesapeake Street. Až na Grahama Seymoura, vybavoval si Gabriel. Ten na zahradě vyřizoval telefonát s kýmsi ve Vauxhall Cross.

			V 7.54 přišla na řadu Rebecca Manningová. Objednala si kávu, tmavě praženou, nic k jídlu. Zaplatila kartou, posadila se k dlouhému společnému stolu a věnovala se svému iPhonu. V 7.57 ho položila na stůl, z kabelky si vzala druhý telefon, služební blackberry, a napsala dlouhé heslo. Barista zpíval „What’s Going On“.

			V 7.58 se vrátila k iPhonu, podívala se na displej a náhle se rozhlédla po kavárně. Nervózně, pomyslel si Gabriel. Což jí nebylo podobné. Pak poklepala párkrát na displej a vložila telefon do kabelky. Vstala a hodila kelímek do koše. Východ měla po pravé ruce, ale otočila se doleva a odešla do zadní části kavárny. Když míjela Ilanův telefon, ve tváři měla prázdný výraz. Gabriel zastavil přehrávání a zadíval se do jejích modrých očí. Vyděsilo ji něco, jak si myslel Graham Semyour? Zahlédla v kavárně něco podezřelého? Nebo ji někdo varoval? Jestli ano, kdo?

			Jako první se nabízel Saša. Bylo možné, že Rebeccu jeho lidé sledovali z ulice nebo přímo v kavárně, viděli něco, co se jim nelíbilo, a akci zastavili. Ale kdyby tomu tak bylo, proč neodešla z kavárny? Proč se vydala na toaletu a pak pro Evu Fernandesovou, místo aby zamířila rovnou za elitními týmy SVR? Ty z ruského velvyslanectví navíc odjely až poté, co zavolala z telefonního automatu, ne dřív. Ne, byl si Gabriel jistý. Varování nepřišlo od Saši.

			Vrátil záznam a pustil si ho znovu. Pak znovu a ještě jednou. V 7.56 se posadila ke stolu s kávou. V 7.57 vyměnila iPhone za blackberry. V 7.58 se vrátila k iPhonu.

			Gabriel video zastavil.

			Tady to je, pomyslel si. Mírné zachvění těla, téměř nepostřehnutelné rozšíření očí. V tuhle chvíli se to stalo. V 7:58:46, když se dívala na iPhone. Gabriel pustil záznam a sledoval, jak poklepává na displej. Bezpochyby právě mazala důkazy o zradě. 

			Před spaním ještě prolétl na internetu stránky londýnských deníků. Titulky hlavních zpráv byly jeden horší než druhý.

			Kdybys ji zabil, když jsi měl možnost, nic z tohohle by se nestalo... Ano, pomyslel si, když ležel ve tmě vedle své poklidně spící ženy. Tím by se všechno vyřešilo.
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			EATON SQUARE, LONDÝN

			O tři dny později Gabriel odletěl do Londýna s izraelským diplomatickým pasem na falešné jméno. Na letišti Heathrow na něj čekala zvláštní bezpečnostní jednotka z izraelského velvyslanectví spolu s dohledovým týmem z oddělení A4 z MI5. Během jízdy do vnitřního Londýna zavolal Grahamu Seymourovi a požádal ho o schůzku. Seymour byl ochotný se s ním sejít v devět hodin večer u sebe doma na Eaton Square. Pozdní hodina schůzky prozrazovala, že Gabriel tentokrát nemá očekávat večeři. Ledové uvítání Helen Seymourové to jenom potvrdilo.

			„Je nahoře,“ řekla chladně. „Cestu najdete sám.“

			Když Gabriel vešel do Grahamovy pracovny, šéf MI6 byl zrovna zabraný do studia jakési tajné složky. Udělal si do ní poznámku plnicím perem Parker a složku uložil do kufříku z nerez oceli. Pokud se týkalo Gabriela, rodinné stříbro uložil Seymour k ledu ještě dřív. Vztahy mezi nimi byly na bodě mrazu. Seymour nevstal a nepodal mu ruku. Ani nenavrhl, že si promluví v jeho soukromé bezpečné místnosti. Koneckonců to nebylo nutné. MI6 nemělo žádné tajemství, které by mohlo ztratit. Rebecca už všechna Rusům předala.

			„Posluž si sám,“ řekl Seymour a ukázal očima k nápojovému stolku.

			„Díky, ne,“ odpověděl Gabriel a bez vyzvání si sedl.

			Rozhostilo se tíživé ticho. Gabriel náhle zalitoval, že si udělal výlet do Londýna. Jejich vztah, obával se, nepůjde napravit. Vzpomněl si na to odpoledne ve Wormwood Cottage, kde spolu ve starých složkách Grahamova otce hledali tu druhou ženu, milenku Kima Philbyho, aby se dostali na stopu ruskému krtkovi. Našli ji a našli i krtka. Ale kdyby Gabriel věděl, jak to celé dopadne, pošeptal by Seymourovi do ucha pouze Philbyho jméno, které se dozvěděl při výslechu Sergeje Morozova, a nechal by starého přítele, aby s tím naložil, jak umí. A sám by si nad tím umyl ruce.

			„Šťastný?“ zeptal se konečně Graham Seymour.

			„Moje děti se mají dobře a moje žena mě, zdá se, miluje,“ pokrčil Gabriel rameny. „Takže ano, řekl bych, že jsem tak šťastný, jako jsem vždycky chtěl být.“

			„Takhle jsem to nemyslel.“

			„Můj dobrý přítel se zdá být grilován za něco, co nebyla jeho chyba. Dělám si o něj starosti.“

			„To zní jako něco, co už jsem kdysi četl.“

			„No tak, Grahame. Nechme toho. Hodně jsme toho spolu zažili, ty a já.“

			„A z tebe bude znovu hrdina a já budu zase uklízet nepořádek.“

			„V situaci, jako je tahle, nejsou žádní hrdinové. Všichni jsme ztratili.“

			„Až na Rusy.“ Seymour přešel ke stolku s nápoji a nalil si whisky. „Mimochodem, mám ti vyřídit pozdravy od Kellera.“

			„Jak se má?“

			„Doktoři naneštěstí tvrdí, že bude žít. Obchází teď okolo s jedním důležitým tajemstvím ve své hlavě.“

			„Něco mi říká, že s Christopherem Kellerem bude tvé tajemství v bezpečí. Kdo další o tom ví?“

			„Nikdo kromě premiéra.“

			„Takže celkem tři lidé.“

			„Čtyři, když budeme počítat i Nigela Whitcombea.“

			„A ještě je tu Rebecca.“

			Seymour neodpověděl.

			„Řekla něco?“

			„Poslední člověk na světě, se kterým bych chtěl mluvit, je Rebecca Manningová.“

			„Já bych s ní pár slov prohodil rád.“

			„Už jsi svoji šanci dostal.“ Seymour na Gabriela pohlédl přes svou sklenku. „Jak jsi věděl, že bude u té řeky?“

			„Měl jsem pocit, že by mohla chtít vykopat něco ze země. Něco, co tam pohřbil její otec, když v roce 1951 Burgess s Macleanem přeběhli.“

			„Fotoaparát a filmy?“

			Gabriel přikývl.

			„To vysvětluje tu lopatu. Ale jak jsi věděl, kde ty věci Philby zakopal?“

			„Měl jsem spolehlivý zdroj.“

			„Charlotte Bettencourtovou?“

			Gabriel na to nic neřekl.

			„Kéž bys s sebou vzal tu lopatu, než jsi odtud odešel... Mohli jsme dostat Rebeccu do Londýna, aniž by se Američani něco dozvěděli. Záznam z kamery, jak kupuje v obchodě s nářadím lopatu, nás poslal dolů.“

			„Jak bys vysvětlil smrt tří ruských agentů SVR?“

			„Proč bych o tom měl něco vědět?“

			„A jak bys vysvětlil, že Rebecca tak najednou odjela do Londýna?“

			„Zdravotní problémy.“

			„Američané by na to přišli.“

			„Díky tobě se už nedozvíme, jestli máš pravdu.“

			Gabriel Seymourovu poznámku ignoroval. „Ve skutečnosti by bylo mnohem lepší, aby Rebecca odjela s Rusy, než aby se vrátila do Londýna. Protože přesně to jsi chtěl, Grahame, není to tak?“

			Seymour mlčel.

			„Proto jsi jí poslal tu zprávu na iPhone dvě minuty před plánovanou předávkou. Varoval jsi ji a napsal jsi jí, aby utekla.“

			„Já?“ opáčil Seymour. „Proč bych něco takového dělal?“

			„Ze stejného důvodu, z jakého nechala MI6 přeběhnout Kima Philbyho do Moskvy v roce 1963. Nezastavili ho, protože je lepší mít ruského špiona v Moskvě než u soudu v Británii.“

			Seymour se blahosklonně usmál. „Vypadá to, jako kdybys na všechno přišel a všechno vyřešil. Ale nebyl jsi to právě ty, kdo mi pověděl, že můj šéf vídeňské pobočky je ruský špion?“

			„Tohle nemáš zapotřebí, Grahame.“

			Seymourův úsměv zmizel.

			„Myslím,“ pokračoval Gabriel, „že jsi tu zprávu poslal ze zahrady, kam jsi odešel, protože jsi musel vzít naléhavý hovor z Vauxhall Cross. Alespoň tak jsi to říkal, vzpomínáš?“ Nečekal na odpověď a dodal: „Anebo jsi ji neposlal ty sám, ale napsal jsi Nigelovi, aby to udělal on, což by bylo elegantnější řešení, protože bys po sobě nezanechal žádné otisky.“

			„Jestli někdo napsal Rebecce, ať uteče,“ řekl Seymour, „byl to Saša.“

			„Nebyl to Saša. Byl jsi to ty.“

			Znovu se mezi nimi rozhostilo ticho. Takže tohle je konec, pomyslel si Gabriel a vstal.

			„Kdyby tě to zajímalo,“ řekl Seymour, „už došlo k dohodě.“

			„K jaké dohodě?“

			„Dohodě o vyslání Rebeccy do Moskvy.“

			„Dojemné,“ zamumlal Gabriel.

			„Je to ruská občanka a důstojník SVR. Přesně tam patří.“

			„Opakuj si to, jak dlouho budeš potřebovat, Grahame. Třeba tomu nakonec sám uvěříš.“

			Seymour neodpověděl.

			„Kolik jsi za ni dostal?“

			„Všechno, o co jsme žádali.“

			„Tipuju, že Američani se na tom podílejí.“ Gabriel zavrtěl pomalu hlavou. „Kolik dalších voleb musí car ukradnout? Kolik dalších politických oponentů musejí na tvé půdě zavraždit? Kdy se mu postavíš? Tak moc potřebuješ jeho peníze? Je to to jediné, co udržuje tohle město nad vodou?“

			„Ty vidíš život jenom černě, nebo bíle, nemám pravdu?“

			„Jen v případě fašistů.“ Gabriel vykročil ke dveřím.

			„Dohoda,“ pronesl za ním Seymour, „závisí na jedné věci.“

			Gabriel se zastavil a otočil. „Na jaké?“

			„Sergej Morozov. Ty ho máš a Rusové ho chtějí.“

			„To nemůžeš myslet vážně.“

			Seymourův výraz říkal, že to vážně myslí.

			„Rád bych ti pomohl, ale Sergej Morozov je mrtvý, vzpomínáš? Řekni Rebecce, že je mi líto, ale bude muset strávit zbytek života v Británii.“

			„Proč jí to neřekneš sám?“

			„O čem to mluvíš?“

			„Tvrdil jsi, že bys s ní chtěl prohodit pár slov. Jak se ukázalo, ona s tebou také.“
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			SKOTSKÁ VYSOČINA

			Noc strávil Gabriel v bezpečném bytu na Bayswater Road a ráno nastoupil na palubu vojenského letadla na letišti RAF Northolt, které se nacházelo na okraji Velkého Londýna. Podle bezpečnostního protokolu MI6 nesměl vědět, kam poletí, ale délka letu a typ krajiny pod nimi prozrazovaly, že se dostali nad severní Skotsko. Rebecca Manningová byla vyhoštěna až na samý okraj Británie.	 			                         		 	


			Gabriel konečně spatřil úsek zlatého písku omývaný mořem a o chvíli později přistáli na letišti RAF Lossiemouth, jehož dvě přistávací plochy tvořily písmeno X. Tam už na ně čekala kolona vozů Range Rover. Několik kilometrů jeli přes mírné kopce porostlé vřesy a hlodášem, až dorazili k bráně zapadlého venkovského panství. Vypadalo, jako kdyby si ho MI6 půjčila během války a zapomněla ho vrátit.

			Za dvojitým plotem procházely po zelených trávnících hlídky. Uvnitř na ně čekal nepříjemný muž, který se jmenoval Burns. Gabriela informoval o zásadách bezpečnosti a pravidlech pro návštěvníky vězení.

			„Podepište to,“ strčil Gabrielovi pod nos jakýsi dokument.

			„Co je to?“

			„Prohlášení, že nebudete mluvit o ničem, co dnes uvidíte a uslyšíte.“

			„Jsem občan Státu Izrael.“

			„Na tom nezáleží.“

			Do místnosti, do které Gabriela dovedli, se scházelo po dlouhé a točité řadě schodů a vzduch tam byl vlhký a zatuchlý. Původně kamenné zdi byly překryty hladkým betonem a zářily bílou barvou jako vysušené kosti. Jako pueblo blanco v andaluských horách, pomyslel si Gabriel. Stropní světla zářila s intenzitou chirurgických lamp. Z rohů na vše dohlížely kamery a dvojice strážců hlídala v přední místnosti za oknem průhledným jen z jedné strany.

			Před mřížemi cely, ve které byla Rebecca zavřená, stála jedna židle určená pro Gabriela. V cele se nacházelo pečlivě ustlané polní lůžko a stolek s hromadou starých brožovaných románů. Také tam leželo několik novin. Rebecca podle všeho sledovala vývoj svého případu.

			Měla na sobě volné manšestrové kalhoty a teplý skotský svetr proti chladu. Vypadala menší, než když ji viděl naposledy, a zdála se mu velmi hubená, jako kdyby držela hladovku, aby si zajistila cestu na svobodu. Nebyla nalíčená a vlasy jí kolem obličeje zplihle visely. Gabriel si nebyl jistý, že si tohle zaslouží. Philby možná, ale ne dítě zrady, kterému ukradli život a vymyli mozek, i když ona sama to tak neviděla.

			Skrz mříže k němu prostrčila ruku a Gabriel ji po chvilce zaváhání přijal. Dlaň měla suchou a hrubou. „Prosím, sedněte si,“ řekla mu přívětivým tónem a Gabriel se, opět s jistým zaváháním, posadil na židli. Strážce mu přinesl oslazený čaj s mlékem. Hrníček byl překvapivě těžký.

			„Pro vás nic?“ zeptal se.

			„Mohu pít čaj jenom při jídle.“ Ať už záměrně, nebo ne, dokonalý britský přízvuk byl ten tam. Vypadala a zněla velmi francouzsky. „Podle mě je to hloupé pravidlo, ale nic s ním nenadělám.“

			„Pokud vás to obtěžuje –“

			„Prosím ne,“ přerušila ho. „To je v pořádku. Máte za sebou jistě dlouhou cestu. Nebo možná ne. Abych řekla pravdu, nemám tušení, kde jsem.“

			Abych řekla pravdu...

			Gabriel přemýšlel, jestli je vůbec schopná mluvit pravdu.

			Posadila se na kraj úzké postele. V cele nebylo nic, čím by si mohla ublížit. Gabriela napadlo, že v jejím případě je to zbytečné bezpečnostní opatření. Ta Rebecca Manningová, s jakou se setkal na břehu řeky Potomac, mu nepřipadala jako sebevražedný typ.

			„Bála jsem se, že nepřijdete,“ řekla.

			„Proč?“

			„Protože bych vás zabila ten den, kdy –“

			„Obdivuju vaši upřímnost,“ skočil jí do řeči.

			Usmála se nad absurditou jeho poznámky. „Vás to ani trochu neobtěžuje?“

			„Setkat se s někým, kdo se mě pokusil zabít?“

			„Ano.“

			„Udělal jsem si z toho zvyk, zdá se.“

			„Máte v Moskvě hodně nepřátel,“ poznamenala.

			„Ještě víc než kdy jindy, řekl bych.“

			„Možná by mohla SVR na vás změnit názor, až budu pracovat v Moskevském středisku.“

			„Nebudu na to spoléhat.“

			„Nespoléhejte.“ Usmála se. Možná se Gabriel plete. Možná si zaslouží místo v cele. „Vlastně pochybuju, že se budu nějak zvlášť věnovat Střednímu východu. Moje doména bude nejspíš Velká Británie.“

			„Tím spíš by vás neměla vaše vláda Rusku předávat.“

			„Není to moje vláda. A já nejsem zrádce. Není moje chyba, že byli Britové tak hloupí a naverbovali mě. Ani že mě pak dosadili do Washingtonu jako šéfku pobočky.“

			Gabriel se s předstíranou znuděností podíval na náramkové hodinky. „Graham tvrdil, že se mnou chcete něco probrat.“

			Zamračila se. „Zklamal jste mě, monsieur Allone. Vážně není nic, na co byste se mě chtěl zeptat?“

			„Jaký by to mělo smysl? Neustále jenom lžete.“

			„Možná by stálo za to, abyste to přece jenom zkusil a zeptal se. Jednou,“ pronesla provokativně. „Dvakrát...“

			„Heathcliff,“ řekl Gabriel.

			Ohrnula rty. „Chudák Heathcliff.“

			„Předpokládám, že jste to byla vy, kdo ho zradil.“

			„Neukázala jsem na něj a nevyslovila jeho jméno. Vůbec jsem ho neznala. Moskevskému středisku ale pomohly moje zprávy, aby ho odhalilo.“

			„A adresa bezpečného bytu, na kterou se měl dostavit tu noc ve Vídni?“

			„Tu jsem jim dala přímo já.“

			„Kdo vám ji prozradil?“

			„Kdo myslíte?“

			„Kdybych měl hádat,“ odtušil Gabriel, „byl to Alistair Hughes.“

			Její výraz potemněl.

			„Jak jste věděla o tom, že jezdí do Švýcarska na soukromou psychiatrickou kliniku?“

			„Pověděl mi to. I tohle. Není to ironie? Byla jsem jediná osoba z celé Šestky, které důvěřoval.“

			„Velká chyba.“

			„Alistairova, ne moje.“

			„Byli jste milenci?“

			„Devět příšerných měsíců,“ zakroutila očima s výrazem despektu. „V Bagdádu.“

			„Tipuji, že Alistair to cítil jinak.“

			„Byl zamilovaný až na půdu. Ten blázen chtěl kvůli mně opustit Melindu.“

			„Proti gustu žádný dišputát.“

			Nic na to neřekla.

			„Měla jste s ním poměr, abyste ho mohla využít k práci pro SVR?“

			„Samozřejmě.“

			„Navrhlo vám to Moskevské středisko?“

			„Byla to moje vlastní iniciativa.“

			„Proč?“

			Dlouho a záměrně se dívala do jedné z kamer, jako kdyby chtěla Gabrielovi připomenout, že jejich rozhovor je monitorován. „Když můj otec zemřel,“ odpověděla pak, „Alistair a já jsme oba pracovali na pobočce v Bruselu. Jak si asi umíte představit, zpráva o jeho smrti mě velmi rozrušila. Ale Alistair byl...“

			„Potěšený?“

			„Přešťastný.“

			„A vy jste mu to nikdy neodpustila?“

			„Jak bych mohla?“

			„Když jste s ním spala, musela jste si všimnout těch pilulek,“ podotkl Gabriel.

			„Musela bych být slepá, kdyby ne. Alistair byl v Bagdádu na dně. A když jsem to s ním skončila, šlo to s ním z kopce ještě víc.“

			„Ale zůstali jste přátelé?“

			„Důvěrníci,“ řekla. „To náš vztah vystihuje lépe.“

			„Co jste udělala, když jste se dozvěděla o jeho výletech do Švýcarska, které zatajil před nadřízenými?“

			„Rozhodla jsem se schovat si tu informaci, až přijdou deštivé dny.“

			„Deštivé dny přišly,“ díval se na ni Gabriel, „když se VéVé Gribkov snažil přeběhnout a jako cenu nabídl jméno ruského krtka pevně usazeného v MI6.“

			„To byl prudký liják.“

			„Takže jste řekla Sašovi o Alistairovi a Saša vymyslel plán, že toho ruského krtka uděláte z něj. Z Alistaira.“

			„Problém vyřešen.“

			„Ne tak docela,“ nesouhlasil s ní Gabriel. „Věděla jste, že se ho chystají zabít?“

			„Naše branže není procházka růžovým sadem, monsieur Allone. Víte to lépe než kdokoli jiný.“

			Britský stůl v Moskevském středisku, pomyslel si, bude brzy ve schopných rukou. Rebecca Manningová byla mnohem nemilosrdnější než oni. Gabriel měl na ni dalších tisíc otázek, ale náhle zatoužil odejít. Zdálo se, že Rebecca jeho rozpoložení vycítila.

			Překřížila si nohy a přejela dlaněmi po nohavicích a on uslyšel zašustění jejích manšestrových kalhot. „Myslíte,“ vrátil se jí její britský přízvuk, „že bych vás mohla s něčím obtěžovat?“

			„Už se stalo.“

			Zamračila se. „Máte právo na sarkasmus, ale prosím, vyslechněte mě.“

			Gabriel ji malým pokývnutím hlavy pobídl, ať pokračuje.

			„Moje matka...“

			„Ano?“

			„Jak se má?“

			„Žije téměř čtyřicet let sama v horách v Andalusii. Jak myslíte, že se má?“

			„Co její zdraví?“

			„Problémy se srdcem.“

			„Jako všechny ženy, které znaly mého otce.“

			„Muži také.“

			„Zdá se, že jste si s matkou vytvořili vztah.“

			„Na našem setkání toho bylo jen málo příjemného.“

			„Ale řekla vám o tom –“

			„Ano,“ přerušil ji Gabriel dřív, než mohla větu dokončit, a podíval se do jedné z kamer. „Řekla.“

			Rebecca si znovu přejela dlaněmi po nohavicích. „N-n-napadlo mě,“ vykoktala, „jestli byste s ní nepromluvil o m-m-mém jednání.“

			„Podepsal jsem před pár minutami papír, na kterém mimo jiné stálo, že od vás nikomu nedoručím žádný vzkaz.“

			„Britská vláda na vás nemůže. Můžete se rozhodnout podle svého.“

			„Rozhodl jsem se, že ne. Nicméně,“ dodal Gabriel, „na doručování zpráv máte přece SVR.“

			„Matka je nesnáší.“

			„Na to má právo.“

			Na chvíli se mezi nimi rozhostilo ticho. Přerušovalo ho pouze bzučení světel nad nimi.

			„Myslíte,“ řekla konečně Rebecca, „že by m-m-mohla... až se usadím v Moskvě...“

			„Na to se jí budete muset zeptat sama.“

			„Ptám se vás.“

			„Netrpěla už dost?“

			„Obě jsme trpěly.“

			Kvůli němu, pomyslel si Gabriel.

			Náhle se zvedl. Rebecca také vstala. Znovu prostrčila ruku mezi mřížemi, ale tenkrát to ignoroval. Zaklepal na zrcadlo a čekal, až mu stráže odemknou dveře.

			„Ve Washingtonu jste udělal jednu chybu,“ poznamenala.

			„Jenom jednu?“

			„Měl jste mě zabít, když jste měl příležitost.“

			„Moje žena mi řekla to samé.“

			„Jmenuje se Chiara.“ Rebecca se mezi mřížemi své cely studeně usmála. „Pozdravujte ji.“

			Vojenské letadlo dosedlo na letiště RAF Northolt pár minut po druhé odpoledne. Heathrow leželo necelých pět kilometrů odtud směrem na jih, což znamenalo, že měl Gabriel dost času na to, aby chytil let ve 4.45 do Tel Avivu. Oproti svým zvykům si vzal před startem od letušky sklenku šampaňského. Zasloužím si ji, ujišťoval se v duchu. Pak si vzpomněl na Rebeccu Manningovou a Alistaira Hughese v rakvi a Konstantina Kirova ležícího na zasněžené vídeňské ulici a šampaňské vrátil letušce, aniž se ho napil. Letadlo se rozjelo po ranveji a nabíralo na rychlosti. Za oknem, u něhož seděl, pulsovala dešťová voda jako krev v tepně. Prohráli jsme všichni, pomyslel si a díval se, jak Anglie mizí pod letadlem. Všichni až na Rusy
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			ZAHARA, ŠPANĚLSKO

			Výměna proběhla o šest týdnů později na starém opuštěném letišti ve východním Polsku. Stála tam dvě letadla. Aeroflot suchoj a charterový airbus letecké společnosti British Airways. Úderem poledne dvanáct mužů, všichni velmi cenní důstojníci britských a amerických tajných služeb a všichni značně pohublí z pobytu ve vězení, vystupovali jeden po druhém po schůdcích suchoje. Zatímco vesele pospíchali přes letištní plochu, minuli jednu ženu kráčející na opačnou stranu. V její tváři se na rozdíl od nich nezračily žádné emoce. Nebyly tu žádné kamery ani tu nepostávali reportéři, aby událost zaznamenali. Pouze dva výše postavení polští tajní policisté, aby dohlédli na to, že vše proběhne podle pravidel. Žena je minula beze slova, oči upřené k zemi, a zaujala místo na palubě suchoje.	 			                         		 	


			První informace o výměně se dostala na veřejnost až po týdnu a byla velmi stručná. Dvanáct mužů, tvrdilo se, poskytlo cenné zpravodajské informace o novém Rusku, proto ta výměna stála za to. V Americe nastalo na obvyklých místech pobouření, ale Londýn rezignovaně mlčel. Ano, museli jsme polknout hořkou pilulku, souhlasili hlavouni z Whitehallu, ale snad to bylo to nejlepší. Jediný světlý bod přinesla reportáž v Telegraphu, kde se psalo, že k výměně došlo i přes to, že Rusové požadovali na oplátku dva vězně, ne jenom jednoho. „Alespoň někdo si zachoval rovná záda a postavil se jim,“ poznamenal jeden starý britský špion v Travellers Clubu. „Kéž bychom to byli my.“

			Rusové čekali další měsíc, než vystavili svoji trofej před zraky veřejnosti. Proběhlo to ve formě hodinového dokumentárního pořadu na ruské televizní stanici řízené Kremlem. Po dokumentu následovala tisková konference, které předsedal car osobně. Ona vychvalovala jeho schopnosti a ocenila, že se Rusko pod jeho vedením vrátilo do postavení světové velmoci, a útočila na Brity a Američany, jejichž tajemství vesele kradla. Jediné, čeho lituje, řekla, bylo to, že se nestala ředitelkou MI6 a tím nedotáhla svoji práci do konce.

			„Líbí se vám v Rusku?“ zeptal jeden z poskoků Kremlu.

			„Ach ano, velmi, Rusko je nádherná země,“ odpověděla.

			„Můžete nám říct, kde žijete?“

			„Ne,“ řekl car místo ní. „Nemůže.“

			V pueblo blanco, vesnici bílé jako vysušená kost v andaluských horách, poskytly události v Moskvě příležitost k oslavě přívržencům protiimigrantské krajní pravice vystupující zároveň proti NATO. Pro ně byl Kreml jakousi Mekkou, před kterou se určitý druh současného Evropana klaněl. Ve dvacátém století byl Kreml vůdčí silou levice. Dnes, poněkud zvráceně, to byla krajní pravice, která se držela linie Moskvy. Političtí primitivové, kteří pokřikovali na Charlotte nadávky každé odpoledne, když se procházela po Zahaře.

			Kdyby jen znali pravdu. Kdyby jen...

			Nebylo překvapující, že sledovala případ britské špionky pečlivěji než většina obyvatel městečka. Tisková konference Kremlu jí připadala jako hodně špatné divadlo. Rebecca seděla na malém pódiu jako nějaký výstavní exponát. Car vedle ní zářil a samolibě se usmíval nad svým nejnovějším vítězstvím nad Západem. Ale koho si myslí, že oblafne s tím svým vyhlazeným obličejem plným botoxu? Rebecca vedle něj vypadala ztrhaně. Charlotte se lekla, jak je její dcera vyhublá. A také ji šokovalo, jak moc se podobá Kimovi. Dokonce i to koktání se jí vrátilo. Byl div, že si toho nikdo nevšiml.

			Jak náhle se Rebecca objevila, stejně rychle z obrazovek zmizela. Brzy nato odjeli z Andalusie i Charlottini izraelští hosté. Avšak ještě předtím znovu prošmejdili celou vilu, nenajdou-li nějaké stopy po Rebecce a Kimovi mezi Charlottinými věcmi. Vzali i ty poslední staré fotky z Bejrútu, které měla, a navzdory jejím námitkám také jediný rukopis knihy Ta druhá žena. Jak to vypadalo, její spisovatelská dráha skončila dřív, než začala.

			To už byl červen za půlkou a vesnice byla plná potících se turistů. Charlotte se znovu vrátila ke své rutině, protože nic jiného jí nezbylo. Protože jí zabránili sepsat paměti, rozhodla se svůj příběh napsat formou románu à clef. Změnila místo děje z Bejrútu na Tangier. Z Charlotte se stala Amelia, citlivá dcera kolaborujícího francouzského koloniálního správce, a z Kima byl Rowe, šarmantní, ale životem poněkud unavený britský diplomat, jehož Amelia odhalí coby ruského špiona. Ale jak příběh skončí? Scénou, v níž stará osamělá žena sedí sama v odlehlé vilce a čeká na to, až se jí ozve dcera, které se vzdala? Kdo by věřil takovému příběhu?

			Koncem října Charlotte rukopis spálila a začala číst Kimovu lživou autobiografii. Svůj pobyt v Bejrútu popsal v pouhých pěti neupřímných odstavcích. Mé zážitky na Středním východě mezi lety 1956 až 1963 se nedají dobře převést do vyprávění... Možná že ty moje také ne, napadlo ji. Pak spálila i Kimovu knihu.

			Téhož odpoledne kráčela po promenádě, vítr vířil kolem ní, a ona počítala kroky. Nahlas, jak si náhle uvědomila, což bylo zcela jistě znamení, že začíná ztrácet rozum. Na oběd zašla do baru Mirador a posadila se pod pomerančovníky.

			„Slyšela jste novinky z Palestiny?“ zeptal se číšník, když jí přinesl sklenku vína.

			Charlotte však neměla chuť na antisionistickou poznámku. Pravdou bylo, že na Izraelce změnila názor. Kim se v nich mýlil. Ale Kim neměl nakonec pravdu vůbec v ničem.

			Cestou do restaurace si koupila včerejší výtisk deníku Le Monde, ale vítr jí znemožňoval ho otevřít. Odložila ho a všimla si drobného muže, který seděl o samotě u vedlejšího stolku. Vypadal jinak. Přesto ho Charlotte hned poznala. Byl to přítel Rosencrantze a Guildensterna. Byl to ten muž, s nímž se potkala v Seville, kde se pak zpovídala ze svých hříchů. Ale proč se vrátil sem? A proč právě teď?

			Charlotte nervózně zvažovala možnosti, zatímco oba skromně obědvali. Po celou dobu se jeden vyhýbal pohledu toho druhého. Drobný Izraelec dojedl jako první a při odchodu položil na Charlottin stůl pohlednici. Udělal to tak nenápadně, že jí chvíli trvalo, než si jí všimla. Zasunul ji totiž pod servírovací mísu, aby ji neodfoukl vítr. Na přední straně byla ulice s vybledlými domky. Na zadní straně stručný vzkaz ve francouzštině psaný úhledným písmem. Charlotte s klidem dopila zbytek vína, a když jí číšník přinesl účet, nechala na talířku dvakrát tak vysokou částku. Slunce na náměstí ji oslnilo. Ke vchodu do kostela to bylo dvacet dva kroků.

			„Myslela jsem si, že to budete vy.“

			Gabriel se usmál. Stál před pultem s votivními svíčkami a díval se nahoru k soše Madony s dítětem. Charlotte se rozhlédla po kostele. Byl prázdný, až na pár zcela zřejmých bodyguardů.

			„Vzal jste si s sebou doprovod.“

			„Ať se snažím, jak chci,“ odvětil, „nemůžu se jich zbavit.“

			„Asi je to pro vás tak nejlepší. Rusové na vás musejí mít pěkný vztek.“

			„Obvykle to tak je.“

			Usmála se i přes nervozitu, kterou pociťovala. „Máte něco společného s rozhodnutím poslat ji do Moskvy?“

			„Právě naopak. Dělal jsem, co šlo, abych tomu zabránil.“

			„Jste pomstychtivý?“

			„Pragmatický. Aspoň bych si to rád myslel.“

			„Co má s tímhle co dělat pragmatismus?“

			„Je to nebezpečná žena. Západ bude jednou litovat svého rozhodnutí.“

			„Já na ni nedokážu myslet tímhle způsobem. Pro mě bude vždycky tou malou holčičkou, kterou jsem znala v Paříži.“

			„Hodně se změnila.“

			„Opravdu? Já si tím nejsem tak jistá.“ Podívala se na něj. Dokonce i v oranžové záři svíček byly jeho oči velmi, až skoro překvapivě zelené. „Mluvil jste s ní?“

			„Dvakrát.“

			„Zmínila se o mně?“

			„Samozřejmě.“

			Charlotte cítila, jak se jí rozbušilo srdce. Moje pilulky... Jednu by teď potřebovala. „Proč se mě nikdy nepokusila kontaktovat?“

			„Měla strach.“

			„Z čeho?“

			„Jaká by mohla být vaše odpověď.“

			Charlotte zvedla oči k soše Madony. „Jestli se tady má někdo něčeho bát, monsieur Allone, jsem to já. Vzdala jsem se svého dítěte a dovolila jsem Kimovi a Sašovi, aby z něj udělali to stvoření, které jsem viděla sedět vedle cara.“

			„To už je dávno.“

			„Pro mě snad, ale ne pro Rebeccu.“ Charlotte vykročila směrem k oltáři. „Chodíte často do katolických kostelů?“ zeptala se.

			„Častěji, než byste myslela.“

			„Věříte v boha, monsieur Allone?“

			„Někdy,“ odpověděl Gabriel.

			„Já ne,“ řekla Charlotte a otočila se k němu zády. „Ale vždycky jsem měla kostely ráda. Obzvlášť tu vůni. Vůni kadidla a svíček a včelího vosku. Voní to jako...“

			„Jako co, madame Bettencourtová?“

			Nenašla odvahu na jeho otázku odpovědět. Ne po tom, co udělala. „Jak dlouho bude trvat, než se mi ozve?“ zeptala se po chvíli, ale když se otočila, kostel byl prázdný. Jako odpuštění, pomyslela si cestou na náměstí. Voní to jako odpuštění.

		

	


		
			POZNÁMKA AUTORA

			Ta druhá žena je kniha napsaná pro pobavení a čtenář by ji jako takovou měl číst. Jména, postavy, místa a události popisované v tomto příběhu jsou buďto výplodem autorovy představivosti, nebo je autor použil ve smyšleném kontextu. Jakákoli podobnost se skutečnými osobami, živými či mrtvými, podniky, společnostmi, událostmi a místy je čistě náhodná. Vedení izraelské tajné služby již nesídlí na bulváru Krále Saula v Tel Avivu. Rozhodl jsem se ponechat ústředí své smyšlené tajné služby na stejném místě, protože se mi jméno ulice líbí víc než současná adresa. Gabriel Allon na to má stejný názor. Netřeba dodávat, že se svou rodinou nežije v Narkissově ulici ve starobylé jeruzalémské čtvrti Nachla’ot. Ti z vás, kteří často cestují mezi Vídní a Bernem, si jistě povšimli, že jsem pozměnil jízdní řády tak, aby se mi hodily do zápletky. Omlouvám se vedení proslulého hotelu Schweizerhof, že jsem do jejich haly zasadil jednu akci tajné služby, ale nedalo se tomu bohužel vyhnout. V malebné švýcarské vesnici Münchenbuchsee, rodišti Paula Kleeho, se nachází soukromé zdravotnické zařízení, ale nejmenuje se Privatklinik Schloss.[image: sdot]


			Škola MI6 pro začínající důstojníky se skutečně nachází v pevnosti Fort Monckton vedle golfového hřiště Gosport & Stokes Bay Golf Club, ovšem pokud vím, v Dartmooru se nenachází žádný bezpečný dům Wormwood Cottage. Netuším, kde MI6 skladuje své staré složky, ale pochybuji, že by to bylo v nějakém skladišti ve Sloughu poblíž letiště Heathrow.

			Návštěvníci čtvrti Palisades ve Washingtonu budou marně pátrat po belgické restauraci Brussels Midi na MacArthur Boulevard. Kavárna Starbucks se na Wisconsin Avenue však skutečně nachází, ovšem na benzince Shell na rohu Wisconsin Avenue a Ellicott Street už nenajdete veřejný telefonní automat. Zdymadlo číslo deset je popsáno věrně. Stejně jako, naneštěstí, je věrně popsáno oficiální sídlo izraelského velvyslance ve Spojených státech.

			Harold Adrian Russel Philby, známější jako Kim, skutečně žil v domě v koloniálním stylu, který dosud stojí na Nebraska Avenue v Tenleytownu. Stručný životopis Kima Philbyho v 41. kapitole tohoto románu je přesný až na poslední dvě věty. Philby se nemohl v Bejrútu setkat s důstojníkem MI6 Arthurem Seymourem, protože Arthur Seymour, stejně jako jeho syn Graham Seymour, neexistují. Rovněž Charlotte Bettencourtová a její dcera Rebecca Manningová nejsou skutečné postavy. Obě jsem stvořil já sám a ani jedna nebyla inspirována žádnou osobou, na kterou jsem během studia Philbyho života a jeho práce narazil.

			Je pravda, že Philby svému času strávenému v Bejrútu věnoval pouze pět odstavců ve své nespolehlivé autobiografii Moje tichá válka. Utekl z Bejrútu v lednu 1963 poté, co se přiznal svému starému příteli Nicholasi Elliottovi, že je sovětským špionem. Je nepravděpodobné, že by prozradil nějaké své milence pravdu o své minulosti, než nastoupil na palubu Dolmatova. Podle Jurije Modina, Philbyho řídícího důstojníka z KGB, neřekl žádné ze svých žen či milenek pravdu o své tajné práci pro ruské tajné služby. „V tomhle ohledu jsme nikdy neměli jediný problém,“ vzpomínal Modin ve svých pamětech Má cambridgeská pětka.

			V Moskvě se Philby oženil počtvrté a po pár letech v ústraní s radostí pracoval na několika projektech pro KGB. Většina z toho, co dělal, byla analytická či instruktážní práce, ale – opět podle Modina – se věnoval i operativní činnosti. „Například identifikaci agentů na fotografiích, které mu ukázali.“ Nic nedokazuje, že se zapojil do vytvoření agenta-krtka. Zároveň není důkaz, že by se tak nestalo. Podle mých zkušeností je rozumné číst paměti špionů kritickým okem.

			V létě 2007, kdy jsem sbíral a studoval materiál pro román Moskevská pravidla, jsem navštívil soukromé muzeum KGB v jejich starém ústředí na náměstí Lubjanka. Tam jsem spatřil ve skleněné vitríně malý oltář zasvěcený cambridgeské pětce čili velkolepé pětce, jak je nazývala KGB. Byli naverbováni, Philby jako první, pouhých šestnáct let po vzniku Sovětského svazu v době velké paranoie v Moskvě, kdy Stalin a jeho sekerníci ze všech sil bránili jejich mladou revoluci. Částečně tím, že vedli politickou válku proti protivníkům na Západě. NKVD, předchůdce KGB, mluví o tomto programu jako o „aktivních opatřeních“. Sahala od dezinformačních kampaní v západních sdělovacích prostředcích až po politické násilí a atentáty a jejich cílem bylo oslabit a nakonec zničit kapitalistický Západ.

			Mezi včerejškem a dneškem existují překvapivé paralely. Rusko za vlády Vladimira Putina je jak revanšistické, tak paranoidní, a to je nebezpečná kombinace. Putin, slabý ekonomicky a demograficky, používá své silné tajné služby a bojovníky kyberválky k násobení síly. Když Putin zasévá politický chaos v Západní Evropě a snaží se přerušit a znevěrohodnit americké volby, řídí se starými prověřenými postupy KGB. Zapojuje „aktivní opatření“.

			Stejně jako carové a komunističtí pohlaváři před ním používá Putin vraždu coby nástroj státní správy. Svědčí o tom případ dvojitého agenta Sergeje V. Skripala, bývalého ruského vojenského zpravodajského důstojníka a agenta MI6, který byl 4. března 2018 ve svém domě v Salisbury v Anglii otráven nervově paralytickým jedem známým jako novičok. V době psaní této knihy byl ve vážném stavu hospitalizován. Jeho třiatřicetiletá dcera Julija byla rovněž otrávena a zůstala tři týdny v bezvědomí. Čtyřicet osm dalších lidí, kteří s nimi nějak přišli do styku, mělo příznaky otravy.

			Útok na Sergeje Skripala přišel dvanáct let poté, kdy byl zavražděn Putinův velký kritik Alexandr Litviněnko žijící v Londýně, když vypil šálek čaje s poloniem. Oficiální britská reakce v roce 2006 se omezila na jediný požadavek na vydání podezřelých, což Kreml vesele ignoroval. Po pokusu o vraždu Skripala nicméně ministerská předsedkyně Theresa Mayová nechala vyhostit dvacet tři ruských diplomatů. Spojené státy, Kanada a čtrnáct zemí EU se k ní přidaly. Spojené státy navíc uvalily ekonomické sankce na sedm nejbohatších jmen Ruska a na sedmnáct vysokých ruských vládních činitelů, částečně kvůli ruskému zasahování do prezidentských voleb v USA v roce 2016. Vladimir Putin, považovaný mnoha za nejbohatšího muže na světě, na sankčním seznamu nebyl.

			Bezpečnostní analytici odhalili, že dvě třetiny ruských diplomatů na typických ruských ambasádách v Západní Evropě jsou ve skutečnosti důstojníky zpravodajských služeb. Proto je nepravděpodobné, že by omezené sankce na principu akce reakce odvrátily Putina z jeho současné cesty. A proč by také měly? Putin a putinismus jsou na pochodu. Silný muž a korporátní stát – jiným slovem fašismus – jsou na koni. Západní demokracie a globální instituce, které přinesly bezprecedentně dlouhé období míru v Evropě, náhle vyšly z módy.

			„Vždy postupujte s nasazeným bajonetem,“ radil Lenin. „Narazíte-li na kaši, běžte dál. Narazíte-li na ocel, zastavte.“ Putin zatím naráží jen na kaši. Ve třicátých letech minulého století, kdy byl svět svědkem podobného vzestupu autoritářských a diktátorských režimů, následovala katastrofální světová válka, v níž zemřelo více než šedesát milionů obětí. Je to jenom zbožné přání, předpokládat, že v jednadvacátém století koketování s neofašismem nepovede ke konfliktu.

			Stačí se podívat na Sýrii, kde Rusko, Hizballáh, íránské revoluční gardy a šíitští ozbrojenci v Afghánistánu udrželi u moci režim Bašára al-Asada, nejbližšího přítele Kremlu na Středním východě. Asad opakovaně a flagrantně používá chemické zbraně proti svým vlastním lidem, pravděpodobně s moskevským požehnáním a možná dokonce s pomocí Moskvy. Podle odhadů zatím zahynulo v syrské občanské válce na čtyři sta tisíc lidí a žádný konec není v dohledu. Putin postupuje s nasazenými bajonety. Jedině ocel ho může zastavit.

		

	
		
			PODĚKOVÁNÍ

			Děkuji své ženě Jamie Gangelové za to, že mi trpělivě naslouchala, když jsem rozpracovával náměty a zápletky románu Ta druhá žena, a pak tu hromadu papírů, které jsem vznešeně nazýval jako první verzi rukopisu, mistrně zredukovala na sto stran. Jsem jí nekonečně zavázán. Můj obdiv k ní je hluboký, stejně jako moje láska.

			Můj vzácný přítel Louis Toscano, autor Triple Cross a Mary Bloom přišel se spoustou vylepšení a má osobní jazyková redaktorka Kathy Crosbyová ostřížím zrakem dohlédla na to, aby v románu nebyly žádné chyby. Pokud nějaká chyba přece jenom do textu pronikla, je to chyba moje, ne její.

			Jsem velmi zavázán Davidu Bullovi, jednomu z nejlepších uměleckých restaurátorů, a skvělému Patrickovi Matthiesenovi z Matthiesen Gallery v Londýně, který svým vtipem a kouzlem oživuje příběhy o Allonovi od prvního dílu. 

			Napsat román o špionovi působícímu uprostřed dvacátého století vyžadovalo nezměrné množství archivní práce, hledání, zjišťování. Jsem vděčný za paměti a erudici Jurije Modina, Rufiny Philbyové, Richarda Beestona, Phillipa Knightleyho, Anthonyho Boyela, Toma Bowera, Bena Macintyrea, Anthonyho Cave Browna a Patricka Sealea a Maureen McConvilleové.

			Zvláštní díky patří mému skvělému právníkovi Michelu Gendlerovi z Los Angeles. A rovněž přátelům a členům rodiny, jejichž smích mi velmi pomáhal v kritických chvílích během psaní, jmenovitě Nancy Dubucové a Michaelu Kizilbashovi, Andymu a Betsy Lackovým, Jeffu Zuckerovi, Else Walshové a Bobu Woodwardovi, Ronu Meyerovi a Eleně Nachmanoffové.

			A nakonec chci poděkovat svým dětem Lily a Nicholasovi, neutuchajícím zdrojům lásky a inspirace. Nedávní absolventi vysokých škol pracují na svých vlastních kariérách a není asi překvapivé, že vzhledem k tomu, čeho byli jako děti svědky, se ani jeden nestal spisovatelem.
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